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V  sirem  poU  lipa  osameld, 

Na  ml  bour  svych  blesku  strely  meta  ; 

Słoji  Sldvie  !  — 

'  J.  E.  Yocel. 


Bratik  rodinni!  do  kola,  ,do  hola, 
Sem    pieśni  ziłia  £  zhoim  i  zdoła  ! 
Nech  posvatenym  z^  rod^  za  otcinu , 
Zazna  sa  mladd  diim  Tatry  synu. 

;    ■      P.  Dab  sinsky. 


K-  LIPE. 


Sloji  lipa  na  zelenem  Ime, 
Plnd  starozitnych  pameli, 
Ku  ni,  co  jen  pfislo  podleli, 

By  cala  md  nejmilejsi  chuze  ; 

Zele  moje,  cily,  luzhy ,  nouze. 
Nosił  jsem  ji  tajne  h  odneli, 
Jedenkrdte  v  jejim  objeti 

Takto  zalkdm  rozzeleny  luze  : 

„O  ty ,  aspon  ty  uz,  strome  zlaty, 

Zasłih  bolesti  a  hanobu 
Lidu  toho,  hteremu  jsi  svaty 

J.  Koli  dr. 


Lipa  naśa,  v  branach  Slavianov  kostola, 
To  bud  aj  potomkom,  ćo  si  otcom  bola! 

Lipa!  tichym  sumom  zvestuj  otcov  deje, 
Ze  z  vekov  zapadłych  zrodia  sa  nddeje ! 

Lipa!  s  yyśkou  tvojou,  s  letkom  tvojej  vóm 
K  sldve  neba  duch  nas  nechze  sa  yyroni ! 

Lipa!  darujze  ndm  pen  tvoj  makkobiely, 
Spravime  varitd  ćoby  milo  znely ! 
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Lipa  I  daj  ndm  kvetu ,  liek  z  neho  navari 
Boh,  ze  zastydnutó  srdce  sa  rozjari! 

Lipa!  dajze  madu,  osladime  lieky, 
Którymi  nds  pnsne  uzdravujń  veky ! 

Lipa  !  V  kóre  tvojej  upevnime  paty, 
Majuce  obutó  nohy  v  pokój  svaty ! 

Lipa!  z  haluz  tvojicli  napdrame  lykd, 
Nech  roda  kmen  s  kmenom  svorne  zit  priyykd ! 

Lipa!  V  poliach  naśicli  pozakładaj  haje, 
Ze  V  chladku  jich  slavsky  bojoymk  okraje ! 

Lipa !  tvoje  tóne  mohyly  ovinu 
Tych,  co  źili,  mreli  za  svoju  otcinu! 

Lipa  naśa,  v  branach  Slavianstva  kostola. 
Budzę  vnukom  aj  to,  cos'  otcom  nebola! 


O.  Slddlcovic. 


REŚTAYRACIA. 


Obrazy  %  nedavnycfi  casov. 

Dulce  est  desipere  in  loco. 
Hor. 

I. 

„Hej  na  moj'  hriesnu  duśu  bude !" 

„Hej  na  moj'  hriesnu  dusu  nebude !" 

„A  co  sa  vy  vśetci  na  hlavu  postavi'te ,  nuz  z  vaśi'ch 
Talitikarskych ,  neuvarenych ,  neosolenych ,  neomastenych 
frckaroY  nic  nebude,  co  len  papulovat  znaju,  a  ani  tu  nic 
ani  tam  nić;  my  si  vam  do  kase  duchat  nedame,  bo  chce- 
me  mat  cloveka,  który  ma  daco  pod  kłobukom,  tuto  vidfś 
kmotre,"  hovoril  pan  Matias  Beseńovsky  ukazujuc  prstom 
na  celo,  „a  tuto,"  dlańou  tlapkajuc  bocny  vaćek. 

„Aha,  ved'  zato  nebude,"  odpovedal  horlive  pan 
Peter  Barina,  „źe  ma  i  tuto  i  tuto,  t.  j.  v  hlave  figle;  bo 
je  huncut  klincami  yybijany,  je  taky  cigo  rigo  kapsa  pre- 
dal  kona  za  psa,  źe  prevedie  statocneho  ćloveka  cez  la- 
vićku  jakoby  to  nic,  —  a  ma  tuto,  t.  j.  vo  vaćku,  bo  uz 
dost  nazbijal  na  mozoloch  statoćnych  Tudi,  bodaj  mu  ci~ 
gani  zuby  kuvali  I" 
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„Hm,  teda  tak?"  hovon'  pan  Matiaś,  j,prevedie  sta- 
toćneho  cloveka  cez  lavicku?  —  nuź  a  ci  nevieś,  ze  ked' 
ti  treba  zcmana  zastat,  hoc  aj  pravdu  nema,  ci  je  to  nie 
sam  yiciśpan  jeho  milost  pan  Adam  Beśeńovsky  —  pycha 
naśej  slavnej  familie?  —  vivat!  ked'  vaśi  potrimiskoyia , 
co  sa  sotva  z  vajca  vyklovali,  chceju  cely  svet  na  ruby 
obratit,  a  hovoria,  źe  aby  vraj  zeman  porciu  a  myto  pla- 
til,  kdo  sa  jim  oprę  a  jim  cez  rozum  prejde,  ći  nie  pan 
Yiciśpan  Adam  Beśeńovsky?  —  vivat!  a  ked' nemaś  doma 
ani  muky  ani  soli,  kdo  ti  pomoże,  ked'nie  pan  Adam  Be- 
śeńoYsky  ?  —  vivat !" 

„Spomóze  ten!  —  pokial  je  nie  po  reśtavracii,  ano 
—  ale  potom?  —  potom  sa  nafuka,  naduje  jako  moriak, 
ked' mu  zahvfzdaju  —  a  ty,  ked'  si  chudobny  zeman,  a 
povieś  mu  po  starom :  „domine  spectabilis  pan  brat,"  nuz 
skrivi  nosom,  mrdne  obstrfhanym  fuzom,  zafuci  jako  jez 
a  vypovie  tak  pysne  slova :  „pan  brat  sem,  pan  brat  tam, 
kdeze  som  ja  s  vami  husence  pasol  ?"  źe  sa  aź  ziskri  sta- 
tocnemu  zemanovi  v  oćach." 

„No  vidiś  kmotre ,  to  je  zas  nie  pravda,"  odpovie 
Matiaś  Beśeńovsky,  „bo  pan  viciśpan  o  hiisencoch  nikdy 
nehovori ;  —  uź  len  natolko  ma  rozumu ,  alebo  figlov, 
ked'to  chceś  mat,  vśaks'  to  sam  povedal." 

„Nuź  nech  je  tomu  jako  chce;  —  ale  poćujeś  kmotre, 
ketf  to  bolo  pred  reśtavraciou,  vtedy  som  boi  jak  pan  brat 
tak  pan  brat  uprimny,  drahy  —  a  tak  około  mńa  obska- 
koval,  jako  macka  około  mysi,  i  tlapkal  ma  i  objimal,  — 
a  co  viac,  vyboskaval  i  moju  staru,  ćo  je  taka  jako  na 
jar  mrkva ;  ked'  ti  ale  bolo  po  reśtavracii ,  —  a  vieś, 
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ked' za  rok  clovek  nic  robit  nemusi  a  zije  si  jako  v  raji, 
nuz  mu  to  potom  tazko  padnę  sa  zapriahnut  jako  to  ho- 
viadko  ,  —  tu  bys'  ho  boi  videl,  ked'  si  k  nemu  prisiel, 
jako  o  tom  vśetkom  predośiom  yiciśpan  povedal  źe  „niks 
taje."  —  Nuź  ale  co  potom?  bola  teda  bieda  v  dome,  łebo 
som  sa  ja  veru  za  cely  rok  o  hospodarstvo  nestaral;  priśla 
sejba,  a  zrna  kde  nić  tu  nic.  Nuz  ćoźe  lobit?  isiel  som 
k  vicispanovi  po  starej  znamosti  a  prosił  som  ho ,  aby  mi 
par  merićiek  pozical.  Nuź  ale  ci  vieś  co  mi  odpovedal  — 
bodaj  mu  psi  na  kare  triibili  —  ći  vieś  ?"  —  a  v  rozhor- 
ćeni  nad  nemilou  spomienkou  chytil  Matiaśa  za  piece,  a 
drmal  ho  jakoby  mu  chcel  duśu  yytriast,  „povedal  mi  — 
no  pomyśli  si  len:  vśak  ja  znam  take  śaśky,  jako  ste  aj 
vy,  ćo  vledy  dlhy  odvadzaju,  ked' pan  Boh  hudcom  plati." 
—  Pritom  si  oddychol  Barina,  jakoby  mu  boi  taźky  ka- 
men zo  srdca  zpadol,  a  pozera!  na  kmotra  so  zvedavostou, 
ći  mu  nad  takym  bohapraznym  zachadzanim  so  zemanskou 
osobou  vlasy  dubkom  nestanu. 

Ale  Matiaś  vedel  ćo  robi  a  hovon',  a  tak  skrutil 
len  oćima,  jakoby  primeranu  odpoved'  z  modzga  chcel 
yytiahnut,  odkaślal  si  raz,  dvaraz,  aby  ćasu  ziskal,  a 
potom  s  yerkym  podivenim  vypovedal :  „no  kmotre ,  to 
ta  nemusel  poznat;  łebo  vidiś,  toYko  sa  ta  Tudi  vlaći,  a 
każdy  chce  daćo  odniest,  każdy  ho  drapka,  tak  że  potom 
nevie  ćo  s  celym  svetom  poćat.  Nuż  a  ćis'  mu  povedal, 
kdo  si  ?" 

„Povedal,  kmotre,  povedal!"  horlive  vyvolal Barina. 
„Nuż  vidiś  Kmotre!"  odpovie  Matias,  „koń  ma  styry 
nohy  a  potknę  sa ;  a  potom  znaś  tież,  że  meno  na  meno 

1"' 


sa  Irafi,  a  tak  ta  hadam  predca  len  za  druhelio  drzal. 
Teraz  ale,"  pokraćujuc  dalej  hovon',  „pod  kmotre  so  mnou, 
pojdeme  k  nemu,  uvidiś  ze  je  to  dobry  pan,  a  da  co  len 
źiadat  budeś  ked' mu  povieś,  zes'  to  ty  a  nie  druhy,  a  po- 
myśli si  pritom,  ze  reci  sa  vravia  a  chlieb  sa  je." 

„Hm  neduvercive  zamfkne  pan  Peter :  „kdo  do 
młyna  chodi,  Fahko  sa  zamiici.  Coby  ja  ta  chodil  ?  a  ćoby 
mi  moji  priatelia  povedali ,  keby  som  sa  medzi  kohiite 
pera  dostał  ?" 

„Hja,"  skocf  mu  do  reci  Matiaś :  „co  tam  po  reći, 
ked'  niet  v  nej  veci !  Necli  si  tf  hovoria  co  chcu ,  ked'  ti 
nic  nedaju  —  ale  pan  vicispan,  hradze,  vycfta  ti  take  zlte 
jako  vosk  — " 

„Ej  ćo !"  pretrhne  ho  s  neyolou  Barina,  „neprosil 
sa  cert  babe  ,  ani  ja  takej  — " 

„No  no  no!  vsak  sa  prosit  nemusiś,  ale  vidi'ś:  kdo 
sa  radl',  nezavadi.  A  tak  sa  dnes  pani  z  celej  stolice  u  vi- 
ciśpana  sidu,  aby  si  pohovorili ,  ciby  sa  po  priatelsky  obe 
stranky  spojit  nedaly,  —  bude  tam  i  vaś  chyrecny  Po- 
tocky,  ćoby  chcel  naśho  dobreho  pana  Adama  yytisniit, 
a  mysli  si,  jako  do  vetra  clovek,  ze  hubou  ludi  odpravi' 
neznajiic ,  źe  chudobny  zeman  vźdy  mysIi :  dobre  je ,  ked' 
sa  huba  obleje  ;  a  ked' Fudi  peknymi  slovy  obchadza ,  nuź 
sa  nazda ,  źe  każdy  hned'  a  hned'  po  jeho  nóte  piskat  bude 
—  ale  take  veci  nejdii  bez  turacika !"  A  potom  chytiac 
Faricou  pravicu  pana  Petra ,  a  pravou  dlańou  mu  do  nej 
tFapnuc,  i  neoćakavajuc  ani  odpovede  vyvola  :  „No  kmo- 
tre ,  budeme  my  dobri  priatelia  !" 

„Ja  sice  pokial  bude  nitka  na  mne,"  odporie  pan 


Peter  vyhradmi  na  zisk  neprekonany,  „s  vami  drźat  nikdy 
nebudem,  ale  abyś'  nemyslel  ze  sa  vas  bojim,  teda  li  to 
k  vóli  urobim  a  pojdem  s  tebou,  uz  aspoii  abych  len  videl 
toho  chyrecneho  viciśpana,  jako  sa  zas  około  nas  krutit 
bude  5  ked'by  nas  potreboval. 

II. 

Pan  Matiaś  BeśeńoYsky  si  kraćal  poYoFnym  krokom 
so  sYojim  kmotrom  Petrom  Barinom  k  Radosovciam,  de- 
dinke  malej ,  nepatrnej ,  ale  preto  chyrecnej  v  zahorskej 
stolici,  bo  tu  byval  pan  Adam  Beseńovsky,  od  patnast 
rokoY  prvy  ylciśpan ,  a  tak  hlava  vśetkeho,  cokolYek  sa 
V  stolici  od  toFko  rokov  robiło.  Ale  poviete  mi,  ze  co 
prejdeś  celu  uhorsku  krajinu ,  a  si  nohy  az  po  kolena  zo- 
derieś,  predca  zahorskej  stolice  nenajdeś,  hoc  je  v  nej 
stolic  jako  do  roka  tydńov.  Hja,  nechajte  to  tak,  vśak  v 
uhorskej  krajine  yyzera  jedna  stolica  jakoby  druhej  z  oka 
yypadla,  a  zemanstvo  je  v  jednej  tak  duverne  jako  v  dru- 
hej, zna  halaśkovat,  korteśovat  v  jednej  jako  v  druhej, 
a  V  każdej  bez  rozdielu  ma  to  povedomie,  ze  takych  do- 
brych kamaratOY  nenajdeś  na  celom  svete,  jako  v  uhorskej 
krajine.  Bolo  to  teda  v  zahorskej  stolici,  v  dedine  Rado- 
śoYciach,  kam  pani  bratia  Matiaś  a  Peter  pospiechali, 
zvadiac  sa  i  pomeriac  sa  v  jednom  a  tom  istom  okamzeni, 
bo  jeden  i  druhy  si  myslel  ze  pravdu  ma ,  hoc  ylastne  ani 
nevedel  co  a  preco  on  to  łebo  to  chce,  a  len  tak  jako  vo 
snach  sa  mu  zdało,  ze  je  jeho  svatou  povinnostou  na  to 
nepristat,  co  druhy  chce.  Ked'  to  inacej  vzdy  tak  byvalo, 
to  pred  reśtavraciou  ani  inakśie  byt  nemohlo. 


Priduc  do  śirokeho  dvora,  uzreli  kopu  vozov,  bata- 
rov,  koćov  a  około  nich  sa  tmoliacich  paholkov;  pred 
samym  vchodom  do  domu  sa  jeden  hajduch  na  druheho 
potkynal,  a  każdy  z  nich  si  tak  vykracoval,  jakoby  dobro 
stolice  od  neho  zaviselo,  a  tak  si  brnkal  ostrohami,  źe 
taraje  sa  zdały  kricat  celemu  svetu :  pozerajte  na  mńa , 
jak  som  pekny  v  novom ,  svetlom,  źlto  vysnorova- 
nom  dolmani,  vykystkovanych  ćizmach,  s  vymastenym 
flizom ! 

Ale  zo  sYojej  slavy  skoro  boli  yytrhnuli,  bo  sa  na 
prahu  objavil  pan  sliizny  Stefan  Levicky,  śuhaj  mlady, 
ale  vrtky  a  śvarny,  a  k  tomu  tak  priyetiyy,  ze  nebolo 
zemianky  v  stolici,  coby  muzovi ,  otcovi,  łebo  bratovi 
na  srdce  nebola  kładła,  kedy  len  kołvek  o  tom  rec  bola, 
aby  na  pana  Leyickeho  nezabudał,  ked' prfde  vec  na  hła- 
sovanie.  On  boi  ale  aj  dusou  domu  pana  viciśpana  Adama 
BeśeńoYskeho-  jeho  vlastnej  sestry  syn,  vychovany  tak 
receno  V  dome  jeho,  boi  obzylaste  v  poślednich  rokoch 
povazovany  za  uda  jeho  rodiny,  ba  co  viac,  zły  svet 
mrnkal,  źe  stołicu  nie  pan  Adam,  ale  jeho  sestrenec 
spravuje,  a  vśetke  mudre  slova,  co  pan  Adam  prednaśa, 
sa  TyldWaly  v  hlave  pana  Stefana ,  bo  źe  ma  tento  viac 
V  pate,  jako  onen  v  hłave.  Dnes  pri  yefkej  hostine  priji- 
mal  pan  Stefan  hostov,  on  viedoł  poriadok  v  dome,  ked' 
medzitym  pan  viciśpan  pri  tabłi  hostov  zabavał.  A  tak  i 
teraz  von  vyśiel  rozkazy  davat.  Hajdusi  sa  rozstupiłi  a 
postaviłi  do  radu  z  oboch  stran.  V  tom  priśli  sem  pan 
Matiaś  s  panom  Petrom,  a  prvnejśi  dlbniic  laktom  svojho 
kmotra  do  boka  vypovie :  „ći  vidiś  kmotre,  jako  v  dome 
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pana  vicispana  statocnycli  zemanoY  vi'taju  ?  Ći  som  ti  ne- 
poyedal,  di  som  ti  nepoyedal?"  s  radostou  opakuje  Matiaś. 

Pan  Peter  sa  iste  nazdal,  ze  sa  to  rsetko  jemu  ku 
cti  stało,  a  ku  kmotrovi  len  tak  pod  fuzom  zamrnkol : 
„no  no,  nechze  ti  je,  ja  nedbam,  vśak  sa  je  hoc  kde  clo- 
veku  do  smrti  zabavit,  a  ćIovek  i  na  śibenici  privykne." 
Uhliadnuc  ale  na  prahu  pana  sluźnelio,  który  jim  ruky 
podayal  i  hovoril,  ze  uz  len  oni  dva  pani  bratia  chybo- 
vali ;  musel  si  pan  Peter  srdcu  obrahcit  i  vypovedal  s  hor- 
livostou :  „ej  skoda  vas  vaśa  milost  pan  brat,  zc  s  nami 
nedrzite !  inacej  by  nikdo  iny  nebol  —  no  ale  vasa  milost, 
ja  vas  rad  vidi'm." 

Stefan  mu  stisol  ruku  prehodiac :  „co  sa  vlecie,  ne- 
utecie.  Necłi  sa  vam  len  paci  dnu."  Potom  vzal  oboch 
prichodzich  popod  ruku,  voviedol  jich  do  paloty,  kde 
pani  pri  dvoch  dlhych  stolocli  sedeli. 

A  bola  to  yeFka  hostina ,  jakej  v  stolici  uz  davno 
nebyyalo;  bo  pan  viciśpan  chcel  ukazat  jako  svoje  bo- 
hatstvo,  tak  aj  sYoju  pohostinnost,  a  to  najviac  odpornej 
stranke,  której  pohlavarov  k  sebe  povolal.  Ale  svet,  co 
i  V  bielej  barve  cierne  baky  liFada ,  si  to  zas  len  inacej 
vysvetloval.  Svet  si  myslel ,  ze  pan  Adam  mlademu  gró- 
fovi  Zelinskemu  chce  svoj  skvos  ukazat,  który,  majiteF 
statkoY  V  susedstYc,  teraz  do  stolice  priśiel,  aby  sa  tiez 
o  lirad  uchadzal ,  a  sa  pritom  około  jedinej  dcericky  Ada- 
moYej  panny  Anny,  jakozto  bohatej  dedicky,  obratil.  Ale 
jako  bolo  tak  bolo,  gróf  Źelinsky  boi  tu,  i  Potocky,  dru- 
hy  Yiciśpan,  odpornik  AdamoY  boi  tu  i  s  mnohymi  sYojej 
stranky. 
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Za  vrch  stolom  sedela  pani  Adamova,  vazna  pani, 
po  pravej  ruke  Zelinsky,  po  layej  Potocky,  a  tak  dalej 
pani  podfa  hodnosti  a  veku.  Pri  druhej  tabli,  kde  sedelo 
nizsie  zemanstvo,  predsedal  pan  Adam  a  zabaval  sa  s 
pany  bratmi. 

Ked'  Stefan  Matiaśa  a  Petra  dnu  voviedol ,  stal  vi- 
ciśpan  a  isiel  jim  v  listrety,  podał  jfm  ruku  a  vyriekol : 
„jakoźe  ma  teśi  pani  bratia ,  ze  ste  mój  pribytok  poctili  — 
no  nechze  sa  vam  paći  sadnut  —  a  odpustite,  ze  sa  vam 
viac  ujst  nemóze,  len  ćo  ste  naśli  —  ale  sami  ste  sa  s  tak 
neskorym  prichodom  pokarali;  łebo  kdo  neskoro  chodi, 
sam  sebe  śkodi,  a  aj  mńa,  ze  ste  ma  o  vasu  milii  pritom- 
nost  pozbavili." 

Matiaś  sa  pokłonił,  Peter  pożerał,  pozera!  do  sveta, 
neznajuc  ćo  odpovedat,  bo  lioc  jake  sladke  boly  slova 
viciśpanove,  to  sa  mu  predca  nelubily ;  premyślovat  ale 
nemał  kedy,  bo  pan  Janko  Streleń,  ćlovek  jeho  stranky, 
ćo  sa  sem  tiez,  ani  nevediac  jako,  zataral,  od  stola  k 
nemu  pololilasne  prehodil :  „Aha  śvagre  ,  sisli  sme  sa 
jako  Ifśky  u  blanara !" 

„Ale  bez  chvosta !"  prehodi  potichu  Barina. 

Panna  Anna,  sediaca  po  boku  grófa  Źelinskeho, 
pouźila  prilezitosti,  ked'  sa  tento  s  jej  matkou  shovaral, 
stała  a  jako  srnka  bezala  k  prichodzim,  których  pan 
Stefan  usadzovał  a  jim  jedla  davat  rozkazoval,  jfm  vina 
nalievał ;  chytila  tohoto  oboma  rukama  za  rameno ,  około 
łakta  sa  nań  opierajuc  i  preriekla  usmiechavym  hlasom: 
„Stevko,  tys'  mudry,  vsetko  sam  chceś  vykonat,  a  mne 
nedoprajeś  radosti ,  aby  som  jich  milosti  obsluzit  mohła  — 
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a  potom  vidi's ,  oni  len  tebe  na  zdravie  pripijat  musia  a 
inne  sa  nic  nedostane." 

„Naco  tebe  nase  pripijanie,  ked'  mas  około  seba 
dost  cukroyych  veci',"  odpovedal  tiez  s  usmechom  Stefan, 
„a  nedoprajeś  tu  chudobnym  zemanom  ani  jednoho  cukro- 
veho  grófskeho  pozdravenia." 

„Hladze  ti  ho,  este  mi  bude  na  ostatok  zavidet,  ze 
grófi  za  mnou  pozeraju!  ale  skac  len  skać,  —  doskaceś." 

„Ba  veru  vasa  milost pretrhne  rec  Barina,  „uz 
jakokolyek,  ale  vam  dvom  by  to  najlepśie  svecalo ;  pan 
sluźny  svarny  jako  panenka,  a  vaśe  cierne  ocka  —  nech 
som  dobry,  keby  som  boi  mlady  — " 

,,Sive  oci  siv^  ,  to  su  spravodlive  , 
Cierne  oci  p^nske  ,  ale  su  cigdnske 

prehodi  obratac  sa  k  Anne,  a  pretrhniic  tak  reci  Bari- 
nove  Stefan. 

„A  yyurobte  pat  śtvrti  do  roka  pane  brate,"  smejuc 
sa  prehoYon'  k  Śtefanovi  Aniilka ,  „a  potom  budete 
mudry  !" 

V  tom  ale  stanę  gróf  Źelinsky  hore ,  pohar  drziac 
V  ruke  a  pripija :  „na  zdravie  domaceho  pana ,  aby  mno- 
he  roky  k  ozdobę  nielen  zahorskej  stolice,  ale  celej  kra- 
jiny  uhorskej  sluzit  mohol !" 

„Na  zdravie,  na  zdravie!"  ozve  sa  cela  spolecnost 
a  brnka  pohariky. 

Potom  pokracuje  Źelinsky :  „na  zdravie  celej  rodi- 
ne  pana  Adamovej ,  jej  milosti  panej ,  a  jej  milosti  pannę  !" 
—  a  obratac  sa  k  miestu,  kde  Anulka  sedela,  i  nenajdiic 
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ju  tu,  sa  zastavil  v  reci,  a  preriekol  hlasom,  który  sa  s 
vaznym  pnpitkovym  hlasom  docela  nesrovnaval  —  „ale 
kdeze  sa  panna  Anna  podela  ?" 

„Mai  ste  si  nato  pan  gróf  pozór  davat prerecie  z 
druhej  strany  Potocky,  któremu  toto  pretrhnutie ,  jakzto 
odporcovi  Adamovmu,  s  którym  sa  chcel  gróf  spojit  a 
jeho  z  uradu  vytisnut,  v  hod  prislo  —  „pan  sliizny  Le- 
vicky  je  hodny  śuhaj,  a  panna  Anna  vidi'te  sa  musela  yel-  * 
mi  nad  tym  skormutit ,  ze  kym  ste  jej  milosti  pani  matkę 
dvoril,  ona  od  vas  ani  len  jednoho  peknelio  połiladu 
nedostala." 

Pan  Adam  vidiac  ćo  sa  robi,  pohliadol  prisnym 
okom  na  dceru,  a  potom  yyhladiac  tvar  povedal  grófovi : 
„Vaśa  osYicenost,  ja  vam  poviem  co  je  vo  veci.  Mój  ses- 
trenec  Stefan  Levicky  yyrastol  odmladi  v  mojom  dome,  a 
potom  som  zas  obe  deti  vychoval,  aby  vysluhovaly  mojich 
hostOY,  co  Stefan  i  jako  patyarista,  i  jako  prisazny,  i  te- 
raz jak  sluzny  robi  —  a  moja  dcera  sa  nazdava,  źe  je  vzdy 
len  deckom,  a  robi  domu  zamladi  privykla.  — " 

„Odpustite  vasa  milost trpko  prerecie  Zelinsky, 
„ja  som  neznal ,  ze  panna  Anna  uz  zamladi  privykla  — " 

„Nie  tak  vasa  osvicenost,"  pretrhne  rec  pan  Adam, 
aby  nemilym  hadam  slovam  prediśiel ,  „ale  każdy  zemiin 
je  hoden,  aby  ho  moja  dcera  vysluźila,  a  tak  i  mój  po- 
krevny  Matiaś  i  pan  Peter  Barina.'^ 

A  Peter  sa  vschopil  v  povedomi  svojej  dulezitosti,  a 
suc  rećou  pana  viciśpana  eśte  viacej  na  kona  posadeny 
yyriekol:  „pravdu  mate  vaśa  milost  pan  ricispan,  a  każdy 
zeman  je  hoden  sa  o  vaśu  dceru  uchadzat,  nech  teda  pan 
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Boh  źm'  pana  Stefana  Lerickeho  i  pannu  Annu,  vsak  ji'm 
to  bez  toho  tak  sveci',  zebysa  cela  stolica  popłakała,  keby 
svoji' neboli ,  a  ja  jich  tak  rad  mam  obidvoch,  zeby  mi 
srdce  puklo,  keby  sa  to  nestalo." 

Ale  ani  grófovi,  ani  Adamovi  neboly  tieto  reci  po 
srsti,  a  preto  poslednejsi  poyedal :  „pan  brat,  vy  sa  da- 
leko puśtate,  a  nepomyslfte,  ze  pritom  i  ja ,  i  moja  dcera 
dać  hovorit  mame." 

V  tom  mu  vsak  do  reci  skoćil  Ondrej  Levicky, 
vlastny  brat  otca  sluzneho  Levickeho,  a  tak  tohoto  stryc, 
pan  iiź  obstarny,  nedbajuci  na  svoju  zovńutornost ,  który 
si  prave  preto  fuzy  az  po  kiitky  ust  obstrihuval,  a  len  tam 
tenke  cIiYÓstiky  nechaval,  kde  tieto  prestavaly;  a  potom 
kaput  nosił,  co  si  este  jako  jurat  kupił,  s  dłhymi  kridły, 
kratkym  driekom  a  dvoma  małymi  gomblky,  jeden  popri 
druhom  skoro  pod  samymi  łopatkami,  tam  kde  sa  driek  s 
kridły  spojoval,  prisityrai :  „ba  veru  vaśa  milost  pan  śva- 
gor,  byste  uz  mai  celej  historii  koniec  urobit,  —  bo  cely 
svet  hoYori,  ze  to  uz  inacej  ani  byt  nemóze;  a  to  vidime 
YŚetci,  i  cela  stolica  si  o  tom  rozprava,  ze  sa  ti  mladi 
Tudia  radi  vidia ,  a  bez  ruchu  a  śucliu  nic  sa  nehne,  —  a 
tak  pan  śvagor,  urobte  predca  raz  poriadok." 

Pritom  si  pan  Ondrej ,  jako  obycajne,  zakasłał,  łebo 
svet  hoYoril,  ze  ma  dvarazy  do  roka  kaśeł,  od  Jura  do 
Michała  5  a  od  Michała  do  Jura;  on  si  ale  zas  myslel,  ze 
to  najyiac  do  smrti  trva  a  potom  hoci  jak  prestane. 

Nad  touto  rećou  sa  zaraził  pan  Adam,  bo  mu  jej 
obrat  neboł  miły,  ale  co  mai  robit?  museł,  suc  domaci 
pan,  YŚetko  zniest,  pred  reśtavraciou  każde  słobodne 
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slovo  i  najchudobnejśieho  zemana  so  sladkou  tvaroii  pri- 
jat,  znajuc  społu  dobre,  ze  si  i  Peter  i  Ondrej  len  preto 
teraz  miesanie-sa  do  jeho  rodinnych  veci'  doYolili,  pone- 
vać  chudobny  zeman  nikdy  tak  oproti  Yelkym  panom 
smely  nebyyal,  jako  pred  reśtavraciou.  A  tak  slozil  tvar 
k  usmechu,  i  hovoril  obrateny  k  Ondrejovi  Levickemu: 
„vidno  ze  ste  rodina  pan  śvagor  ,  ked'  sa  tak  o  tych  mla- 
dych  ludi  starate;  ale  moja  dcera  ma  eśte  dost  casu,  a 
Stefan  sa  może  zenit,  ked' bude  —  viciśpanom." 

„Teda  dobre  pan  śvagor,"  odveti  Ondrej ,  ,,viete , 
pre  nas  starych  je  uź  len  najlepśie  sklenicka,  bochnićka 
a  teply  kutik ;  odstupte  vy  vaśe  miesto  Stefanovi ,  dajte 
mu  Anulku,  a  vśetko  len  v  rodine  zostanę." 

Ked'  toto  pocul  viciśpan ,  bolo  mu  teplo  aź  sa  mu 
zuby  potily,  a  neznal  ćo  odpovedat,  acprave  byval  chy- 
rećnym  advokatom,  a  naućil  sa  biele  z  cierneho  robit; 
teraz  ale  ked' slova  pocul,  ćo  mu  boly  najmenej  po  srsli, 
sa  zaraził,  a  len  po  chyiTke  odvetil :  „nie  tak  nie,  pan 
śvagor,  eśte  by  to  bolo  pre  obidve  stranky  priYcas,  a 
Stefan  sa  eśte  musi  mnohemu  priućit,  pokym — " 

j,Hja,"  skoci  do  reci  za  Stefana  zaujaty  Barina, 
„komu  da  Boh  lirad,  tomu  da  aj  rozum!"  a  potom  pro- 
sebnym  hlasom  pokracuje :  „ale  nebud'teze  horśi  neźli 
cudzi,  vaśa  milost,  —  eśte  by  si  aj  ja  rad  zaskocit  na 
tej  svadbe." 

„No  ked'  bude  yiciśpanom .  vśak  som  vam  povedal 
odpOYie  Adam. 

„SFuby  sa  slubuju,  blazni  sa  radujii,  a  reci  sa  vravia 
a  chlieb  sa  je,  myslite  si  pan  śvagor;  ale  nech  som  dobry, 
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mózle  sa  aj  sklamat,  łebo  co  komu  siidene,  to  mu  neujde; 
koho  majii  obesit,  ten  sa  neutopi;  koho  ma  raz  neśtastie 
potkat,  ten  ho  neminie,"  prerecie  stary  Ondrej  Levicky. 

Yiciśpan  boi  rad,  ze  sa  mu  podarilo  śvagra  na 
rozumovanie,  ćolio  tak  yelkym  boi  priateFom,  priviest, 
znajuc ,  źe  ked'  sa  tento  raz  do  vśeobecnych  própovedi  za- 
hriiźi,  Tahko  i  na  vec,  z  której  ony  povstaly  ,  zabiida. 
K  tomu  boi  presvedceny,  ze  Stefan  viciśpanom  byt  ne- 
móze  pre  svoju  mladost  a  chudobu,  łebo  psota  nema  yole, 
a  to  uź  raz  tak  na  svete  ide,  ze  kdo  je  ku  grajciaru  stvo- 
reny,  ten  ku  grosu  nikdy  nepride.  Medzitym  ale  jeho 
dobre  vychovalej  a  na  slovo  rodicov  dbajucej  dcere  sa 
storaz  mohla  zavdat  prilezitost  rodicovskej  rade  posliichat. 
Nic  si  teda  zo  svoji'ch  slov  dalej  nerobil  ked'  yyriekol : 
„ale  pan  śvagor,  vsak  som  vam  povedal,  ze  ked'  bude 
Stefan  yiciśpanom ,  potom  dostane  Anulku pomyslel  si 
ale :  na  svateho  Vida ,  co  nebude  nikda. 

Cfm  dalej  tym  viacej  bola  rozpravka  zam'mavejśia, 
tak  źe  sa  i  pani  od  druheho  stola  do  nej  mieśat  zacali, 
pravda  każdy  s  inym  myśli  yyrazom.  Najviacej  to  ale  te- 
śilo  druheho  vicispana  Potockeho,  bo  videl,  źe  cfm  dalej 
tym  yatsmi  sa  pan  Adam  od  najyernejśich  svojich  pn'vr- 
źencoY  odstępuje,  znajuc,  źe  Stefanovo  vicispanstvo  pn's- 
ne  neberie.  Ale  prave  preto  si  umienil  źelezo  kuvat,  kym 
bolo  horuce,  a  Adama  eśte  tym  viac  do  saku  nahnat,  a 
tak  preriekol  k  tomuto  obrateny  s  usmechom  na  tvari  la- 
huckym,  odkial  vidno  bolo,  źe  sa  ho  utlaćit  snaźil :  „roz- 
myslite  si  vasa  milost  dobre  co  vravite,  łebo  vola  lapajii 
za  rohy  a  ćloveka  za  rec." 
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Tymito  par  sIovy  boi  Adam  eśte  viac  popchnuty, 
neźli  recami  pokrevnycli  a  drobnych  zemanov,  bo  si  my- 
slel,  źe  odporca  pochybuje  o  pravdivosti  slov  jeho,  a  ze 
ho  k  tomu  popudzuje,  aby  yyhnul,  co  on  pre  svoje  meno 
pred  tak  pocetnymi  zemany  urobit  nemohol,  aby  sa  ne- 
zdalo,  źe  od  svojho  odporca  naućenie  prijima ;  a  tak 
yaźnym  hlasom,  isty  suc  svojej  veci,  vypovedal :  „uź  po 
tretiraz  hovon'm,  źe  ked'  bude  Stefan  yiciśpanom,  moju 
dceru  mu  dam."  A  pritom  hodil  hlavou  nazad  jakoby  na 
znak ,  źe  o  tejto  veci  dbałej  hovorit  nechce ;  mimo  toho 
sloYO  „dceru"  s  takym  prfzvukom  vypovediac,  źe  każdy 
z  toho  porozumel,  jak  mnoho  na  seba  a  na  svoju  ro- 
dinu  drźi. 

Len  stary  Ondrej  Levicky  sa  nedal  prekonat,  łebo 
to  raz  bolo  jeho  obycajou,  neuspokojit  sa  pokial  rybku  na 
suchom  nemal,  znajiic  zo  svojej  dlhej  advokatskej  skuse- 
nosti,  źe  je  ci'kovi  nikdy  nie  lahśie  vyklznut  z  ruky,  neźli 
kym  je  eśte  vo  vode;  a  tak  preriekol  :  „poculi  ste  vaśe 
milosti  a  ste  svedkovia,  źe  jaknahle  bude  Stefan  Levicky 
Yiciśpanom,  dceru  pana  Adama  BeśeńoYskeho  dostane,  — 
no  ale  pravda  s  diśpensaciou  — "  pridal  k  tomu  davajuc 
na  yedomie,  źe  veru  aj  on  pravo  ma,  jak  o  svojho  synovca 
tak  aj  o  dievca  sa  starat.  „A  aj  vy  pan  gróf obratac  sa 
k  Źelinskemu  hovon'  dalej,  „jakoźto  najvatśia  osoba  v 
tomto  shromaźdem,  ste  svedkom  yyroku  jeho  milosti  pana 
Adama." 

Nikomu  vśak  z  pritomnych  cela  rozmluva  tak  od- 
porna nebola  jako  Źelinskemu,  bo  videl ,  źe  i  bohata  ne- 
vesta,  i  jeho  viciśpanstvo  v  stolici  na  słabych  nohach  stoji, 


~    15  ~ 


a  tak  V  nevrlosti  śtipravym  hlasom  odpovedaI :  „podia 
mojej  mienky  by  to  najlepśie  vypadlo,  keby  ste  sa  vy  dal 
za  vicispana  vyvolit,  bolo  by  to  pekne  praesidium  —  vśak 
je  pravda  domlne  praestantissime  ?" 

Solva  vśak  boly  tieto  reći  vypovedane,  tu  sa  dala 
cela  spolecnost  do  hlasiteho  śmiechu,  bo  si  jeden  mimo- 
vorky  myslel,  jakoby  to  asi  Ondrejov  kaput  na  predsed- 
nickom  stolci  svecal ;  dniliy  pozera!  na  jeho  fiizy  a  rad 
by  boi  Yidel,  jakoby  si  jich  yykrucal;  tretiemu  bolo  zas 
najmilśie,  ze  Żelinsky  Ondreja  za  pana  rechtora  drzi,  a 
boi  by  ho  rad  videl,  prachenu  capicu  na  hlave,  okuliare 
na  nose,  brezovec  łebo  ferulu  v  jednej  a  ślabikar  v  dru- 
hej  ruke ,  detom  vaznym  a  diilezitym  hlasom  predriekat : 
a  b  ab  —  e  b  eb  —  i  b  ib  —  o  b  ob  —  u  b  ub. 

Len  Ondrej  został  skamenely  z  ciastky  nad  recami 
grófa,  tym  ale  viac  nad  śmiechom  spolecnosti.  Pomaly 
zaćala  bit  krev  do  jeho  bFadeJ  tyari,  obrvy  sa  stahovat, 
pysk  mrdat,  aź  sa  jeho  stara  postava  do  hora  pomaly 
Ystycila,  a  on  vaznym  hlasom  po  latinsky  yyriekol : 

„Protestor  1  — ^  ego  sum  tabulae  judiciariae  asses- 
sor !"  —  Potom  zas  dalej  prerecie :  „pani  bratia!  chudoba 
śmiech,  to  ja  dobre  viem  —  ale  zato  by  hańba  bolauhor- 
skemu  zemanovi  neznat,  ze  on  to  iste  byt  móze  ćo  hoc 
który  gróf,  a  takprecoja,  alebo  mój  bratranec  Stefan, 
alebo  hoc  który  z  vas  nie  viciśpanom  ?  ci  je  to  komu  tak 
cudna  vec  ?  ci  sa  nehańbite  smiat  na  take  reci  ?  ći  ne- 
znate ,  źe  tym  sami  seba  a  vase  prava  vysmievate  ?  ći  ne- 
znate  ze  k  vicispanstvu  len  śtastie  treba  ?  —  a  pan  Boh 
vladze  śtastfm  a  kocka  myśami.  A  precoby  Stefan  ne- 
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mohol  byt  viciśpanom  hoc  je  i  chudobny?  Lepśia  znamost, 
neź  hotovy  peniaz,  a  lepsia  hrst  priatelstya,  nezli  vóz 
dukatOY  -—  a  tak  co  my  chcenie,  to  bude.  Vy  ste  pan  gróf 
dośiel  do  stolici,  aby  ste  si  nas  ziskal,  ale  ja  vam  pove- 
dam,  źe  zdrava  kocka,  co  sa  toho  docka,  kym  vy  budete 
yiciśpanom.  — ■  A  vy  pani  bratia  hore  sa  !  nedajme  sa  tu- 
pit  zato  ze  sme  chudobni  ~  ukazme  mu,  ze  je  jeden  zeman 
jako  druhy !" 

Mnohym  z  panov  bratov  to  bola  voda  na  młyn,  ob- 
zvlaste  tym  z  Potockeho  strany.  Tu  jeden  vyvolaI :  „ja 
pan,  ty  pan!"  druhy  zas :  „Kakus ,  Motiiz,  Sentivani, 
YŚetci  traja  rovnf  pani a  treti  zas  :  „cert  a  diabol  jeden 
Gabor." 

Nato  Źelinsky  potupne  hradiac  vypovedal ,  tak  ja- 
koby pre  seba:  „mali  pani,  mały  hnev." 

Ale  tfto  viac  na  to  nedbali  ćo  hovori,  len  povstanuc 
od  stola  brali  sa  ku  kłobukom  a  ćiapkam,  hoc  jich  jako 
pan  Adam  chcel  uchlacholit  a  zadrzat. 

A  iślo  to  YŚetko  s  panom  Bohom. 

III. 

Panu  AdamoYi  nebol  cely  ten  żart  po  vóli ;  na  do- 
brej vóli  zemianstva ,  a  obzvlaśte  rodfn  BeśeńoYskych  a 
LcYickych  ,  jakozto  najsilnejśich  z  celej  stolice,  bo  z 
każdej  osady,  ked'  daco  previest  chceli,  sa  mohlo  do 
stolici  YŹdy  do  śtyrsto  hlaY  sobrat  k  hlasoYaniu,  mu  velmi 
mnoho  zależało;  znał  on  totiz  dobre,  ze  jeho  postaYenie 
V  stolici  sa  obzYlaśte  preto  tak  dłho  udrzało,  poncYac  on 
sam  siic  BeśeńoYsky,  jeho  sestra  za  LeYickym  Yydata  bola, 


tak  i  jedna  i  druha  familia  si  mnoho  na  tom  zakładała,  ze 
V  rodine  stoji  s  hlavou  stolice.  Preto  aj  został  Stefan  Le- 
vicky,  sotva  ze  patvariu  u  ujca  odbavil  a  v  Peśti  v  le- 
hotach  k  tomu  ustanovenych  po  juratsky  śablickou  pośtr- 
koval,  kym  vyziadany  diplóm  obdrzal,  Iined' prisaznym, 
a  o  rok  nato  sluznym  na  verku  protiveń  mnohych  sfrarśich 
panoY,  kton'  uź  od  rokov  na  sluznovsky  lirad,  jako  źidia 
na  mesiaśa,  cakali ,  a  sa  pritom  statoćne  vytrovili  a  za- 
dlźili,  ked^to  Stefana  ani  turak  nestalo.  Ale  nebol  Ada- 
movi  cely  koniec  historie  aj  preto  po  vóli,  ze  mu  mnoho 
zależało  tieź  na  dobrej  v61i  grófa  Żelinskeho;  bo  jako 
teraz  veci  v  stolici  stały,  stranka  Potockeho ,  doterajsie- 
ho  druheho  viciśpana,  si  velice  na  tom  załezat  dala,  aby 
k  veslu  prist  mohla,  a  bola,  nikdo  neznał  odkial,  pod- 
porovana;  a  tak  chcejiic  sa  udrzat ,  musel  pan  Adam  tieź 
blbśie  do  vrecka  siahnut ,  bo  co  mat  chudobny  zeman  ro- 
bit,  ked'  peniaz  zabrncal  ?  To  sa  mu  pravda  nechceło, 
łebo  on  eśte  radśej,  jako  druhi  ludia,  ruku  otvaral  k  pri- 
jimaniu  neźłi  k  vydavaniu;  a  ked'  sa  mu  raz  śupaky  do 
nej  dostały,  to  mu  boły  lepom  na  prsty  prilepene,  a  ani 
zmyt  ani  otriast  sa  tak  Tahko  nedaly.  Młady  gróf  teda  mai 
niest  vatśiu  ciastku  nakladkov,  chcejiic  k  dacomu  prist, 
tak  żeby  Adama  cela  reśtavracia  viac,  neźłi  obycajne, 
nestala,  ćo  si  ale  i  s  dobrymi  urokmi  na  źidoch,  svoji'ch 
najlepśich  priateFoch,  dohnat  triifal,  łebo  tfto  najłepśie 
znaju,  źe  kde  je  sadło,  tam  je  snadno.  K  tomu  sa  Adamori 
yelmi  paćilo,  źe  młady  gróf  po  jehó  dceruśke  ocima  ha- 
dzal,  a  co  viac  sa  aj  pred  nim  vysłovil,  jak  by  sa,  s  nim 
do  bliźśieho  priatelstya  moct  Ystupit,  za  śtastlireho  cioveka 
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drźal.  Adam  ani  mało  o  uprimnosti  tychto  slov  nepochy- 
bovaI;  bo  jedine  dieta  jeho  bolo  śvihle  jako  lalija,  krasne 
jako  ruźa,  a  k  tomu  sa  majetok  jeho  prirovnaval  ku  gró- 
fovmu.  Jedine  ćo  mu  pritom  pochlebovaIo ,  jako  obyćajne 
cliudobnym  ludom  co  sa  v  kośeli  narodili,  to  jest  zvlaśt- 
nym  śtastim  k  yelkej  hodnosti  a  majetku  priśli,  zeby  pri- 
śiel  do  pokrevenstva  s  rodinami,  które  nad  neho  vyśśie 
mały  postavenie. 

Boi  totiź  Adam  Beśeńovsky  chudobnych  zemanskych 
rodićoy  dieta ;  posiali  ho  do  śkoly  ta ,  kde  ucenie  najme- 
nej  stało,  bo  jeho  otec  najviac  jednu  zemićku  kazdoroćne 
zaloźit  mohol,  aby  boi  synacka  do  śkoly  yystrojit  v  sta- 
re; ked' ale  dorastol,  to  sa  obratił  sam  k  majetnejśim  lu- 
dom, a  poprosił  jich  o  podporu.  Nadabilo  sa  mu  raz  prist, 
uchadzajuc  sa  o  pomoc,  ku  bohatej  vdove  Karacovskej, 
która  na  śuhajcovi  zalubenie  naśla ,  podporovala  ho  v 
śkolach,  posłała  ho  do  Peś.ti,  a  ked"  sa  odtialto  s  advo- 
katskym  diplómom  navratil  ,  vzała  si  ho  k  sebe  na  pri- 
stupky,  —  ona  dostała  hodneho  muza  a  on  bohatu  źenu^ 
tak  ze  sa  to  jedno  s  druhym,  k  spokojnosti  obidvoch,  vy- 
rovnalo.  Adam  Beśeńovslty  siic  ale  i  napotom  pamatlivy 
dobreho  naucenia  svojfch  rodicov,  nikdy  nezabudal,  ze 
babka  k  babce,  budii  kapce  i  nohavice;  potom  ze  kdo  poc- 
tuje,  ten  gazduje;  a  zas  ze  każde  hrabie  k  sebe  hrabii;  a 
k  tomu  ze  blazon  dava  a  mudry  berie:  pri  luorych  pek- 
nych  a  uźitocnych  zasadach  si  narobił  peńazf  jako  cert 
zełeza,  bo  mu  rastły  jako  vlkovi  pećenka.  Tak  sa  stal 
yelmi  majętnym  ćłovekom ,  bo  ho  z  poćiatku  advokatstvo, 
potom  sluźnovstvo,  a  na  ostatok  viciśpanstvo  eśte  vatsmi 


na  nohy  postaviIo,  łebo  zly,  zavistlivy  svet  o  nom  hovo- 
ril,  ze  cert  svojim  lucTom  pomaha,  a  ze  dral  jako  pastier. 

Preto  boi  Adam  o  ćistote  umyslov  grófovych  isty, 
bo  by  jeho  dieta  ani  s  praznou  rukou  k  nemu  nebolo  pri- 
slo,  ani  nemalo  tvare,  co  cert  hracli  na  nej  mlatil. 

Ustanovil  si  teda  pan  Adam,  ked'  si  vŚetko  aź  na 
vlas  premyslel,  najprv  sa  jako  mudry  vodca  blizśie 
prezvediet,  jako  jeho  veci  i  u  gTÓfa,  i  u  jeho  dietata,  i  u 
Stefana,  i  u  zemanov  stoją,  a  podia  toho  potom  svoje  dal- 
śie  pokracovanie  usporiadat;  łebo  pred  reśtavraciou  to 
bolo  najmudrejśie,  ked' boi  clovek  i  s  panom  Bohom  zado- 
bre,  i  s  certom  nie  zazle. 

Gróf  Źelinsky  nebol  v  najlepśej  v51i.  Jak  sa  s  Ada- 
mom siśiel,  pokłonił  sa,  ale  tak,  źe  mu  bolo  na  konci 
nosa  ćitat,  źe  pod  vaźnym,  velikanskym  vyrazom  tvare 
ukryva  rozhorćenost  nad  nepodarenim  svojich  tuźob,  a 
chce  społu  svoju  vyvyśenost  nad  druhym  niźsim  od  seba 
rodom  ukazat.  Ale  Adam  boi  stary  praktikus,  a  nedal  sa 
odstraśit  tvarou  svojho  hosta ,  a  preto,  jak  len  mohol, 
krutił  rec  od  najrahostajnejśich  veci  aź  na  vćerajśl  vyjav, 
kde  sa  host  jeho  z  pociatku  usmechovał,  jakoby  sa  to 
YŚetko  jeho  netykało,  potom  sa  vźdy  viac  a  viac  do  roz- 
hoYoru  puśtal ,  tak  ze  na  ostatok  z  horlivosti  jeho  vysvi- 
talo,  jako  mu  to  vsetko  nebolo  po  srsti. 

„Vasa  osyfcenost,"  hovorił  k  tomu  Adam,  „co  som 
vam  poYedal  o  Beśeńovskych  a  Levickych,  netreba  naj- 
menej  pochybovat;  ti  su  nasi." 

„Videl  som  to  vcera odpovedal  gróf  s  ustipkom, 
„źe  jeden  rechtor  je  v  stave  vśetko  prevratit,  a  pan  viciś- 
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pan  je  spokojny,  ked' móźe  sYuhy  davat  ludom,  kton  ne- 
maju  povołanie  sa  do  jelio  zaleźitosti  mieśat;  bo  sa  bez 
pochyby  strachuje  hnevu  panov  v  kaputoch  ,  jake  svet  za 
Kakana  krala  nosił." 

Adam  citil  cely  sebe  do  oci  povedany  posmech,  ale 
uz  sta  advokat  naucil  sa  nepocuvat,  ćoho  nechcel  dopo- 
cut,  a  rec  zakrutit  na  veci ,  które  k  rozhovorke  svecaly 
jako  past  na  oko ,  a  tak  sa  i  teraz  len  usmial  i  odpovedal : 
„hja,  pan  grof  znate,  to  s  tymito  ludmi  inaćej  nejde ;  vy 
ste  este  mlady  a  neznate  yyhybnut  vtedy,  ked' si  takilo 
liidia  daco  do  hlavy  vezmu ;  ked'  sa  ochladia,  hradia  po 
starej  obycaji  potom,  co  sa  łebo  s  jich  davnym  zvykom, 
alebo  s  jich  uzitkom  zrovnava.  Co  sa  ale  hnevu  dotyka, 
toho  sa  ja  nemam  ćo  bat,  łebo  relke  sńahy,  małe  vody; 
a  potom  sa  ti  pani  troska  poćastuju  a  poprosia,  a  ćo  pan 
prosi,  to  byt  musi,  —  nuz  bude  po  vśetkom." 

„Ale  vasa  milost,"  odveti'  gróf  neduverćive,  „jak  je 
to ,  ze  na  slovo  tychto  ludi  i  vase  dieta  zakladate  jejich 
priazni  a  vóli  ?" 

„Nechajte  to  tak  pan  gróf,"  hovon'  Adam,  „tomu 
sa  Tahko  spomóze;  bo  Stefan  Levicky  bude  to  robit  co  ja 
cbcem,  a  bude  vicispanom,  ked'  bude  v  stave  zato  aj  nieco 
yynalozit." 

„Ale  mne  sa  zda,  ze  sa  vasa  dcera  sama  s  Levic- 
kym  rozumie,  —  a  ja  som  myslel  ze  — " 

„To  je,  pan  gróf,  naśa  blizkost  rodinna  na  pricine, 
a  len  hadam  myslet  nebudete,  zeby  Stefan  boi  v  stare 
tak  yysoko  rubat  ?  A  potom  nebezpećenstva  niet  sa  ćo 
bat;  —  posłem  dievća  na  par  tydńov  k  tetke  do  Preśporka, 


a  svet  umlkne  o  kralky  cas,  i  nebude  nas  znepokojovat  a 
nam  v  dacom  prekaźat." 

Tak  by  sa  boi  gróf  uspokojil.  Teraz  priśiel  rad  na 
Anulku,  o  chyiTku  k  otcovi  povoIanu.  Jedine  dieta  svoje 
mai  Adam  rad  velice,  a  boi  viac  nań  pysny,  jako  na 
yśetko  druhe  na  svete ;  preto  tiez,  hoc  inaćej  zvykly  vźdy 
podia  okolnosti  svoje  jednanie  tak  usporadovat ,  aby  k 
cielu  ći  tak,  ci  tak  prist  mohol ,  boi  so  svojim  dietatom 
vźdy  uprimny  5  vzdy  k  nemu  dobry,  milujuci  olec,  atak 
sa  ani  pred  nim  nikdy  inaćej,  nezli  v  skutku  s  nim  myslel, 
neukazoval.  Tak  i  teraz  zacal :  „Anulka  dieta  moje,  cłicel 
som  s  tebou  len  v  nahlosti  par  slov  z  oći  v  oci  prehovorit. 
Gróf  Źelinsky  sa  o  teba  uchadza,  a  pomyśli  si,  jaka  by 
to  bola  i  pre  mńa  i  pre  matku  radost,  keby  naśe  jedine 
dieta  nie  len  do  grófskej  rodiny  priślo ,  ale  i  takeho  pek- 
neho  a  hodneho  muza  dostało." 

„I  mamka  to  hovorila,"  odpoveda  Anulka,  „ale  ketf 
ho  ani  eśte  neznam,  nuz  sa  mi  hadam  preto  ani  jedno  z 
obidvoch  nepa  ći." 

„Co  neni,  stat  sa  może;  ale  teraz  niet  o  tom  reći," 
prehodi  nato  viciśpan.  „Znaś  dieta  moje ,  ćo  sa  tu  vćera  v 
mojom  dome  stało,  zeby  ta  totizto  naśa  rodina  po  dedinach 
rada  za  Stefana  vydat  — " 

„Ale  pre  pana  Boha,  vsak  ste  ma  sam  dobroYoFne 
Śtefanovi  srubil,"  prehodi  śelmoysky  rukama  zalomiac 
a  rozosmejuc  sa  Anulka,  „ked' bude  viciśpanom,  a  znate , 
ked'  pan  Boh  dopusti ,  aj  motyka  zpusti ;  a  potom ,  keby 
som  uz  len  tougrófkou  mala  byt,  ćoze  by  moj  drahy  apko 
poćal,  ked'by  nemal  s  ćim  zaloh  yymenit ;  łebo  apko,  za- 
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lozil  ste  sloYO  a  s  nim  i  vasu  rozpustilu,  premaznanii  dce- 
ricku."  V  tom  sa  zvrtla  a  boskala  otca  na  tvar,  który 
ju  na  sYoje  prsa  pritulil  a  hladkal. 

„Nuz  jakokoFyek  dieta  moje,"  hovoril  dalej,  „ale 
teraz  bude  o  tom  cela  stolica  hovorit,  a  mało  by  to  zle 
nasledky  pre  tvojho  otca,  keby  si  sa  teraz  sama  tak  łebo 
tak  odhodlala ,  a  tak  som  si  umienil,  poslat  ta  k  tetke  do 
Presporka," 

Hoc  sa  predtym  dievcatu  śelmoYstyo  na  cele  vyra- 
zalo,  to  sa  mu  teraz  tvar  na  chyiFku  zamracila,  prehodilo 
na  kriz  okom,  a  tuFac  sa  k  otcovi  povedalo  bezzartnym 
hlasom :  „dobre,  ked'  tak  rozkazete  apko,  pojdem  ;  ale 
ak  vam  vtacik  yyleti  i  bez  grófa  i  bez  vicispana,  to  si  po- 
tom pripiste  sam  sebe." 

„No  no  ,  vśak  to  łiadam  u  teba  tak  zle  nevyzera 
odpoveda  otec,  „łebo  inacej  by  badam  lepśie  bolo,  kebys' 
doma  została." 

„Ale  urobię  to  apłto  I"  zas  do  predośleho  sposobu 
upadnuc  odveti  dievća :  „ja  bych  aspoń  jeden  den  rada 
korteśovat,  a  uvideł  by  ste,  zeby  Stefan  predca  musel  byt 
yicispanom." 

„Ty  błaznive  dieta,"  usmejuc  sa  prehodi  Adam, 
„ked'  ti  lorko  zalezi  na  tom ,  teda  kortesuj ,  ja  li  k  tomu 
uplnii  slobodu  davam." 

„No  teda  bude  Stefan  viciśpanom,"  odpovedala, 
zvrtła  sa  a  odiśła. 

Jej  otec  potom  volal  k  sebe  Stefana,  który,  jak 
sme  uź  povedali,  boi  v  poślednich  casoch  za  lida  rodiny 
povaźovany.  Pan  Adam  boi  dobry  łatinak  a  znal  v  Hora- 
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covi  kazcly  riadok,  a  ked"  priśla  o  Cicerovi  rec,  to  len  tak 
z  rukava  pekne  jeho  vypovede  sypał,  az  to  bola  mila  vec 
poćiiyat.  V  poślednich  casoch  ale  ,  ked'  madarcinu  do  ve- 
rejneho  zivota  uradzali,  a  on  z  nej  len  toFko  znal,  koFko 
sa  pred  śtyricat  rokmi  v  Ozdanie  naucil,  a  co  eśte  i  z  toho 
mala  nezabudol :  kruśne  sa  mu  zdało  nebezpećenstvu  sa 
vystavit  obzvlaśte  pred  mladezou,  co  velice  hore  nosom 
dierky  nosiac  len  preto,  ze  sa  krem  madarćiny  v  śkolach 
nic  nenaucila,  si  posmech  yystrajala  zo  starsfch  panov, 
neznajucich  sa  v  tejto  reći  tak  hybko,  jako  ona,  vyslovit. 
Adam  citil,  ze  ho  może  tato  malickost  o  par  r5ćkov  o 
cely  vplyv  v  stolici  pozbavit;  zduverit  sa  zas  nemal  ko- 
mu, a  tak  ked' priśiel  Stefan  z  Peśte,  prijal  ho  hned'  do 
sYojho  domu,  a  od  tych  cias  pracuval  społu  s  nim  k  oba- 
polnej  spokojnosti;  bo  Adam  sa  mnohemu  podućil,  a  boi 
isty  pred  każdym  napadom  svojich  odporcov;  Stefan  ale 
sa  pri  ujcovi  nie  len  v  liradnych  vecach  yyCYićil,  ale  i 
skoro  bez  oćakavania  sluźnym  stal  —  a  hadam  aj  par 
oeiek,  do  których  sa  każdy  den  yolne  nadivat  mohol,  ho 
nevermi  z  domu  odhańalo.  Ostatne  boi  Stefan  usilovny 
ćlovek;  bo  bieda  je  najlepsi  majster,  a  tejto  uźil  zamladi 
az  do  sytosti.  Jeho  otec  boi  zamożny  zeman  v  Leviciach, 
dedine  v  zahorskej  stolici,  ale  siic  k  tomu  dobry  kamarat 
hovorieval :  medzi  ludnii  ludsky,  v  dome  psota  vźdycky ; 
potom  sa  rad  pre  piad'  zeme  az  do  smrti  pravotil;  naosta- 
tok  ale  mai  podivne  porekadlo,  o  ktoreho  pravdivosti  ni- 
kdy  nepochyboval,  a  od  ktoreho  ho  ani  plac  zeny,  ani  na- 
rodzenie synacka,  ani  cela  rodina  odviest  nemohli.  On  si 
każdy  den,  jakozto  najvatśiu  miidrost  opakoval :  „co  zjem. 
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to  viem;  co  yypijem,  to  uzijem;  a  co  po  mne  zostanę, 
pan  Boh  zna  kdo  to  dostane,  łebo  kńazovsky  majetok  a 
źidoYsku  dusu,  vsetko  jeden  cert  berie,"  a  nepomyslel  si, 
ze  ani  jeho  majetok  kńazovsky,  ani  jeho  duśa  zidovska 
nebola.  Z  pociatku  zacal  tu  i  tu  gazdovat,  ale  to  bolo 
vzdy  tak,  ze  muchy  lapal  a  voly  puśtal ;  potom  ale  ked'  sa 
majetok  mmal,  a  jeho  zemicky  jedna  za  druhu  do  zalohu 
vandrovaly ;  to  sa  on  radsej  do  poharikov  dival  a  u  zida 
pod  stolom  spaval  —  ale  nie  od  vody.  Stefan  mai  asi  rok, 
ked' został  sirotou;  łebo  pan  Boh  ma  vśetkeho  dost,  len 
nie  sirót.  Jeho  matka  sa  ale  z  toho  viac  tesila ,  nezli 
kormiitila;  bo  muz  prave  zomrel,  ked*"  uz  vsetek  majetok 
zmizol,  a  dlhov  viac  nezli  supak  na  streche  po  sebe  zane- 
chal.  Uboha  vdova  chodila  dost  k  svojmu  bratovi,  Ada- 
movi  BeśeńoYskemu,  płakała,  prosiła,  pytała  ho,  aby  sa 
aspoń  za  dlzoby  zarucil,  kym  si  s  pomocou  bozou  daco 
zhospodari,  a  aspoń  najhlavnejśie  dłhyspłati;  ale  tento, 
hoc  bohac  a  sliiźny ,  ktoreho  jedine  slovo  by  jej  bolo  spo- 
mohlo,  vzdy  len  odpovedał :  kdo  sa  ruci,  ten  sa  mucf, 
tak  ze  neborka  vzdy  bez  potechy  odchadzała.  Z  tychto 
rozpakoY  ju  yytrhol  svagor  Ondrej  Leyicky,  brat  neboź- 
kćho,  który  si,  suc  stary  mładenec  a  za  urady  sa  ne- 
zhańajiic ,  mały  ale  obstojny  majetok  z  advokatstva  na- 
shromaźdil.  On  sa  pokonał  s  yeritelmi,  povedal  jfm ,  źe 
V  praznom  nic  nebyva,  a  kde  niet,  tam  ani  smrt  neberie, 
dal  jim  asi  polovicu  z  dlhu,  tam  kde  sa  odśkriepit  nemo- 
hlo,  druhym  ukazał  strąku  na  kole,  a  tretfch  tak  dłho 
pravotil,  aź  sa  jim  verke  nakladky  zuńovaly,  a  nechali 
radsej  celu  vfic  tak.  Stary  Ondrej  suc  z  takeho  rodu,  kde 
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Ysetko  prekruta  cim  hore  tym  dolii,  sa  jim  tym  odsluźil, 
ze  procesy  skoro  vsetkym  za  kratky  cas  povyhraval,  tak 
źe  sa  każdy  nad  takovymto  yyplatkom  tesil.  A  tak  sa  uho- 
velo  i  vdove  i  yeriteFom,  tej  obzvlaste  preto,  ze  została 
V  dome,  mala  łucku  a  par  zemiciek,  co  sa  z  nich  biedne 
Yyziyit,  a  jednolio  paholka ,  dva  volky  a  kravicku  drzat 
mohla ;  a  dobra  krava  jako  matka,  a  otec  jako  v51.  Tak 
sa  pomaly  vdova  uspokojila ,  a  jej  cely  zretel  boi  na  sy- 
nacka  obrateny,  bo  sa  vzdy  nazdala,  źe  pojde  k  Abra- 
hamovi  morcence  past;  łebo  vraj  dobre  dieta  sa  nevycho- 
va,  a  ono  chudato  tak  bolo  dobre,  źe  ked'  spało  ani  jest 
nepytalo ;  ale  sa  zas  uspokojila ,  ked""  si  pomyslela ,  źe  zla 
zelina  neyyhynie,  a  źe  sa  dobry  pes  yyliźe,  a  krem  toho 
żeby  boi  eśte  hlupy  medzi  Svatych.  A  tak  pozerajuc  si 
nańho,  zakvitlo  jej  oko,  ked' mu  povedat  mohla:  synacek 
macek,  mój  jedinacek  ;  alebo  mu,  kolysajiic  ho  na  kole- 
nach,  zaspievala : 

Isly  panie  na  hrnsky , 
Povesaly  ko^usky, 
Povesaly  na  vr^ta , 

Popadały,  popadały,  popadały  do  do  do  blata. 

A  tak  chlap  rastol  jako  z  vody,  boi  zdravy  jako 
lipa,  cerstyy  jako  ryba,  a  mocny  jako  buk;  bo  mu  zdra- 
vie  dusu  honilo,  mamka  mu  navarila  kase,  krivy  Jano, 
paholok,  vzal  mladeho  pana  na  lono,  daval  mu  ju  dreve- 
nou  liźicou  z  rahanceka,  objfmajiic  ho  jednou  rukou,  aby 
dołu  nezpadol,  a  chlapina  sa  pritom  usmievala,  aź  to  bola 
radost.  Sotva  boi  ale  vatsf  od  zeme  na  piad',  uź  sa  na  nom 
splnilo,  źe  sirota  neyofna,  ale  sebcYoIna,  łebo  boi  chla- 


pec  mały,  ale  huncut  zraly;  matka  ho  obycajne  karała  le- 
da  cert  za  zle  nemal ,  stryc  Ondrej  ale  krutil  hlavou  i 
mrnkal  pod  nosom : 

Zoh}^baj  ma  mamko  ,  dokial  som     Janko  , 
Ked'  jk  budem  Jauo  ,  nezohnes  ma  mamo. 

Druhi  Tudia  zas,  na  otca  mysliac,  liovorili :  nebude  zo 
psa  slanina ,  ani  z  Ylka  baranina,  a  jaka  matka  taka  kąt- 
ka, jaky  otec  taky  syn,  jake  drevo  taky  klin,  jaky  mly- 
nar  taky  młyn;  ale  otec  a  mat  hotovy  cigań,  tak  si  aj 
tato  pomyslela,  źe  lepśie  ked'  vmo  zamladi  yykysne,  jak 
na  starost,  a  porucila  vśetko  miłemu  panu  Bohu.  Ked 
chlapec  dorastał,  postavil  si  i  pan  Ondrej  ,  i  jeho  śvagri- 
na  okuliare  na  nos ,  sadłi  si,  skrizovaly  ruky  na  łono  a 
radiłi  sa,  ćo  s  chlapcora  zaćat,  az  sa  po  dłhej  rade  usia- 
noviłi,  posłat  ho  do  Gemera  do  śkoly,  łebo  odmladi  sa 
trń  ostri,  a  ta  madarćina  bola  vraj  nanajprv  treba.  Sla 
chuderka  matka  Śtefanova  k  bratovi,  uz  teraz  viciśpanovi, 
a  pytała  ho  o  pomoc  uź  ći  na  śatockach ,  ci  na  peniazoch  : 
ale  zas  len  skusiła,  ze  darmodaj  umreł,  narodil  sa  kup  si: 
iba  ked' sa  priśiel  Stevko  odobrat,  a  panu  ujcekovi  dat  na 
rozlucku  packu :  to  siahol  tento  do  vrecka,  tak  pomały 
jako  coby  sa  mu  neehcelo ,  a  yytiahnuc  z  neho  dvaciatnik 
bieły  jako  srień,  drżał  ho  dłho  medzi  dvoma  prsty,  jakoby 
sa  s  najyiitśim  miłaćkom  mai  rozlućit,  drżał  pritom  Ste- 
fańovi  dlhu  kazeń,  jalio  si  ma  ten  dvaciatnik  śanovat,  a 
kazał  mu  aspoń  patrazy  nań  pozriet,  ze  jako  sa  blyśti; 
prave  sta  ten  neborak  cliudobny  rechtor,  który  nemajuc 
co  dat  na  veceru  hladnym  detom,  vzał  kremeń  a  ociełku, 
a  kresał  jim  vołajuc:  „zi  źi,  źi  źi,"  aź  chudiatka  pozaspa- 
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valy.  —  Aj  teraz  musel  dat  slryc  Ondrcj  co  bolo  potreb- 
ne ;  pravda  ze  pritom  vśetko  najprv  ofrflal,  ohundral, 
ale  ketf  si  tak  troska  srdcu  oblahcil ,  dal  neborak  vdacne 
peniaze  i  pozehnanie ,  i  dlhii  komendaciu  panu  pro- 
fesorovl. 

Yychodil  chlap  śkoly  i  v  Gemeri  i  v  Keźmarku ;  co 
sa  tam  naucil,  łebo  nenaucil,  na  to  sa  mało  kdo  pytał,  dost 
natom,  yychodil  jich.  Bola  treba  patvaria;  zase  sa  len 
iślo  k  ujcovi  vicispanovi,  tomuto  bolo  ale  jako  slimakovi 
V  chrene  a  holemu  v  trni,  ked'  mu  rodina  na  krk  priśla; 
zamrnkol  zas  len  popod  nos :  vari  vas  vśetci  ćerti  tolko 
vlaća,  —  a  chcel  sa  striast  starosti  o  svojho  sestrenca;  ale 
tu  sa  Ondrej  Levicky  postavil  na  vsetke  styry  nohy,  a' 
drzal  viciśpanovi  kazeń  o  jeho  skuposti  a  o  svoji'ch  zaslu- 
hach  o  Stefana,  yypoćftal  vśetko  na  grajciar,  ćo  kedy  za 
bratranca  urobił,  a  zas  zaratal  każdy  dvaciatnik,  co  Adam 
kazdorocne  svojmu  sestrencovi  na  papier  davał,  tak  ze 
tento  suc  zahańbeny,  nevedel  jak  z  konopi,  łebo  toto  bolo 
tolko,  jako  za  nechet  blata.  Ondrej  hovoril :  „ale  vidite 
vaśa  milost  pan  śvagor,  statocna  ho  mati  mała,  poctive 
ho  vychovala ,  a  to  vasa  se-^ra ,  vy  ste  ju  nenapomahał 
nićim,  a  predca  vas  pan  Boh  Yelkym  majetkom  obohatil." 

j,Dajte  vy  tomu  pokój  pan  śvagor,"  odvetil  Adam: 
„dat  Deus  cui  vult.  Franciscus  Kohary." 

„Dajte  vy  tiez  pokój  vaśa  milost prehodi  Ondrej : 
„accipit  cui  vult.  Nicolaus  Bercsenyi;  a  vy  tiez  este  ne~ 
viete,  kde  sa  to  vśetko  podie." 

„Hja  ,  toho  sa  ja  nebojim." 

„No  ved',"  zas  len  hovori  Ondrej,  ,,cigań  sa  tiez 
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hromnićky  neboji',  a  nevie  ci  je  źena  ci  chlap  ,  a  neśtastie 
nechodi  po  horach ,  ale  po  ludbch." 

„Uź  pan  śvagor  jakokolyek prehodi  Adam,  „ale 
znate,  źe  nie  len  każdy  zemankumne  chodi  poźiciavat,  leź 
i  tofka  rodina 

„Hja,"  pretrhne  Ondrej  jeho  slova ,  „do  dobrej  ze- 
nie co  sa  zaseje,  vśetko  byva  dobre." 

A  tak  ći  chcel  ci  nechcel,  viciśpan  musel  pristat  na 
Ondrejove  źiadosti,  a  boi  cert  diablovi  po  voli,  ked' sa 
neznal  vykrutit.  Boi  teda  Stefan  patvaristom  u  viciśpana, 
ujca  sYojho,  ale  i  tu  ho  nepovazovali,  jako  druhych  mla- 
dych  panoY  z  bohatych  doniov,  ćo  s  nim  patvarizovali; 
łebo  nesedaval  jako  tfto  pri  stole,  ale  musel  obyćajne 
obsluhovat,  co  mu  vsak  tym  milsie  bolo,  źe  Anulka  tieź 
vźdy  stalą  a  pomahala  mu;  ked'  ale  viciśpana  doma  ne- 
bolo,  to  si  sadła  rozpustila  Anulka  nadol  stola  k  nemu, 
zdvihla  rucku,  mieśala  mu  na  hlave  vlasy,  pokial  sa  ne- 
rozstrapately ,  źe  jich  potom  musel  za  pol  hodiny  cesat, 
Irhala  ho  za  mlady  fuz,  prekarala  ho,  robiła  mu  nesnad- 
ky  aź  sa  vśetci  rozosmiali,  on  ale  boi  tomu  radśej,  neźli 
coby  mu  hned'  boli  sluźnovstvo  davali.  Tak  byvalo  oby- 
ćajne dobre  myśiam,  ked'  nebolo  kocky  doma,  aź  tak  rok 
pominul. 

Tu  sa  Ondrej  zas  yybral  k  viciśpanovi,  zakasłał  si 
jako  obyćajne,  a  pytał  ho  o  radu,  co  teraz  so  Stefanom 
zaćat?  Yiciśpan  neznal  rady,  ale  Ondrej  to  tak  navłie- 
koł,  źe  onen  prislubil  dat  Stefanovi  uhorske  śaty,  tento 
peniaze,  a  vypravit  mładocha  do  Peśle,  aby  si  tam  diplóm 
yyzfsłial.  Yiciśpan  vyńal  pritom  dakde  z  kuta  zapraśenii 


śiroku,  remenou  posvou  obkrytu  a  zltym  plechom  obitii 
śkrablicu  eśte  z  Rakóciho  casov;  potom  sa  dal  do  zpyto- 
vania  starozitnosti,  yytiahol  z  kasne  stary  dolmanik,  ćo 
ho  eśte  za  śtuderistva  v  Kezmarku  nosił ,  nohavice  co  jeho 
źene  eśte  po  prvom  muzovi  zostały,  a  tento  boi  na  ne- 
śtastie  tak  tućny,  zeby  traja  Stefanovci  do  nich  vliezt 
boli  mohli,  na  ostatok  ale  kiicinu  z  liśky,  skoro  na  rif 
dlhu,  z  której  cerveny  uź  zcela  obradly  meśec  nad  liśćou 
kozou,  jako  nos  nad  moriakovym  zobakom  visel.  Adam 
povedal,  ze  su  toto  pekne,  krasne  śaty  pre  Stefana.  On- 
drej  si  pomyslel :  no ,  nech  sa  ti  basy  s  gajdami  odsluza , 
a  nehoYoriac  ani  slova,  bo  sa  darovanemu  końovi  na  zuby 
nehladi,  pokłonił  sa  a  odiśiel  prec.  Potom  Ystiipila  dnu 
Anulka,  a  vidiac  pekne  to  śatstvo,  zarołala  Stefana, 
który  si,  nevediac  co  sa  robi,  musel  v  boćnej  izbę  najprv 
nohavice,  potom  dolman  obliect,  a  tak  do  izby  k  Anulke 
Ystupit,  która  mu  najprv  sto  poklón  urobiła,  smiala  sa, 
ze  to  bolo  az  do  susedov  pocut,  vzala  chyrecnii  śabfu  na 
remienku  visiacu,  opasała  mu  ju  około  klbov,  vzala  kuc- 
mu ,  postaviła  mu  ju  na  hlavu,  zalomiła  rukama  a  zavo- 
lala :  „apko !  mamka !  fudia !  pod'te  pozerat  Filipa  z  ko- 
nopi !"  A  V  skutku  priśli  vśetci  dnu ;  Adam  sa  tiez  uśmie- 
chał, ale  predca  mrdajuc  fuzom  povedal,  ze  mu  to  Yelmi 
dobre  sveći;  mat  kliala  dceru,  ze  nac  błazna  zo  Stefana 
robi;  druhi  patvaristovia  nevedełi,  co  maju  od  śmiechu 
zaćat,  bo  ji'm  len  tak  oci  prechadzaly;  Anulka  ale  volaIa 
na  hajducha  :  „Pavko  I  ci  nemate  eśte  v  maku  straśiaka  ? 
pod'te,  podte  !  vezmite  si  tu ,  a  dostanete  iste  proces  od 
slavnej  familie  vrabcov !" 
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Śtefanovi  nato  yypadly  sizy  z  oci';  citil  po  prvy  raz, 
ze  chudoba  śmiech;  sńal  pokorne  dapicu  z  hlavy,  od- 
loźil  śahlu,  popozeral  smutne  po  pritomnych,  odisiel  do 
bocnej  izby,  preobliekol  sa,  a  zanechajuc  tak  dom  ujcov, 
odobral  sa  smutny  ku  svojej  mamicke.  Sotva  sa  ale  doma 
zohrial,  uz  priletela  na  kociari  Anulka  cela  splaśena, 
pozrela  na  Stefana  neduverćivym  okom,  jakoby  sa  chcela 
vyzvediet,  ći  ho  svojou  rozpustilostou  obraziła,  ci  nie;  po- 
tom ho  chytiac  za  ruku,  a  pozerajuc  mu  do  oćf  svojim  ci- 
stym  zrakom  vypovedala :  „Stevko !  priśla  som  ta  hore 
Yodou  hrabiami  hladat.  Vśak  sa  nehnevaś  ?  vidiś :  ide 
pavuk  po  stene ,  kym  sa  Stevko  zasmeje !"  —  A  boskala 
ho  na  lice.  Rozveselil  sa  śuhaj ,  a  dievća ,  plasnuc  ho 
pozYolne  ruckou  nato  po  lici,  vyślo  von  a  hladalo  tetku. 
Tejto  dala  peniaze  hovoriac,  źe  to  posiał  apko  Stefanovi 
na  saty ,  co  ubohii  vdovu  tak  odrazu  poteśilo ,  źe  si  vzdychla, 
jakoby  jej  verky  kamen  boi  zo  srdca  zpadol,  slzy  jej  z  oci 
yypadly,  bo  citila  v  srdci  svojom,  źe  brata  dosial  za  sku- 
pana  drźala,  a  rada  bola,  źe  vlastny,  vlastnucicky  brat 
predca  neni  taky,  za  jakeho  ho  mala.  Len  Ondrej,  do- 
zvediac  sa  neskorej  o  tom,  krutil  hlavou  a  mrmlal  popod 
nos:  no  nech  som  dobry,  to  Adamovi  nikdy  nenapadlo, 
to  bola  Anulka  sama,  a  ta  bude  Stefanovou  źenou,  tak  źe 
sa  to  YŚetko  vyrovna.  Anulka  sa  rozlucila  s  tetkou,  po- 
hladkala  Stefana  po  lici  hovoriac  mu :  „ty  mój  roztomily, 
preuteśeny  Filipok  z  konopi"  —  a  zmizla  jako  strela,  po- 
ślednie slova  predca  nemohuc  v  sebe  udusit,  ked'  si  spo- 
mnela  na  vysoku  kucmu  a  odranii  remeńnu  śabFu;  łebo 
mladost,  radost  a  pochabost.  Tak  sa  dostał  Stefan  do 
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Peśte,  a  tam  svoj  ćas  vybaviac,  priśiel  domov,  kdeby  mu 
bola  mamićka  mieslo  ofukala,  nazdajuc  sa,  ze  na  śirom 
svete  niet  cloveka  ani  krasnejśieho,  ani  mudrejśieho,  nezli 
jej  synacek,  na  ktoreho  so  zalubenmi  dllio  dlho,  sloziac 
ruky  na  lono,  neliovoriac  ani  slova,  a  len  sa  tak  v  po- 
hlade  nań  kochajuc,  pożerała.  Ale  teraz  ho  jej  brat,  vi- 
cispan,  preco ,  videli  sme,  potreboval,  a  tak  ho  prepu- 
stila  dajuc  mu  pozehnanie  a  nazdajuc  sa ,  ze  hned'  yelkym 
panom  ostanę,  ked' len  viciśpan  nańho  pohliadne.  

Pan  Adam  Beśeńovsky  odbavil  teda  grófa  i  Anulku, 
a  teraz  dal  k  sebe  zavołat  Stefana.  Tento  prisiel. 

„Mi  fili,"  zacal  viciśpan  po  latinsky,  „tys'  boi  si- 
rota,  tvoja  matka  nić  nemala,  ja  soni  ta  musel  napoma- 
hat,  ćomu  som  tym  radsej  teraz,  bo  vidfm,  źe  sa  stal 
z  teba  statocny,  poriadny  ćlovek,  który  celej  familii  len 
ku  cti  sluzit  bude."  Pritom  pozrel  na  Stefana,  jakoby 
chcel  ćftat  v  jeho  vńutornosti. 

Tento  neznal  ćo  ujec  chce. 

„Teraz pokraćuje  Adam  dalej ,  „nastaya  reśtavra- 
cia;  jako  strany  stoją,  znaś,  —  treba  nam  teda  zas  daco 
urobit,  abysme  sa  udrzali,  łebo  ty  so  mnou  stojiś  a  padaś; 
znaś  ale  ćo  sa  vćera  stało.  Stryc  Ondrej  je  tvrda  hlava  a 
może  mnoho  pokazit  pre  nas,  a  Potockemu  mnoho  do  saku 
nahnat.  Pójdeś  teda  do  Levic,  a  uspokojfś  celii  rodinu, 
povediac  jej ,  aby  to  vśetko  len  pri  starom  zostało." 

„Ale  pan  ujćek,"  odveti  Stefan,  „lepśie  by  to  bolo, 
keby  ste  sa  sam  tam  ukazał;  bo  vaśe  slovo  viac  plati, 
nezli  mojich  sto." 

„Nechaj  to  tak  Śtevko ,"   prehodi  yiciśpan,  „ja 
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V  tomto  okamzeni  nic  urobit  nemózem;  Potocky  bude  ku- 
vat,  kym  je  źelezo  teple  ,  a  nie  ja,  ale  len  ty  ho  móześ 
ochladit.  Ty  povieś,  ze  sa  porucaś  do  priatelstya  panov 
bratoY  i  na  dalej,  a  znaś  —  udrź  sa  teraz  par  rokov 
sluznym  —  vicispanstvo  ti  bez  toho  neutećie  pri  naśej  ro- 
dine  —  a  mojej  pomoci.  Kebys'  boi  len  o  desat  rokov 
starsi,  nuźby  sme  to  hned'  teraz  prelomili;  —  ale  vidi's, 
kde  fuzy  tam  rozum,  a  tak  cakaj  ćasu,  jako  hus  klasu,  a 
Ysetko  bude  dobre." 

Pekne  obiśiel  Adam  Stefana,  ale  tomuto  sa  to  da- 
kosi  pacit  nechcelo ,  myslel  si  chudak  :  necli  psom  trava 
rastie ,  ked*  kone  podochnii,  —  bo  si  pomyslel  na  Anulku. 

„Cas  trati,  cas  platf,"  pokracoval  zas  Adam,  „mu- 
siś  teda  cim  skorej,  a  to  eśte  dnes  i'st  do  Levic,  bo  teraz 
neyolno  ani  hodinky  premeśkat.  Na  vecer  prideś  domov, 
a  tu  si  potom  społu  posedime  —  bo  sa  musime  na  par 
tydńoY  rozlucit  s  Anulkou."  A  pritom,  tak  mu  madove 
motuzky  cez  usta  prevlekujuc ,  upial  zraky  na  Stefana ; 
tento  ale  svoje  zvesil  dołu,  a  obdrźal  rozkazy,  neyelmi 
poteseny  tym,  ze  ujec  s  barvou  von  vyśiel,  t.  j.  jemu 
sluznovstvo  obecal  a  Anulku  prec  posielal,  z  ćoho  vidno 
bolo ,  jak  chce  pretrhnut  znamost  obidroch  ludf. 

Jak  Stefan,  ani  sam  nevediac  preco,  pomuteny  do 
SYojej  izby  dośiel,  obliekol  sa ,  dal  zapriahat,  a  kym  sa 
to  stało  iśiel  do  zahrady,  kde  mu  Anulka  oproti  prisla, 
bez  toho  żeby  ju  boi  pozoroval,  a  skoro  popri  nej  presiel 
ani  na  ńu  nepohliadnuc. 

„A  peknys'  ty  ćlovek,"  prehodf  dievća,  najprv  mu 
rukama  oproti  tvari  beziac,  jakoby  ho  prestraśit  chcelo, 
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„ja  ho  hladam  jako  ztratenu  ihlu,  a  on  ti,  hTadze  ho,  na 
mńa  ani  nepozre !  — ■  Aj  ale  vidi'm,  vidi'm posmeśne 
prehoYoriac  pokracuje,  „to  tvoje  srdiećko  ti  sem  za  mnou 
do  zahrady  ubehlo  ,  znajuc  kde  ma  ma  Madat ,  a  odo- 
hnalo  oci  prec ,  aby  nevidely,  kde  vidiet  maju,  bo  jun 
zavidi',  zeby  i  ony  ucast  mały  na  tak  znamenitej  osobę, 
jako  som  ja." 

Stefanovi  ale  nebolo  do  śmiechu;  stal  si  pred 
Anulku,  pożerał  dlhym  zrakom  na  nu  a  vyriekol :  „ale 
povedzze  mi  ty  bozia  stvora,  kedy  uz  len  rozumu  na- 
budeś?" 

„Nacze  mne  rozum,  ked'  ho  ty  mas  dost  ?  a  vidiś 
Stevko,  vcera  tf  pani  povedali,  żeby  nam  to  vraj  svecalo; 
nuz  potom  bys'ty  rozumom  vladol  a  ja  piętkami  —  ale  do 
tychto  bys'  sa  mieśat  nesmel  ■ —  łebo  beda  tebe  !" 

„Nac  to  hovon's  teraz  ?"  opyta  sa  Stefan. 

„Nato,  ze  sa  mi  to  tak  paci ;  łebo  vidi'ś  musim  od 
teba  prec,  a  to  viem,  ze  ma  rad  mas,  a  chcela  bych  ti 
masticku  na  tvoje  ubohe  srdiećko  prihotovit." 

„A  odkial  znas,  ze  ta  rad  mam  ?" 

Dievća  sa  rozosmialo  i  zalomilo  rukama  :  „nuz  ale 
ci  sa  ozaj  nazdaś ,  że  ja  to  neviem  ?  Tvarka  neni  Ihar- 
ka,  a  ked'ju  ku  mne  len  obratit  moześ,  nuz  si  cely  ura- 
dovany ;  eśtes'  len  boi  patvarisla  a  ja  deckom,  uz  si  vte- 
dy,  chodiac  s  miskou  około  stola ,  zrakom ,  bladze  vidiś 
takto"  —  a  ukazała  prstom  kruh  do  kola,  „vesloval,  abyś' 
tu  milu  premilenu  Anulku  z  oci  neztratil." 

„A  ona  sa  mi  pekne  zato  vysmieva,  ci  je  nie  prav- 
da?"  odpOYie  Stefan,  „nać  to  vśetko  spominaś,  ked'  si 
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eśte  nezrele  decko,  a  nikolio  nie  si  v  stave  rada  mat  — 
tym  menej  ale  mńa." 

„Ach  rada  ta,  rada  ta,  jako  macka  vtacka  a  strelec 
zajacka,  ty  moje  poteśenie,  srdce  z  kalerabu  a  dusa 
z  łopucha!"  A  spojila  ruky,  jakoby  ho  na  prsa  pritisnut 
chcela ,  pritom  ale  tak  vaznosmiesnu  tvar  urobiła ,  źe 
Stefan  neznal  co  na  to  v  okamzeni  odpovedat;  łebo  za 
holy  posmech  to  vziat  nechcel,  znajiic  ze  dievca  vśetko, 
i  tam  kde  najhlbśie  pohnutie  citu  yyrazit  chcelo ,  na 
Fahky  sposób  prednasat  zvyklo ;  za  vazne  siova  zas  celu 
rec  drzat  nemohol ,  bo  bola  tak  posmeśne  vyslovena,  zeby 
si  ju  źiaden  clovek  pre  seba  dobre  nevykladal. 

Anulka  pokracovala  niitac  sa  k  placu :  „vidiś  Stev- 
ko ,  tys'  ma  neśtastlivou  osobou  urobił !" 

Stefan  sa  zaśmiał  az  ho  bolo  daleko  pocut  a  vyrie- 
koł :  „ty  śiałena  dievka ,  bezpochyby  nemas  vśetkych  do- 
ma,  źe  sa  ti  chce  take  reći  tarat.  Ale  povedz  mi,  co 
ylastne  chceś?" 

„Teba  Śterko,  teba !" 

„Mńa  ?" 

„Nuź  ano!"  s  podiveni'm  yyriekla  Anulka,  jakoby 
urazena ,  ze  ju  Stefan  nechce  rozumiet.  „A  vsak  je  prav- 
da,  źes' ma  neśtastlivou  urobił,  łebo  vidis,  teraz  musim 
byt  grófkou,  ći  sa  mi  chce  ci  nechce,  ćoby  sa  neboło 
stało,  keby  sa  moj  otec  o  nas  dvoch  nebal ;  a  budem  sa 
ti  na  siesti  paripach  vozit ,  budem  si  v  koci  vysedavat  ja- 
ko pava ,  fułajtari  budii  len  tak  obskakovat  —  a  ked'  si 
stretnem  pana  Stefana  Levickeho,  odvracajuceho  sa  odo 
mńa,  aby  ma  nevidel  a  mu  srdce  nepukło  —  ći  nebudem 
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muset  byt  neśtastliva  ?  Lebo  vidis,  ja  som  velice  dobra, 
a  dobre  samo  sa  chvali." 

„Ale  pocujeś,  kebys'  ma  v  skutku  rada  mala  — 
nuzby  ta  jedno  slovo  otcovi  dane  od  grófa  k  Stefanovi 
priviedlo ,  a  miesto  grófa,  Stefana  do  koca  posadilo." 

„Aha !  keby  som  ja  bola  taky  tenky  siikenik,  jako  si 
ty.  Ale  ja  si  mysKm,  ze  co  je  łacne,  neni  vzacne,  a  ty  si 
ma  musiś  zasluźit." 

„Povedz  mi  len  ty  pocliabe  dievca,  jako?"  od- 
veti  Stefan. 

„Ty  mas  aj  kratkę  vlasy  aj  kratky  rozum,"  skoci  mu 
do  reci  Anulka,  „ze  to  nerozumieś.  Nuz  stań  sa  viciśpa- 
nom,  postav  sa  pred  m-5jho  otca,  vezmi  si  stryca  Ondreja 
so  sebou,  daj  od  Adama  vśetko  yycitat ,  co  sa  kedy  pri 
svadbach  az  do  dnes  stało  —  potom  —  a  tak  dalej." 

„Yicispan,  viciśpan !  Tahko  titopovedat,  ale  Tah- 
sie  by  ti  bolo  otcovi,  —  alebo  ja  mu  to  poviem,"  pretrhol 
Stefan  vlastnu  reć,  „aby  sa  nam  i  bez  viciśpanstva  sobrat 
doYolil." 

„Nie,  nie,  nie,  ja  tomu  neprivolim!"  vyvola  Anul- 
ka, „ja  chcem  raz  byt  vicispankou  —  a  koniec  reci." 
Pritom  dupla  nohou  a  łiodila  rukou. 

„Ale  povedz  mi  len,  jak  to  robit  mam?  i  mlady  som 
i  cbudobny  som ,  a  psota  sa  vzdy  zle  mala ,  lebo  mrcha 
strechu  mala." 

„Tys' tieź  mudra  hlava,  ze  kdes'  sam,  tam  nikdo 
nad  teba,  a  predca  si  neznaś  rady.  Uź  ja  vidi'm,  źe  ne- 
mas  smelosti  ani  za  grajciar;  bo  komu  sa  neleni,  tomu  sa 
zeleni.  Akby  ale  slovo  tak  blazniveho  dievćata ,  jako  som 
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ja,  u  teba  podFa  vlastnych  tyojich  reci  daćo  platilo,  teda 
ti  hovon'm :  necliytaj  vtacky  na  udicu  a  ryby  na  lep,  ale 
stoj  co  stoj  ,  i  coby  sekery  padały,  rob  kym  je  cas,  a 
urób  si  YŚetko  dobre  na  mieste,  nebude  sa  ti  treba  bavit 
na  ceste."  —  Potom  ale  priskoćila  k  nemu,  hładkala  ho 
po  lici,  hFadela  mu  do  oćf  tak  prenikave,  ze  ju  Stefan 
chcel  obejmut,  ona  sa  mu  ale  vysmikla,  pokłoniła  sa 
vazne  a  vyslovila  usmievave  : 

,,Suhajko  bielą  hus,  ddrala  by  ti  z  ust, 
Lez  mi  mamka  nedd ,  zeby  bola  bladś." 

A  pritom  hlavou  i  rukama  posunkujiic,  ubiehala  jako  srnka. 

Stefan  sa  di'val  za  ńou  i  yyriekol :  „no  pockaj  ty 
stryga  !^ 

Anulka  to  dopocula ,  obratila  a  pokłoniła  sa  hlboko 
i  vypovedala:  „s  panom  Bohom  pan  vicispan,  s  panom 
Bohom,  a  pomyslite  si,  ze  kdo  ma  mrcha  zenu,  netreba 
mu  chrenu.  Teraz  ale  robte  ćo  sa  vam  paći,  a  nech  sa 
vara  lubi  kapusta  łebo  hluby.'^  I  zmłzela. 

IV. 

Sluzny  Stefan  Levicky  si  sadol  do  voza,  a  zamyślo- 
ny iśiel  do  Levi'c.  Snuvalo,  rojilo  sa  mu  v  hlave,  ze  ne- 
bol  V  stave  mysłienku  ani  len  na  chyilku  tak  pevne  udr- 
zat,  zeby  ju  druha  nova  hned' neboła  yytisla. 

Paholok  zastavil  vóz ,  hajduch  skoćił  dołu,  otvoril 
panovi  dvercia  na  kociari,  a  tento  sa  len  dfval,  jakoby 
nechcel  verit,  ze  kociar  uz  pred  domom  strycovym  stoji, 
alebo  radśej  sam  nevedel,  ćo  vłastne  tu  chce. 

Sobral  sa  a  vstupil  dnuka. 


Pan  Ondrej  Levicky  sa  prave  obliekal  a  natahoval 
si  ćizmy  na  nohy,  które  sa  mu  nevermi  podavaly,  zasta- 
vujuc  sa  na  novych  uhorskycli  nohaviciach;  bo  pan  Ondrej 
nemohol  vystat  novoly,  a  tak  ani  siroke  gaFoty,  nosił  te- 
da,  jako  vźdy  od  svojej  mladosti,  nohavice  na  remeń  vy- 
śnorovane.  Jak  Stefan  dnu  stupil ,  pozdvihol  stryc  hlavu, 
klepol  patou  na  zem,  oddychol  si,  jakoby  mu  boi  prichod 
niekoho  k  oddychnutiu  vi'tany,  i  povedal :  „vftaj  Stevko  ! 
ja  o  vlku  a  vlk  za  humny ! 

„Dobry  den  stryćko  !  Prećo  ?"  opyta  sa  Stefan. 

„Ale  vidis  dieta  moje,"  odpoveda  Ondrej  „ —  hjaj  — 
ale  ta  ćizma  ma  tak  tlaći  —  teda  yidfs,  ja  idem  k  Potocke- 
mu  do  Rasova  a  chcem,  aby  —  no  vsak  vies  —  zo  vce- 
rajśej  rozpravky  daćo  bolo." 

„Co  stryćko  myslite  ?" 

Ondrej  sa  ale  rozhneval,  roztvoril  oci  v  podiveni, 
klepol  zas  patou  neobutej  ciźmy  na  zem,  slozil  ruky  na 
prsa,  i  prehoYoril  divajuc  sa  upretym  zrakom  na  bratran- 
ca  :  „nuz  a  ty  to  neznaś  holobrady  miidry  pan  sliizny  ? 
nuz  a  ci  sa  nazdas,  ze  mne  na  naśej  familii  nic  nezalezf? 
nuź  a  ci  Levickovci  vzdy  len  Beseńovskym  sliizit  maju,  a 
tito  jich  na  vecne  veky  za  nosom  vodit  musia?  —  A  tak 
teda  pocuj !  Ci  chces  ći  nechceś  —  no  vśak  si  mlady,  a 
tak  ti  odpuśtam,  źe  ani  tofko  nemaś  pod  kłobukom,  że- 
byś' ma  pochopil  —  ty  musiś  byt  vicispanom,  a  to  len 
zato,  ze  sa  Adam,  tvoj  chyrećny  ujec,  nazdava,  źe  to 
Levickemu  ani  z  oci  nevyzera ,  a  ja  mu  chcem,  chcem, 
chcem,"  a  tu  slozenou  pastou  v  povetri  sermoval,  „preu- 
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kazat,  ze  to  tak  musi  byt.  Ty  ale  sa  len  obrat  około 
Anulky,  a  vśetko  bude  dobre  !" 

„Hja  ,  neucte  vy  strycko  vlka  do  chrasti,  vsak  on 
ta  sam  cestu  zna." 

„No  ale  nezna,"  odporedal  Ondrej,  „jako  z  chraśti 
von;"  a  tu  mrnkajuc,  jako  ćoby  sam  so  sebou  hovoril . 
natahoval  cizmy  az  sa  mu  jich  podarilo  docela  obut,  kde 
si  Yzdychol,  stal  pred  Stefana  vystruc  sa  jako  sviecka  a 
skrizujuc  ruky  za  chrbatom  hovoril  dalej :  „teda  vidi'ś 
Stevko  —  takto  je  to  —  a  nie  inac :  pańska  laska  na  za- 
jącom chvoste,  tak  sa  ty  tieź  nemaś  co  na  ujca  spoliehat, 
łebo  ten  len  vtedy  pravdu  vravi,  ked'  sa  potknę,  a  tys' 
ani  len  na  vlastnom  chlebe  neni.^  kym  si  uńho.  Moja  sta- 
rost je  —  no  vśak  som  ta  vychoval  —  na  teba  myslet;  a 
tak  ty  musis  raz  i  bez  ujca  daćfm  zostat,  i  od  neho  sa 
rozliićit,  aby  si  nemyslel,  ze  si  ty  uńho  len  piąte  koleso 
a  trinasty  apostoł.  Preto  teda  idem  k  Potockemu,  hocje- 
łio  noYOty  mam  v  zaludku  jako  moje  hriechy,  ciby  sa  ne- 
dalo  spojenie  medzi  nim  a  Levickovci  docielit,  ale  pravda 
na  dobry  sposób.  Vidiś  syn  moj,  takto  je  to,"  pokracoval 
Ondrej  ruky  slozene  rozliodiac,  a  prstom  pravice  na  prsty 
ravice  yyćitujuc,  „cely  svet  pojedol  śialene  huby,  a  cela 
krajina  chce,  aby  vraj  zeman  myto  platil,  aby  vraj  zeman 
porciu  platil,  aby  vraj  zeman  na  cesty  chodil,  aby  vraj 
sedliak  v  kongregacii  sedel  —  a  vśetke  susedne  stolice 
sa  uź  V  tom  smysle  vyslovily  ~-  len  nasa  nie ,  Bohu  bud' 
chvala  !  Teda  vidiś  syn  moj ,  taklo  je  to  :  Adam  sa  dlho 
udrzat  nemoze,  łebo  nasi  holobradi  mladośi  vźdy  na  to 
dotieraju,  ćo  sa  inde  stava,  a  hania  nas  starych  tak,  ze  o 
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kratky  ćas  prehrat  musime ,  bo  nas  zośklivia  v  oćach  ze- 
mianstva,  ze  sa  nas  tak  bude  bat ,  jako  cert  svatenice. 
Takto  je  to  teda,"  a  tu  znovu  vyćitoval  na  prstoch :  „za- 
jedno,  uz  je  darmo,  ci  sa  mi  paći  ci  nepaći,  musis  sa  ty 
s  tymito  ludmi  spriatelit,  aby  si  na  holom  nezostal,  co  sa 
ti  o  par  róckoY  s  ujcom  stat  móze;  podruhe,  ked' bude 
dakdo  z  nas  s  PotockoYci,  nuź  musia  i  na  to  pozerat,  co 
my  chceme  ,  bo  ked'  mas  nepriatela ,  obes  sa  mu  na  nohy, 
aby  skalu  do  teba  uhodit  a  bez  teba  ist  nemohol ,  —  a  po- 
tom pośleme  Potockeko  na  dietu,  a  my  budeme  predca 
len  pani  v  stolici ;  potretie,  Adam  ti  pred  nami  slubil 
Anulku  ak  budes  viciśpanom  —  a  ten  gróf  sa  mi  nepaci 
—  nuź  a  znaś,  nesmieme  śtastiu  kaźdu  dierku  zapchat, 
aby  dnu  vliezt  nemolilo ,  a  vidłś,  jak  pekne  by  to  bolo, 
keby  sa  raz  Levicky  na  vlastnych  śtyroch  końoch  vozit 
mohol  —  vsak  jicli  Adamovi  uź  bez  toho  netreba."  A  tu 
si  oddychol  jako  po  patdeńnej  prąci. 

„Ale  stryćik,"  prehodi  Stefan,  „vsak  ste  eśte  ani 
nepocul,  prećo  k  vam  prichadzam." 

„Hm,  neviem?  ćoby  nevedel  ?  —  Adam  ta  posiela, 
aby  sme  sa  smerili ;  vśak  ja  znam  jeho  chodnicky.  Dal  mi 
odkazat,  źe  Ondrej  neondej ,  hoc  i  druhymi  sloyy,  a  myśli 
si,  źe  ja  z  jeho  praktiky  nic  nerozumiem,  —  ale  oklame 
sa ;  on  sa  viacej  po  mne  vlacit  nebude ,  a  ćoby  si  sto  gró- 
fov  na  pomoc  vzal ,  bo  mu  paty  ukazem  prv,  kym  mi  bude 
moct  povedat,  źe  ma  i  nabije  i  plakat  mi  neda.  Hm,  roz- 
umieme,  rozumieme!"  doloźil  pan  Ondrej  k  svojim  re- 
ćam,  prstom  si  na  celo  ukazujuc,  „a  dobre  je  to,  ked' sa 
ćertovi  sYiecka  zaźne." 
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„Ale  strycik!"  prehodi  Stefan,  „tazko  nam  to  bude 
s  PotockoYci  sa  spojit,  bo  nam  ani  verit,  ani  nas  chcet 
nebudu ;  a  potom  sa  mi  to  nevidi%  ujca  len  tak  bez  każdej 
priciny  zanechat,  bo  tak  s  mojou  svadbou  este  horsie 
p6jde;  a  potom  by  to  bolo  troska  i  nestatocne,  k  tomu 
zas  ja  sam  neznam  co  zacat ,  ćo  robit." 

„Hm  5  tak  je  to,"  odveti  Ondrej,  „ked'  sa  mladi  Tu- 
dia  na  starych  len  tak,  jakoby  sami  celu  mudrost  boli 
pojedli,  divajul  —  Ci  neznaś  ty  holobrady,  ze  Potockovci 
doteraz  za  seba  ani  tretinu  żemianstva  nemaju,  a  tak  źe 
ji'm  musi  byt  vftane  taku  familiu,  jako  je  naśa,  za  kaźdii 
oenu  k  sebe  pritiahnut.  Potom  zas  co  sa  ujca  dotyka, 
zato  by  si  ja  nikdy  prsty  nepohryzol,  ani  vlasom  nedal 
ośediviet,  bo  len  ten  k  daćomu  pride,  co  sa  rozumu  chyti. 
A  ked'  neznaś  co  zacat,  teda  ti  poviem  ja,  pamataj  si  to,  a 
nehnevaj  ma,  teda  takto :  ja  budem  vsetko  robit,  ty  nić; 
ty  budeś  s  ujcom  drzat,  ja  proti  nemu.  Teda  poćuj !  ty 
sa  takto  budes  drzat:  ćo  nehori,  nezalievaj,  ćo  ta  nepali, 
nebas;  nepchaj  prsty  medzi  dvere,  łebo  kdo  stoji  u  dverf, 
każdy  ho  uderf;  neklad' drevo  na  oheń,  łebo  może  so  su- 
chym i  mokre  zhoret,  ale  drż  s  Adamom  ,  abysme  vedeli, 
ćo  sa  i  tu  i  tam  robi  aż  do  końca,  kde  potom  vśetko  i  bez 
toho  na  svetlo  vynde,  a  aby  si  boi  i  z  jednej  i  z  druhej 
strany  zakryty.  Len  jedno  mi  musis  slubit  Slevko !" 

,,Co  je  to ,  stryćik  ?"  usmievajuc  sa  opytal  Stefan, 
„uż  vidfm ,  że  vas  nikdo  neprevedie." 

„To  jedno,  że  pred  yofbou  odvedieś  par  hlasov 
Adamovi  —  no  ale  pomyśli  si"  —  a  tu  sa  popod  fuzom 
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uśmiechał  —  „Anulka  stojf  vo  hre,  a  keby  ji  boi  mlady, 
pat  zuboY  by  si  za  ńu  dal  vytrhnut." 

„Nuz  dobre ,  ale  strycik  pocujte !  Pan  ujćek  vam 
dal  odkazat,  aby  to  len  vsetko  pri  starom  zostało." 

„Hm,  hm,  ty  ty  ty  —  babrak !  ci  neznas  co  je  to?" 
prehodi  jednym  duśkom  Ondrej ,  „to  je  toFko  ;  ty  nebudeś 
yicispanom,  Anulka  nebude  tvoja ,  nebudes  sa  na  śtyroch 
vozit,  majetok  pripadne  grófovi,  a  ty  Stevko  si  vytri  zu- 
by  a  zostań  źobrakom ;  łebo  co  Adama  do  toho.  —  Ale 
pocuj  chlapce !"  zakrićf  hnevive  Ondrej,  „ja  mu  ukazem, 
źe  jaky  pan  Boh  daj,  taky  bodaj  zdrav.  A  teraz  id',  id\ 
a  povedz  tvojmu  viciśpanovi,  źe  ked'  co  chce  so  mnou 
mat,  aby  sam  sem  prisiel ;  łebo  ja  pan^  ty  pan,  kdo  bude 
svine  past  ?" 

Stefan  zvesił  hłavu  a  opytal  sa  stryca :  „nuź  ale 
ked' prepadneme,  co  potom?" 

„Neboj  sa  chlapce !"  zarolal  Ondrej,  „potom  ti  od- 
stupim  mój  domec  i  so  YŚetkym  co  mam,  a  budeme  alle- 
govat  społu  az  to  bude  prastat ,  a  uvidi'ś,  ze  sa  nam  bude 
cela  stolica  kłańat." 

Stefan  sa  odobral  a  mrmlal  si  pod  nosom:  „pri  Ne- 
bojsi  i  Gałanta  zhorela,"  ale  pomysłiac  si  na  Anułku  a  na 
jej  słova,  boi  by  skoro  stryca  len  zato  objął,  źe  sa  jeho 
reći  s  Anułkynymi  srovnavały. 

Ondrej  ale  obłiekoł  kaput  s  dłhymi  kridły,  vzał 
trstenicu,  na  vrchu  i  na  tretine  sriebrom  obijanu,  do  ruky, 
i  kraćał  snujuc  vśełijake  veci  do  Raśova,  kde  Jan  Po- 
tocky,  druhy  yiciśpan  stolice,  prebyvał. 

V  Rasove  to  yyzeralo  jako  v  raji.  Około  kaśtieła, 
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bydliska  Potockeho,  bola  pekna  zahrada^  której  cesly 
sa  około  lravnikov  a  kvetinovych  hriad  krutily,  jako  had 
około  kamena,  który  ho  v  letńom  case  chladi.  Po  kruta- 
cich  sa  cestach  boly  stoły  rozostavene  ,  na  których  skle- 
nice,  poharky  a  misky  eśte  od  vcerajśka  stały,  znakom: 
ze  łebo  sluhovia  nemałi  doteraz  casuYŚetko  skFudit,  ałebo 
źe  hostia  hodovałi  az  do  rana ,  co  pravde  podobnejsie  bo- 
lo,  bo  nejeden  zeman  v  kurtkę,  ałebo  v  gubke ,  ałebo 
V  śubke ,  ałebo  len  jednoducho  oblećeny  sa  po  zahrade 
tmołił  neznajuc,  źe  je  uz  południe,  a  zabudnuc,  źe  słnko 
svieti  a  parno  nastało  na  chładok  nocny.  Ale  nehań  ze- 
manoY,  chudakoY;  vśak  to  boli  sami  chudobni  neboraci, 
co  sa  jim  viac  v  kaśtieli  miesta  k  noclahu  nedostało,  a 
tak  sa  museli  sami  o  seba  starat,  ked'  sa  pan  Potocky, 
zaco  mu  oni  vdacni  bołi ,  aspoń  o  hłavy  postarał.  Teraz 
jim  ałe  oźivły  musky,  pochytałi  sa  po  troch,  po  styroch 
około  krkoY,  prechadzali  sa  a  spievali  si : 

Rdno  nad  Rasovom  slniecko  vychocli, 

Tu  sa  po  zahrade  Janicko  prćchodi  , 

Janicko  prechodi ,  a  tak  sebe  myśli  : 

Naco  sme  zemania,  uaco  sme  my  vysli  ? 

Nato  sme  my  vysli  :  niet  pravdy  v  stolici , 

Kdo  z  koho ,  ten  z  toho ,  pr^vo  o  palici. 

Hore  sa  Janicko,  hore  zdvihni  celo, 

Neboj  sa  Adama,  pozri  uanho  smelo  ! 

Pozri  nanho  smelo  s  dnesnjhn  pekn^hn  r^nom  : 

Ty  budes  stolice  nasej  vicisp4nom  ! 

A  dołu  s  Adamom,  nech  si  zlomi  viizy, 

Prśvo,  spravodlivost  nech  u  nks  zvitazi. 

A  ty  sviet  slniecko  od  zory  do  r^na, 

Priyitaj  Janicka ,  n4sho  vicisp4na  ! 
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„Vivat 5  vivat!"  ozvalo  sa  zo  vśetkych  stran,  a  z 
kazdeho  kuta  sa  par  hlav  medzi  krovi'm  objavilo.  Medzi 
nimi  nas  Peter  Barina,  verny  stranik  Potockeho,  viedol 
za  sebou  ospaleho  barborasa,  za  którym  sa  śest  nevyspa~ 
tych,  od  vcerajsieho  hulakania  eśte  nevytriezvelych  ciga- 
ńov  tak  jako  vo  snach  tiahlo ;  bo  hoc  vcera  pana  Poto- 
ckeho ani  doma  nebolo,  to  boi  predca  jeho  dom  celemu 
svetu  otvoreny,  a  pani  bratia  zemani  si  rozkazovali  jako 
doma,  a  cigań  nesmel  slacik  odlozit,  pokial  sa  któremu 
z  hosti  pacilo  łebo  jeho  hudbu  pocuvat,  alebo  si  dat  da- 
ktoru  nótu  vyhravat.  Po  zahrade  roztrateni  pani  bratia 
teda  sa  shfkli  około  Petra  Bariny,  i  zastali  si  pod  oknom 
kaśtiela.  Tu  zastikol  primas  husle  pod  bradu  aź  zajadały, 
jakoby  jich  tisknutie  slacika  bolelo,  barbora  zahun- 
drala,  a  cely  huf  zemianstva  si  zacal  v  prievode  hudby 
vyspevovat : 

R4no  nad  RasoYom  slniecko  rychodi  atd'. 
a  jak  priśli  ku  końcu  : 

A  ty  sviet  slniecko  od  zory  do  r4na , 
PrMtaj  Janicka,  n^sho  vicisp4na  !  — 

Tu  sa  rozlietly  okna,  a  pan  Jan  Potocky  sa  objaviI,  d^a- 
koval  peknymi  slovy  panom  bratom  za  jich  priazeń  a  na- 
klonnost;  tito  ale  triraz  zakricali  „vivat"  a  zavolali:  „dołu 
k  nam  pan  vicispsin,  dołu!" 

Potocky  priśiel  k  nim,  kde  ho  hned'  najprvnejśi 
schytiłi,  vyzdvihłi  do  hora,  nosili  po  zahrade  na  płeciach, 
a  kricali:  „vivat,  vivat  !^'  az  to  bola  radost. 

V  tom  prave  oproti  nim  sa  objaviła  postava ,  na 
tomto  mieste  od  davnych  casov  nevidana ;  vsetkym  sa  to, 
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ćo  ju  zazreli,  tak  pozdavalo,  jakoby  to  boi  stary  Ondrej 
Levicky,  bo  kaputom  zametal  cestu  a  pokaslaval,  źe  ho 
bolo  od  daleka  pocut ;  ale  nechceli  vlastnym  odam  verit, 
znajuc,  źe  byval  Ondrej  Yzdy,  zvlaste  pre  jeho  rozśirene 
svazky  rodinne,  a  potom  źe  nemal  prazno  pod  kłobukom, 
najpevnejsi'm  stfpcom  odpornej  stranky.  Jeden  medzi 
hostmi  zarola ;  „nezvanych  hostov  pod  stoi  sadzaju !"  a 
druhy  zas :  „hm,  mester  kdń  vlk !"  Pan  Potocky  kazał, 
aby  bolo  ticho,  a  vsetci  umlkli  jako  Nemci  pri  mase. 

Boi  to  V  skutku  Ondrej ,  który  pridiic  k  shromaźde- 
nym  a  zhliadnuc  Potockeho,  ztrhol  kłobuk,  pokłonił  sa 
pekne  ,  prave  tak  jako  vedel,  a  vypovedal :  ,jhumillimus 
servus  domine  spectabilis  vicecomes  I  dobre  rano  pani 
bratia!"  a  oddychol  si,  jako  coby  z  duba  zpadol ,  bo  mu 
bolo  uzko,  zbadajuc  sa  na  tak  cudzom  mieste,  a  zpozo- 
rujuc,  jak  krivo  cele  shromaźdenie  nańho  zażera. 

Ale  pan  Potocky  boi  hladky  cłovek ,  a  zachadzal  i 
so  SYojimi  odporniky  vźdy  zdvoriłe ,  dobre  vediac ,  źe 
najmenśi  krivy  pohlad  na  zeraana  sa  pred  reśtavraciou  po 
stolici  roznaśa,  jako  coby  pusny  prach  zapalił,  a  źe  ćasto 
cłoveku  i  sto  ludi  len  samy  chyr  odviest  móźe ;  a  tak  i 
teraz  boskal  Ondreja  na  obidve  lica,  i  privi'tał  ho  srdecne, 
jakoby  boi  jeho  najłepśim  priateFom,  i  opytal  sa  ho,  comu 
ma  tak  relke  śtastie  jeho  prichodu  dakovat  ? 

„Vasa  miłost  pan  viciśpan  ste  vcera  u  jeho  milosti 
mójho  pana  śvagra  Adama  Beśeńovskeho  tak  boi  ku  mne, 
k  mójmu  bratrancovi  a  k  celej  naśej  familii  laskavy,  źe 
som  si  za  povinnost  drźal,  sa  vam  zato  podakoYat." 

Potocky  nevedel  sice,  ale  śipil,  co  Ondrej  chce. 
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Peter  Barina,  któremu  mile  bolo,  ze  sa  Ondrej  a 
s  nim  Levickovcl  sbliźuju  jeho  stranke,  zavolal :  „hja  pan 
brat,  len  bez  okolkov  hovorte ;  priśiel  ste  s  nami  zavolat: 
„vivat  Potocky,  prvy  viciśpan  !" 

Cele  zemianstvo  zakricalo  „vivat"  jako  z  povinnosti, 
pocujuc  meno  svojho  vyvolenca ;  Ondrej  ale  pokrutil  hla- 
vou  i  vyriekol :  „hm,  znate  pani  bratia,  ze  som  ja  nikdy 
nebol  buch  do  sveta,  a  radśej  som  konał,  nezli  krical." 

Pani  bratia  sa  na  to  nahnevali ,  rozpflili ,  bo  sa  jim 
tak  pozdavalo ,  źe  jfm  chce  lekciu  drzat.  Jeden  medzi  ni- 
mi sa  nemohol  zdrzat  i  vyvolal  :  „teraz  musite  s  nami  vo- 
lat;  łebo  kdo  pride  medzi  vrany,  musi  kvakat  jako  ony." 

„Hm,"  odpovie  Ondrej  pokojne,  „a  preco  chcete, 
aby  som  tak  volal  jako  vy  ?" 

„Preto,"  odveti  predosly,  „ze  jaky  cIovek,  taka 
rec,  a  ze  vtaka  poznat  po  pen',  a  cloveka  po  reci." 

Ondrej  ale  obratac  sa  k  Potockemu,  povedal :  „ne- 
mohla  by  mi  vasa  milost  par  okamźeni  oferovat 

„Yelmi  vdacne ,  vermi  vd'acne,"  odvetil  tento,  po- 
prosił panov  bratov,  aby  mało  poshoveli,  vzał  Ondreja 
pod  pazuchu  a  kracał  s  nim  do  kaśtiela. 

Pani  bratia  sa  di'vali  za  nimi,  nevediac  co  o  tom 
myslet,  ale  vesełi' jak  na  Havła,  tak  na  Pavla,  nemysłeli 
dalej  o  tom,  ked'jfm  Peter  Barina  vylozil,  ze  pan  viciśpan 
vie  co  robi,  źe  to  neśkodi  sa  poshovarat  i  s  protivmkom ; 
łebo  vraj  co  hłava  to  rozum,  a  koFko  hlav,  tofko  kłobu- 
kov,  ze  sa  vicispan  iste  nezanedba  vyzvediet,  jako  od- 
porna strana  stoji,  a  źe  sa  Ondrej  iste  da,  raz  sem  priduc, 
na  pokanie,  jako  cert  na  milost. 
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Ale  Ondrejovi  sa  o  protivnej  stranke  ani  nesnivalo. 
Kadenahle  ho  Potocky  usadil,  zacal,  poobzerajuc  sa  po 
izbę,  ci  ho  iiik  nepocuva,  hovorit :  „vasa  milost,  ja  som 
prisiel  k  vam  sa  poradit,  ćiby  sa  spojenie  slavnej  familie 
Levickovskej  s  vasou  strankou  uzavret  nedalo." 

Potocky  stal  hore,  dival  sa  jakoby  v  podivenf  na 
hosta,  schopil  sa,  dal  mu  pravicu  i  vyvolal  horuce : 
„jakoźe  by  ma  to  teśilo  vasa  milost  pan  brat,  keby  sa  to 
stat  mohlo !" 

„Stat  sa  m6ze  vaśa  milost,"  odpovie  Ondrej,  „len 
ak  vy  chcete." 

„Ja  by  som  si  to  iste  len  za  śtastie  pokładał." 

„Nie  tak,  nie,  pan  yicispan,"  odveti  Ondrej,  „my 
by  sme  boli  śtastlivi,  keby  z  nas  daco  bolo;  ale  nezname, 
ćo  poviete  na  naśe  yyminky." 

„Ysetke  su  z  mojej  stranky  po  predku  yyplnene !" 
prudko  odpovie  Potocky. 

„Nie  tak  vasa  milost ,  nie  tak.  Musime  vsetko  pre- 
myslet,  abysme  vedeli,  na  ćom  stojime,  a  musime  si 
zrejme  povedat,  co  chceme.  —  Nuz  teda  takto :  ze  sa 
mój  svagor  BeśeńoYsky  tak  dlho  udrzal,  boi  som  ylastne 
ja  na  prfcine ;  teraz  ale,  ked'  on  viac  na  svojich,  sebe  rov- 
nych  nebladf,  ale  sa  za  grófmi  zhańa,  a  deti  v  stolici 
zrodene  a  vychovane  viac  do  ohladu  neberie :  tak  som  si 
limienił  od  neho  odstupit." 

„Pravdu  mate,  cistu  pravdu  pan  brat,"  skoci  mu 
horliye  do  reci  Potocky  a  da  mu  ruku :  „to  som  si  ja  uz 
tiez  davno  myslel." 

„A  tak  teda  som  si  pomyslel,"  nedajuc  sa  pretrho- 


vat,  pokracuje  jednym  a  tym  istym  hlasom  Ondrej ,  „zeby 
to  dobre  bolo,  keby  sme  sa  s  vami  spojili  a  vas  poźiadali, 
abyste  naśho  Stevka  druhym  vicispanom  urobił." 

Potocky  sa  zaraził ,  ustupnuc  dva  kroky  nazad,  a 
di'val  sa  na  Ondreja  zrakom  dlhym,  prenikavym  i  povedal: 
„vy  mnoho  ziadate  pan  brat." 

„Nie  mnoho  vaŚa  milost,  nie  mnoho;  łebo  vidi'te, 
śvagor  BeseńoYsky  slubil,  no  vsak  ste  aj  vy  pritom  boi, 
svoju  dcerecku  Stefanovi,  ak  bude  viciśpanom ;  ked' sa  to 
ale  nestane  teraz,  nuz  sa  nestane  nikdy." 

„Ale  pan  Stefan  dlhsie  eśte  cakat  może ;  on  je  nie 
stary,  a  dievca  je  mlade." 

„Hm,"  premrnkne  Ondrej,  „lepsi  vrabec  v  hrsti, 
nezli  zając  v  chrasti." 

„A  potom,"  hovon'  Potocky,  „pan  Stefan  by  boi  za 
yiciśpana  este  primlady !" 

„Hm,"  pokracuje  v  predoslom  spósobe  Ondrej,  „ma- 
jova  zelina  każda  byva  dobra,  a  jedno  leto  lepsie,  nezli 
sto  zim  ;  nebojte  sa  ońho ,  łebo  ked*  sa  raz  źobrak  na  ko- 
na dostane,  ani  cert  ho  nedohoni." 

„A  potom  jakokolYek,"  prehodi  Pytocky,  „vermi 
lutujem,  ze  som  sa  vam  zaviazal  pan  brat,  kazdii  ziadost 
yyplnit;  vśetko  vdacne,  len  to  nie,  łebo  som  uz  panu 
KńazićoYi  slubil." 

„To  nic  nerobi,"  skoci  do  reći  Ondrej,  „urobime 
ho  notariuśom ,  a  slubime  mu ,  ze  ho  pośleme  na  dietu, 
vśak  bez  toho  za  tym  yelice  pachti." 

„Uz  jakokolYek,  ale  to  predca  nepójde  !" 

Ondreja  presla  trpezliyost,  stal  teda  vidiac,  ze  jeho 
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umysły  i  u  Potockeho  vysly  na  poctivy  śmiech,  postavil 
sa  zrovna  pred  tohoto,  zaloził  ruky  na  chrbte  i  zacal : 
„teda  z  nas  nic  byt  nemóźe,  —  ja  som  si  myslel,  ze  to 
pojde  z  rucky  do  riićky  po  priatelsky,  łebo  ruka  ruku 
umyva;  odpustite  teda  pan  vicispan,  ze  som  sa  k  vam  v 
duvere  obratil,  abyste  mi  to  ale  odpustil,  poviem  vam  jak 
som  k  tomu  prisiel,  a  uvidfte,  ze  som  si  to  dobre  rozva- 
zil.  Nuź  teda  takto  je  to  :  v  nasej  stolici  je  asi  dve  tisic 
pat  sto  zemianskych  hlasov.  Vy  mate  osem  sto,  Beseńov- 
sky  tisic  sedem  sto.  Vy  musfte  teda  prepadniit,  łebo  bez 
nas  pre  vaśe  novoty  sa  viac  ani  len  dusićky  k  vam  nepri- 
hlasi,  a  nebudete  ani  druhym  vicispanom,  bo  za  tym  uz 
gróf  ciaha  jako  cert  za  dusou.  Myslel  som  si  teda  takto  : 
ked'  sa  Levickovskych  śtyry  sto  hlasov  prida  k  panu  Po- 
tockemu,  bude  jich  mat  dvanast  — ,  a  Beseńovsky  len 
trinast  sto,  tak  zeby  sme  skoro  rovnf  boli;  ale  ked' Le- 
vickovci  eśte  k  tomu  po  mensich  dedinach  asi  sto  zema- 
nov  zfskaju,  a  k  tomu  zas  asi  tri  sto  zemanov  k  hlasovaniu 
nepripustia :  nuź  bude  mat  pan  Potocky  najmień  dve  tre- 
tiny  za  seba  —  a  vftazstvo  je  hotove.  —  Ale  nechcete 
vaśa  milost  —  teda  dobre,  łebo  daco  za  daco,  a  nic  za 
nid.  —  Yśak  som  sa,  vaśa  milost,  dobre  ućił  v  śkołe  ratat  ? 
Ale  teraz  humilłimus  servus."  I  chytal  kłobuk. 

Potocky  nemohol  ani  na  tvari ,  ani  v  pohyboch  svo- 
jich  zatajit,  źe  sa  mu  poety  Ondrejove  zaćinaju  v  hlave 
rozłiehat ,  a  nepripraveny  na  tieto  poślednie  duvody,  chytił 
stareho  za  ruku  a  vyvolal:  „no,  vsak  jako  nepriatelia,  alebo 
jako  cudzi  sa  nerozideme.  Poćkajte  len  pan  brat  —  musim 
si  tli  vec  premyslet,  a  poradit  sa  s  mojou  stranou." 
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„Nie  tak  pan  yicispan,"  odveti'  Ondrej,  „k  tomu  uz 
nieto  casu.  Teraz  uz  treba  konat,  a  tak  ci  pristavate 
ci  nie 

Polocky  skrcil  plecmi  i  vypovedal :  j;pristavam." 
Ondrej  odlozil  kłobuk  a  sadol  si  pomaly  zase  hovoriac : 
„odpustite  vasamilost,  ale  ustal  som,  a  teraz  ked'  sme 
społu,  pocujte ,  ci  sa  vam  moja  rada  lubit  bude.  Neho- 
vorte  ani  slova,  źe  sa  so  Stefanom  rozumiete ,  bo  nam  je 
tento  V  dome  Adama  treba.  Potom  na  każdy  możny  sposób 
hlad^te  Matiasa  Beseńovskeho  preplatit,  bo  to  je  figliar 
klinci  yybijany,  a  ten  jediny  je  v  stave  nam  svojou  papu- 
lou  YŚetko  pokrizlikovat ,  bo  ma  oci  jako  jazvec ,  vidi' i 
kdeby  videt  nemal,  a  drobni  zemiinia  radi  s  nim  do  jednej 
triiby  duju.  S  praznou  rukou  ale  sa  k  nemu  neustavajte, 
bo  uńho  plati  turak,  a  sliizit  bude  za  gros  i  certovi  i  panu 
Bohu.  S  odvedemm  zemanoY  na  den  reśtavracie  sa  spo- 
Fahnite  na  mńa." 

Potocky  sa  usmial :  „no  no,  vśak  to  davno  zname, 
źe  ste  nadarmo  do  śkoly  nechodil." 

„Hm,  teda  zostaneme  pritom  vasa  milost,"  povedal, 
stal  a  vzal  kłobuk  Ondrej  Levicky. 

Yicispan  mu  stisol  ruku  a  vyboskaval  ho ,  jak  sa  na 
statoćneho  zemana  sveci'. 

Sli  ruku  V  ruke  do  zahrady.  Południe  uz  davno  pre- 
śło,  a  pani  bratia  si  posadali  około  rozostavanych  po 
chodnikach  stołoY,  a  tu  si  jedli  a  pili  pri  hudbe  ciganov 
aź  to  bola  mila  vec  —  łebo  bolo  vsetko  za  darmo.  I  ten 
najmeńśi  medzi  nimi  si  rozkazoval  jakodoma,  sluhovia 
boli  prinuteni  każdemu  „vasa  milost"  povedat,  a  obsluźit 
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ho  vo  YŚetkom,  ba  i  v  tom,  co  mu  len  z  oci  vidiio  bolo. 
Ale  tu  len  svitlo  zemanovi  v  hlave,  ćo  je  on  za  dulezitu 
osobu !  Tu  videl  a  poznał,  co  je  on,  a  co  na  nora  vo 
svete  zalezi !  —  A  tak  bolo  każdemu  dobre  około  srdca, 
każdemu  tvar  rozkvitla,  kłobuk  alebo  ciapka  sa  na  jeden 
bok  hlavy  vtisla,  fiiz  sa  yysukal  a  nos  do  hora  vyzdvihol, 
tak  źe  każdemu  uż  z  parsunu  zemianstvo  yyzeralo. 

Cigań  sa  zvratil  z  nóty  a  zahral  tu  Potockeho,  na 
znak,  ze  pan  ylciśpan  prichadza.  Spev,  rozhovor,  dżavot 
prestal,  a  zavznelo  jednohlasne  „vivat,"  a  vśetkych  oci  sa 
zvratily  v  tu  stranu,  odkial  vitany  prichadzal.  Ale  zas  to 
len  zaraziło  panov  bratov,  że  Potocky  este  v  duvernejśom 
rozhoYore  s  Ondrejom  prichadzal.  Pan  Michałko  sa  po- 
skrabal  za  uśi,  mykol  si  kłobuk  na  oci  a  premrnkol : 
„pri  —  pri  samej  vode  młyn ,  vśak  si  sa  poradił pan 
Lubina  zas  vyvolal :  „tak  mu  to  medzi  nami  sveci,  jako 
psovi  piata  noha pan  Orieska  zas  :  „ba  naco  sa  to  take 
straśidlo  medzi  statocnych  łudi  vlaci,  co  nevie  ani  jest 
ani  pit  I"  „Ale  to  musi  predca  certom  pachnut ozve  sa 
pri  druhom  stole  pan  Hradsky,  „że  sa  stary  Ondrej  sem 
odvażil,  a  radśej  do  cudzieho,  neżli  do  vlastneho  hrnca 
nos  strka." 

Na  to  mu  ale  Peter  Barina  odpovedal:  „mlcteże, 
mlcte  pan  brat,  vy  sa  do  toho  rozumiete  jako  hus  do  piva  ; 
łebo  vidite :  kdo  co  nema ,  to  hłada ,  a  tak  Boh  zna ,  co 
z  toho  dobreho  vykvitne.  Pan  Potocky  ma  tież  tuto,"  uka- 
zujiic  na  celo  pokracoval :  „a  neni  tież  mechom  udereny." 
V  tom  stal ,  a  jakoby  svojmu  najbliżsiemu  susedovi  uka- 
zat  chcel  że  pravdu  ma ,  siei  rovno  k  prichodzim  a  oslovil 
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Ondreja  Levickeho :  „vśak  je  pravda  pan  brat,  budete 
naśim  V^ 

Ondrej  neodpovedaI,  a  Barina  sa  bez  okorkov 
obratil  k  Hradskemu  i  vypovedal :  „vidi'te  !  kdo  mlci,  ten 
svedći." 

„A  kdo  svedci,  ten  pes  vatśi,"  dolozil  Ondrej  po 
svojom  spósobe,  „viete,  źe  tvrde  drevo,  tvrdy  klin;  a  tak 
i  Levicky  len  pri  svojom  zostava  i  vtedy,  ked'  sa  do  vasho 
priatelstya  poruca,  humillimus  servus."  S  tym  sa  pokłonił 
a  odiśiel,  nedbajuc  na  zdrzovanie  Potockeho,  domov. 

Potocky  ale  poprosił  Barinu  i  Orieśku ,  aby  sa  jun 
pacilo  hore  k  nemu  na  malicku  poradu.  Zvedavy  Orieśka 
boi  rad,  źe  sa  hadam  daco  dozvie  o  Ondreja  Levickeho 
pritomnosti,  a  tak  stal  a  iśiel ;  Barina  ale  povcdal :  „hja 
vasa  milost  pan  yicispan,  co  sa  porady  dotyka,  tej  sa  ja 
nerozumiem  ;  kdo  je  v  rade,  ten  nech  prade,  ale  ja  nie." 

Avśak  na  prosbu  vicispana  sa  dal  pohnut,  a  po  ma- 
lej chvili,  bez  toho  żeby  boli  ćo  druhym  povedali,  vy- 
brali  sa  Barina  a  Orieśka  do  Beseńovej  k  panu  Matiaśovi 
BeseńoYskemu. 

V. 

Beseńova  bola  yelka  dedina  ,  v  której  viac  neź  tisic, 
a  to  temer  samych  zemianskych  dusi  prebyvalo ;  bola 
rozdelena  na  tri  ćasti:  horniu,  dolniu  a  prosredniu  Bese- 
noYu.  Ineho  cloveka  neźli  zemana  tu  temer  nebolo  vidat, 
len  ked'  sa  hadam  nevedomky ,  alebo  po  prąci  a  sluzbe 
sem  zataral.  Ale  dedinski  pani  aj  dobre  znali  moc  svoju 
upotrebit,  aby  sa  sem  źiaden  cudzi  neusadil,  okrem  źida, 
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klory  zajedno  od  otrhanych  krciem  liroznu  areiidu  platil, 
a  zadruhe  v  dome  svojom  na  vieru,  na  dobre  slovo  a  roz- 
kaz daval,  do  domu  ale  na  cedulky  vmo,  palenku  a  maso 
posielal.  Ked'  sa  który  sluha  v  dedine  natorko  zmohol,  źe 
mohol  i  bez  służby  v  hospode  byvat  a  sa  dialśou  riik  pra- 
cou  zivit :  to  sa  mu  u  direktora  predpfsalo ,  ze  nesmie  len 
jednu  osipanu,  tri  sliepky  s  kohiitom  a  śtyry  husy  drźat ; 
inacej,  ponevac  boi  cely  grunt  kurialsky,  bolo  vśetko, 
co  viac  mai,  każdemu  slobodno  zabit,  alebo  si  len  rovno 
Yziat;  łebo  by  vraj  hańba  bola  pre  celii  slavnu  familiu, 
keby  sa  kedy  mala  len  i  ta  najchudobnejśia  zemianka  na 
tom  nahnevat ,  źe  ma  v  dedine  sedliak  viac  kureniec 
nezli  ona. 

Pani  Beśeńovskovci  ale  aj  źili  jako  mali  krali  alebo 
u  cesty  źobraci,  bo  boli  najsilnejsou  familiou  v  stolici, 
tak  ze  sa  len  Levickovci  s  nimi  merat  mohli ;  a  preto  Jim 
każdy  pochleboYal ,  każdy  jich  lasku  hladal,  każdy  jich 
hladkal  znajuc ,  że  oni  vżdy  społu  drżia ,  a  v  rozhodnej 
dobe  znamenite  zatażie  na  vażkach  dat  móżu.  Ale  pri 
tomto  povedomi  svojej  duleżitosti  zacali  chudobniet,  żyla- 
ste od  tych  cias,  co  i  meńśi  zemani  k  reśtavraciam  a  yoI- 
bam  dietalnych  vysłancov  hiifne  povołavam'  boli ;  łebo  sa 
odućiłi  —  halaśkujuc  i  za  pol  roka  —  orat,  a  priuciłi  sa 
pohariky  dołu  a  hore  prevracovat.  To  jich  ale  naskrze 
nehnetło;  bo  kym  cas  k  tomu  neprisiel,  teśievali  sa  na 
prichod  reśtavracie  znajuc,  że  vtedy  ma  każdy  zeman, 
hocby  inaćej  jak  grosom  smrdel,  vsetkeho  dostatok;  a 
potom  użili  casu,  łebo  vraj  i  v  pekłe  raz  hody  byvaju, 
hoc  je  uż  aj  davno  starymi  hrncami  zahadzane. 
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Najchyrecnejśia  osoba  v  dedine  boi  pan  Matiaś  Be- 
śeńoYsky,  znamy  jako  vabnik  pri  reśtavraciach ,  ćIovek 
velice  obozretny  a  vymluvny,  do  nie  len  znal  k  svojej 
stranke  privabit  zemanov,  ale  jich  i  społu  udrźat.  To 
znajuc  pani  hradali  jeho  priazeń,  bo  on  viac  mohol 
neźli  hoc  kdo  druhy  v  stolici ;  on  sa  ale  nikomu  neklańal, 
nikomu  sa  neprosil,  bo  vedel,  źe  dobre  kone  i  na  maśtali 
kupca  najdu.  To  mu  pravda  vśetko  nejeden  turaćik  do- 
hnalo,  ale  sa  mu  to  aj  cez  prsty  preśmiklo,  jako  voda 
cez  riećicu.  Tak  vźdy  potreboval  peniaze,  a  hoc  łakomy 
nebol,  predca  boi  vzdy  z  polreby  taky,  jakeho  ho  chcel 
ćlovek  mat,  który  s  praznou  rukou  neprisiel,  łebo  kdo 
sa  topi,  i  brityy  sa  łapa. 

Teraz  sedeł  za  stolom,  pramovanu  ćapicu  na  hlave 
majuc;  pred  nim  stal  clovek.  sedłiak  zo  susednej  dediny, 
który  prisiel  yratenie  peńazi,  panu  urodzenemu  uź  pred 
sest  rokmi  poźicanych,  vymahat.  Matiaś  sa  nadurdil  na 
tom,  a  vycitovał  sedliakovi  jeho  nevdacnost,  łebo  vraj  si 
tie  peniaze  uz  pred  piitnast  rokmi  zasliiził,  ked' mu  v  cas 
łapacky  dvoch  synov  za  paholkov  prijat  raeił.  Pri  łapac- 
kach  totiz  sa  nik  nesmel  k  zemianskemu  pribytku  zbliźit ; 
a  ponevac  den  lapacky  neisty  boi,  to  si  każdy  zeman  i 
troch  paholkoy,  synov  bohatśich  sedliakov,  najimal,  hoc 
ani  rolkom,  ani  konickom  nevladal;  a  co  viac :  nie  pan 
sluhovi ,  ale  sluha  panovi  płatil. 

Że  boi  pan  Matiaś  nahnevany,  bola  prićina  i  ta,  ze 
sa  pri  peknom  dni  v  jeho  śirokom  dvore  deti  as'  z  pol  de- 
diny shrnulo  a  tu  vreśtalo,  az  to  bola  mila  vec.  Naj- 
mładśf  z  buducich    zakonodarcov    krajiny  si  posadali 
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V  kośierkach  a  zapletenych  nad  celom  vrkoćkach  na  pod- 
domie  i  spievali  si : 

Neprs  neprs  dest, 

Poyezieme  rez, 

Na  pagdcky,  na  koldcky, 

Tebe  dkme  tiez. 

Druhi  krićali : 

Pisem  pisem  pisśricku, 
Napisem  ti  sestndst  ; 
Kdo  neveri  nech  pocita, 
Ci  jich  neni  sestndst. 

Alebo  chytiac  sa  dva  a  dva  śtipkou  za  kozu  yrclinej  ruky 
razom  vyhovarali : 

Kvdj  kvS  kyacica. 
Cierna  bielą  slepica  ; 
Pod  stolom  su  drobce. 
Kura  vodu  slopce. 

Im  zas  cyiciac  pamat  a  vzdelavajuc  sa  v  recni'ctve,  odrie- 
kali:  jedenko,  dvanko  ,  trinko  ,  śtyrinko,  penko,  lako, 
sekman,  dekman,  evera ,  babka,  błysk;  a  zas:  ededen, 
bededen ,  ćfnom  binom  karabinom ,  babo  błysk. 

Skolski  chlapci ,  sa  aspoń  tu  vyvfśit  chcejuc  na 
SYojom  uciteloYi,  odriekali; 

Domine,  domin  e  ! 

Sedi  rechtor  v  komine, 

A  rechtorka  za  pecou 

Bije  deti  s  palicou. 

Ini  chlapci  sa  zas  prezyvali;  jeden  volal  na  druheho : 

Daniel 

Śtyry  kocky  zadrhel, 
A  tu  piatu  nemohol, 
Prisiel  kocur  pomohol. 
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Tam  zas  diercatko  prekaralo  svojho  brata : 

Andus  kdes'  ? 
Ty  si  star}^  pes, 
A      niladd  vevencka, 
A  ty  za  ranou  bez. 

Najvatśi'  ale  krik  robiły  deti  hrajiice  sa  na  Koźehu- 
bu,  Kolembabu  a  Koklesa.  Jedny  volaly: 

Sedi  ryba  pri  potoce 
A  hoYorf  dyc, 
Na  koho  to  slovo  pride 
Ten  nech  ide  pryc. 
Druhe  odpovedaly: 

Kokles 
Co  chces  ? 
Zadnieho  ! 

ChyT  si  ho  ked'  moi^es. 
Najtichśie  sa  drźali  tf,  co  sa  v  piesku  hrali  na  pim- 
parapac,  tak  svoje  matematicke  vlohy  vyvińujuc;  a  diev- 
ćatka  hrajuce  sa  na  zlate  prasa  i  hovoriace  : 

Hddalaby  h^dala , 

U  kohoby  hladala , 

U  Marasa, 

U  Karasa, 

Donesiem  v^m  zlate  prasa. 

Matiasovi  sa  az  hlava  krutila  od  kriku  na  dvore 
provodzovaneho,  yystrćil  teda  hlavu  von  oknom,  a  za- 
hromzil  na  deti:  „nuz  ale  mlcfte  vy  fagani,  strela  jasna 
kopasna !  vśak  ja  vas  naucim  po  kostole  Imzdat ;  bodaj 
vas  porantalo !"  V  tom  ale  zhliadne  dvoch  znamych  panov 
bratoY,  Petra  Barinu  a  Pavla  Oriesku  do  dvora  vchadzat 
a  si  cez  haved'  deti  cestu  kliesnit,  i  rozradujuc  sa  nad 
tymto  pripadkom,  obratil  sa  nazad  do  izby  i  prudko  pre- 
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riekol  k  svojej  navsteve :  „poćujte  Martinko !  vidi'te,  tu 
ku  mne  prichadzaju  pani,  bez  pochyby  majii  so  mnou  vaz- 
ne  veci  vyjednavat,  a  tak  chod'te  domov,  teraz  nemam 
casu  —  a  dlh  zaplatim  jak  len  możno  bude  najskorej." 

Martin  sa  smutne  obratil,  pośkrabal  sa  za  uchom 
—  i  odisiel. 

Tak  odbavil  Matiaś  na  chytro  yeritela,  a  tym  viacej 
sa  zaradoval  nad  prichodom  znamych. 

Tito  sa  pokłonili,  podali  mu  ruku  a  zpytovali  sa, 
jak  sa  ma. 

„Hjaj  pani  bratia  !  len  si  pomyslite,  ci  ste  to  kedy 
slychali?  —  Sedliak  bozie  stvorenia,  ale  huncut  od  na- 
rodzenia ;  —  len  si  pomyslite  ,  priśiel  odo  mńa  dlh  pytat, 
a  zabudol,  ze  som  mu  dvoch  synov  od  lapacky  oslobodil , 
a  nazdava  sa ,  źe  si  to  vselko  pol  druha  rocnou  orackou 
odrobił  —  vsak  je  nato  na  svete  aby  robił,  a  to  i  vtedy, 
ked'  zeman  ani  krizom  slamy  neprelozi." 

„To  je  pravda  bezocivost,"  odpovie  Orieśka,  „ale 
nerobte  si  z  toho  nic  pan  brat ,  vśak  sa  to  i  druhym  sta- 
todnym  ludom  stava,  —  a  pan  Boh  je  dobry,  vśak  on  to 
zas  Ysetko  na  dobru  cestu  obrati." 

„Hjaj  vidfte  pani  bratia,"  zas  prevezme  rec  Matias, 
„chudobnemn  i  z  hrnca  vykypi',  a  tak  co  by  aj  chcel  dac 
shospodarit,  nuz  neni  v  stave.  Mne  je  sice  praca  jako 
modlitba,  a  predca  nemozem  k  nicomu  prist;  a  ten  sed- 
liak mi  chodi  na  krky  od  rokov  —  a  neuhovel  bys'  mu, 
co  bys'  mu  sipom  chrbat  lizal.  Ale  tak  je  to  ,  pre  svoju 
dobrotu  yyndeś  na  psotu.  Ja  som  sa  vźdy  nazdaval,  ze: 
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puśtaj  svoj  chlieb  po  vode,  a  po  necase  ho  zas  najdes  — 
ale  teraz  vidi'm,  źe  uz  niet  vdacnosti  na  svete." 

,.Ej  nie  tak  pan  brat,"  ozve  sa  Orieska,  „hadam  ste 
sa  vźdy  k  nepravym  Tudom  obracał  —  ja  by  som  to  aspoń 
povedat  nemohol." 

,,Nevdacnot,  nić  ineho  neź  nevdacnost  svetomvlad- 
ne;  ćlovek  sa  móze  za  druheho  potrhat,  a  predca  mu  nić 
nedajii  a  vzdy  len  zostanę  holy  jako  prst." 

„Tak  je  to  pan  brat,"  odveti  Orieska,  „trapenie  ko- 
renie,  a  skoda  vas,  ze  so  skupańom  drzite,  ćo  nezna  vase 
sluzby  odmenit." 

Matiaś  spozorovaI  na  co  Orieska  naraża ,  i  vyrie- 
kol :  „hja  pan  brat,  ja  o  kozę,  a  vy  o  voze." 

„Uz  ći  tak  ći  tak,"  bola  odpored',  „ale  na  moj' 
hrieśnu  dusu  je  pravda.  Keby  som  ja  vedel ,  źe  moje  cele 
postavenie  v  slolici  od  jednoho  ćloveka  zavisi',  to  by  som 
ho  iste  nedal  od  sedliakov  trapit." 

„A  ja  znam  zas prevezme  slovo  Barina,  „ze  ćim 
ta  ten  chyrećny  Adam  napomaha,  je  taka  piętka,  źe 
to  ani  za  reć  nestoji,  a  źe  je  to  tak  pod  sposobom  aź 
hańba." 

„Vidfte  pani  bratia,"  odveti'  Matiaś,  „len  tak  v  dii- 
vere  vam  poviem :  ćlovek  chudobny  robi  ćo  móźe,  aby  sa 
yykychal.  Dlźobky  rastu,  veritelia  pytaju  svoje ,  a  znate, 
źe  kde  nić  neni,  tam  ani  smrt  neberie ;  tak  ćo  robit? 
neukradnem  ,  nebudem  brat ;  nezabijem  ,  nebudem  mat ; 
a  kde  niet  kostf,  nieto  siły !  Ked'  mi  teda  lu  łebo  tam  daćo 
odkvapne,  nuź  to  nestoji  zato  !  —  Ale  pani  bratia !"  odra- 
zu  sa  zpamatajuc  pokraćuje  Matias,  ,jpriśli  ste  sem  zda- 


-    58  - 


leka,  a  v  zemianskom  dome  ani  obcerstvenia  nenacha- 
dzate.  Mojej  starej  niet  doma,  a  tak  aspoń  kus  chleba  a 
pohar  vma,  łebo  ijhudobni  Tudia  s  vodou  varievaju."  A  tu 
zaćal  oknom  volat  na  chlapca,  a  sadnuc  si  ku  stołu,  zi- 
dovi  cedulu  pisat. 

„Co  to  robite  pan  brat?"  ozve  sa  Orieśka,  „ja  som 
myslel,  źe  u  vas  vśetkeho  dostatok." 

„Neni  Ysetko  zlato,  co  sa  blyśti;  —  ale  vas  do 
toho  nic." 

„No  kmotre,"  prerecie  Barina ,  „keby  ja  boi  tebou, 
nepfsal  by  som  cedule." 
„A  ćo  bys'  robił  ?" 

„Hm,  keby  ja  boi  tebou,"  pokracuje  Barina,  „to 
by  som  si  muzikanta  drzal ,  za  mnou  by  sa  musel  i  Adam 
i  Potocky  driapat !" 

„Miidri  sme  dost,  ale  peńazi  nemame,"  odveti'  Ma- 
tiaś  —  „a  tak  co  je  potom  ?" 

„Peniaze  sem ,  peniaze  tam,"  hovori  Barina,  „łebo 
jedno  slovo,  a  mas  jich  jako  pliev.  —  Ale  povedz  mi 
ozaj  kmotre,  tak  v  duvere  —  no  vśak  sme  kmotrovci, 
hoc  i  s  rozlicnymi  strankami  drzime  —  ćo  ti  Adam  za 
kazdu  reśtavraciu  dava  ?" 

„Tys'  kmotre  tiez  śośovićny  prokurator,  co  sa  do 
YŚetkeho  mieśa ,  bodaj  bys'  certa  zjedol!"  usmieyajiic  sa 
dbałej  vravel  Matiaś,  „Ked'  ti  ale  co  na  tom  zalezi,  teda 
ti  poviem,  źe  jelio  milost  pan  viciśpan  chartabianku  na 
pat  sto  zlatycłi  potrłial,  ćo  som  mu  ju  boi  pred  par  rokmi 
vystavił." 

„A  nić  viac?"  hovori  Barina,  „to  je  tofko,  jako 
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psovi  mucha.  Hej  kebys'  ty  vechl,  jako  teba  pan  Potocky 
rad  vidi',  a  jako  na  teba  drzi !" 

j,Hja,"  rievrle  ódveti  Matias,  „s  tym  si  ja  kapustu 
neomastim,  a  viem,  ze  ma  rad  ma  jako  sol'  v  oćoch, 
alebo  jako  koza  nóz." 

„Nazdas  sa?"  opyta  sa  Bariiia,  „no  vśak  je  sice 
pravda ,  zes'  jeho  najyatsi'  nepriateF,  kebys'  ale  zańho  tak 
chcel  robit  jako  za  Adama,  nuz  bys' uvidel,  zeby  sa  ti 
znal  odsliizit.'^ 

„Każdy  cigań  svojho  kona,  a  każda  liska  svoj  chvost 
chvali,"  odpovedal  Matias,  „a  predca  viem  ze  aj  vy, 
okrem  troska  toho  masa  a  troska  vi'na,  nic  nemate." 

„Bodaj  ta  hus  kopia  kmotre,  jaky  si  ty  mudry,"  za- 
smeje  sa  Barina  ,  a  strciac  ruku  do  vaćku,  yyliahne  za 
hrst  dukatOY  hoYoriac  :  „nuz  kmotre  a  toto  je  co  ?  ći  sii 
to  stare,  zapraśene  chartabianky  ?  cijetovosk,  he 

MatiasoYi  sa  zajiskrily  oci ,  vlasy  sa  mu  najezily, 
spodnia  gamba  odyisla,  a  to  vśetko  nad  pohliadnutim  toF- 
ko  zlteho  peniazstva ,  koFko  odrazu  v  svojom  zivote  nikdy 
nevidel. 

Barina  zbadał  premenu  kmotrovu  a  svoju  prevahu 
nad  nim,  i  poznamenal :  „hja,  ale  co?  ći  budeme  o  ta- 
kych  yecach  hovorit  triezvi  jako  blazni?  —  no  to  na 
moj'  duśu  nestoji  za  to!"  a  priduc  k  obłoku  zavołal:  „Jan- 
ko krsny  pod'  sem !"  a  chlapcovi  dnu  vstiipivśiemu  dajuc 
dukat  hoYoril :  „chód'  k  Icikovi,  aby  posiał,  ale  hned\ 
za  polovicu  yfna,  a  za  polovicu  abyśkvaril  a  prazil  ćo  len 
ma  V  dome ,  —  sto  striel  sa  do  jeho  zidovskej  materi !" 

Matias  ale  dupol  nohou  a  oboril  sa  na  chlapca:  „nuz 


60  - 

ty  mamlas,  ci  neznaś  dat  packu  panu  krsnemu  a  tuto  ba- 
cikovi  ?" 

Chlapec  urobił  jak  mu  otec  kazał,  tento  ale  este 
nebol  spokojny  i  zpytoval  sa  ho :  „nuź  a  co  si  nohavice 
neoblecieś 

„Nuz  które?"  placlire  sa  opyta  chlapec. 
„Nuź  tie  cervene  !" 
„Nuz  ketfjich  nemam." 

„Ty  blazon,  ale  budeś  mat."  Pri  tomto  mudrom  ot- 
cOYskom  napomenutl  chlapec  zmizol  jako  strela. 

Za  chyirku  bolo  tu  vfno  v  krcahoch,  ale  społu  sa 
aj  zvedavy  zidak  objavil  na  okne,  a  oprejuc  sa  lakti  na 
okno,  hlavu  strkal  dnuka,  ocima  yeslujuc  po  pritomnych : 
„dobry  den  pan  urodzenky,  dobry  den  vaśa  milost,  mate 
hosti,  mnohohosti,  verkych  panov,  bohatych  panov,  co 
zlatom  platia  —  to  ani  pan  vicispan  neplati  — " 

Boi  by  źid  i  dalej  hovoril ,  ale  tu  Matias  dupol  no- 
hou  i  zakrfkol :  „ideś  zide  odkials'  priśiel,  sto  striel  sa  ti 
V  materi,  łebo  ta  zastrelim  jako  vrabca." 

Sotva  pocul  Icik  o  strelbe,  a  videl  jako  Matias  na 
stenu  za  puśkou  ciaha,  odletel  od  strachu  na  pat  siah, 
ukazał  paty  i  prasil  jakoby  ho  hnał. 

Pani  bratia  sa  rozosmiali  aź  to  bola  mila  vec;  Ma- 
tias hoYoril,  ze  ho  nemóze  naviest,  aby  si  na  kona  sadol, 
ale  ze  mu  musi  este  predca  za  jeho  prezociYost  nos  utret, 
—  i  nałieval  do  poharkov;  Barina  ale  poznamenal :  „daj 
mu  ty  pokój  kmotrićko !  co  on  móze  zato,  ze  mu  z  oci 
prislo,  ked' zahliadol  dukat;  —  no  ale  teraz  na  zdravie 
Matiaśko!"  i  pożerał  tomuto  pekne  do  oci,  hladkal  ho  po 
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brade,  mai  sa  około  neho  jak  około  milej,  vypil  poharik 
duśkom  i  pokraćoval:  „Yidiś  Matiaśko,  vśak  sme  my  stari 
kamarati,  a  takych  na  moj'  hrieśnu  dusu  nikdy  viac  ne- 
bude,  —  a  dam  ti  sto  dukatov,  len  so  mnou  zavolaj :  vi- 
vat Potocky,  pi'vy  viciśpan !  —  a  potom,  hjaj,  nech  sa 
polom  so  svetom  robi,  co  sa  mu  len  paci." 

Matiaś  pożerał  zvedave  na  kmotra,  tento  ale,  ne- 
ćakajiic  odpovedi,  siahol  do  vacku,  vyći'tal  na  stoi  me- 
novanu  sumu,  vzal  zas  pohar  do  ruky  i  vyvolal :  „kmo- 
trićko  moj  drahy,  toto  vsetko  tvoje,  vivat  Potocky!" 

Vśetci  traja  zavolali :  vivat  Potocky!  a  podali  si 
ruky.  Domaci  pan  shrnul  dukaty  a  polozil  jicli  do  alma- 
rie,  potom  odisiel  von,  jako  hovoril,  celiadku  obozret, 
—  medzitym  ale  k  zidovi  skvostnejśiu  većeru  rozkazał. 

Orieśka ,  nie  suc  v  tak  blizkych  svazkoch  s  Matia- 
som ,  najviac  mlćal  pri  poslednom  vyjednavani,  teraz  ale 
krutil  hlavou  i  hovoril :  „divno,  jak  sa  to  skoro  zvrtlo ! 
uz  nepochybujem  ze  vyhrame,  len  by  som  rad  vedel, 
V  ćiej  hlave  sa  to  vyrojilo?" 

„Pan  brat,  ja  tieź  neviem,"  odpoveda  Barina,  „ale 
sa  mi  to  vśetko  tak  zda,  ze  to  stary  Ondrej  Levicky  vy- 
varil!  To  vam  je,  prosim  vas  ,  prefikana  hlava,  ma  za 
uśima  a  dobre  zna,  źe  ked'  nemas  penez,  pred  muziku 
nelez;  —  vśak  je  stary  advokat." 

Bola  teda  vecera,  jakii  len  bolo  możno  v  cłiudobnej 
zemianskej  dedine  na  chytro  shotovit ;  bo  sa  ułiorsky  ze- 
man  nerad  da  zahańbit;  a  hoc  je  chudobny,  ale  priatel' 
dobry.  Matiaś  povedal ,  ze  nie  peńazom  k  voli  pristupuje 
k  Potockeho  strane,  łebo  źe  si  za  tie  duśu  nepreda ,  ale 


—    62  - 


ze  sa  Adam  spojil  s  grófom,  klory  ani  za  liodne  uedrzi 
do  jeho  chudobneho  prfbytku  sa  upoiiizit  ,  bojąc  sa,  zeby 
liadam  jeho  starej  „pani  sestra"  povedat  musel.  —  Dobra 
vyhovora  gros.  Barina  ho  vyboskaval ,  yystfskal  i  pove- 
dal :  „len  teraz  je  nase  kmotorstvo  zavrśene,  teraz  sme, 
chvala  Bohu !  vo  vsetkom  społu  ,  a  nić  nas  nerozlući  len 
smrt.  Teraz  eśte  Matiasko  takto :  ked'  sa  nam  podarf  zvi'- 
tazit,  bude  ti  Potocky  i  po  restavracii  uznalym,  a  da  ti 
eśte  raz  toFko ;  abyś'  ale  mai  s  cfm  zachadzat,  tu  mas 
dve  sto  zlatych  k  napomozeniu  chudobnejśich ,  ćo  k  nam 
pristanu,  dve  sto  zlatych  zas,  abyś'  jich  mohol  tu  i  tu  po- 
ćastovat.  No  ale  nać  ti  to  hovorit  ?  vśak  si  ty  stary  vra- 
bec,  a  rozumieś  tomu  lepśie  nezli  ja." 
S  tym  sa  roziśli. 

Na  druhy  den  iślo  z  ust  do  ust  jako  puśny  prach  po 
dedine ,  źe  boli  tu  Potockovski  a  nesmierne  sumy  u 
Matiaśa  na  prekupenie  Beśeńovskych  slozili;  źidak  Icik, 
chcejuc  sa  panom  zalfśkat  a  jich  k  sebe  privabit,  stal, 
ćapicu  na  hlave,  fajku  v  ustach,  cely  den  pred  hostin- 
Gom,  a  zastaril  kazdeho  okoloiduceho  hovoriac:  „a  znate 
pani  urodzeni,  ćo  sa  tu  vćera  stało?  verkf  pani ,  bohati 
pani  tu  boli  u  pana  Matiaśa,  zlatom,  samym  zlatom  platili, 
—  moja  Rifka  bude  z  toho  tieź  mat  pekne  zauśnice." 

Najyiac  sa  nad  touto  zpravou  zastavova]y  zemianky, 
hneyajiic  sa,  ze  Icikova  zena,  ani  nevediac  jako ,  k  zla- 
tym  zauśniciam  prfde;  a  preto  vypravovaly  muzom  celii 
udalost  tak  horlive,  źe  yyrastla  pomaly  na  yerkeho  yeli- 
kana,  a  yyhadzoyaly  jim  na  oći,  źe  jich  chudoba  len  od- 
tial  pochadza,  źe  sa  daju  skupemu  Adamovi  za  nosom 
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vodit,  kdezto  pri  Potockom  i  az  hen  źidovky  k  zlatym  za- 
uśniciam  prichadzaju.  Z  toho  sa  pravda  v  nejednom  dome 
obnovila  domaca  vojna ,  a  nejeden  muz  skocil  dupkom  na 
rovne  noliy,  zahrozil  pastou  i  zavolal :  „nedudrize,  łebo 
vidfś,  nech  som  dobry,  dostaneś  —  ty  sa  tomu  rozumies 
jako  koza  petrzalu  —  a  teda  mlć i  vyśiel,  buchnuc 
dvermi  z  pribytku  a  iśiel  hladat  spoloćm'kov. 

Pred  panom  Danielom  Beśeńovskym  sa  to  Vśetko 
schadzalo.  Tu  si  pani  posadali  na  preddomie,  zapalili 
fajky  a  liovorili  —  o  com  ?  o  vcerajsej  udalosti  i  krulili 
hlavami. 

V  tom  pride  Matiaś,  a  Daniel  nańlio  z  daleka  vola: 
„pod' sem  Matiasko  pod',  a  povedz  nam,  ćo  to  za  dukaty 
z  tvojlio  domu  po  dedine  lietaju 

„Ved'  len  pockajte,  kym  si  clovek  aspoń  oddycline," 
odpoveda  Matiaś,  „nuź  ci  je  to  ćo  zlelio,  ked' si  kmotor 
kmotra  navśtivi  ?  nuź  a  ci  je  to  hriech,  ked'  kmotor  kmo- 
tra  ucastuje  " 

„Len  povedz  Matiasko,"  znovu  rec  prevezme  Da- 
niel, „ćo  ste  to  społu  figlWali?  ćo  chcu  Potockovski  na 
Beseńovej  ?" 

„Ciby  to  ćo  tak  divnelio  bolo,  keby  nas  Potockov- 
ski  na  svoju  stranku  ziskat  chceli  ?"  odpoveda  Matiaś,  „ći 
je  to  ćo  noveho  ?  ći  my  to  tieź  nerobime  ?  a  to  jeden 
każdy  kde  mozeme  ?" 

Daniel  zakrutil  hlavou,  odkaślal  i  povedal :  „Ma- 
tiaś, Matiaś!  tys'  pohol  rozumom  jako  krava  chvostom ; 
ty,  jako  vidfm,  s  Potockovci  do  jednoho  mecha  dujeś  — 
to  sa  mi  nepaći." 
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„No  no  no,  vśak  je  to  nie  toFko  vo  veci  jako  si 
mysliś,"  odpoveda  Matiaś,  „ale  predca  by  ma  to  teśilo, 
uz  len  zo  zvedavosti,  kebys'  takto  zavolal :  vivat  Po- 
tocky !" 

„Ja  to  zavolat  ?"  vyskociac  povedal  Daniel,  „radsej 
by  si  dal  jazyk  von  tylom  yytiahnut,  nez  by  som  mai  take 
hrieśne  slovo  vypovedat." 

„Ale  noże  no,  zavolaj  prosim  ta  Danielko!"  hovon' 
so  śmiechom  Matias,  „dame  to  okamźenie,  kde  si  sa  tak 
premohol,  uhlom  dO  komina  zapisat." 

„Ba,  nehnevaj  ho,"  vypovie  Jonas  Beśeńovsky, 
„łebo  nas  mas  vśetkych  na  krku." 

„Ale  Jonaśko  bracek !"  povie  tomulo  Matiaś,  „od- 
meń  ho  ty ,  a  vyvolaj  to  ty  zańho  1" 

„Ja?  ani  za  cely  svet!  —  a  ty  kmotra  liska  mlc," 
odpovie  Jonaś,  „ja  zavolat  vivat  Potocky  ?  ja?  ale  ja? 
nuz  a  za  coze  ma  ty  drźiś?"  podoprejiic  sa  rukama  na 
kfby  pokraćuje  ,  „nuz  a  ja  Potockemu  ?  nuz  ale  ja  ?  -r- 
no  to  je  uź  do  zblaznenia  !  Ja  cloveku,  ćo  je  pycha  na 
ulici  a  h  .  .  .  .  v  truhlici ;  ja  cloveku,  ćo  ma  hore  nosom 
dierky  a  vrabce  pod  kłobukom.  Ci  sa  to  ten  poshovara 
s  chudobnym  dlovekom ,  jako  k.  p.  nas  pan  Adam ,  ćo 
sa  nikdy  nezabudne  opytat,  jako  sa  moja  stara  mava,  a  ju 
nikdy  nezabudne  pozdravovat  i  s  celou  familiou.  To  je 
chlebovy  pan,  takych  ja  rad  vidim." 

„A  potom,"  prevezme  reć  Daniel,  „uź  len  take 
żarty  su  hriech  oproti  vlastnej  krvi,  to  je  proditio  san- 
guinis,  vieś  Matiaś?  a  neucta  i  panu  Adamovi,  i  celej 
familii  preukazana." 


„Komu  cest,  tomu  ćest,  pastierovi  Iruba;  a  ćo 
psovi,  to  psovi,"  prerecie  Matiaś,  „ja  tiez  ani  slovićkom 
panu  Adamovi  neublizujem ;  ale  to  mi  predca  date  vselci 
za  pravdu,  źe  to  ani  pre  nas,  ani  pre  stolicu  neni  dobre, 
dakoho  sa  len  preto  pridrzat,  źe  sa  Beśenovskym  vola. 
Sam  pan  Boh  sloźil  vsetku  moc  do  ruk  zemianstra,  aby 
sa  starało  o  dobro  krajiny ,  a  hla ,  len  pre  same  meno, 
nedaj  Boże  napred !" 

„Matiaś,  ty  certom  pachnes !"  zavola  zmraśtiac  celo 
Daniel ,  „a  iste  vyndeś  na  psi  triciatok  s  takymi  boha- 
praznymi  umysły.  Ked'  ti  tam  zasmazili ,  nech  ti  to  na  dusi 
zhori,  —  ja  ti  nezavidim,  nech  ta  cert  vezme,  —  ale 
aspoń  sa  nedriap,  jako  koza  na  śip,  zvadzat  nasu  slavnu 
famiłiu ,  łebo  tu  vyhras  z  koląca  dieru.  —  A  teraz  id' 
nam  z  oci !"  V  tom  sa  obratil,  a  vśetci  pritomni  zavolali : 
„vivat  Daniel !"  v  których  slovach  cele  smyślanie  Bese- 
novskych  obsaźene  bolo. 

Matiaś  sa  potichu  utiahoł,  mrdol  plecom,  a  ani  je- 
diny  vlas  mu  preto  neośedivel.  V  nasledujucich  dńoch 
chodil  po  menśfch  dedinach  znajiic,  źe  uhlia  na  jednej 
hromade  skoro  neuhasne,  ale  skorej  tam,  kde  je  roztra- 
tene,  a  darilo  sa  mu  jeho  remesielce  dFa  najlepśej  v61e. 

VI. 

Ale  nie  tak,  jak  na  Beśeńovej,  vodilo  sa  panu 
AdamoYi. 

Stefan  Levicky  mu  povedal ,  źe  mu  stryc  Ondrej  na 
jeho  slova  odpovedal,  aby  si  pan  vicispan  svoje  veci 
V  Leviciach  sam  usporiadaL  Dal  teda  do  kociara  zapria- 
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hiiut  śtyry  vrane  kone ,  ku  kociśovi  si  sadnul  hajduch  je- 
den ,  za  kociarom  stal  druhy  s  ćervenym  cakovom  a  ko- 
biitim  forgOYom  na  hlave,  majuc  novu,  vyśnorovanu  men- 
tiećku  na  chrbte  po  dolmani  viset,  sabFu  pri  boku,  ostro- 
hy  na  cizmach  a  tarsulu  na  patach  visiacu.  Do  kociara 
si  sadol  pan  viciśpan  Adam  Beśeńovsky  a  pan  sluźny  Ste- 
fan Levicky. 

Bolo  to  pekne  krasne  v  uhorskej  krajine.  Ked' sa 
na  Yoziku  yiezol  pan  prisaźny,  to  każdy  z  cesty  yyhybal ; 
ked'  dva  jako  sarkany  bystre  kone  kociar  tiahly  a  hajduch 
pri  koćiśovi  sedel :  to  Fudia  zdaleka  klobuky  smmali,  bo 
to  boi  pan  sluźnodvorsky ;  ked'  ale  kopyty  zadupotaly 
styry  kone  na  ulici,  prskajiic,  krky  zalamujuc,  letiac 
jako  yetor,  a  hajduch  yystrojeny  jako  panenka  sedel  na 
baku,  alebo  i  druhy  za  kociarom  stal:  to  yybiehaly  matky 
z  domoY  a  ukazovaly  prstom  dietkam  svoji'm :  ,jVidi'ś  dieta 
moje,  to  je  pan  vicispan  !" 

V  takej  slave  sa  viezoI  i  pan  Adam  Beśeńovsky 
do  Levic. 

V  Leviciach  bola  dnes  cela  slavna  familia  na  no- 
hach.  Chyrecny  advokat  pan  Ondrej  Levicky  nebol  sice 
direktorom  slavnej  familie  Levickych ,  łebo  advokat  vraj 
si  nesmie  dat  liradmi  ruky  zaviazat,  ale  boi  predca  hlavou 
familie,  na  ktoru  sa  każdy  pysil  znajuc,  ze  ćo  si  tento 
do  hlavy  vezme,  to  i  previest  musi.  Cela  familia  sa  pred 
jeho  mudrostou  kłoniła ,  a  tak  i  dnes  sa  pani  bratia  uńho 
shromaźdili. 

Rokovalo  sa  tu  o  nastavajucej  restavracii.  Ondrej 
si  postavil  okuliare  na  nos,  a  shoyaral  sa  s  celnej śfmi  udy 


-    (57  ~ 


familie,  i  vysvetloval  ji'm ,  do  jak  zleho  cliyru  jich  cela 
familia,  po  celej  uhorskej  krajine,  len  zato  upadla,  ze 
drzi  s  Adamom  BeśeńoYskym,  i  koncil  svoje  reći  takto : 
;,znate,  ze  som  ja  nikdy  za  źiadnym  uradom  nepachtil,  a 
ani  teraz  lio  mat  neclicem,  łebo  naco  zo  seba  na  stare  dni 
błazna  robit  ?  ale  znate ,  mne  vśetko  zalezi'  na  nasej  sla- 
vnej  familii,  łebo  ma  to  len  predca  mrzi,  ked' sotva  po- 
vieś,  zes'  Leyicky,  uź  ludia  na  teba  prstom  ukazuju.  A 
viete  tiez,  co  sa  mi  vońahdy  u  Beśeńovskeho  stało." 

„Vieme  pan  brat ,  vieme  I"  zavolali  smutne  YŚetci 
pritomni. 

„Nuz  teda  vidi'te ,  povedal  mi  ten  Adamov  gróf ,  źe 
som  ja  vraj  rechtor."  I  zvesil  hlavu. 

Pri  tychto  slovach  boli  pritomni  jako  bromom  oma- 
mem', a  hruzou  prejati  nad  touto  jfch  najlepśej  hlave  a 
jich  pychę  urobenou  potupou.  Jeden  zavolal :  „ale  vsak 
vam  je  ten  nie  hoden  ani  do  ślapaje  vstupit." 

„Pani  bratia,"  pokracoval  Ondrej,  „ja  nepotupujem 
źiaden  stav,  a  vazim  si  naśho  rechtora  Yelmi,  łebo  je 
statocny  ćlovek,  a  coze  by  bolo  z  naśich  dietok,  keby 
sme  ho  nemali?  —  A  potom  ten  premileny  gróf  ani  ne- 
zna ,  koFko  zemianskych  dusi  sa  v  tomto  vaznom  stave  vy- 
nachadza,  nevie,  ze  v  stolici  traja  Levickovci  dietky  vy- 
ucuju;  a  tak  ked' urazi  rechtora,  urazi  i  Levickeho,  ked' 
potupi  rechtora,  potupi  i  Levickeho." 

„Tak  je,  tak,  pan  brat!"  vypovedałi  pritomni,  „a 
dostane  od  nas  fiśkalsku  akciu." 

„Myslim  teda,"  hororil  dalej  Ondrej,  „aby  sme  po- 
yedali  Adamovi ,  ze  len  tak  s  nim  budeme  drźat ,  ak  upusti 
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od  grófa,  ked'  ale  nie,  ze  to  budeme  povazovat  za  uraże- 
nie naśej  cti  a  naśej  familie." 

„Tak  je,  tak!"  zavolali  zas  pritomm',  „nech  nedrzi 
s  Fiidmi ,  ćo  si  z  Levickovcov  nic  nerobia !" 

„A  tak  pani  bratial"  dokoncoval  Ondrej,  „povedzte 
i  druhym  jako  sa  drźat  maju,  —  i  pani  sestram ;  łebo 
kde  muz  dojst  nemoze ,  tam  dojdę  zena  —  no  vśak 
rozumiete.  — 

Ked'pan  yicispan,  Adam  Beśeńovsky,  do  Levi'c  do- 
śiel,  uz  bola  cela  dedina  plna ,  jak  si  on  Levickovcov  ne- 
vazi,  jak  s  nimi  zachadza  sta  s  pianymi  bruskami,  a  jak 
sa  z  toho  teśi,  ked'  kdo  panu  Ondrejovi  ani  jeho  titul  ne- 
da.  To  boły  pravda  hrozne  veci,  a  pomutily  hlavy  małych 
i  Yelkych,  starych  i  mladych. 

V  dedine  nik  nevychadzal  naproti  predtym  tak  vzac- 
neniu  hostovi. 

I  zastał  kociar  pred  Ondrejovym  domom;  hajduch 
skocil,  otYoril  dvercia  na  kociari,  a  pomahal  panom  dolu. 
Ondrej  boi  teraz  kohut  na  svojom  smetisku,  a  tak  vyśiel 
von  privi'tat  hostov.  Pan  Adam  ho  boskal ,  usmieval  sa  mu 
do  oci',  a  priduc  do  izby  posadil  sa  i  hovoril :  „vsade 
dobre,  doma  najlepśie ,  a  u  vas  som  jako  doma ,  pan 
śvagor." 

„Teśi  ma ,  vaśa  milost !  teśi  odpovie  Ondrej ,  „ze 
ste  sa  predca  raz  do  mójho  chudobneho  pribytku 
uponiźil." 

„Co  hoYorite  o  uponizeni,  pan  śvagor?"  prerećie 
Adam,  „vśak  sme  rodina  najblizśia  na  svete,  a  k  tomu 
znate,  ze  sme  len  my  este  stolicu  od  prevratov  udrzali, 
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a  venm,  ze  pokial  Beseńovski'  s  Levickovci  drzat  budiU 
zostaneme  pani  v  stolici." 

„Pravdu  mate  vaśa  milost!"  odhovori  Ondrej,  ;,po- 
kym  sa  nam  do  stolice  mol  nezaliahne,  co  chudobnych 
zemanoY  i  bez  britvy  oholi.  Pokial  zostaneme  medzi  se- 
bou,  a  Cudzich  yysokych  panov  si  do  kosiara  nepustime 
jako  vlkov,  bude  nam  vzdy  dobre." 

Pomaly  sa  zaćali  pani  bratia  schadzat,  ze  jich  tam 
na  ostatok  bolo  jako  mysi.  Pan  Adam  pri  prichode  kaź- 
deho  stal,  objal  a  boskal  ho  na  obe  strany,  a  zpytoval 
sa ,  jak  sa  pan  brat  mava  i  s  pani  seslrou  i  s  domacimi. 
Nejeden  zacal  hovorit  o  svojej  biedę,  o  chorobę  zeny,  a 
jako  predoślej  zimy  uz  mai  utratit  synaćka,  ale  jako  pan 
Boh  prędca  z  nudzę  pomohol. 

,.Chvala  panu  Bohu !"  odpovedal  na  take  reći  pan 
Adam,  „skoda  by  to  bolo  ,  łebo  co  je  dobre,  nech  sa 
chova,  a  ja  sa  ufam,  źe  ked'  dorastie,  bude  i  mne  tak 
dobrym  priateFom,  jako  posavad'  cela  slavna  familia  Le- 
yickych,  do  której  dalśej  lasky  sa  teraz  społu  i  s  grófom 
Źelinskym  porucam  a  rekomendujem."  Tu  urobił  hlboku 
pokłonu  a  zatocil  rukou  do  v6koła ,  aby  si  ani  jeden  z  pa- 
nov  bratOY  nemyslel ,  źe  ho  nezpozoroval. 

Ale  Levickovci  mlcałi,  pozerajiic  na  Ondreja,  który 
majuc  ruky  na  prsach  sloźene  sa  usmiechol ,  co  bolo  zna- 
kom, źe  z  celej  rekomendacie  nić  byt  nema.  A  tak  sa 
osmelil  pan  Martin  Levicky  i  vypoveclal :  „vaśa  milost  pan 
Yiciśpan,  vśetko  by  to  bolo  dobre,  —  ale  nam  sa  ten  vaś 
gróf  nepaći,  co  priśiel  po  prvy  raz  do  stolice,  aby  naśim 
detom  chlieb  odnimal." 
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Pan  Adam  vytrestil  nato  oci,  nie  suc  na  taky  od- 
pór pripraveny,  a  znajuc  społu,  źe  mu  uź  viac  nemoźno 
od  spojenia  s  grófom  odstupit ;  ale  co  mai  robit  ?  boi  pri- 
nuteny  sa  tak  ukazat  ,  aby  z  toho  obrażenie  ani  pre  grófa, 
ani  pre  Levickych  nevyzeralo ,  a  tak ,  skoro  sa  spamatu- 
juc,  poredal :  ,.No,  to  bola  mudra  hlava,  co  to  tak  na- 
vliekla!  Ale  bych  nebol  myslel,  jakoby  pritom  LeyickoYci 
mohli  zabudnut,  źevgrófovi  Źelinskom  len  dobreho  pria- 
teFa  najdu." 

„Dobreho  priateFa?"  zavolal  zas  pan  Martin,  „a  ći 
on  nenadaval  panu  Ondrejovi  do  rechtorov  ?  a  ći  neobra- 
zil  celu  familiu  Levickych,  z  której  su  traja  rechtoria 
V  stolici,  ked' na  rechtoroch  młatil,  jakoby  to  bola  Ca- 
kyho  slama;  a  ci  su  tito  nie  tak  zemania  jako  on?  Ked' 
vaśa  milost  nie ,  tak  sa  my  sami  musime  zastavat." 

„Nie  je  to  tak,  nie  pani  bratia !"  zavolal  pan  Adam, 
„tak  by  ste  nemali  hovorit ;  łebo  ak  ja  i  s  grófom  pre- 
padnem,  tak  prepadnete  i  vy,  Stefan  tieź,  a  Levickovci 
nepridu  do  uradu." 

„Spravodlivy  sa  vzdy  chleba  naje,"  ohlasil  sa  pan 
Ondrej,  „odstupim  mu  moju  chalupu,  a  nech  ore  jako  je- 
ho  predkovia,  a  sa  za  chudobu  nehańbi,  łebo  i  vo  Viedni 
Tudia  biedni.  Teraz  ale  vaśa  milost  pan  viciśpan,  urobme 
rećiam  koniec.  Ak  odstupite  od  grófa ,  mate  Levickych 
za  seba,  ak  nie  —  potom  vam  za  nić  nestojim." 

Pan  Adam  zmrstil  tvarou,  pozrel  po  Ondrejovi  ne- 
miłym  okom  i  vypovedał:  „poradil  ste  sa  rozumu  pan  sva- 
gor,  ked'  ste  si  to  tak  premysleł;  łebo  dobre  znate,  źe 
mne  viac  od  grófa  odstupit  nemozno.  Dakujem  vam  pekne 
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za  vase  priateFslyo !  —  Vy  ale  pani  bratia  nedajte  sa  myli^ 
daromnym  reciam,  polozte  ruku  na  srdce  a  rozpamatajte 
sa,  ci  je  to  prave,  ćo  ste  od  loFko  rokov  zastavali,  di 
ste  sa  Ytedy  mylili,  a  ci  sa  teraz  v  jednom  okamzeni 
mylite." 

Ondrej  ale  uź  predtym  dobre  obrobił  panov  bratoy, 
a  upozornil  jich  na  to,  źe  vśetko  v  stolici  od  nich  zavisi, 
a  tak  teraz  jedenkazdy  z  nich  dvarazy  dychał,  trirazy 
natahoval  tvarou,  aby  z  nej  sama  mudrost,  sama  vzacnost 
yyzerala :  i  zastał  si  teda  pan  Martin  Levicky  na  pre- 
dok,  pokrutil  fuzom  a  odpovedal  vicispanovi : 

„Vasa  milost  to  dobre  zna ,  źe  Levickovci  vzdy  na 
seba  drzali,  a  kaźdeho  z  jich  rodiny  vzdy  zastavali;  łebo 
prvśia  kośeFa  neź  kabat :  tak  sme  boli  vźdy  s  vasou  mi- 
lostou;  zato  ale  sme  nasu  mienku  ani  nezapredali,  ani 
vam  neprisahali,  źe  ćo  vasa  milost  chce,  uź  ći  sa  nam  to 
paći,  ci  nepaći,  vźdy  nasłedovat  budeme.  A  tak  pokial 
to  stało  za  vas  sa  postavit,  vźdy  sme  boli  hotOYi;  ale  ked' 
vy  od  nas  źiadate,  aby  sme  si  sami  bić  na  vlastny  chrbat 
plietli,  a  si  do  uradov  Tudf  volili,  lUorych  ani  nezname, 
ani  sa  s  nimi  tak  duverne  po  nasky  poshovarat  nemoźeme : 
tak  pójdeme  ta,  kde  naśich  synkov,  naśu  krev,  naśe  pria- 
terstYO,  ćo  sa  v  naśej  stolici  zrodilo  a  pod  naśima  oćima 
vychovało ,  neodvrhuju.  Co  nas  teda  po  gr6fovi  ?  A  ked' 
vy  ho  na  silu  mat  chcete,  teda  —  vivat  Potocky !" 

A  cele  shromaźdenie  zavolalo  :  vivat  Potocky  ! 

Pan  viciśpan  boi  odrazu  i  blady  jako  smrt,  i  zełeny 
jako  tuz,  i  svetly  jako  sata ;  bo  to  bolo  nesłychane  po- 
hanenie  v  jeho  pritomnosti  zavolat  na  zdravie  protivnika. 
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Źobral  sa  ale  skoro,  neporediac  ani  slova,  vzal  kłobuk, 
pokłonił  sa  a  mrmlajuc  medzi  zubami :  „proti  jedu,  neni 
madu,"  yysiel  von,  sadol  si  i  so  Stefanom  Levickym, 
ktoreho  temer  ani  nepozoroval,  na  kociar,  a  uhańal  von 
z  dediny. 

Jako  to  uź  ale  na  svete  byva ,  ze  ked'  mas  śkodu ,  o 
posmech  sa  nestai  aj ;  tak  sa  to  stało  i  panu  Adamovi. 
Sotva  vychadzal  z  dediny,  tu  sa  muzikanti  na  cestu  po- 
staviłi,  hrajuc  popred  Adamovym  koćiarom  Potockeho  nólu, 
a  pani  sestry  z  dediny  s  metlami  a  ohrabrami  vybiehąły 
za  kociarom,  k  verkej  radosti  a  kratochvili  mładeho  poko- 
lenia so  śmiechom  sa  za  matkami  hrnuceho ;  łebo  ine  je 
to,  ked' sa  co  neprijemnełio  cłiudobnemu  cloveku  prihodfj 
a  zas  ine,  ked' sa  to  iste  Yysokopostavenemu  stanę. 

Pan  Ondrej  Levicky  ale  s  YcFkym  uspokojenim 
na  panov  bratov  ponad  okuliare  pożerał,  jich  hostii  i  ho- 
Yoril:  ,,dobre  to  bolo  Martin !  Kolko  krajov,  tolko  oby- 
cajov;  a  taka  Levickovcov  obycaj,  źe  si  nedaju  nikomu 
popod  nos  brnkat.  Nech  zeman  drźi  so  zemany,  a  nech 
sa  s  ludmi  nevodi,  co  su  mu  nie  rovnf;  a  tak  i  Adam 
vynde  na  mindźiare;  bo  koho  Boh  chce  potrestat,  potresce 
ho  na  rozume."  Medzitym  co  Martin ,  touto  pochvalou  na 
kona  posadeny,  ocima  lubo  mruźac  odpovedal :  „jako  ve- 
deł,  tak  povedeł vtedy  pan  Adam  Beśeńovsky,  v  svo- 
jich  citoch  rozbureny,  kazał  koćisovi  obratit  k  Beseńovej. 

V  Beseńovej  to  zas  inac  vyzeralo.  Z  okna  prveho 
domu  dediny  bola  vystavena  bielą  zastava ,  a  na  nej  ver- 
kymi  pfsmenami  napisane:  „vivat  Adam  Beseńovsky V^ 
Naproti  ale  druha  s  napisom  :  „Beseńova  verna  sama  sebe." 
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Jak  to  pan  Adam  uvidel,  a  rozpamatal  sa  na  Levice,  to 
mu  slzy  z  ocf  yypadly,  i  vypovedał  sam  pre  seba :  „krev 
je  krev,"  a  zosadol  vo  svojom  dome.  Sotva  ale  ze  to 
zhliadli  na  konci  dediny  pani  bratia :  to  krićali  „vivat 
Adam."  Po  celej  dedine  i  na  dolńom  i  na  horńom  konci, 
i  na  dolnej  i  na  bornej  i  v  prosrednej  Beśeńovej  len  jedno 
slovo  „vivat  Adam"  sa  z  ust  do  ust  ozfvalo,  a  każdy,  kdo 
to  slovo  vyvolal,  strćil  si  ćapicu  alebo  kłobuk  z  jednoho 
ucha  na  druhe,  vzdychol  si,  a  prsa  sa  mu  v  povedom{ 
rozśirily,  ze  pravdive  vyvolal  słovo,  a  ze  on  je  ten,  ćo 
pravdu  a  dobre  stolice  brani.  Pritom  sa  cela  slavna  fa- 
milia hybala  k  panu  Adamovi,  a  cigań  tisol  husłe  bradou 
aź  jacaly,  ze  sa  to  len  tak  rozliehało;  a  barbora  hundrala, 
jakoby  to  nie  len  Tudi,  ale  aj  skały  k  ucastenstvu  mało 
pohnut. 

A  jak  sa  pani  bratia  tak  pred  domom  Adamovym 
siśli,  tu  zarezal  cigań  Beśeńovskych  nótu,  a  cele  shro- 
mazdenie  zaspievało : 

Ddvno  Besenova,  ddvno  si  8uivala, 

Koho  vicisp4na  by  si  volit  mai  a  ? 

Naco  tebe  snirat  ?  —  hoc  bys'  bola  sama, 

Vyvolilt  si  mozes,  vyvol  si  Adama. 

Adam  je  dobr;^  p4n,  on  pred  krivdou  brAni, 

RM  ho  vidi  zeman,  radi  ho  i  pAni. 

Ty  co  chces  Potocky  ?  chces  ho  zrutit  dołu  ? 

Vytri  si  len  zuby      vsak  sme  my  pospołu  1 

Neboj  sa  Adamko  !  nic  sa  ti  neztratf, 

Lebo  komu  p4n  Boh,  tomu  vsetci  svati. 

A  pan  Adam  uradovany  vystupil  na  okno,  pocuval 
celu  nótu,  pozera!  jak  mlade  i  starć  vyhadzuje  ciapky  i 
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klobuky  do  hora,  pokłonił  sa  i  vypovedal :  „tfakujem  pani 
bralia,  d^akujem!" 

Ohromne  „vivat"  sa  ozvalo,  a  cele  shromaźdenie 
islo  dnu  privi'tat  pana  viciśpana.  Tento  odpovedal  par 
priatelskych  slov,  vyboskaval  kazdeho  po  poriadku,  po- 
nukal  panov  bratov  do  boćnych  izieb,  kde  sa  uz  popred- 
ku  pripravene  pecene  na  stole  kurily,  a  sklenicami  s  vi- 
nom  boi  cely  st61  obsypany,  źe  sa  aztak  shybal  pod  nimi. 

Pan  viciśpan  sa  ale  odrazii  zastavil5  pożerał  po 
shroraazdenych ,  hladel,  hFadel  a  doliFadet  sa  nemoliol. 
Odrazu  sa  zpytal :  „a  Matias,  nas  Matias  kde 

Daniel  sa  pośkrabal  za  uchom  i  odpovedal :  „ći  ho 
ćert  vie  kde  ho  psi  jedia." 

„Nić  to  zato,"  zavola  v  tom  Gaspar,  „vsak  pride  na 
psa  raraz,  a  dozijeme  sa,  ze  jako  robił,  tak  sa  mai; 
ćertu  sluzil,  cert  ho  vzal !  Zato  ale  Beśeńovski'  i  zivot  za 
vas  daju,  a  bez  jednej  łastovicky  bude  łeto." 

„Ale  vśak  tu  vas  mai  Matias  v  mojom  mene  priji- 
mat,"  prehodił  s  podivenfm  viciśpan. 

„No,  pekny  to  vlacik,"  odvetil  Daniel,  „a  vy  ste 
vasa  milost  zverił  na  psa  słaninu,  a  dał  ste  vasu  vec  ćer- 
tovi  na  budzogań." 

„Ej  bolo  by  to  pani  bratia!"  zakrutac  hlavou  prere- 
cie  viciśpan,  „to  tak  nemóźe  byt  jako  vravfte;  uz  ći  tak 
ći  tak,  Gaśparko,  zajdite  lenpreńho,  vsak  uvidlme  na 
com  stojime."  A  v  tom  zprevadzal  panov  bratov  do  druhej 
izby  k  nalozenym  stolom. 

Matias  sa  prave,  priduc  z  vyletu  do  susednych  de- 
dm  doraov,  preobliekal,  vypocuval  Gaspara,  pozrel  nań 
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bokom,  zamrmlal  popod  nos:  „ked'  mu  cert  na  jazyku 
sedi,  vtedy  pre  mńa  posiela,"  a  ystanuc,  kazał  sa  posadii 
pnchodziemu,  sam  ale,  oblieknuc  najlepsiu,  jaku  mai, 
kurtku,  zatlaćiac  okruhly  klobiik  na  delo,  a  premysFajuc 
do  asi  Adam  povie,  ubierał  sa  v  tak  dobrom  rozmaru,  ja- 
koby sa  nic  medzi  nim  a  yiciśpanom  nebolo  prihodilo,  do 
shromaźdenia  slavnej  familie,  bo  si  boi  dobre  poYedomy, 
ze  Adam  zna  ocenit  i  jeho  nachylnost  i  nepriateFslYO. 

U  pana  Adama  bolo  veselo.  Pani  bratia  jedli,  pili, 
krićali,  verili  sa ,  źe  sa  skór  nebo  na  zem  zriiti,  nezli  oni 
od  sYojej  ylastnej  krve  odstupa;  cigań  hiidol,  hajdusi  a 
mladenci  brukali  miskami  a  sklenicami,  a  pan  viciśpan 
boi  jako  zive  sriebro,  chodil  od  jednoho  k  druhemu, 
stiskal  ruky,  boskaval  novopn'chodzich ,  obzvlaste  zo  sii- 
sednych  dedfn,  a  mai  sa  około  kazdeho,  uz  ći  to  boi  pan, 
co  sa  na  śtyroch  vozil,  a  ci  chudak,  co  sa  od  restavracie 
do  restavracie  postit  musel. 

V  tom  Ystupil  Maliaś.  Pan  Adam  sa  usmial  oproti 
nemu,  pokłonił  sa,  poboskał  ho  i  yyriekol:  „no  len  vy  ste 
eśte  pan  brat  tu  chybeł;  teśi  ma,  ze  smerag  predca  doma 
zastihli,  a  źe  ste  predca  priśieł." 

„Hja  vasa  miłost!"  odvetl  Matias ,  „kde  sa  dobre 
vodi,  ta  sa  rado  cłiodi»" 

„No  teśi  ma,"  prerecie  viciśpan,  „—  ale  mai  bych 
sa  co  s  vami  poshovarat  —  odpustite  pani  bratia,  na 
cłiYirku  sa  musim  odstranit." 

„Neverte  mu  vasa  miłost!"  Ystanuc  do  uclia  mu  po- 
lohłasne  dusenym  łilasom  povie  Daniel,  „ten  je  certom 
podsity !" 
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Yicispan  sa  pokłonił  a  odiśiel  s  Matiaśom  do  bod- 
nej  izby. 

Pani  bratia  krutili  hlavami ,  bo  ji'm  to  neślo  do  hla- 
vy,  ze  yicispan  viac  tomu,  co  nezasliizil,  nezli  jim  du- 
yeruje;  aź  si  pan  Daniel  odlahcil  prsa ,  co  na  nich  jako 
centy  leźalo ,  v  slovach :  „iiź  to  mi  do  hłavy  nejde !  Ja 
som  sa  nazdal,  ze  sa  mu  dostane  —  a  teraz?  —  nie  — 
to  nestoji  zato ,  byt  statocnym  ćlovekom." 

,,No,"  povie  nato  rozdraźdeny  pan  Misko,  „uvidi'te, 
ze  sa  eśte  społu  skmotria ,  łebo  sełma  vśade  dobre  prejde." 

„Ved' uz  ja  nedbam,"  odpovie  Daniel,  „keby  aspoń 
len  yicispan  pomyśle! ,  ze  yiacej  Fudi  yiacej  yidl." 

Ale  yicispan  lepsie  znał  syojich  Fudi ,  a  chcejuc 
protiynikoy  zfskat  ,  nikdy  na  jich  skutky  nenarazal ;  łebo 
taky  je  raz  ćloyek ,  ze  sa  citi  byt  zayiazanym  i  syoje  ne- 
praye  kroky  zastavat ,  ked'  mu  jicłi  druliy  na  oci  vyha- 
dzuje.  Tak  i  teraz ,  ale  docela  tichym ,  priateFskym  kla- 
som, ruku  hostoyi  na  piece  poloziac  hoyoril :  „Matiasko ! 
co  yas  k  tomu  priyiedlo,  aby  ste  odo  mńa  bocił  ?" 

„Nuź  yaśa  milost,"  odpoyie  Matiaś,  „ked'  yy  so  mnou 
tak  duyerne  hoyorite,  odpoyiem  yam  aj  ja  duverne.  Znate, 
ze  sa  hlad  śibenice  neboji ,  a  u  mńa ,  uz  neyiem  preco, 
ysetko  na  mizinu  yychadzalo.  Mysleł  som  si,  ze  kdo  rano 
stava,  tomu  Boh  daya ;  staval  som,  robił  som,  a  predca 
mi  to  ysetko  iśło  jako  y  lete  na  sanach;  a  yiete  zas,  źe 
neśtastiu  mało  treba ,  tak  i  mne  tu  yyhorela  stodoła ,  tu  sa 
mi  złodeji  do  komory  ylamałi,  tu  mi  yoda  pole  pobrała, 
tak  ze  dlźóbka  za  dlźóbkou  rastla,  a  pomyslite  si  —  praye 
ma  sedłiak  trapił,  aby  som  mu  yratił  dłzne,  ked'prisłi  ku 
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miie  Fudia  z  Potockeho  stranky  a  zacliovali-ma  od  hańby. 
Nuź  pomyslel  som  si:  sta  jako  nic  nemat,  —  nuz  veru 
som  pomoc  prijal ;  łebo  dobry  je  chlieb,  ked'  niet 
kolacoy." 

„Ale  pre  pana  Boha,  co  sle  mi  to  nepovedal  ?" 
horIive  vyvola  viciśpan,  Ja  som  sa  vźdy  nazdal,  ze  vam 
je  yelmi  dobre  na  svete." 

„Hja,  tomu  je  dobre  koho  niet." 

„A  potom  som  sa  nazdal,  źe  som  vam  dost  dal,  ked' 
som  vasu  obligaciu  potrhal,"  pokracuje  viciśpan. 

„Hja ,  vasa  milost ,  dost  je  ked'  biju." 

„Ale  povedzte  mi  len  tak  diiyerne  Matiaśko,"  po- 
kracuje yiciśpan,  „co  vam  as'  Potockovski'  dali,  ked'  ste 
so  mnou  nebol  spokojny?" 

„Hja,  vaśa  milost,"  bola  odpoved\  „nestoji  to  tieź 
zato.  Nuz  sto  dukatoY,  a  po  reśtavracii  zas  toFko  ak  Po- 
tocky  zvitazi',  a  to  je  toFko  jako  psovi  mucha." 

Yiciśpan  si  vzdychol ,  bolo  mu  taźko  na  srdci  ked' 
o  dukatoch  pocul,  a  k  tomu  tak  Fahky  sposób  o  nich  ho- 
Yorenia,  jakoby  jich  Fudia  na  cesie  alebo  na  deravom 
moste  nachadzali ,  z  coho  społu,  a  sice  velmi  rozumne 
zavieral,  ze  Matiasa,  chcejiic  ho  zas  na  svoju  stranu 
ziskat,  hoc  jakou  spetou  neodbavi'.  Ale  co  bolo  robit  ? 
Drzanie-sa  Levickovcov  mu  hroznii  zadało  ranu,  odpad- 
nutie  zas  MatiaśoYo  vzbudilo  v  nom  tusenie ,  ze  najyybor- 
nejśf  Yabnici,  kolompośi,  co  znaju  społu  drźat  celu  stran- 
ku,  od  neho  odstupuju,  a  ze  sa  kolesa  rozsypu,  ak  sa 
nenamastia.  Ci  chcel  teda  ci  nie,  musel  s  barvou  von,  a 
este  vatśmi  s  turaciky.  Pomydlil  si  teda  celo ,  siahol  do 
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vacku  a  yyriekol :  „no  dobre  teda  Matiaśko !  ked'  ste  tak 
potrebny  —  no ,  vsak  ani  ja  nemam  srdce  zo  skały  —  ja 
sice  pri  sebe  dukatov  nemam  —  ale  tu  mate  tisicku,  ćo 
prave  toFko  stoji  jako  dve  sto  dukatov,  a  ja  ani  necakara, 
ći  yyhrame  ci  nie  -=  vśak  kde  je  Beseńovsky,  tam  je  vf- 
tazstYO  iste." 

Jako  Matias  po  prvy  raz  v  zivote  tisicku  uhliadol, 
yyceril  zubyjakovlk,  rytrestil  oći  jako  jazvec,  bo  ani 
ylastnym  ocom  neveril,  zenańho  odrazu  zo  vsetkych  stran 
tak  pozehnanie  prsi;  vidiac  ale,  źe  yicispan  nezartuje  a 
tisicku  len  vzdy  v  ruke  podavajuc  drźi ,  tu  ciahol  po  nej  i 
zavolal :  „tak  si  vaśa  milost,  i  dom  prikryjem,  i  stodolu 
yystayim,  i  daćo  dlźob  splatim  —  a  len  vas  o  dyoje  pro- 
sim :  zajedno  aby  ste  mi  to  na  drobne  premenil ,  a  potom 
sam  pred  slaynou  familiou  yyriekol,  ze  som  sa  ja  na  yase 
sloyo  k  Potockoycom  sblizoyal,  aby  som  skusił  kdo  je  yer- 
ny,  kdo  nie;  łebo  by  mi  inacej  pani  bratia  neyerili,  hoc 
by  som  jim  storaz  poyedal,  ze  chyba  nic  neplatf." 

„Dobre  Matiaśko,"  odpovedal  usmejuc  sa  yicispan, 
„urobim  yam  yśetko  k  yóli,  ale  sa  bojim,  ze  yas  Potoc- 
koyci  prenasledoyat  budu,  ak  sa  dozyedia,  źe  ste  si  z  nich 
len  blaznoy  za  jich  ylastne  peniaze  robił." 

„Hja  yaśa  milost,  nechajte  yy  yodu  beźat  a  kamenie 
leźal;  łebo  yidite:  kdo  sa  hneya,  nech  sa  o  zem  hodi. 
Z  toho  si  ja  nic  nerobfm ,  hneyu  sa  nebojim ,  o  lasku  ne- 
stojim,  —  a  kdo  sa  chce  bit ,  musi  tam  byt." 

Yicispan  mu  stisol  ruku  a  odiśiel  s  nim  medzi  dru- 
hych  hostoy  usmieyajiic  sa. 

Tu  bolo  yelice  ziyo.  Vrayot ,  brnk  poharkoy,  vi~ 
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valy,  pesnicky;  łebo  si  to  u  nas  każdy  myśli,  ked'  do 
dobrej  vóli  pride :  źe  ćo  je  v  pieśni,  nech  sa  kliesni.  A  tak 
i  teraz  prave  dokoncili  tu  pesnićku : 

Sedi  k^cer  na  dolinę, 
Śije  boty  Katerine  atd'. , 

po  której  zas  ta  pekna  roztomila  nóta  : 

D^zt  prsal  mrholilo, 

Cigduca  sa  narodilo, 

Cigdni  sa  radovaIi, 

Że  boi  chlapec  kucerav}^, 
nasledovala ;  źe  medzi  kazdou  „Davno  Beśeńova"  sa  ozy- 
vat  musela ,  rozumie  sa  samo  sebou.  Sotva  vśak  vicispan 
do  izby  vstupil,  tu  sa  zdvihlo  sto  riik  do  hora,  pravda  nie 
praznych,  poharky  v  nich  zastrngaly  a  ohromne  „vivat" 
sa  ozvalo;  potom  ale  skocilo  par  zemanov,  vyzdvihlo  pana 
vicispana  do  hora,  a  tu  bys'  len  boi  videl  tie  kvitnuce 
tvare,  co  sa  mu  oproti  usmievaly,  tie  ruky,  co  sa  po  nom, 
jakoby  k  objatiu,  natahovaly;  tu  bys'  len  boi  pocul,  jak 
to  slovo  „vival"  zneje,  ked'sa,  zo  srdca  idiic,  zo  sto  hr- 
diel  ozyva.  Pan  vicispan  dakoval  na  pravo  i  na  ravo ,  dal 
sa  nosit  po  izbę,  ba  i  po  dvore,  kde  sa  zabavali  a  hostili 
ini  pani,  nemajuci  uz  v  dome  miesta. 

Len  pan  Daniel  krutil  hlavou  a  boi  jako  na  uhli, 
kym  vicispan  dołu  nezostupil ;  łebo  videl  jako  ho  Matias 
YŚadial  nosi  a  ustavicne  vyvolava  „vivat  Adam,"  —  i  pri- 
plichtiac  sa  k  viciśpanovi  vypovedal :  „ale  vasa  miłost 
domine  speclabilis,  co  robfte?  teda  vas  Matias  musi 
dvihat?  —  nemate  statocnejsich  Fudi  ?  — -  vśak  je  ten 
aź  po  krky  v  saku  Potockeho  zapleteny  —  veru  vam  ten 
olovo  preleje." 
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„Ni^tozato,  zejeblato;  pride  vetor,  vyfuka  to," 
odpovie  Yiciśpan,  „łebo  na  koiici  kyjak  byva,  a  vidite 
pani  bratia,  chytrost  nie  su  ćary;  pan  Matiaś  na  moje 
slovo  tak  s  vami  hovoril  —  vsak  znate  jak  sa  Levickovci 
zadrzali  —  a  aj  to  su  naśa  krev  chcel  som  sa  teda 
skrz  neho  dozvedet,  ci  Levickovci  i  medzi  nami  negala- 
mutia,  a  tak  mam  len  co  d'akovat  Matiasovi ,  a  moje  srdce 
vecne  vam,  krvi  mojej,  rodine  mojej  drahej  uprimnej 
prinalezi."  I  vyboskaval,  sizy  v  ocach,  Daniela. 

Tak  sa  to  Matiasovi  vśetko  prepieklo. 

VII. 

Darmo  to  ale  Fudia  hovoria,  ze  hriech  v  Uhriech  a 
pokuta  V  Polskej.  Matias  teraz  vyvodil  chyrecnejśie,  kor- 
teśoval  usilnejsie  nezli  predtym,  a  cela  familia  Beśeńov- 
skych  sa  nevedela  nad  jeho  rozumom  nacudovat,  i  ziaden 
si  nemohol  odpustit,  źe  kedy  len  najmensim  slovom  oproti 
nemu  hovoril. 

Ale  sa  predca  huste  oblaky  nad  Matiaśovou  hlavou 
stahovaly.  Ondrej  Levicky  boi  cely  bez  seba,  nemohuc  si 
dost  predvrziek  narobit,  ze  jeho  rada  Potockemu  dana  tak 
zle  yypalila.  On  ani  nejedol,  ani  nepil ,  a  o  spani  ani 
reći  nebolo,  a  len  sedel,  sedel  zadumeny,  zahruźeny  sam 
V  sebe  hlavu  o  dlań  podoprenu  majuc  a  mysliac,  jako 
chybu  napravit  a  svoje  meno  u  Potockeho  ocistit.  Ked'  za 
viac  dnf  premyśfal ,  a  pocul  jak  Matias  po  dedinach  s  pro- 
spechom  za  Adama  kortesuje,  ba  ^o  viac,  az  na  bodinu 
cesty  od  Levlc  zblizovat  sa  osmeluje :  tu  vyskoćil  do  ho- 
ra,  polozil  podlźkom  prst  na  celo,  kyvnul  hlavou,  za- 


mrmlal  sam  pre  seba  j^dobre  to  bude,"  obliekol  dlhy  ka- 
put,  Ytisol  klobiik  na  hlavu ,  vzal  palicu  —  a  nikomu  ani 
slova  nepovediac,  isiel  peśky  rovno  do  Mikoviec  k  panu 
sluznemu  Jankovi  Mikovicovi,  co  boi  pravou  rukou  Po- 
tockeho ,  a  k  tomu  ćIovek  mlady,  vesely,  ku  każdej  kra- 
tochvili,  każdemu  śtveractvu  hotovy. 

Pan  sliiźny  boi  na  śtastie  doma ,  a  privital  pricho- 
dzieho  s  velikou  uctou,  hoc  sa  mu  jak  neclicelo  tvar  v 
hromade  drzat,  ked' pozrel  na  chyrećny  kaput  a  chyreć- 
nejsi  klobiik.  Ondrej  vsak  nemal  ćasu  na  vśetko,  co  sa 
około  neho  stavalo,  pozorovat,  a  tak  zaćal  hned'po  pri- 
Yitani  o  SYojom  pnchode  yykladat : 

„Teda  domine  spectabilis  takto  je  to.  Zle  casy  na- 
stayaju  na  svete ;  uz  ani  zeman  zemanovi  slovo  nedrzi, 
siali  ho  kde  móze,  vezme  peniaze  od  statocnych  Tudf,  a  — 
ukaże  jlm  strąku  na  kole.  Ba  co  viac ,  pomyslite  si  domi- 
ne spectabilis,  eśte  sa  jfm  do  oci  yysmeje.  Horrendum  ! 
horrendum ! !" 

„Aha,  uż  viem  na  co  narażate,"  skoci  mu  do  reći 
slużny,  „ten  Matias  vas  tak  pomutil,  ale  pomyslite  si,  ze 
u  diabla  ryby  5  a  koniec  veci." 

Ondrej  nańho  pozrel  zvedavym  zrakom,  pokrutil 
hlavou  i  povedal:  „za  taku  radu  som  ja  k  vam  domine 
spectabilis  nepriśiel,  to  bych  sa  boi  mohol  i  doma  domy- 
slet;  ale  pred  restavraciou  netreba  sa  żartovat,  uż  marne 
len  desat  dni  casu,  a  Matiaś  nam  iste  narobi  sarapaty,  że 
sa  z  nej  nevykychame,  ak  ho  neśkodnym  neurobime.  A 
tak  domine  spectabilis,  ja  bych  myslel  takto,"  —  pokra- 
coval  dalej,  ale  ohliadnuc  sa,  a  vidiac  że  Tudia  popod 
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oknom  chodia .  }3restal  hovorit  a  len  potichu  pripomenul : 
„nelubilo  by  sa  vam  domine  spectabilis,  do  zahrady?  ja 
o  takycli  vecach  nerad  hovon'in  ,  kdeby  ma  dakdo  poćut 
mohol  —  a  na  slobodnom  povetri  sa  i  lepsie  dycha  i  lepśie 
vidi',  kdo  prichadza,  kdo  nie." 

Odisli  teda  do  zahrady.  Domaci  videli  zdaleka,  jak 
Ondrej  rukama  rozkłada,  a  jak  sa  sluźny  smeje,  a  kłobuk 
hned'  z  hlavy  snima ,  hned'  ho  na  ńu  kladie. 

V  tom  prisli  novi'  hostia ;  boi  to  Peter  Barina  so 
sYojfmi  priatelmi ,  który,  dobre  vediac,  ze  host  a  ryba 
na  treti  den  smrdi,  nikde  dlźej  u  panov  svojej  strany  ne- 
zostaval,  ale  po  poriadku  od  jednoho  k  druhemu  chodil ; 
łebo  by  to  hriech  boi  byval  pred  restarracion  na  vlastny 
zit  nakladok,  a  pan  Boh  bez  toho  bohatśim  preto  viac  po- 
źehnal,  aby  sa  chudobnejsf  u  nich  obzivili.  A  prave  do- 
chadzal  k  sluznem.u  a  Ondrejovi,  ked'  onen  s  hroznym 
śmiechom  vyvolaval :  „dobre  pan  brat,  dobre,  yyborne ! 
—  mudra  ste  hlava,  spoFahnite  sa  na  mńa  —  ja  to  vsetko 
prevediem." 

Privital  sluźny  Barinu,  ale  hned'  prve  jeho  slovo 
bolo :  „ci  neznate  pan  brat ,  kedy  sa  Matiaś  Beseńovsky 
cestou  medzi  Kalovom  k  Ropiciam  povezie  ?" 

„Ej  veru  ma  vi'tate  vaśa  milost !"  odpovie  s  nevrlo- 
stou  Barina,  „zuby  mi  trhajte,  dobre,  len  mi  to  meno 
nepripomfnajte." 

„Teraz  ale  Peterko  pan  brat,"  pokracuje  sluźny, 
„musłte  pocuvat.  Dozvedzte  sa,  kedy  tou  cestou  pójdę 
Matias,  odkaźte  mi  to,  vezmite  si  cfm  najsilnejśich  pa- 
nov  bratOY  so  sebou,  rozoźeńte  druhych  z  Beseńovskeho 
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strany,  a  Matiaśa  nepustite  z  miesta  ani  za  svet.  Musite 
ale  mlćat."  

Mimily  tri  dni.  Na  ceste  od  Kalova  do  Ropie  vidno 
sa  pohybovat  dlhy  vóz.  Na  predku  visi  verka ,  śiroka  za- 
stava,  a  na  nej  napis:  „Vivat  Adam  Beśeńovsky !"  vo  vo- 
ze  as'  desat  ludi,  którym  nohy  visely  z  voza  po  jednej 
ciźme ,  a  z  jich  Iirdiel  sa  ozyvala  pesnicka :  ,,Davno  Be- 
śeńova,  davno  si  snirala  atd'."  a  vivat  jedno  za  druhym. 
Z  druhej  strany  zas  od  Ropie  do  Kalova  sa  druliy  vóz  po- 
hyboval,  rovny  docela  prvemu,  jako  coby  mu  z  oka  vy- 
padol,  len  s  tym  rozdielom,  ze  na  zastave  bolo  napisane  : 
„Vivat  Potocky !"  a  ludia  na  voze  sediaci  spievali :  „Rano 
nad  Raśovom  slniecko  vychodi  atd'."  Zo  vśetkelio  tohoto 
vidno5  ze  to  boli  korteśi  Beśeńovskeho  a  Potockeho  ,  bo 
sa  okrem  toho  aj  tym  oznaćovali,  ze  onino  mali  kohute 
pera,  tito  ale  zelene  chvojky  za  kłobukom. 

Letely  vozy  zhliadnuc  jeden  druheho  oproti  sebe,  a 
jako  tak  ku  sebe  prisly,  ze  oja  temer  kone  poprepchyna- 
ly,  zostały  stat,  a  jeden  z  Potockovskych  zavolal:  „vystup, 
sto  striel  ti  v  materi !" 

„Rozkaz  si  a  urob  si  sam!  ebatta  zańat,  kapusta 
śalat ,  vystup  ty  !"  bola  odpoved'  z  odpornej  strany. 

„Vivat  Potocky  !  volaj  vivat  Potocky,  łebo  ti  ina- 
cej  hnaty  namastim ,  ty  cifra  płachta  zastava  !"  volał  zas 
jeden  z  Potockych  tak  horlive,  jakoby  svet  od  toho  słova 
zaviseł. 

„Ja  pan,  ty  pan,  kdo  bude  svine  past?  Ipse  vtip  se, 
za  nos  chyt  se !  Vołaj  ty  vivat  Beseńovsky  I"  bola  odpo- 
Ycd',  „łebo  az  ebatta  — " 
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j,Vopcliaj  nos  do  blala,"  zavoIal  zas  prvy  z  Potocke- 
ho  strany  —  a  zacal  spievat  oblubenu  pesnićku,  pricom 
cely  zbor  pomałial : 

BeseiioYskj^ch  hlava 
S  zidom  sa  boskdva, 
Ked'  mu  ^iddk  do  ruky 
Polgrajciar  podAva. 

Co  zidAk  poprosi, 
V  stolici  byt  mosf  : 
Vicispdn  zidovi 
Za  gros  kozky  nosi ! 

Na  tu  pieseń  hned'  odpovedali  Beśeńovski'  dnihou : 

Potocky  je  chasa, 
Nemś  na  funt  masa  : 
So  SYojimi  sv4ky 
Skrybę  si  zemiaky. 

Preto  muchy  mUti, 
A  pitve  jim  hndty  ; 
A  nks  Adam  yerky"  p^n, 
Ten  cita  duk% ! 

Ale  jak  predm'  z  PotockovskycIi  stal,  na  sedadle  sa  vy- 
zdvihol ,  yytrcil  ravu  dian ,  stisol  prsty  pravice  do  vedna , 
jakoby  na  Fayicu  peniaze  vycitoval  a  spieval :  „ten  cita 
dukaty,"  lez  k  tomu  zas  spievave  dodał : 

„Vicisp5,n  zidovi 
Za  gros  koźky  nosi ;" 

tak  sa  najeźil  a  rozpalił  recmk  Beseńovskych ,  źe  vyvolal: 
„priloź  tomu  blaznoYi,  priloz,  ale  dobni  a  po  kotrbe,  aby 
nekn'val." 
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„Ysak  ti  ja  priiozim,  ty  mamlas  s  pekarskou  papu- 
Tou,  sto  striel  sa  ti  v  materi !"  oclpovedai  Potockovsky. 

„Psi  hlas  do  neba  nejde,  —  dołu  s  iu'm,  dołu  s  nim; 
Ysak  lepsi  od  nełio  uź  visia  na  śibenici." 

„Ba  keby  som  ja  mohol  z  vas  z  kazdeho  paru  dvoch 
obesit,  to  by  som  najradsej  urobił,"  zavola  zas  Po- 
tockoYsky. 

Oci  sa  błyskały,  ruky  sa  poti'hovały  panom  bratom 
i  z  jednej  i  z  drułiej  stiany  hore  vstavajucim;  a  ked' Po- 
tockoYsky  zarołal :  „dołu  s  nim,  stiałinite  ho,  a  zapiśte 
mu  na  kozu ,  aby  nezabudol ,  źe  nema  Potockovskym  po- 
pod nos  brnkat;"  tu  sa  zdvihła  na  zadńom  sedadłe  postava 
Matiasa  Beseńovskeho ,  jako  naćełnika,  chcejiiceho  z  vy- 
siny  prehłiadnut  postavenie  i  svojho  i  nepriatelskełio  voj- 
ska;  V  tom  sa  ałe  i  na  diuhoni  voze  vstyćiła  postara  Pe- 
tra  Bariny  pozerajiicełio ,  jako  uz  veci  dałeko  priśły. 

Jak  Matiaś  Barinu  zoćił,  boło  mu  nepriam  około 
srdca  ,  ale  jakokolyek  zavołal :  „Kmolre!  dobre  źes' tu^ 
vrana  vrane  oko  nevykole.  Povedz  tvojim  Fudom,  aby  sa 
suśili  kde  zmokli;  łebo  daromnica  je  tó,  ked' kotol' hrniec 
karha,  —  a  raz  darmo  je  :  pes  psu  brat." 

„Kmotor  łebo  łotor,"  zavoła  hnevive  Barina,  „kdo 
spava  V  peci,  nazda  sa  ze  vsetci.  Nuz  a  ty  mńa  eśte  cłiceś 
limotrom  prezyvat?  ty  kujon,  ty  lotor.  cos' Kristu  panu 
ocet  yylogal !"  A  tu  sa  pastou  hroziac  vyvolał :  „chłapci ! 
od  hłavy  ryba  smrdi  —  dołu  s  nim !" 

I  poskakali  z  voza  Potockovski  fokośmi  ozbrojeni,  a 
udrełi  na  BeśenoYsłtych ,  ktori,  nemajuc  nic  v  rukacli, 
odpinali  klanice  z  voza.  Simko  Levicky  yyskocil  na  vóz 
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BeseńoYskych,  ztrhol  dołu  zastayu,  rozlamal  pod  kolesom 
jej  drevce,  rozdriapal  ju  na  franforce  i  rozbadzal  do  vśet- 
kycli  vetrov;  Macko  Hrabina,  ćlovek  uzemćisty,  s  Bari- 
nom  chylili  Matiaśa  a  stiahli  lio  z  voza ;  druhi  tlkli  na 
ostatnich  Beseńovskych  az  to  bola  radost,  pricom  pravda 
aj  paholok  dostał,  który,  zanechajiic  vóz,  utiekol  i  bokom 
volal :  „no,  nemaj  s  pany  jako  so  psy!" 

I  zvada  i  bitka  sa  stalą  v  jednom  okamzenf,  pricom 
ale  ku  chvale  BeśeńoYskych  bud'  receno  ,  ani  jeden  za 
cely  svet  nevyvolal  „vivat  Potocky,"  hoc  by  ho  odpornik 
boi  zabił. 

V  tom  V  uplnom  cvale  sa  zblizoval  koc,  hajducka 
pri  kociśoYi  sediaceho,  a  druheho  zas  na  zadku  stojaceho 
majuc,  od  Ropie,  a  na  nom  pan  sluzny  MikoYic,  który, 
uhliadnuc  prauicu,  zastat  rozkazał  i  vyvolal:  „ticho  pani! 
hańba  zemanom  sa  bit,  ćoby  mali  tak  jako  bratia  źit 
medzi  sebou !" 

„Pravdu  mate  vasa  miłost,"  zavołal  Misko  Beśeńov- 
sky,  „vśak  nas  to  vaśf  ludia  jako  zbojnici  prepadłi !" 

„Teda  rozkazujem  mocou  mojho  uradu,  aby  sa  vset- 
ke  zelene  pera  hned'  odstraniły  !" 

Potockovski'  poskakali  na  v6z  a  odstraniłi  sa,  jako 
coby  praśil. 

„A  aby  sa  vam  dalej  nic  nestało pokracoval  sluz- 
ny, „teda  vas  sam  odvediem  do  Kalova."  Beseńovskf  posa- 
dali  na  vóz ,  a  ubiehali  i  so  sluznym  ku  Kalovu.  —  A 
YŚetko  zmizeło  jakoby  sa  tu  nić  nebolo  stało. 

Medzitym  ale  ani  jedna  ani  druha  strana  nezpozo- 
rovala ,  źe  jej  naćełnici  chybovali ;  tak  jich  cely  ten  vy- 
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jav  do  ohńa  priviedol,  alebo  radsej  prichod  sluzneho  od- 
razu  ochladil.  Toto  sa  ale  aj  nevedomky  stat  mohlo;  łebo 
Barina  s  Mackom  Hrabinom,  vidiac  prichadzajuceho  sluz- 
neho, Matiasa  do  priekopy  zvalili,  a  tak  mu  prsty  hrdlo 
stiahli,  źe  ani  cekniit  nemohol,  a  popuslili  mu  ho ,  ked' 
boi  sluzny  i  s  celou  pereputou  pan  Boh  vie  v  ktorom 
kute  sveta. 

Sotva  sa  ale  z  priekopy  dvihat  zacali ,  tu  znovu  za- 
dupotaly  kone  a  tiahaly  za  sebou  kociar  z  bocnej  cesty,  a 
cvalom  letely  oproti  nim. 

Divny  to  boi  kociar.  I  paholok  i  pri  nom  sediaci 
clovek  boi  obleceny  v  takych  śatach,  jako  hajdusi  nosia, 
len  ze  boly  z  nich  śnórky  poodtrhavane,  tvar  mai  diernu, 
jakoby  ju  uhFom  zamaloval,  alebo  jakoby  cernochovi  pri- 
sluchala,  na  hlave  ale  miesto  kłobuka  łebo  ciapky,  sedel 
mu  ćerveny  rućnik,  około  słuch  po  zensky  uviazany. 
V  zakrytom  koci  sedeli  prave  tak  pripraveni  dvaja  muzo- 
via,  każdy  majiic  puśku  dupłovl^u  pri  boku  a  pistol  v  ru- 
kach.  Pridiic  ku  vstavajucim  z  priekopy  nepriateFom ,  za~ 
Yolal  ten  pri  kocisovi  sediaci :  „stojte  a  podajte  sa !"  A 
nećakajuc  odpovede  poskakovali  vsetci  dołu,  zaviazałi 
rucnikom  i  Matiaśovi  i  Petrovi  oći,  vhodiłi  jich  do  kocia- 
ra,  sadli  si  proti  nim,  natiahłi  kohutky  pistole  a  povedali: 
„ak  sa  ty,  łebo  ty  pohnes,  hned'  si  syn  smrti."  Hrabinovi 
ale  kocis  privolał:  „ty  chod'domov,  a  nevychadzaj  z  izby 
do  bieleho  rana;  łebo  inacej  ani  nezvieś,  kde  sa  octneś." 

Hrabina  vzal  nohy  na  pięcia,  a  nezastavil  sa  len 
doma,  kde  na  druhy  den  k  podiveniu  svojho  domu  a  celej 
dediny  vypravoval ,  ze  na  vlastne  oci  videl ,  jak  Matiasa 
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i  s  Barinom  ćerti  za  źiva  uchvatili.  Matiaś  ale  a  Baiiiia  sa 
utiahli  do  kuta  koca,  obapolne  pozór  davajuc,  ćo  sa  około 
nich  robi,  ale  neosmeliac  sa  śatku  z  oci  ztrhnut.  Nevideli 
nic,  nepoćuli  nic  len  dech  svojich  prievodćich,  a  pozo- 
rujuc  hybanie  sa  koca  zbadali,  ze  nie  su  na  ceste,  ale  ze 
idu  z  ciastky  po  pasienkach,  z  ciastky  po  strniskach,  bo 
kolesa  viazly  a  ziadny  rachot  nevydavaly ;  k  tomu  sa  v5z 
musel  casto  do  kola  kriitit,  bo  jim  vetor  z  rozlićnych  stran 
do  tvare  duchal. 

Ked'  sa  tak  asi  dve  hodiny  vozili,  odrazu  kociar  za- 
stał. Muzovia  prievodci  poskakovali  dołu;  jeden  z  nich 
zavolal :  „sem  sa  z  baku !  drzte  pistole  natiahnute.  Ak 
który  z  nich  len  cekne,  vrazte  mu  gulu  do  cela !"  —  Ma- 
tiaś pocitil,  ze  to  neni  zart ,  ale  tym  vatśmi  sa  zatriasol, 
ked' ho  ten  isty,  pridiic  k  nemu,  za  rameno  lapil  a  z  koca 
ztrhol  na  kratko  povediac :  „dołu  !"  co  sa  pravda  i  s  Ba- 
rinom stało;  potom  ale  ho  viedoł  dołu  schodami  do  jakejsi 
neznamej  prepasti,  zakłepał  trirazy  na  dvere,  które  sa 
na  tento  znak  otvoriły,  a  mykoł  nim,  chcejuc  ho  jakoby 
do  zeme  zasadit.  Potom  bez  kazdeho  słova  ztrhol  mu  śat- 
ku z  oci  a  yystupil  von  dvermi. 

MatiaśoYi  mraz  prechadzał  po  kostach,  ked'  sa  do 
v6koła  poohłiadał.  Boi  v  podzemnej ,  ciernou  łatkou  po- 
obtahovanej  pałote;  muźovia  ćierno  odiati  svietili  pohreb- 
nymi  fakłami ;  v  prosried  sieni  boi  dłhy  stół  ciernym  suk- 
nom obtiahnuty,  na  nom  biblia  a  pri  tejto  kriz,  pred 
którym  umrcia  hlava  a  z  oboch  bokov  po  jednej  sviecke 
stało.  Za  stolom  sedeł  muz  ćierno  obłećeny  na  vysokom 
stolci;  około  stola  na  stołiciach  z  każdej  strany  cierni 
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muźoria  s  ciernymi  tvarami.  Na  pravo  predsednika  stal 
dIovek  V  ćiernom  kńazskom  ruchu,  na  laro  druhy  v  cer- 
yenom,  na  śiroky  mec  sa  opierajuci,  onen  tvar  na  cierno, 
tento  na  cerveno  zabarvenu  majuc.  Peter  Barina  stal  pri 
MatiaśoYom  boku,  ale  so  zaviazanyma  ocima. 

Dlho  bolo  ticho,  a  Matiaś  sa  rozhladel,  ale  cim 
viacej  hladel,  a  cfm  viac  druhi  mlćali,  tym  viac  sa  mu 
zacaly  kolena  zalamovat,  bo  tusil  nebezpećenstvo  hadam 
aj  źivota.  Skoda  ta  Matiaśko,  źe  si  tak  do  klepca  yliezol ! 

Na  ostatok  po  dlhom  mlćani  vezme  slovo  predsed- 
nik,  slovo,  co  tak  dute  znelo,  jako  z  hrobu :  „Matiaś 
BeśeńoYsky,  stojis  pred  sudom  smrti,  suc  z  krivopn'saź- 
nfctva  obzalovany  pred  sudom,  który  sice  z  Tudi  zalezf, 
ale  których  najmilśie  slovo  je  smrt.  Matiaś  Beśeńovsky, 
ci  sa  priznavaś  ku  krivoprisaznictvu  ?" 

„Nikdy  som  krivo  neprisahal!"  odpovedal  ztrapeny 
Matiaś. 

„Ale  si  obzalovany,  zes'  viac  razy  vieru  zlomil,"  od- 
povedal  predsednik  vaznym  hlasom,  „a  tak  si  vierolomca, 
co  je  tofko  jako  krivoprisaźnik.  Povedz  na  svedomie,  kol- 
ko razy  si  zruśil  slovo  —  ale  na  kratko  —  bo  su  okamze- 
nia  zivota  tvojho  spoćitane !" 

„Raz  som  odstupil  od  Beśeńovskeho  k  Potockemu,  a 
zas  od  tohoto  k  onomu,"  bola  odpOYed". 

„Teda  sa  sam  priznavaś  k  svojej  vine.  Sudcovia ! 
my  sme  tieź  ludia  hrieśni,  pomodlime  sa,  aby  nam  Boh 
hriechy  odpustil  —  a  potom  sud'te ,  co  zasluźil  Matiaś  Be- 
śeńoYsky  za  previnenie  svoje  !" 

SildcoYia  dlho  mlcali  premyślujuc  sami  vsebe  a  vy- 
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zpytujuc  SYoje  svedomie,  az  na  ostatok  zavolal  predsed- 
nik :  „sudcoYia !  do  zasluzil  Matiaś  Beseńovsky  za  svoje 
vierolomstvo?" 

A  vaznym,  dlhym,  dutym  hlasom  sa  ozvalo  z  pfs 
shromazdenych :  „smrt." 

„Matiaś  Beseńovsky !"  zas  sa  ozve  slovo  predsedni- 
kovo ,  „poćul  si  sloYO  smrt  ?  priprav  diiśu  tvoju  na  dlhu 
put  do  yećnosti !  — " 

Matiaś  neyoFne  padol  na  kolena ,  a  ćlovek  v  kńaz- 
skom  ruchu  pristupil  k  nemu  a  pomodlił  sa  s  nim  otcenaś. 
Predsednik  povedal:  „dali  sme  duśu  Bohu,  a  telo  prislii- 
cha  katovi." 

Zacengał. 

Prievodci  Ystupil  do  dveri  śatkou  viazuc  oci  Matia- 
sovi,  ked' medzitym  kat,  tak  źe  to  Matiaś  zazret  mohol, 
około  jeho  hrdla  mećom  mierac  brnkal.  Tu  zavolal  Matiaś 
prenikave:  „deti  moje,  deti  moje!"  smrtedlnym  strachom 
suc  predeseny;  łebo  jako  Fudia  hovoria,  strach  je  zly. 

Tu  prejal  slovo  predsednik :  „yefka  je  milost  u  Bo- 
ha,  slutuje  sa  i  nad  tebou  Matiaś  Beśeńovsky,  a  obmakci 
ćlovekove  srdce,  które  si  spomnie  na  tvoje  ubohe  dietky, 
a  smiluje  sa  tiez  i  nad  tebou,  —  ale  tys'  clovek  zatvfdily, 
si  hrieśnik  yefky,  ani  z  boźich,  ani  z  liulskych  zakonov 
si  nic  nerobiaci,  a  tak  ti  nemoźno  verit;  teda  ci  jesto  du- 
śidka  na  syete,  coby  za  teba  dobre  stalą?  coby  za  teba 
prosiła  ?" 

„Moje  deti,  moje  deti  yas  prosia !"  potiaci  sa  Ma- 
tiaś zayoła. 

„Ja  prosim  zańho!  Vśak  je  mój  kmotor,  a  jełio  deti 
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su  moje  deti,"  prerecie  Barina ,  który  pocul,  hoc  nevidel 
ćo  sa  robi,  „ale  len  ak  bude  prisahat,  źe  oproti  Potockov- 
com  nikdy  nic  ani  slovom  ani  skutkom  nepodnikne,  łebo 
ja  na  moj'  hriesnu  dusu  nikdy  za  inśieho  nebudem,  a  nech 
toho  parom  vezme,  kdo  je  oproti  Potockemu  —  vivat!" 
doloźil  Barina,  bo  mu  bolo  slovo  „vivat,"  keJ  vypovedal 
meno  Potockeho,  na  jazyk  prirastene,  a  jedno  bez  dru- 
helio  sa  ani  myslet  nedalo. 

„Teda  prijiraaś  navrh  tohoto  cloveka,  co  za  teba 
prosi,  ktoreho  my  nezname,  a  ktoreho  bez  naśho  rozkazu 
sem  s  tebou  doviezli  ?" 

„Prijimam,"  zavolal  Matiaś,  a  prisahal. 

„Ale  pokuta  za  hriech ;  tak  tys'  Matias  Beseńovsky 
zhanobil  cest  zemiansku,  co  zasluźil  zato,  sudcovia?" 

Siidcovia  zavolali  jednohlasne  ;  „sto  palfc." 

Predsednik  zazvonil ;  zo  dven'  vystupili  prievodći 
Matiaśovi,  zrutili  ho  na  zem,  a  prikladali  mu  palicu  jed- 
nu  za  druhu. 

Ketf  jedenasta  padła  zavolal  predsednik  :  „dost !"  a 
zacal  hovorit :  „tym  ti  je  Matias  Beseńovsky,  tieź  zemian- 
ska  cest  odńata.  Ze  o  tom  rozpravat  nebudes,  vieme;  ale 
ak  bys'  kedy  prisahu  danii  zruśil,  pamataj,  ze  pred  sud 
nas  prideś,  ani  nebudes  znat  kedy,  a  potom  bud'  ti  sam 
pan  Boh  milostivy.  Ty  ale  neznamy  clovece !"  obratac  sa 
k  Barinovi  pokraćuje  predsednik,  „cos'  zańho  dobre  stal , 
nasleduj  śraky  jełio,  a  kedlen  myślienkou  ćo  oproti  svojej 
prisahe  zacne ,  zavolaj  mu :  „vykricfm  1"  nech  ho  tak  to 
slovo  na  dnesny  den  upomina  a  ho  prenasleduje  az  do 
smrti."  V  tom  kyvnul  a  prievodci  zodvihli  Matiasa  zo  ze- 
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me,  zatialili  mu  społu  i  s  Barinom,  który  chudak  sam  ne- 
vedel  co  sa  tu  robi,  eśle  lepsie  śatku  na  ocach,  zakosilili 
ju,  pritisli  jfm  klobuky  na  Iilavu,  vyviedli  jichlłore  scho- 
dami, Ysadili  jich  do  koca,  a  uhanali  s  nimi  na  pravo  i  na 
ravo,  do  v6koła  i  rovno  ,  az  tak  cuśky  sa  voziac  priśli  na 
eestu  a  na  miesto ,  kde  sa  ruvacka  Beśeńovskych  s  Po- 
tockoYci  stała  ,  zosadili  obidvoch  dołu  ,  odviazałi  jfm  oci, 
poskakałi  do  koćiara  a  bezałi  cvalom,  pan  Boli  zna  na 
ktoru  stranu. 

Utrapenemu  Matiaśovi  nenapadło  ani  najmenej  s 
kmotrom  sa  vadit  ,  a  Barina  pudom  vłastnym  vedeny ,  bez 
tołio  żeby  znał  preco,  nespomienal  ani  słovom  predośłu 
trpkost  SYoju  a  połianenie  kmotrovo,  ale  vzał  ho  popod 
ruku,  a  podporovał  ho  verne  a  spravodłive,  jako  sa  na 
statoćnych  kmotrovcov  sveci ,  aź  kym  nestretłi  prvy  voz, 
co  sa  jim  pripadkom  nadabił,  a  na  śtastie  prisłiichał  Sim- 
kovi  Levick6mu,  który  Barinu  hładat  posłał.  Barina  si 
posadił  kniotra  pekne  riice  na  voz ,  objął  ho  rukou  około 
krku  a  rozpraval  mu  cełou  cestou  jako  to  bolo ,  ked'  społu 
na  yohTady  chodiłi,  a  to  bud'  k  jeho  pochvałe  receno,  źe 
toto  len  z  dobreho  srdca  robił ,  aby  kmotrove  myślienky 
na  inii  cestu  obratił. 

A  tak  Matiaś  prikvitol  domov,  źe  sa  nikdo  o  jeho 
prichodu  nedozvedeł. 

VIII. 

Jako  to  uź  na  tomto  boźom  svete  byya,  tak  to  bolo 
aj  pred  reśtavraciou ;  den  za  dnom  sa  mińał,  jako  ćoby 
bicom  płasoł.  Obe  stranky  robiły  ćo  mohly,  verbovały, 


hostily,  platily,  iiadavaly  si,  ruvaly  sa  a  na  ostatok  sa 
shromazdbvaIy,  tak  ze  tlupy  po  sto  a  sto  Mi  nic  iiovelio 
nebolo  videt  z  dediny  na  dedinu  sa  premavat. 

Bolo  to  prdvevdeń  pred  restavraciou,  a  cela  stolica 
na  noliacli.  I  jedna  i  druha  stranka  sliromaźdbvala  svojich 
po  obd'ałicnycIi  dedinach  byvajucich  ludi,  ktori  so  zasta- 
vami  a  s  cigani  na  vozikoch  dośli,  a  v  hlavńom  meste  sto- 
lice Svato-Jakube ,  z  ciastky  po  łiospodach,  najviac  ale 
V  śiatrocli  około  mesta  rozłożeni  boli.  Tu  ocakavali  den 
buduci  spieyajiic,  tancujuc,  hodujiic. 

Nie  tak  bolo  s  pany  bratmi  bliźśie  byyajucimi.  Aby 
sa  usporily  nakladky,  a  pani  bratia  sa  mohli  lepsie  uhostit, 
zostali  tito  po  sYojich  dedinach  s  tym  umysłom,  ze  zajtra 
rano  hoc  jak  aj  dvaraz  do  Sv.  Jakuba  dójdu.  A  tu  len  clo- 
vek  videl,  jak  bolo  Yolno,  jak  bolo  dobre  zemanovi.  Jest 
a  pit  mai  az  do  najlepśej  vóle,  i  deti  z  dediny  sa  obzivily, 
i  pani  sestry  sa  teraz  tu  objavily,  a  jich  muzovia  jim  tu  i  tu 
i  celu  misu  pecene  do  zastery  hodili ,  i  do  krhly  vi'na  na- 
liali,  aby  si  to  vzaly  na  cestu;  łebo  vraj  lepsi  kus  chleba 
na  ceste,  nezli  pero  za  kłobukom.  Domaci  uhłiadnuc  to, 
este  k  tomu  pridali,  a  uctili  jich  okrem  toho,  i  yyboska- 
vajuc  jich,  prepustili  s  prosbou,  aby  sa  aj  druhy  raz 
prist  pacilo. 

Jako  to  bolo  v  Leviciach,  na  Strani,  v  Humnom, 
tak  to  inaćej  i  v  Beseńovej  byt  nemohlo.  Pan  Adam  sa  do- 
stavit  nemohol,  łebo,  jako  hlava  stolice,  musel  prijat 
grófa  Gaboriho ,  hlavneho  iśpana  stolice  i  s  celym  prievo- 
dom;  boi  teda  do  Beśeńovej  posłany  pan  sliiźny  Stefan 
Levicky ,  który  hned'  dal  na  znamost  panom  bratom ,  aby 
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sa  sobrali  tak,  jak  na  reśtavraciu  pójdu,  prenocovali  v 
dome  viciśpanovom ,  a  tak  sa  odtial  społu  na  vozoch  do 
Sv.  Jakuba  pohli ;  łebo  źe  sa  on  sam  o  hlavy  postara ,  o 
ine  ale  aby  sa  starali  sami.  Tak  sa  tu  pravda  vśetko  do 
nohy  shromaźdilo  a  zaćalo  halaśkovat,  zartovat,  preka- 
rat  sa,  źe  nie  len  cely  dom,  ale  aj  cela  zahrada,  po  któ- 
rej boly  stoły  rozostavene  a  lampaśmi  osvetlene,  sa  len 
tak  ozyvala  a  cigani  hiidli,  poharky  brnkaly,  a  vivatom 
nebolo  ani  końca. 

Ked'  sa  tak  pani  podkovali,  a  źilky  v  nich  łirat  za- 
cały,  stal  pan  Daniel,  drzal  as'  za  pol  hodiny  reć  shro- 
mazdenym,  chcejuc  tak  ukazat  svoju  mudrost,  a  yycitujiic 
cely  puvod  a  geneałogiu  slavnej  familie  BeśenoYskych  a 
jich  pokrevnost  i  s  grófi  i  s  baróni,  aź  priśiel  na  pana 
Adama,  pycłiu  familie,  a  vyslovil  aby  ho  pan  Boh  zivił, 
zdrźoyał  a  opatroval. 

j,Vivat !"  zavolali  shromaźdenf. 

„Yivat  a  vivat,  kde budeme  byvat;"  ozvalo  sa  z  dru- 
heho  boku  zahrady.  Cigań  zaśramotił  na  husliach ,  pritisol 
barboru  aź  zajacała ,  cimbał  zarincal  a  cele  okolie  sa 
ozyvało.  V  tom  zavola  kdos'  z  druhej  strany :  „vivat  Pet- 
ko  ,  vypi  vśetko  !" 

Od  tretieho  stola  sa  zas  ozval  hlas :  „ale  z  plneho !" 

„Pravdu  mas  Lacko !"  ozve  sa  pan  Jonaś :  „łebo 
huba,  ryba,  dińa,  svińa,  potrebuje  pohar  vina ;  a  ty  Pało 
kde  si?"  zavoła  na  hajducha,  „sto  strieł  sa  ti  v  materi,  ći 
tak  obsłuhujes  panov?  ći  nevidiś,  źe  su  pohare  prazne  aź 
je  to  hańba  ?" 

„Dobre  vam  je  pan  urodzenky  hovorit,"  odpovie 
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Pało,  „ale  to  by  si  musel  ćlovek  nohy  az  po  kolena  zo- 
drat,  a  ruky  az  po  lakte  yytoćit,  keby  chcel  każdemu 
iihovet,  ved'to  vśetko  mizne  jako  ćoby  palii." 

„Basorka  morka  sucha  homólka,  mlc,"  zavolal  Jo- 
nas  BeśeńoYsky,  „a  nalievaj !" 

„No  yed'  ja  nedbara,  zmokni  jako  myś,  ked'  sa  ti 
takpaći,"  premrnkne  hajduch,  „ale  potom  za  tvoju  ze- 
miansku  duśicku  nestojim." 

To  dopocul  prichadzajiici  sliizny  Levicky  i  zavratil 
hajducka:  „co  to  trepes  Falo?  drz  hubu,  nalievaj  a  ponii- 
kaj,  vśak  si  nato  tu,  a  povedz  Iśtvanovi,  źe  zajtra  każdy 
pat  zlatych  dostanete,  ak  budu  pani  s  vami  spokojni." 

Pało  teraz  letel  jako  strela,  nalieval,  poniikal,  tak 
ze  mu  daktori  od  samej  spokojnosti  aj  „pan  brat"  povedali ; 
Jonaś  ale,  vidiac  starostlivost  pana  sluzneho,  vstal,  ob- 
jął ho  około  krku  Fayicou,  pravicou  si  kłobuk  na  hłave 
popravil,  i  zaspieval  si : 

Komuze  je  lepsie,  jako  pdnom  v  pekle  : 
Daju  si  zakuri^,  sedia  sebe  v  teple. 

A  ozvałi  sa  pani  pri  stole : 

Na  konci  bjH^ame,  predca  nic  nemdme, 
Vsetko  ndm  zobrali,  ked'  smę  nic  nemali. 

A  aź  na  tretom  stole  odpovedali : 

Boże  moj  otce  moj,  jakd  j4  starost  uidm  : 
Boi  som  ochudobnel,  a  teraz  nic  nemdm. 

Ale  ked'  sa  u  nas  raz  pani  do  spevu  daju ,  to  uź  ani 
końca  krają  mat  nemóźe.  Pan  Lajos  Beśeńovsky  sa  zdvi- 
hoł ,  zacał ,  pohar  v  hrsti  drźiac ,  krepcit ,  ruku  si  na  vrch 
hłavy  poloziac ,  nohama  dupotajuc  i  spieval : 


96  — 


Nepi  suhaj,  laepi, 
Stodoła  ti  leti ; 
Ej  ked'  leti  necli  leti, 
Nemdm  zeny,  detf. 

„Dobre  mas  Lajośko,"  zavola  siary  Tomaś  Bese- 
ńoYsky,  „i  ja  som  inacej  nerobieval  kym  som  boi  nilady; 
ale  teraz  co  ?  na  stare  dni  si  musi  każdy  poinyslet,  ze  pri 
peci  su  dobre  veci,  hoc  sa  mu  nechce." 

„Hej  apko  Tomasko odpovie  Lajoś,  „nebojte  sa 
nić!  este  ste  vy  krepky  chlap,  stary  ale  jary,  zatanćite 
si  so  mnou  — " 

„Ba  nebud' blazon,"  odpovie  Tomaś,  „a  nerob  si  po- 
smech  zo  starych  Tudf;  ale  abych  ti  predca  dać  k  vóli 
urobił ,  teda  —  napime  sa  —  vśak  sa  po  smrti  nenapijes 
~  vivat!" 

„Nie  pan  brat,"  zavola  Lajoś,  „aspoń  zaspievat  si 
musite." 

„Ked' uź  inacej  nejde,  teda  ti  i  to  k  vóli  urobim,  a 
bezpochyby  sa  ti  to  paćit  bude,"  i  zaćal : 

"Vmo  vino  budem  piti, 
Pokial  na  tom  svete  budein  ziti  : 
To  udy  naprayf, 
D4  aj  rozum  zdrav;y^ ; 
Len  ho  pime, 
^  Pokial  na  tom  svete  panuj eme. 

Vodu  vodu  nechcem  piti, 
Nechcem  si  zaludok  pokaziti : 

Yo  vode  su  zaby, 

Su  scury  a  hady  ; 
Nechcem  jś  ju, 

Nech  sa  v  nej  kaceny  um}'vaju. 


„Vivat  Tomas !"  ozvala  sa  cela  zahrada ,  a  każdy, 
k  najvatsiemu  uspokojeniu  Tomasa,  diiskom  vypil  pohar. 
Tomas  sa  zadakoval,  każdy  znovu  vfp\\  pohar  aż  na  dno, 
a  pan  Lajoś  Beseńovsky  znovu  zacal : 

Umrel  nkm  zid  pod  polickou, 
Pojedol  ndm  sosovicku  5 
Neddme  mu  zronit, 
Az  nśs  bude  honit. 
Hon  zide  hon, 
Az  si  krky  zlom  ! 

„Stoj!"  zavolal  stary  Tomas,  „to  si  falosne  spieval. 
Ci  neyieś,  że  żid  neumre,  ale  zgrgne?" 

„Hjaj  Tomaśko  apko,  vy  tież  mate  mało  v  rożku 
ked' sa  nazdate,  że  żid  nenf  taky  clovek  jako  vy;  a  predca 
som  videl ,  że  ste  mu  skoro  ruky  boskaval ,  aby  vas  len 
nedal  pod  exekuciu ;  tu  sa  vam  je  Taliko  vystatovat,  ketf 
vam  nedohara." 

„Len  bys' ty  Lajoś  take  zelene  reci  netaral,"  ozve 
sa  Tomas,  „ale  necliże  ti  bude,  vśak  ja  viem :  że  vinko 
hreje,  vinko  pali,  vinko  mudre  hlary  siali,  a  na  tom  dost; 
ked'sa  ti  ale  nepaci,  teda  ti  radsej  zaspievam : 

Napi  sa  Lajosko  z  plnśho  pohAra  ; 
Kazd^  clovek  huucut,  co  ta  ohovAra. 

„Vivat  apko!"  zavola  Lajoś,  a  ked'  si  rad  radom 
pohariky  podrnkali  a  pili,  tu  vyvolal  znovu  Lajoś:  „hm, 
vśak  som  ja  to  dobre  vedel,  że  to  nik  za  golier  ne- 
yyleje,  a  tak : 

Preblahoslavenj^  clorek, 
Ktor^  prepil  co  mai  kolYek : 
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Spi  bezpecne  na  TaTici 
V  otrhanej  kabanici. 

A  to  vyspievajuc  sa  ias  len  k  Tomaśovi  obratil,  zacal  ho 
hladkat,  boskavat  i  hoYoril :  „ale  vy  mój  roztomily  apko! 
noże  nam  o  tej  vaśej  halapartni  dac  rozpravajte." 

„O  halapartni,  o  halapartni!''  zavolalo  cele  shro- 
mazdenie. 

„Nuź  ja  teda  nedbam,"  povedal  Tomaś,  „hoc  ste  to 
storaz  poculi,  ale  no  —  uz  si  len  prevedzte  na  mne  — 
YŚak  ja  nedbam.  Teda  vidfte,  vy  ste  mladi,  neviete  ćo  je 
to  —  ale  my  sme  boli  na  insurekcii,  a  bojovali  sme  zna- 
menite,  łebo  sme  si  pomyśleli:  ked'je  nepriateP  tam ,  cuf- 
neme,  a  kde  ho  nem,  hurtom  nańho.  Nuz  ale  hriesny 
clovece,  co  si  aj  pocaeś?  dali  ti  nam  pusky  bez  pagneta, 
a  ked'  sme  chceli  strielat,  —  tu  ti  na  nej  kohutka  nebolo. 
Nuz  veru  sme  sa  my  nahnevali,  puśky  sme  poodhadzovali. 
a  kapitanovi  povedali,  aby  boi  vojakom  kdo  chce,  ze  my 
nim  nebudeme.  Nuz  ale  co  robit  ?  Francuz  ti  uź  boi  na 
krku;  utekat  nemas  kde,  tak  sme  si  zas  pomyśleli,  ze  sa 
je  to  predca  len  najlepśie  branit,  ked'neznaś  jak  z  konopi'. 
Nuz  veru  tam  na  konci  dediny  byval  kovać;  iśli  sme  k 
nemu,  a  dali  sme  si  halapartne  porobit,  ze  sme  s  nimi 
yyzerali  jako  hlasnici.  Teraz  uz  nech  pride  Francuz,  sme 
si  pomyśleli.  Ale  co  na  piat?  len  si  pomyslile,  co  si  nas 
kapitan  neyymyslel  ?  ze  vraj  musmie  ist  na  ztratenu  var- 
tu;  a  pomyslite  si  koho  ta  posiał?  ze  vraj  aby  som  ja  ta 
iśiel.  Dobre,  pomyslim  si,  len  si  pośli,  vsak  si  vyvartu- 
jes,  a  postavi'm  sa  pekne  krasne  na  cestu.  Hradim,  hla- 
di'm  z  której  strany  to  ten  nepriateF  ide ,  ale  nikde  nevłdat 


»™  99 

ani  Yta^ika  ani  letadika;  nuz  si  ja  veru  pomyslim,  źe  vśak 
on  i  bez  toho  nepnde,  a  utiahnem  sa  do  razi,  Tahnem  si 
a  zaspim.  Odrazu  sa  stanę  nedaleko  mńa  krik,  a  dakdo 
vola :  „Tomaś,  Tomaś!  kde  si?"  Videlo  sa  mi  to,  źe  sii 
to  nasi  Fudia,  a  nazdal  som  sa,  źe  ma  to  varta  prichadza 
premenit;  ale  zas  mi  napadło,  źe  cert  nespi,  a  źe  to  i 
take  móźe  byt  jako  ti  Tatari,  60,  jako  moja  stara  mat 
rozpravala,  kaźdeho  po  mene  volali,  a  priduceho  ukrutne 
zamordovali.  Vari  cert  posepol  Francuzovi,  źe  sa  Toma- 
śom  Yolam,  pomyslel  som  si,  a  tiahol  som  sa  śtvernoźky 
hore  raźou  aź  tie  hlasy  ustały.  Tu  som  si  odfukol,  pot 
som  si  utrel  z  cela,  stal  som  na  rovne  noliy  a  dakoval 
som  panu  Bohu ,  źe  ma  z  tak  hrozneho  nebezpecenstva 
yyslobodil.  Hm  !  ale  pomyslite  si  jak  som  stfpol ,  ked'  pred 
sebou,  hoc  bola  tma  jako  v  rohu,  o  siahu  vysśieho  Fran- 
cuza neźli  som  ja ,  zhliadnem!  Co  som  mai  robit?  osme- 
Ifm  sa,  natiahnem  halapartńu  a  zavolam :  „ci  si  źive  di 
mrtve,  stoj !"  a  to  na  moje  najvatśie  podivenie  len  stało, 
stało  ani  sa  nehło.  Hiii !  tu  mi  zacaly  vlasy  dupkom  sta^ 
vat,  ale  pomóż  si  cłoveće  na  svete!  Tak  som  vam  stal, 
halapartńu  natiahnutii  v  ruke,  aź  do  bieleho  rana.  Ked'  sa 
rozbrieźdbvat  zaćało ,  hradim  na  Francuza  —  a  pomyslite 
si  co  to  bolo?  vyvolal  som:  „hfa  hla,  ved' je  to  taky 
svaty  Janko  jako  u  nas  na  prosried  dediny,  vari  ho  sem 
za  hajcieho  postavili."  A  ked  som  sa  uź  tak  rozhliadol, 
premyślal  som  kam  teraz?  nuź  ale  tam  bola  as' tricat  kro- 
kov  hradska,  teda  som  iśiel  ta,  a  pomyslite  si,  na  moju 
najyatsiu  radost  leźal  na  zemi  kaśket  (casąuette,  Heim), 
taky  jakoby  zvon  na  opak  obratil.  No  ,  pomyslel  som  si, 
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to  je  dobre,  zdvihol  som  ho,  prevracal  na  opak  i  na  lice ; 
ale  ked'  som  na  nom  ziadnych  snór  nevidel,  łebo  boi  z  pa- 
pieru Tikslamontom  obtiahnuty,  a  tak  neznajuc  ci  lio  nasi 
^i  nepriatelia  ztratili :  stikol  som  ho  krizom  na  halapart- 
iiu,  a  hybaj  cez  raź  prosto  k  naśim.  „Niiź  odkialźe  ty  ides 
hriesny  ćloYece?"  zavolaju  moji  kamarati,  uź  dvaja  na 
ztratenej  varte  stojaci,  „my  sme  sa  nazdaii,  źe  ta  uź  dav- 
no  Francuz  na  veceru  zjedol!"  Ja  som  jim  odpovedal: 
„hm,  zjedol?"  a  otrcil  som  jfm  halapartńu  i  s  kaśketom. 
„Ale  ći  nevies,  źe  ta  zato  zastrelia,  Tomaśko?"  povedal 
kamarat;  ja  som  pravda  nad  tym  bohapraznym  slovom 
zdrevenel ,  ale  som  nic  nepovedal  len  :  „zastrelia  ?  hm  !" 
a  strcil  som  mu  halapartńu  pod  nos  i  s  kasketom.  „Ale  co 
to  tu  mas  za  stracie  hniezdo  na  tvojej  chyrecnej  halapart- 
ni?"  „Stracie  hniezdo?  hm!"  odpovedal  som,  a  strcil 
som  mu  eśte  lepśie  pod  nos  halapartńu  i  s  kasketom ,  kde 
sa  ale  nahneval  a  povedal :  „ty  Gregor  zostanes  tu ,  a  ja 
musim  podFa  rozkazu  naśho  delinkrenta  k  panu  kapitańovi 

—  napred!"  zakrical  na  mńa,  jakoby  ani  kvapky  zemian- 
skej  krve  v  mojich  źilach  nekolovaIo.  Hfadze  ho  hfad',  po- 
myslel  som  si,  jaky  ti  je  toto  kokoś,  a  źe  vraj  delinkvent! 
vśak  som  nikoho  nezabil,  Boh  ma  vidi,  hoci  som  vojak, 

—  vśak  som  spal,  a  kdo  spi,  nehreśi.  To  som  eśte  ne- 
pocul,  żeby  bola  kedy  slavna  sedria  moju  staru  jako  de- 
linkyentu  pred  sud  postavila,  źe  v  noci  chrapę  jako  coby 
dosky  pflil,  a  nato  ani  nemysli,  źe  som  sa  pat  rokov  tra- 
pił ,  kym  som  k  tomu  privykol.  No  dobre !  mai  som  cistę 
sYedomie,  a  tak  som  sa  certa  nebal,  a  pan  Boh  ma  zas 
op^ustit  nemohol;  —  tak  som  s  nim  iśiel,  aź  ma  zaviedol 
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k  panu  kapralbyi.  Pan  kapraF  sa  so  mnou  zacal  vadit,  a 
ja  som  len  vzdy  nevedel  zaco,  a  hovoril,  ze  ma  vraj  obe- 
sia,  zastrelia  a  tym  podobne  hnusne  reći.  Ja  som  pravda 
nato  vyvalil  oci  jako  planky,  a  pomyslel  som  si :  co  to 
len  bude  z  toho  bozieho  sveta ,  ked'  vśetkych  statocnych 
ludi  vyveśaju  a  yystrielaju?  ale  nato  yysiel  kapitan  von 
a  uliliadnuc  ma,  hned' dal  zavolat  k  panu  kapraFoyi  i  laj- 
dimonta  i  auditora ,  ze  vraj  budu  nado  mnou  yojansky  sud 
drzat.  Hui !  pomyslel  som  si ,  ćo  to  bude  s  tebou  ?  to  slo- 
vo  som  nikdy  nepocul ,  vsak  u  nas  druhych  sudoY  niet, 
jakosedria,  kde  nie  lajdimonti  a  kaprali,  ale  pani  ase- 
soroYia  sedia,  pan  viciśpan  ale  preziduje;  potom  panskć 
stolice,  kde  pan  sliizny  tak  sedliakov  pokutuva,  jako  sa 
to  gruntovnemu  panovi  paci;  a  zas  sudy,  ked'sa  my  u  pana 
dilektora  sideme  —  ky  parom  to  teda  za  sud  ?  o  tom  sude 
ja  nic  neviem,  a  ked' by  ma  odsudil,  to  by  som  proteśto- 
val,  a  hoc  by  to  k  samemu  konsilium,  alebo  az  hen  k 
septemviralskej  tabuli  ist  malo.  A  potom  zas  ze  auditor ! 
No  pravda  to  slovo  som  poćul;  moj  svako,  vśak  ste  ho 
znali  Antal  Matiasovie,  nam  koFkoraz  vypraval,  ze  ked' 
chodil  V  Kezmarku  do  śkoly ,  kde  sa  taki  veFki'  chlapci 
ucia,  co  jim  uz  fuzy  pod  nosom  rastii,  co  uz  za  dievcaty 
chodia  a  kymlicu  pijii,  jim  rechtor  vzdy  auditor  hovorie- 
val;  a  tak  som  sa  nazdal,  ze  myslf  kapitan  ze  som  sprosty, 
a  ze  ma  chce  dat  do  skoly.  No  veru  si  sa  poradil ,  myslim 
si,  len  sa  mi  opovaz  len  jednu  feruFu  dat,  vsak  ju  zapla- 
tis;  ale  pomyslite  si,  jako  som  oci  vyvalil,  ked'  prisiel 
ten  chyrecny  auditor.  HFadze  ho  hlad',  vsak  je  to  ten  mały 
Ferko  Ondrasovie,  co  ma  z  kaźdeho  boku  pod  nosom  po 
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pol  piatu  ylasu,  a  tieto  vźdy  yysukuje,  jako  doby  boi  mre- 
łia ;  bodaj  ho  porantalo,  ked'  sa  mu  to  len  este  chce  na 
stare  dni  do  śkoly  chodit.  Ale  pomyslite  sl,  co  tento  zas 
neyykazal  ?  ani  nepozrel  na  mńa ,  jako  coby  som  nebol 
zeman,  nadul  sa,  posadil  sa,  odkaślal  i  kyval  sa  na  sto- 
lici,  a  odrazu  vypovedal :  „si  ty  Tomaś  Beśeńovsky?"  Ach 
sto  striel  sa  tebe  v  materi ,  pomyslel  som  si ,  nuź  ty  zaba 
sa  eśte  opovazis  tykat  statocnemu  zemanovi  ?  no  poćkaj ! 
vsak  ked'bude  restavracia,  nebudes  ty  viac  titularius,  ho- 
norarius,  extraordinanus,  supernumerarius ,  vicenotarius ; 
a  zahrozil  som  mu,  ale  len  tak  po  ćuśky,  pastou,  a  od- 
poyedal  som  mu  nasfdeny :  „som !"  „Boi  si  vdera  o  ósmej 
hodine  postaveny  na  ztratenu  vartu?"  „Boi  som,"  odpo- 
vedam.  „Ale  o  jedenastej  ta  tam  viacej  nenasli?"  sa  zas 
pyta.  „Nenaśli,"  odpovedam.  „A  kde  si  boi?"  pyta  sa 
kapitan;  tu  som  si  stal  pravda  do  gliedy,  hoc  som  len 
sam  boi,  halapartńu  i  s  kasketora  pustiac  k  diźme,  i  po- 
vedal  som:  „na  ztratenej  varte !"  „Ale  ta  tam  nenaśli, 
Ysak  si  sam  povedal,  —  piste  pan  audftor,"  povedal  Fer- 
kovi ;  ja  som  sa  ale  nahneyal  i  odpovedal  som :  „nuź 
pravda  ma  nenaśli,  jakoze  by  ma  boli  naśli,  ked' som  tam 
nebol."  „A  preco  si  nebol?"  opytal  sa  zas  kapitan.  „Nuź 
preto,"  odpovedal  som,  „ked'  ste  ma  dali  na  ztratenu 
vartu,  nuź  som  sa  ztratil,  jakoby  to  boi  każdy  statocny 
ćlovek  urobił;  vśak  si  hadam  nedam  jako  kura  od  Fran- 
cuza hrdlo  odrezat  hoci  som  vojak;  vsak  som  vari  nie 
blazon,  a  tak  teda  ste  ma  mohli  na  inakśiu  vartu  postavit, 
nuźby  som  sa  nebol  ztratil."  Jak  vam  ale  pocul  i  kapitan, 
i  lajdimont,  i  straźameśter ,  i  pan  kapral',  i  Joźko  Anta- 
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lovie,  vi8te  ten  s  cllhym  nosom  ,  i  Ferko  Ondr^śoYie,  ćo 
sa  teraz  stal  auditorom,  otvorili  vsetci  lista  ked' som  ho- 
voril,  źe  si  vari  nedam  jako  kura  od  Francuza  hrdlo  od- 
rezat,  —  i  pożerali  na  moju  halapartńu  i  s  kaśketom ;  ja 
som  si  ale  tym  lepśie  zastał ,  yystrel  som  sa  a  zatriasol 
som  halapartńou  i  s  kaśketom.  Kapitan  sa  opytal :  „teda 
si  videl  Francuza?"  „Yidel,"  odpovedal  som.  Tu  YŚetkych 
hruza  prejala,  a  kapitan  yyskoćiac  s  dychtivostou  pove- 
dal :  „teda  ste  yideli  Francuza  pan  brat  Tomasko  ?"  Ja 
som  ale  nic  neodpOYedal,  len  som  zatriasol  halapartńou 
i  s  kaśketom.  Tu  by  ste  len  boli  videli,  jako  vśetci  na 
mńa  pożerali,  a  ćmi  som  viac  mlcal,  —  łebo  praYda  v 
razi  sa  mi  dobre  spało,  —  tym  sa  Yiacej  nazdali,  źe  som 
ja  sam  cely  svet  oslobodil,  a  tak  som  si  pomyslel,  źe  co 
figel,  to  groś;  obzvlaśte  ked' ma  Yraj,  jakoby  to  nic,  za- 
strelit  clicu,  i  rozpraval  som  jim  nasledujucu,  co  sa  mi 
tej  noci  prihodila,  historiju:  j,So  ztratenymi  Yartami,  pani 
bratia  neźartujte;  to  je  zly  żart,  a  ked'  sa  Yam  to  paći, 
teda  idźle  ta  sami,  a  neposielajte  ta  Mi,  co  maju  doma  ze- 
nu a  deti,  a  k  tomu  su  doma  potrebni  pri  reśtavraciach  a 
Yorbach  do  diety.  Nuź  teda  jako  ste  ma  na  tii  ztratenii 
vartu  postaYili,  pożeram,  pożeram,  ale  tu  Francuza  nikde ! 
Pravda  som  si  pritom  pomyslel ,  źe  chvala  panu  Bohu,  ale 
sotva  som  si  to  pomyslel,  tuliby  sa  ti  mi  nadabi  cloYek, 
ćo  mai  dva  chYÓstiky  z  kabata  Yisiace,  kaśket  na  hlaYe 
jako  kroY  na  naśej  Yaźi,  a  fuziska,  źe  bys'  mohol  z  nich 
motuzy  siikat.  Hin!  toto  je  Francuz,  pomyslim  si,  a  za- 
Yolam:  „stoj !"  Ten  Yam  zastał,  a  povedal  mi  źe  Yraj  „bu- 
lebus."  No,  ćo  som  mai  robit  hrieśny  ćlovek,  nuź  som  mu 
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ja  veru  tieź  povedal  „bulebus,"  aby  sinemyslel,  zeuhorsky 
zeman  ani  len  po  francuzsky  nezna.  Nuz  a  ci  viete  co  mi 
ten  nato  odpovedal  ?  „bulebus"  mi  odpovedal ,  a  vystrciac 
pravicu  prsty  slozil  jakoby  mi  chcel  dat  frćku.  Hjaj,  sto 
striel  sa  tebe  v  materi,  pomyslel  som  si,  nuz  ci  ty  ne- 
znas,  ze  każde  dotknutie  zemianskeho  tela  pat  zlatycli 
stoji?  a  nadstrcil  som  mu  lialapartńu,  tak  źe  sa  skoro  na 
ńu  stokol,  ale  na  śtastie  sa  rozpamatal,  zeby  to  boi  zly 
żart,  i  hybaj  ten  v  nohy.  Nuz  ale  znate,  jaky  som  ja 
ukrutny  ked' sa  raz  nahneyóm,  tak  ja  tieź  hybaj  za  nim, 
a  hnal  som  ho  cez  celu  raź,  hFa  aź  tam  za  hradsku,  a  ked' 
sme  ta  prisli ,  miź  sa  mi  zacal  moj  miły  Francuz  vysmie- 
vat,  źe  vraj  „hopsa  Janko  s  motykou,  co  ztratil  capicu,"  a 
to,  pomyslite  si,  tak  dobre  po  slovensky,  jako  ćoby  bra- 
chom sypał,  hoci  boi  Francuz.  Hjaj,  bodaj  teba  śliak 
divny  poraził,  vsak  ti  ja  dam  capice,  pomyslel  som  si, 
natiahol  som  halapartńu  a  hybaj  s  ńou  do  Francuza.  Ale 
to  vam  boi  ceły  figliar.  Ked'  videl,  źe  mu  ta  moja  hala- 
partńa  tak  pekne  medzi  rebra  beźi,  nuz  sa  vam  uhne  jako 
coby  hajduchoval,  a  moja  mila  halapartńa  hybaj  do  jeho 
kaśketa.  Tu  skoci  Francuz  cely  ustraseny,  a  praśi  jakoby 
chcel  zo  sveta  utiect;  ja  som  sa  ale  do  raźi  utiahol,  łebo 
tam  celu  noc  około  Francuzi  jako  vćely  brukali,  źe  vraj 
musia  svojho  kamarata  pomstit,  ktoreho  som  ja  na  smrt 
poranił."  —  Tak  som  teda  rozpraval,  a  kapitan  pozrel  na 
mńa,  ći  mi  to  ozaj  vśetko  z  oci  yyzera.  Ja  som  sa  ale  este 
lepśie  yystreł  a  moju  halapartńu  k  boku  pritisoł;  tu  mi  ale 
hned' odńali ,  sńałi  z  nej  kasket,  a  zacałi  premyslat ,  ćo 
je  to  za  kasket,  pokrutili  hlavami,  povedali  źe  veru  po 
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francdzsky  nevyzera ,  a  ze  tadialto  naśe,  nie  ale  francuz- 
ske  Yojsko  v  noci  islo.  Ale  tu  povedal  pan  kapral',  ze  to 
muscl  byt  spehuń ,  łebo  ze  sa  tito  vzdy  do  cudzich  siat 
prestrojuju,  a  tak  ze  som  ja  celu  krajinu  od  zahuby  oslo- 
bodil.  Na  tom  by  boi  cely  sud  prestal,  len  ten  Ferko  sa 
sam  hadzal,  ze  jako  on  to  vraj  napisat  może?  a  verte  mi 
nepisal ,  —  no  vsak  aj  ja  veru  pisat  viem ,  a  treba  mi  te- 
mer  pol  hodiny,  kym  si  meno  podpisem  —  len  vam  tak 
carbal;  —  az  sa  na  ostatok  Józko  Antalovie  nahneva  a  vy~ 
povie:  „hja  pan  brat  Ferko,  ja  neviem  co  ste  taky  krvo» 
źizniyy,  jako  coby  krev  bola  voda;  a  ked'vóm  raz  zeman 
povie,  ze  to  boi  Francuz,  nuz  boi  Francuz  a  potom  pun- 
ktum."  „Co  Ferko?  pan  auditor  musite  povedat  a  neza- 
biidat,  ze  ste  vy  len  sprosty,"  ozval  sa  nahnevane  Ferko^ 
Joźko  sa  ale  zaśmiał  i  povedal :  „auditor  sem ,  auditor 
tam  ~  hFadze  ti  ho  hlad',  jakoby  sme  ho  neznali,  daj  ti 
mi  Boże  za  pana !  nuź  Ferko  Ondraśovie  tam  z  dolnieho 
końca,  coby  sa  pri  jedle  roztopił  a  pri  prąci  zmrzol,"  a 
pritom  mrdol  plecom.  Dobre  Józko,  dobre,  pomyslel  som 
si,  ale  yediac,  źe  povedz  pravdu,  prebijeś  hlavu,  boi  by 
som  ho  vyboskaval  ked'  zas  zacal :  „Ja  neviem  naćo  sa  to 
len  prtosite;  łebo  vidite,  ak  Tomasovi  len  vlas  na  hłave 
pohnete,  nuź  potom  viac  do  stolice  nechod'te."  —  To  po- 
hło  i  kapitanom,  i  łajdimontom,  i  straźameśterom,  i  pa- 
nom kapraFom,  a  tak  povedali  źe  veru  ma  pravdu,  a  Fer- 
ko museł  mlcat.  Tak  dobre,  sto  strieł  sa  ti  v  materi,  po- 
myslel som  si,  vśak  si  ja  to  za  uśi  zapisem.  Posiali  ma 
potom  von,  a  ked'  ma  zas  dnu  zavolali,  vyhlasiłi  ma  za 
nevinneho,  a  kapitan  mi  povedal,  źe  mam  verke  stastie, 
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iebo  zeby  som  boi  syn  smrti  byval,  keby  som  źiadne  kor- 
pus delikti  nebol  doniesol.  Tu  som  vyboskaval  moju  milii 
halapartńu,  co  mi  iivot  zachranila ;  ale  jako  som  sa  za- 
ćudoval,  ked'  mi  kapitan  povie,  ze  musim  halapartńu  s 
palickou  premenit,  łebo  ze  ma  urobi  za  generała  — " 

„Ba  hadam  za  kapraFa,"  pretrhne  rec  TomaśoYU  La- 
joś  BeseńoYsky. 

„Hja,  nechaj  ty  to  synak  tak,"  odpovie  Tomas, 
„vśak  je  to  YŚetko  jedno,  obidvoje  sa  skoncuje  na  „rai." 
Ja  som  ale  odpovedal  kapitańovi :  „domine  spectabilis, 
nerobte  mi  to !  Ja  sa  s  mójou  lialapartńou  az  do  smrti  roz- 
lucit  nechcem ;  ked?  je  ale  YÓFa  bozia ,  ze  len  predca  bo- 
jovat  musim ,  ked' som  zeman  a  porciu  neplatim  :  tedami 
doToffe,  abych  sa  smel  na  tercoch  vozit,  łebo  sa  mi  uz 
tento  Yojansky  chłieb  prijedoł.  f  azky  to  stav  !  — "  Kapi- 
tan mi  to  doYołil,  a  pomysłite  si  jaky  som  ja  boi  śtastlivy 
cłovek !  Yozil  som  sa  jako  pan  na  makkych  telcoch,  a 
vydavał  som  jest  a  pit  ccłej  kompanii,  kde  som  ja  pravda 
najłepśie  presieł ,  łebo  veru  prvsia  kośela  nez  kabat.  Len 
jedno  ma  pritom  mrzeło  i  tesiło :  vołałi  ma  frtlegom,  — 
nie  tak  — frfleg  oficierom.  Slovo  oficier  sa  mi  pravda  pa- 
ciło,  ked'  som  si  pomysłeł  jako  to  bude,  ked'sa,  domov 
priduc ,  pred  moju  staru  postavim  i  poviem  jej :  „zena  !  ty 
mas  muza,  który  je  oficierom,"  a  zapalił  som  sa  uz  pri 
samej  myśłienke  az  po  uśi ;  len  s  tym  frflegom  som  si  ne- 
znal  dat  rady,  to  som  ja  nikdy  nepoćuł,  —  preco  ma  tak 
prezyyajii?  Boh  ma  vidi,  ze  som  nikdy  nefrflał,  a  keby 
boli  tak  moju  starii  nazvali,  nuźby  to  bolo  inacej.  —  Ale 
som  to  aź  podnes  nikomu  neporedal,  ani  len  mojej  starej, 
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źe  ma  tak  prezyvali.  —  Ked'  sme  sa  potom  domov  navra- 
tili,  skoval  som  halapartńu,  która  mi  zivot  ratovala,  a  az 
podnes  tam  za  almariou  vo  vaznosti  stoji,  v  testamente  ju 
ale  porucim  mojim  potomkom,  aby  ju  dali  pozlatit,  ak  sa 
z  nich  dakdo  grófom  łebo  baronom  stanę." 

Oddychol  si  Tomas,  potichu  pocuvajuci  zemania 
odrazu  sa  jako  vćely  v  uli  zarana  znovu  hemzit  zaćali  i 
Yolali :  „vivat  apko ,  vivat  halapartńa! "  Vyzdvihli  Tomaśa 
do  hora,  który  si  chvóstiky  sediYych,  popod  nos  poob- 
strihovanych  fuzov  ravicou  vykrucal,  hlavou  pokyvujuc 
d'akoval,  podany  ale  pohar  vina  na  zdravie  panov  bra- 
tov  vypil. 

„Pało!"  zavolal  pan  Gaśpar  na  hajducka,  „ci  nevi- 
dis,  źe  jeho  milosti  p^nu  Toraśf?ovi  gśgor  vyschol?  —  na- 
lievaj  —  łebo  bude  inadej  zle  s  tebou." 

Pało  nalievał ,  a  pśni  pili  i  rozpravali  d*alej  o  insu- 
rekcii,  kde  pravda  boi  Tomaś  hłavnou  osobou,  jako  naj- 
skiisenejśia  hlava.  Gaspar  ho  teda  prosił :  „ale  rozpravaj- 
teźe,  jako  to  bolo  pri  tom  Rabe?" 

„To  ty  hadam  lepsie  znaś,"  odpovedal  uśtipacne 
Tomaś,  „vśak  tam  boi  tvoj  otec,  a  tam  krvacal  za  vlast, 
krvacal  pani  bratia,  verte,  straślive,  łebo  si  zastikol  prst 
kohutkom,  źe  sa  mu  krev  z  neho  liala  jako  voda." 

„Rozpravaj  Gaśpar,  rozpravaj!^  zavolali  druhi. 

„Hja,  co  vam  narozpravat ?"  odvrkol  Gaśpar,  „to 
je  kratka  historija:  nuź  iśli  insurgenti  k  Rabu,  a  priśli  k 
rozkvitnutej  pohanke.  Tu  zakrical  prvy,  źe  nemóźu  ist 
dalej,  bo  źe  uź  priśli  aź  k  cervenemu  moru.  Zosadali  te- 
da z  koni,  pouvazovali  si  jich  na  nohy,  aby  jfm  neutiekly, 
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a  plavali  na  bruchu  po  pohanke  aź  na  druhu  stranu.  Tu 
ale  zhliadli  nepriatela  v  gliede  postaveneho.  i  zaćali  nańho 
ukrutne  palit.  źe  z  toho  hrozne  kryopreliate  porstalo; 
ked'ji'm  tento  ale  neodporedal.  nuz  Imali  nańho  sturmoni 
i  sekali  dońho  az  mu  hlavy  jako  makoyice  odfrkovaly.  a 
boli  by  ho  docela  na  rniroć  obratili  a  znicili.  keby  jim 
boly  kone  chcely  dalej  ist.  ale  tieto  si  tara  zacaly  pekne 
ruće  hryzkat  a  sa  past.  hoc  pani  na  nich  sedeli.  łebo  to 
Francuz  nebol  —  ale  kukurica." 

»Ty  sprepadena  papnlal"  zavola  Tomas  yyskoćiac 
zo  sedadla,  ..nuz  ale  ty  sa  opovazis  z  insiirgentov  yysmie- 
vat  ?  ked"  to  ma  pravda  byt.  cos*  tam  o  Rabe  rozpraval, 
tak  si  dam  nos  odrezat  —  hoc  sa  to  mńa  netyka.  łebo 
som  ja  sluzil  pri  pechuroch  — 

,.Ba  pri  telcochl"'  —  ypadol  mu  LajoŚ  posmesne  do 
reci.  Ked' sa  raz  v  prsach  ticheho  a  dobromyslneho  clo- 
veka.  jako  boi  Tomas.  hnev  zburi.  to  aj  to.  ćoby  inacej 
ani  nepozororal.  so  sebou  zachyti.  Tak  sa  teraz  oboril  na 
Lajosa  :  ..no  vsak  chodis  uz  veru  jako  tela  po  lade  I"' 

«Co  ?  ale  ja?  a  vy  sa  nazdate  ze  som  opiły?** 
ozre  sa  Lajos. 

^.Yeru  si  jako  ćik.'^  odpovie  Tomas.  „a  dam  ti  dva 
grajciare,  ak  tamto  k  tej  jabłoni  potrafis." 

„Nie  za  vase  dva  grajciare,  vsak  hadam  bez  toho 
viac  nemate;  ale  aby  ceły  sret  videł ,  ze  mńa  par  pohar- 
kov  nezroni,  teda  to  uroblm."  I  postavił  sa  na  rovne  no- 
hy,  pozrel  odhodłane  na  ukazanu  jabłoń,  i  zaćał  vykra- 
coYat,  ale  tak  friśno  jako  oloreny  vtak .  łebo  si  musel  pri 
kaźdom  kroku  rozmyslat  jako  ma  stiipit,  potom  mu  bola 
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cesla  uzka,  każdej  vfbe  sa  klańal,  az  na  ostatok  za- 
bludil  docela  na  odpornu  stranu  od  jablone.  Tu  pravda 
poYstal  hrozny  śmiech,  ale  predca  pri  vśetkom  tom  neza- 
budli  pani,  ze  ma  vsetko  svoju  mieru;  łebo  hoc  si  nas 
zeman  pohalaśkuje,  hoc  sipozartuje,  hoc  si  tu  i  tu  uchlup- 
ne :  je  predca  vzdy  clovek  dobry,  priatelsky,  dobrosrdec- 
ny.  Nehańte  mi  teda  ani  toho,  ani  toho,  vsak  niet  clove- 
ka  pod  slnkom,  coby  boi  bez  skvrny !  A  tak  i  teraz  za- 
Yolal  Sandor  na  hajducha :  „Pało  !  hybaj  tam  za  jeho  mi- 
loslou  panom  Lajośom,  a  poloz  ho  do  travy,  nech  sa 
V  nej  yyspi." 

I  chytil  hajduch  za  ruku  Lajosa  a  poloźil  ho  do  tra- 
vy,  kde  najprv  zafucal,  potom  sa  zacał  Irhat,  ked'  mu 
hajduch  chcel  lidy  popravit,  i  plaval  po  trave  jako  sekera 
po  vode  i  hoYoril :  „hoc  ma  lizes,  predca  ty  nebudes  vi- 
cispanom;"  łebo  co  striezlivy  myśli,  to  opiły  povie,  i  za- 
spał jako  zarezany,  i  snivalo  sa  mu  o  tom,  kdo  bude  vi- 
cispanom. 

Druhi  pani  eśte  chcełi  v  kratochviłi  pokracovat,  ale 
jim  to  uz  iśło  jako  v  lete  na  sanach.  Pan  Gregor  predlo- 
ził,  aby  podFa  starej  obyćaje  jedenkazdy  na  stół  yyliezol, 
po  poharkoch  a  skłeniciach  si  potancoval,  svoju  nótu  za- 
spieval,  aby  sa  tak  daco  i  cigańovi  do  barbory  dostało; 
ale  ziaden  viac  nechcel  na  to  pristat,  —  łebo  ze  je  uź  ne- 
skoro,  a  tak  źe  si  trocha  oddychnut  treba ;  pan  Tomaś 
ale,  jako  najstarśia  hlava ,  vec  rozsiidil  povediac;  „dobre 
teda  pani  bratia,  zvałime  sa  trochu  pod  strora,  vśak  toho 
i  tak  mnoho  nebude,  ale  aby  sme  neisłi  triezvi  spat  jako 
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blazni,  teda  napime  sa  a  povedzme  vsetci  spolecne :  s  Bo- 
hom rozume ,  zajtra  rano  sa  yidime." 

Jako  povedal ,  tak  sa  stało.  Napili  sa ,  povedali  si 
s  panom  Bohom  i  poliehali  si,  kde  który  najlepśie  miestecko 
najst  mohol. 

Sotva  si  ale  za  pol  hodiny  podriemkali,  tuliby  pan 
sluźny  Stefan  Levicky  s  hajdusy  Pavlom  a  Iśtvanom,  i  za- 
dali Yolat :  „stavajte  pani,  stavajte  !  uź  je  śest  hodin,"  ale 
źiva  duśa  sa  jim  neozvala ;  „stavajte !"  zavolali  znovu,  a 
tu  si  zacali  pani  oci  pretierat,  az  na  ostatok  jeden  drulie- 
ho  pobudili,  a  postavali  hore  na  rovne  nohy  hovoriac : 
„co  tak  Yolate  domine  spectabilis,  vsak  hadam  eśte  nem' 
sudny  den." 

„Sudny  den  nie,  ale  śest  hodin;"  bola  odpOYed'  sluz- 
neho,  „a  tak  ci  sa  nam  chce  ci  nechce,  rausmie  dalej, 
len  aby  ani  jeden  nechybel,  —  a  teraz  pani,  podkujme  sa 
na  cestu povedal  a  podaval  plne  pohare  panom  bratom. 
Tito  ale  nechceli  i  hovorili :  „dajte  pokój  domine  specta- 
bilis, nemoźno,  nemozno 

„Ej  co !  klin  s  klinom  domine  perillustris ,  a  krem 
toho  by  ste  sa  mohli  prechladit  na  ceste,  a  kdoby  potom 
za  vase  zdravie  zodpovedal,  ked'nieja,  bo  mi  pan  vi- 
ciśpan  prisne  nalozil  na  vas  pozór  davat,  aby  ani  dusi  nic 
nechybalo." 

Medzitym  sa  hajduch  Istvan  priplichtil  k  vozarom  na 
boku  stojacim,  do  mali  panov  viest  do  stolice,  podavajuc 
jim  povmóvom  poharu  palenky,  od  której  sa  każdy  zmrstil, 
zatriasol  hlavou  i  povedal :  „aah ,  to  aź  tak  v  hlave 
vfta;  nie  je  to  ani  terkelica ,  ani  slivovica,  ani  bo- 
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i'ovica,  —  len  je  to  take  tuhe  jako  najlepśia  na  svete 
palenka." 

„Ale  pocujeś  Jano  !"  povie  duverne  Iśtvan  k  najstar- 
śiemu,  „chod'te  pomalicky,  aby  sa  pani  neudrgali,  a  ne- 
bojte  sa,  nic  sa  vam  nestane ;  każdy  dostane  dvacat  zla- 
tych  a  nahradu  za  śkodu  na  vozoch,  alebo  na  statocku." 

„No  uz  ja  neviem  jako  to  vypadne,"  poredal  Jano, 
„ale  sa  aspoń  radujem,  źe  tu  tymto  pijaviciam,  co  sa  teraz 
tak  naduvaju,  jako  coby  boi  cely  svet  jich,  cez  rozum 
prejst  mozeme.  Ale  este  jedno  Iśtvanko  !  povedzźe  mi 
len,  pre^o  sa  to  ti  nasi  pani  spektabulis  a  perilistris  na- 
zyyaju  ?" 

„Hradze  vidiś  Janko,  to  je  taklo,"  odpovedal  Iśt- 
van,  „perilistris  sii  taki  mali  pani,  co  troska  po  latinsky 
znaju  ^  spektabulis  ale  uz  musi  byt  pan  od  koreńa;  a  tvoj 
syn  móze  byt  grófom  i  baronom,  to  on  na  moj'  hriesnu 
dusu  śpektabulis^  nikdy  nebude,  to  ten  len  vzdy  huncut 
sedliak  zostanę."  V  tom  sa  zvrtol  a  nalieval  rum  panom 
do  vi'novych  poharov. 

Pani  sadali  na  vozy,  zastavy  priśly  na  każdy  a  po- 
vievaly  v  ranajśom  vetriku,  jakoby  celemu  svetu  zaśumiet 
chcely  o  slave  a  moci  Beseńovskych.  Pan  sluźny  sadol 
tiez  do  batara  ,  pokłonił  sa  panom  bratom  a  ubiehal  społu 
i  s  hajdusy  jako  vetor  k  Sv.  Jakubu. 

Pani  si  zacali  prespevovat :  „Davno  Beseńova,"  ale 
jfm  to  dakosi  neslo,  łebo  clovek  neni  zo  źełeza,  a  tak 
prv  jakby  j u  boli  dokoncili ,  sotvas' na  celom  rade  vo- 
zov  dvoch  Fudł  nasieK  coby  sa  hlavami  neboli  jeden  dru- 
hóho  tlkli. 


Tak  nikdo  z  panov  bratov  nespozoroval,  źe  idu  do 
Sv.  Jakuba  prave  odpornou  cestou,  nezli  pan  sluzny  Ste- 
fan Levicky. 

IX. 

Zadało  slnko  yychadzat  nad  Sv.  Jakubom  prave  na 
den  Michała,  a  pozlacovat  lemy  vrchov  zahorskii  stolicu 
otocujucich ,  i  menit  sa,  ligotat  a  zhliadat  sa  v  kriśta- 
loch  srieńoveho  mrazu,  który  jak  srieborna  płachta  pokrył 
luky  i  polia;  jak  ale  vyslo  docela,  tu  zhliadlo  nove,  ne- 
kazdodeńne  divadlo.  Około  mestecka  stolicneho  sidła  sa  i 
V  pravo  i  v  Fayo  rozprestierały  śiroke  siatre,  a  pred  nimi 
do  zeme  zasadene  zastavy  zvestovaly,  źe  tu  Beseńovskf, 
tam  PotockoYski  svoje  stanky  rozostavałi.  Pomały  zacało 
tu  i  tam  bzucat  a  zo  siatrov  yychadzat  kopa  nery^atych 
zemanoY  jeden  za  druhf  m.  Tak  sa  hned'  i  zivejsie  vsetko 
zacalo  hybat,  a  poharky,  które  od  par  dnf  panom  zema- 
nom  ani  z  ruky  neyychadzały,  do  vókola  prechadzaly  z 
ruky  do  ruky. 

Odrazu  zarżnie  „vivat  Beseńovsky!"  a  z  druhej  stra- 
ny  sa  ohlasi  „vivat  Potocky!"  —  Na  to  hesło  zaśkrfpe  ci- 
gań  i  z  jednej  i  z  druhej  strany  na  husliach,  zastavy  sa 
zo  zeme  povytrhavaju,  a  obidva  zbory  sa  zaćnii  hybat  k 
mestećku,  kam  z  rozlicnych  stran  vtialily. 

Pred  vchodom  stolicneho  domu  stoją  v  rade  hajdii- 
chovia,  a  na  jich  cele  si  pan  kastełan,  inde  porkolab 
menovany,  yykracuje.  Z  okien  stolicneho  domu  vystrkuju 
hlavy  pani  uradski ,  hned'  na  pravo  na  kohute  pera ,  hned' 
na  ravo  na  zelene  chvoje  hfadiac,  a  tak  skusenym  okom 
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śpehujuc,  na  ktorii  as'  stranu  sa  vi1azstvo  pri  Yolbach 
obratit  móze.  Pomaly  i  pani  prichadzaju  v  atilach,  men- 
tiećky  na  pleciach,  kalpaky,  na  których  sa  łebo  biele 
yysoke  pera  dołu  shybujó  ,  alebo  orlove  pera  sa  pyśne  do 
hora  dvihaju,  na  hlavach,  a  śable  pri  boku.  Nejeden  pri- 
duc  medzi  SYojich,  kyva  rukou,  usmieva  sa  i  vola :  „len 
sa  drzte  pani  bratia !  len  pospołu ,  neroztracajte  sa ;  — 
ale  kdeze  je  Matias  Beśeńovsky  ?  —  ten  tomu  rozumie." 
„Tusim  uz  skoro  dójde,  vaśa  milost,"  bola  odpoved\  Pan 
zmizol ,  klańajuc  sa ,  v  stolicnom  dome.  Z  druhej  strany 
priśli  ini  pani,  a  medzi  nimi  stary  Ondrej  Levicky,  i  kla- 
ńali  sa  lak  jako  prvi,  i  usmievali  sa  i  hovorili :  „len  sa 
drźte  pani  bratia!"  „Hm,  yed'  sa  mi  na  moj'  hrieśnu  duśu 
budeme odpovedal  Barina ;  Ondrej  ale  pożerał  a  raeral 
ocima  obe  stranky,  i  potichu  sluźnemu  Mikovićovi  pove- 
dal :  „Levice  su  nam  za  patami,  a  ked'  pridu,  iste  nas 
bude  do  trinast  sto;  —  a  len  Iśtvan  aby  vec  svoju  previe- 
dol  —  nic  ste  nepocul  o  nom  ?"  „Hned'  musi  prist  i  s  Le- 
yickym,"  odpovedal  sluzny  i  ztratil  sa  v  stolicnom  dome. 

Na  ostatok  bolo  pocut  od  końca  mestecka  raaziare  • 
palit,  a  tu  sa  zacali  pani  zemania  mrvit  jako  mravenisko 
za  letneho  casu,  i  robit  z  oboch  stran  ulicu.  Po  chvili  vi- 
dat  kociar,  pekny,  malovany,  na  boku  pri  kocisovi  sto- 
lićny  hajduch,  za  kocom  ale  dvaja  stojaci  husari.  Styry 
sivky  tiahly  kociar,  zalamovaly  krkom,  pfskaly  nozdrami, 
a  preberaly  tenkymi  nóżkami  az  to  bola  radost.  V  koci 
sedel  pan  hlavny  iśpan  gróf  Gabory,  opierajuc  sa  laYicou 
na  zlatu,  drahymi  kameńmi  yykladanu  sablu,  v  pravici 
od  draheho  kamenia  sa  ligolajuci  kalpak  drźiac.  Pri  jeho 
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boku  sedel  pan  ricispan  Adam  Beśenovsky ,  od  samelio 
zlata  sa  lysknuci.  Za  nimi  sa  viezol  druhy  viciśpan  Jan 
Potocky  s  grófom  Źelinskym,  a  za  tymi  viacej  panov.  Jako 
do  mesta  dosli ,  rozstupila  sa  ko^a  zemanov  na  dve  stran- 
ky,  a  ohromne  :  „yiyat  hlavny  ispan  gróf  Gabory !"  sa  ozvalo 
i  zprava  i  zFaya;  ale  sotva  ze  sa  tento  i  na  pravo  i  na  la- 
vo  pokłonił,  zahucalo  z  jednej  strany  :  ,jvivat  Beseńovsky!" 
z  druhej  zas :  j,vivat  Potocky  1"  Obidva  pani  sa  pokłonili 
na  tu  stranu,  odkial  hlasy  jich  strany  prichadzaly  —  a 
koce  zmizly  v  stolićnom  dome. 

Na  ulici  ale  to  nie  yelmi  pokojne  yyzeralo.  Sotva 
sa  koce  oddialily,  tu  zacal  pan  Jastrabsky :  „ci  ste  videli 
pani  bratia  tolio  Adama,  jako  sa  mu  liśkal  ?"  „To  je  hań- 
ba," odpovedal  pan  Lubina,  „ze  sa  hlavny  iśpan  da  takym 
ludom  śialit ;  —  ale  toho  vsetkebo  su  na  prićine  tu  tieto 
kukucky  s  kohutim  perom;  —  a  tak  dołu  s  nimi!"  I  zacal 
hrozit  BeseńoYskym.  Tito  ale  tiez  neboli  od  toho ,  i  bły- 
skali ocima,  jakoby  si  chcel  każdy  svojho  protivnika  vy- 
vołit,  któremu  by  łebo  fokośom  buchnat  zasadit,  alebo 
prstami  gagor  postahovat  mohol.  Medzitym  ziśli  obidva 
pani  yicispani  dołu,  a  tu  jich  schytili  do  hora  jejich  pn'- 
vrzenci,  a  nosili  jich  na  pleciach  i  vołali :  „vivat,  vivat!" 
Ale  Potockovskym  sa  to  vśetko  mało  zdało,  a  poćujuc  ja- 
ko sa  Levickych  familia  s  muzikou  pod  zastavami  brnie  do 
Sv.  Jakuba,  zavolal  pan  Martin  Mozdicky :  „dołu  s  Ada- 
mom!" a  zachytil  sa  s  najblizsfmi  priateTmi,  i  hybaj  do 
Beśeńovskych ,  sacajuc  jich  lakti.  Predrali  sa  tak  az  k 
AdamoYi  a  tiahali  lio  dołu ;  Beśeńovski  sa  ale  nahnevałi, 
i  chytałi  nepriaterov  za  vłasy,  i  bili  jfm  pastami  i  paliciami 
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na  hlavy ,  tak  ze  odvazlivci  chtej  nechtej ,  sa  utahovat 
niuseli,  pricom  ale  Antal  Zimonie  nezabudol  aspoń  viciś- 
panovi  kridlo  z  kabata  oddrapit,  i  prebijali  sa  cez  kopu 
nepriatelby,  z  których  i  padesiat  padło  —  ale  zase  vstali. 

Solva  sa  pani  yicispani  odstranili,  tu  povstal  novy 
hluk,  bubnovanie  a  vykrikovanie.  To  sa  komedianti  scłival- 
ne  hrnuii  około  shromazdenych,  aby  nalakali  divakov,  a 
sypali  sa  s  opiciami  a  inymi  vecmi  za  stolicny  dom,  kde 
jim  miesto  yykazane  bolo.  Tu  sa  priplichti  pan  Józko  Le- 
yickyk  panom  Medziborskym,  byvajucim  dakde  panu  Bohu 
za  chrbtom  medzi  horami,  a  ukazuje  ji'm,  jako  si  to  ta 
opieka  pekne  orech  hryzka.  To  sa  pravda  nejednomu  pa- 
cilo,  obzvlaśte  ale  zlato  a  sriebro  na  śatach  komediantov : 
ked' ale  zhliadli  zelenii  chvojku  na  kłobuku  Jozkovom,  to 
sa  schopili  i  zavolałi :  „ideś,  sto  striel  sa  ti  v  materi,  ty 
odkundes,  cos'  i  s  celou  tvojou  pereputou  duśu  zapredal." 

„Boh  ma  vidi,  ze  o  tom  nic  neviem,"  odpovedal 
Joźko,  „ale  ked'  si  myslite  hadam ,  ze  Levickovci  s  Po- 
tockym  drźia ,  to  dołu  so  zełenou  chvojou,"  i  hodił  chvoj- 
ku  o  zem,  „a  zato  ze  som  Levicky,  hadam  len  nepotrhate 
stare  priatelstyo ;  vsak  znate,  ze  je  i  sluzny  Levicky  pana 
yiciśpana  prava  ruka,  a  tak  coby  som  i  ja  neraohol  s  vami 
drzat  ?  dajte  sem  vase  pero !"  A  nevinni  Medziborskovci 
sa  chytałi  za  kłobuky,  radi  siic  źe  hias  zfskaju ,  i  nadavałi 
mu  kohuteho  pera ,  źe  si  mohoł  s  nim  hlavnice  yypchat. 
Józko  s  tym  nebol  spokojny,  ale  jim  ustavicne  krasu  ko- 
mediantoY  popod  nos  potieral,  i  prisahal  ze  takeho  divu, 
jako  mala  byt  ta  komedia,  nikdy  ziva  dusa  v  stolici  nevi- 
dela ;  a  ked'  pani  Medziborskovci  tuzobnymi  zraky  za  sto-, 
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licny  dom  pozera!  zacali,  obzvlaste  ketf  sa  vorba  jak  pre- 
tahovala,  tak  pretahovala :  to  Józko  schytil  najprvsieho 
z  nich  i  zavolal :  „co  tu  budeme  jako  blazni  stat  ?  podmę 
sa  my  radsej  na  tu  komediu  pod(vat ,  vśak  bez  toho  k  yoF- 
be  dost  prideme."  A  pani  Medziborskovci  sa  pobrali  s  nim, 
ba  i  druhych  zachytili  ku  komedii,  kde  jich  Józko  zaba- 
Yal,  a  jich  oci  vzdy  na  śprimy  opic  a  pletky  pajacove 
obracał,  na  com  sa  tak  śmiali,  plavajuc  v  samej  rozkosi, 
ze  ji'm  slzy  z  ocf  kvapkaly,  i  staźovali  si  len,  ze  skoda 
jich  zien  a  deti,  źe  jich  tu  niet.  Józko  dal  pomaly  i  vino 
nalierat  —  a  veselost  taka  povstala ,  ze  si  viacej  na  Yolbu 
ani  nepomysleli. 

Medzitym  ale  jak  cely  lirad  u  hlavneho  ispana  po- 
kłonu urobił,  odobrali  sa  vsetci  do  paloty,  a  posadili  sa 
za  zeleny  stoi  podFa  hodnosti  a  veku.  Zrazu  dal  vicispan 
otYorit  dvere,  a  zemianstvo  sa  hrnulo  dnuka.  Po  chvili 
priśiel  pan  hlavny  iśpan  gróf  Gabory  do  paloty,  pokłonił 
sa  na  pravo  i  na  Taro ,  poobzeral  sa  bystrym  zrakom  po 
śhromaźdeni,  i  sadoł  si  na  stolec  predsednicky,  ked' me- 
dzitym pani  około  stola  sediaci  povstavałi,  a  ohromne 
„vivat"  do  vókoła  zavzneło.  Pan  hłavny  ispan  sa  pokłonił, 
kyvol  rukou,  a  zvuk  vivatov  pomaly  prestaval.  Tu  zapo- 
ćal  hovorit :  „Slavne  stavy  !  slavne  zemianstvo  !  Tri  roky 
minuły,  co  som  vas  mai  śtastie  około  seba  k  vorbe  stołic- 
nych  uradov  shromaźdit  i  społu  zakusit,  źe  moźem  byt 
pyśnym  hlavnym  ispanom  zahorskej  stolice ,  kde  sa  poria- 
dok  pri  Yofbach  nikdy  neporuśil,  a  kde  si  każdy  zeman 
za  povinnost  pokładał,  nie  podFa  stranfctva,  ale  podFa 
svedomia  lirady  vołit." 


-  H7 


Tu  zavznelo  ohromne  „vivat,"  a  hlavny  iśpan  cTalej 
pokracoval :  „Ked'  ale  toto  hovonm,  presvedceny  som, 
ze  duch  ten,  który  ste  vtedy  ukazali,  az  podnes  v  stolici 
trva,  a  ze  slavne  zemianstvo,  voliac  si  urad  novy,  len  se~ 
be,  len  svojej  stolici  a  tak  i  celej  naśej  peknej  uhorskej 
krajine  buducnost  a  śtastie  chysta,  ked'  sa  i  teraz  len 
svojho  svedomia  opytovat  a  drźat  bude." 

Hlavny  ispan  skoncil,  pokłonił  sa  a  shromaźdenie 
zavolalo  „vivat."  Potom  sa  stary  urad  pod''akoval  za  du- 
veru  zeinianstva  a  porucal  sa  i  na  dbałej.  Na  to  sa  volil 
vybor  k  spisovaniu  hlasov,  a  potom  hlavny  ispan  zas  pre- 
hovoril:  „Myslim  pani,  ze  vam  bude  mile,  ked'panov: 
Adama  Beseńovskeho,  Jana  Potockeho  a  grófa  Żelinskeho 
do  kandidacie  za  prveho  viciśpana  predlozim."  „A''ivat"  sa 
ozvalo  a  pristupilo  sa,  po  odstupeni  vśetkych  troch  me- 
novanych  panov,  k  vorbe.  Zemianstvo  sa  hrnulo  podFa 
obci  a  rodfn  do  paloty,  i  vychadzalo  dvermi  do  vchodu, 
który  viedol  do  vńutorneho,  od  druhej  ćiastky  oddeleneho 
dvora.  Najprv  to  iślo  Beśeńovsky  za  Beśeńovskym,  tak 
ze  tu  pri  vchode  uradovanl  Matias  i  Daniel  ustavicne  do 
boćnej  izby,  kde  sa  vśetci  traja  kandidati  nachadzali, 
vchadzali  cosi  panu  Adamovi  do  ucha  śeptajuc ,  na  co  on 
s  veselou  tvarou  len  vźdypokyvol;  ked^ale  sedem  sto  hla- 
sov  odhlasovalo,  a  tu  jedno  za  druhym  Potocky,  Potocky 
sa  ozyvalo ,  tak  źe  uz  asi  osem  sto  hlasov  byt  mohlo :  tu 
sa  vtiahli  obidva  potichu  do  izby ,  i  jeden  za  druhym  sep- 
tali:  „vaśa  milost,  zleje!  Uz  ma  Potocky  o  sto  hlasov 
viac,  a  o  Beśeńovskych,  o  Kadicoch  a  o  Medziborskych 
ani  chyru  ani  slychu!"  To  sa  nepacilo  Adamovi,  ale  ćo 


-    118  - 


bolo  na  piat?  Posiał  teda  Matiasa,  aby  dal  hned' do  koca 
zaprialinut  i  cvalom  beźal  oproti  Beseńovskyra,  a  aby  haj- 
duchoY  rozposlal  hradat  a  shromazdit  Kadićov  a  Medzi- 
borskych.  Matias  pocuvol,  ale  sotva  ze  sa  vo  dverach 
paloty  objayil,  tu  uz  stal  jako  na  strazl  Peter  Barina,  di- 
yajuci  sa  z  ciastky  na  dvere .  z  ciastky  na  pana  Ondreja 
sediaceho  pri  stole  medzi  asesory,  majucimi  len  na  osta- 
tok  hlasy  dayat,  i  vidiac  mrknutie  Ondrejovo  shrzdil  tvar 
a  iidusenym  hlasom  Matiasovi  sepnul :  „yykricfm  kmotre, 
yykricim !"  —  A  pri  tychto  par  slovi'ćkach  sa  Matiaśovi 
załamały  nohy,  jako  ćoby  ho  boi  had  uhryzol ,  i  temer 
omdlel ;  ale  prud  k  hlasovaniu  sa  hrnucich  zemanoY  ho 
zachytil  na  druhu  stranu,  a  taksa  skrutil  za  chrbtom  hlav- 
neho  iśpana  i  yystupil  na  pavlac  stolicneho  domu.  Tu  nić, 
krem  nekoFko  zelenych  chvojek  neyidiac,  isiel  k  Adamovi 
i  poyedal  mu  co  skusił;  teuto  sa  zacal  cervenat  i  rozdraz- 
deny  povedal :  „isiel  posól ,  prisiel  osol  —  Hybajte  na 
każdy  pad  dołu,  a  zoberte  aspoń  roztratenych ,  za  Beśe- 
ńoYskymi  ale  poslite  hajduchov  —  skoro  !"  Matias  sa  obra- 
til,  ale  tu  zas  stal,  jako  zły  duch,  Barina,  i  volal  pre- 
doslym  sposobom :  „yykricim  kmotre,  vykrićim !"  Matias 
ale  odpovedal :  ,,neboj  sa  nić  kmotre,  ja  idem  prosto  do- 
mov,  łebo  mi  nadal  Adam  do  oslov."  —  Adam,  nić  dbałej 
n€vediac  ćo  sa  robi,  posiał  Daniela,  aby  śiel  Beseńov- 
skym  za  Matiasom  naproti,  ale  isiel  Jakub  pre  Jóba,  zo- 
stali tam  oba,  łebo  ho  zas  na  pokyvnutie  Ondrejovo  Ba- 
rina na  schodach  dolapil,  a  zavliekol  ho  s  druhym  Levic- 
kym  do  susedneho  domu. 

Pomały  bolo  odhlasovane,  hlasy  sćitane,  odkiał 
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vysvitlo  :  ze  mai  Beśeńovsky  sedem  Potocky  ale  dvanast 
sto  hlasoY.  Tu  ale  pozdvihol  hlas  hlavny  ispan :  „kdo  este 
ma  hlasovat,  nech  sa  hlasi !"  ale  nik  viac  neodpovedal. 
Hlavny  ispan  sa  to  iste  i  druhy  i  treti  raz  opytal.  a  ked' 
pani  i  do  pitvora  i  z  pavlace  na  rynok  pozreli  a  tam  niko- 
ho  nezhliadli :  tu  dal  hlavny  ispan  najprv  troch  kandida- 
tov  do  paloty  zavolat,  a  zemianstvu  dvere  otvorit  i  vyrie- 
kol :  ,jja,  jakozto  hlavny  ispan  tejto  zahorskej  stolice, 
yyhlasujem  mocou  uradu  mojho,  YÓlbu  zemianstva,  pred 
ktorou  sa  ja  kłaniam,  dvanast  —  oproti  sedem  sto  hlasy 
vyvoleneho  pana  Jana  Potockeho  za  prveho  viciśpana  slav~ 
nej  zahorskej  stolice  !" 

A  tu  poYstal  sudny  den,  tu  povstala  trma  vrma ;  ja- 
ko blesk  udrely  tieto  slova  do  źil  kazdeho.  Potocky  zdvi- 
hol  usmievave  łilavu  i  s  pany  svojej  strany ;  Adam  Beśe- 
ńoYsky  sa  i  cerveńal,  i  bfadol,  i  źlkol,  i  belasel  sa,  a  pani 
jeho  strany  zvesili  hlavy ,  łebo  vśetko  uz  bolo  het!  Ze- 
mania  zas  z  jednej  strany  dvihali  ruky  do  hora  i  Yolali : 
P,vivat  Janko,  Janko  vyhral!"  z  druhej  zas  błyskali  ocima, 
hfźdili  celom,  stfskali  pastou  a  jako  skameneli  hrnuli  sa 
dołu,  i  bez  slova  uchadzali  społu  s  pany  svojej  strany 
zarmiitenf  domov;  za  nimi  zas  Potockovskf,  ale  prv  eśte 
noveho  viciśpana  na  pavlać  von  vyvolali,  co  ked' sa  stało, 
tento  sa  pokłonił  a  nekonecne  vivaty  sa  rozliehały.  Potom 
sa  pristiipilo  k  dalśej  vorbe. 

Ale  co  dalej  o  tejto  rozpravat?  Adama  Beseńovske- 
ho  poloźiłi  temer  polomrtveho  do  koca  i  posłali  ho  do 
Radośoviec  domov,  jeho  cela  stranka  sa  rozpfchła,  a 
ostatnie  —  o  tom  zname  jak  to  iślo  v  uhorskej  krajine. 
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1  jedna  i  druha  stranka  si  popredku  vyvolila  cely  lirad,  a 
kdo  został  prvym  vicispanom  —  łebo  tento  lirad  boi  uziom, 
dla  ktoreho  sa  vec  rozhodovala  —  ten  predloźil  vzdy 
troch  hlavnemu  ispanovi  na  ten,  łebo  ten  urad.  a  pritomm 
vźdy  vyvolali,  viacej  nehlasujiic.  na  prvora  mieste  pred- 
lozeneho.  —  Tak  sa  stal  Stefan  Levicky  druhym  vicispa- 
nom,  a  tu  bys*  len  boi  videl  radost  jelio  celej  familie! 
Ondrej  sa  pritom  zdvihol  zo  stolice,  a  pokłonił  sa  hłav- 
nemu  ispanovi ,  jakoby  Stefan  este  i  teraz  stal  pod  jeho 
ferulou,  a  jeho  povinnostou  bolo  sa  zańho  zadakovat  ; 
druhi  Levickovci  sa  zacali  objlmat,  boskavat  i  vyvolavat : 
„pan  brat  mój  drahy,  Levicky  vicispan,  Levicky!  Levicky!" 

—  Boi  to  prvy  vicispan  z  familie  Levickych. 

Ked'  ale  vofba  presla  i  cez  prveho  notariusa  a  prisla 
ku  sluznym:  tu  sa  stal  hrozny  krik  pred  stolicnym  domom, 

—  BeśeńoYskl  sa  prihrnuli  rozpaleni  v  kopach ,  i  chcełi 
ist  na  silu  k  hlasovaniu  do  stolićneho  domu,  kde  jim  naj- 
prv  Martin  Levicky  usmievave  odpovedał :  „sero  post  festa 
cantare,  kdo  zodral  opatky,  nech  chodi  na  sare."  Ale  zas 
stretli  Daniela  Beseńovskeho ,  który  cliudak  płakał  jako 
małe  dieta  i  hoYorił  k  panom  bratom :  „uz  je  Ysetkemu 
koniec !  uz  je  tam  słava  nasej  familie !  teraz  sa  uź  len 
polozme  do  hrobu !  Vsak  ste  vy  mne  za  ludia !  vśak  ste 
vy  yykazali !"  Ale  tymito  predvrzkami  si  troska  odłahćiac, 
zacał  divo  na  prfchodzich  zazerat  i  zpytovat  sa ,  kde  jich 
psi  jedli?  Tu  zacał  Gaspar  Beśeńovsky  vypravovat :  „Jedli 
sme,  pili  sme,  zabavałi  sme  sa  celu  noc;  rano  sme  si 
sadli  na  vozy,  ked' sme  sa  terkełicou,  ćo  len  tak  v  nose 
yftala.  znovu  potuziłi  a  pozaspavałi  sme  do  jednoho.  Mńa 
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dali  na  prvy  v6z.  Odrazu  sa  mi  tak  zdało  ze  stojime,  a 
tak  myknem  suseda  i  poviem  mu:  „Jano  dalej!"  „Dobre 
dobre,  hned',"  odpovie  siised,  ale  zas  mi  to  len  jako  vo 
snach  vzdy  prichadzalo  ze  stojime.  Tu  myknem  suseda 
laktom ,  ze  skoro  z  voza  zffkol  i  zavolam :  „hybaj ,  łebo 
tihned'bude  fokoś  po  hlave  tancovat,  ty  kujon!"  Ale  tu 
mi  sused  odpovie :  „hrom  sa  ti  v  dusi,  tak  ta  ovalim  ak 
mi  nedas  pokój,  źe  budeś  mat  dost !"  No  pomyslite  si,  ne- 
bol  to  JanoY,  ale  Lajosov  hlas.  Ja  sa  schytim,  pretrem  si 
oći,  pożeram,  a  hla  hfa,  nebol  ti  to  Jano,  ale  boi  Lajos 
co  sa  stavil,  ze  k  jabłoni  potrafi  a  nepotrafil.  Tu  ma  strach 
pojal  i  premyśFal  som,  kde  sme  ?  obzrem  sa  —  a  vidim, 
ze  sme  nie  v  Jakube,  ale  v  horę.  Tu  mi  stavaly  vlasy 
dupkom ,  a  ketf  vidim  ze  su  zo  vsetkych  vozov  kone  vy- 
priahnute,  a  mili  paholci  jich  tam  daleko  v  trave  pasu,  a 
vozy  stoją,  a  pani  bratia  spia,  zavolam :  „zrada,  zrada!" 
Tu  sa  ti  każdy  otriasol ,  vytrel  i  vytreśtil  oci  i  zavolal  • 
„kde  sme?"  „V  hore!"  odpovedal  som.  Tu  zavolam:  „Ja- 
no co  robis?"  „Kone  pasiem  vaśa  milost,"  odpovedal  Jano. 
Tu  ma  mai  śliak  trafit  i  zavolam :  „sto  striel  sa  ti  v  ma- 
teri,  ty  kujon,  jaks' nas  sem  doviezol?"  „Nuz  tak  vaśa 
milost,"  odpovie  Jano,  „zaspał  som  jako  vy  vśetci,  a  ho- 
viadko  je  raz  naucene  do  hory  chodit,  nuź  zaśło  ta,  kam 
najYiac  chodieva."  Boi  bych  mu  za  tu  odpoved'  najradśej 
kotrbu  prerazil,  ale  casu  nebolo,  a  tak  som  zavolal :  „te- 
da  zapriahaj  cim  skorej  a  nazad !"  Ten  sa  mi  ale  do  oći 
zaśmiał  i  povedal :  „nemoźno  vasa  milost,  ja  zato  nemó- 
zem,  ze  vas  na  każdy  v6z  nasadzali  jako  za  gros  maku  a 
jako  cervenych  mysi;  kone  nemozu  tfalej,  tak  jich  musi- 
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me  troska  popast;  łebo  ći  nevidi'te.  źe  sme  pri  opuchłej 
skale?"  „Ha,  vy  sprepadene  mrsiny!"  vyvolal  som  znajiic, 
źe  opuchła  skala  tri  hodiny  od  nasej  dediny  leźi,  źe  sme 
teda  tri  hodiny  iśli,  tri  hodiny  nazad  domov  treba,  a  tri 
hodiny  do  Jakuba  i  zavolal  som  :  „do  nich  pani  bratia  l" 
A  tu  sme  zaćali  kFanice  odtrhorat,  rebriny  lamat,  skalim 
hadzat,  ale  huncut  sedliak  uź  boi  k  yśetkemu  pripraveny, 
bo  stverne  boly  na  jednoho  kona  poloźene,  na  druheho  si 
sadol,  a  utekal  aź  sa  tak  za  nim  praśilo.  Tu  sme  len  vi- 
deli,  źe  je  to  vśetko  uhovorena  zrada,  i  pomyśleli  sme  si, 
źe  teraz  bude  najlepśie  ćim  skorej  do  stolice  utekat,  i  be- 
źali  sme,  aź  sme  prisli;  łebo  darmo  je:  kdo  nema  v  hla- 
ve,  ma  V  nohach."  Na  to  ale  Daniel  trpko  sa  usmievajuc 
odpovedal :  „ba  veru  o  vas  to  naopak  platit  móźe :  kdo  ma 
V  hlave,  ten  ma  i  v  nohach."  Z  toho  by  bola  bezpochyby 
zvada  povstaia,  ale  k  tomu  nebolo  ćasu,  łebo  Medzibor- 
skoYci  i  so  sYojimi  kamaraty  prikvitli  volajuc  :  „k  yolbe, 
k  Yofbe !"  „Ale  povedzte  mi  hriesne  duśe  k  jakej  ?"  ozve 
sa  Martin  Levicky.  „No  vśak  sme  len  teraz  odtialto  odiśli," 
povedal  jeden  z  nich,  „tu  hra  s  Józkom,  ćo  presiel  na  naśu 
stranu."  „Vy  stari  blazni,"  zas  sa  ozve  Martin,  „ked'ste 
vy  sli  ku  komendiji  bolo  devat  hodin,  a  teraz  sii  tri  popo- 
łudni." Nechceli  Medziborskovci  verit  źe  je  to  pravda ,  a 
tym  menej  źe  je  uź  po  vorbe  yiciśpana;  łebo  jich  tak  dal 
Joźko  od  komediantOY,  vselijake  kotrbance  prevadzajucich 
zabavat,  źe  sa  śmiali  aź  sa  jfm  srdce  usedalo,  a  len  po- 
tom sa  uspokojili,  ked'Mackovi  Medziborskemu  komediant 
prisTubil,  źe  mu  mlade  od  tej  opice  na  plemeno  pośle, 
klora  sa  mu  tak  \eYmi  paćila,  bo  mu  skakała  po  pleciach, 
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oflinkorala  ho  i  vo  vlasach  mu  preberala  jako  jeho  stara 

V  nedeFu  po  południ.  Józko  Levicky  povedal  Medzibor- 
skoYCom,  aby  oni  teraz  pozhadzovali  kohute  pera ,  łebo 
ze  uź  bez  tohOj  ked^je  Potocky  vicispanom,  nic  nestoja,  a 
aby  isli  s  nfmhodoyat,  łebo  ze  bez  toho  nikomu  neublizili. 
I  nedali  si  to  dva  razy  povedat. 

Ale  s  tym  este  nebol  historii  koniec ,  łebo  z  tej 
strany  od  Levic  sa  hrnuła  kopa  zadychcanych  Kadićov 
Yołajucich  zdałeka  :  „k  YoFbe,  k  yolbe  !"  „Uz  je  pozde, 
miły  drozde  !"  odpovie  Martin  Levicky.  „No  boł  by  to  ^ert!^ 
odpovedał  Samko  Kadic,  „a  ty  chvoja  hybaj  z  cesty,  łebo 
ta  tak  ovałim,  ze  ma  budes  pamiitat  aź  do  smrti."  „Ba  na- 
ćo  voś  kasie,  ked'  nema  płuc,  a  ty  hroziś,  ked'  nemaś 
pary,"  odpovie  Tahko  Martin,  kde  Daniel  Beseńovsky  zas 
trpkymi  slovy  napadoł  Kadicov  i  zasypał  jich  temer  pred- 
yrźkami.  Tu  zaćal  Samko  Kadic,  pocujuc  ze  je  ysetko 
prehrate,  k  svojmu  ospravedlneniu  vypravovat :  „viete, 
ze  byvame  pod  horami,  a  ze  nas  odLeyfc  \€n  rieka  Bystra 
deli.  My  sa  poobłiekame  mysliac,  ze  hoc  jako  peśky  za 
tri  hodiny  do  stolice  prideme,  a  ideme  k  Bystrej.  Hlada- 
me  ćlny,  ale  clnov  niet.  Chodime  po  brehu  sem  tam ,  ale 

V  ziadnom  krovi,  v  źiadnom  rakosi  clna  nikde.  Zacneme 
Yolat :  „prevezte  !"  ale  nikde  odpovede.  Obratime  sa  teda, 
aby  sme  cas  daromne  nepremeśkali,  nahnevani  domov;  aby 
sme  ale  skorej  prfst  mohli,  dali  sme  zapriahnut  —  len  ze 
kone  boly  na  paśi,  nuź  sme  sa  zas  viac  jak  hodinu  zdrzałi. 
Potom  dame  hnat  kone,  a  to  aź  k  Nahlovciam  na  most, 
ale  pomyslite  si  len  co  sa  nam  tu  nestane?  —  Vyjde  Moj- 
źiś  pred  zatvoru  i  zavola:  „sloj !"  „Co  noveho  zide  ?"  opy- 
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tame  sa.  „Myto!"  odpovie  Mojzis,  ten  stary  s  dlhou  bra- 
dou.  Hjaj  mózte  si  pomyslet,  ze  hrom  do  nas  udrel  jak 
sme  len  to  slovo  poculi;  łebo  naćoze  somzeman,  ked' mam 
myto  platit?  Nuz  my  tu  na  Mojziśa,  źe  ci  nezna  kdo  sme 
my?  „Znam  pan  YeTkomozny,"  bola  odpoved\  ćo  sa  nam 
praYda  pacilo,  ked'  nam  „Yelkomozny"  povedal,  jako  eśte 
nikdy  nikdo  KadićoYi ,  ale  ked'  zaćal :  „Yelki  pani ,  Yelki 
pani!  to  ja  dobre  Yiem,  ale  skoda  len,  ze  sa  nevozia  na 
SYojich  kococh  a  końoch,  ale  na  sedliackych  mitrhach,  a 
sedliak  musi  myto  platit  —  vy  nie  vaśe  milosti,  pani 
Yelkomozni,  YeFki  pani,  Boh  ma  zachovaj  take  sIoyo  len 
cez  usta  prepustit!"  „Hrom  sa  ti  do  materi  źide!"  zavolam, 
„ćo  teba  do  toho,  jake  ja  kone  mam  —  a  ty  koćiś  hybaj!" 
SotYa  ale  paholok  kone  pośvihol,  tu  ti  miły  Mojziś  Yahu 
zpusti,  ze  mala  mójmu  liskovi  chrapy  odrazit,  zamknę 
ju,  i  zatiahne  takou  retaziskou,  ze  som  ju  y  mojom  ziYote 
neYidel ,  obesil  na  nu  zamok  jako  hlava  i  krical :  „bud'te 
milosrdni  pani  YeFkomozni,  neodnimajte  mi  chlieb,  aYOzte 
sa  na  vlastnych  końoch,  na  SYojom  koci!"  „Vśak  ti  ja 
dam  milosrdenstYa,"  zaYolam,  „Ysaktija  dam  koca,  nuz 
ty  kujon  ci  ty  ncYies,  kdo  som  co  som?  a  teraz  dołu  pani 
bratia,  Yyrobte  mu  troska  kozku  na  chrbte,  ale  tak  milo- 
srdne,  aby  mu  została  jak  papier  !"  Tfto  si  to  praYda  ne- 
dali  dYa  razy  poYcdat,  ale  Mojziś  y  paty!  Nuz  ćo  bolo  ro- 
bit?  zaćneme  hladat  sekeru,  ale  sekery  nikde;  zacneme 
retaz  tlct  skalami,  ale  sa  nehla  jako  ćoby  bola  priYarena 
byYala,  a  s  Yozy  do  Bystrej  poskakat  sme  nemohli.  Nuz 
hod^sa  o  zem,  alebo  vykrikuj  jako  sa  ti  len  paći,  Ysetko 
ti  je  jedno!  Ked' sme  sa  tak  asi  hodinu  navadili,  ukYan- 
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tovali,  co  bolo  robit  ?  museli  sme  vziat  nohy  na  pięcia  — - 
a  tu  sme.  Ale  poćkaj  Mojźiś,  neukaź  sa  mi  na  oći!"  A  tu 
hiozil  pastou. 

Tak  sa  musela  Beśeńovskeho  stranka  i  o  blade  i  o 
smade  rozist,  v  dusi  pomstu  yariac. 

PotockoYcom  to  lepsie  ślo.  Jedli,  pili,  veselili  sa, 
tancovali,  spievali,  vi'vatovali,  dyihali  panov  vicispanov 
i  sluznych  do  hora  —  a  bolo  to  tam  tak  pekne,  tak  slad- 
ko ,  tak  mile,  zeby  si  clovek  ani  po  smrti  lepsie  neziadal. 
Pan  yiciśpan  Potocky  sa  ale  len  na  chviTku  ukazał,  a  tu 
sa  hlavne  obracał  około  Ondreja  Levickeho,  i  tisol  ho 
na  prsa,  i  dival  sa  mu  do  oći,  i  nevedel  co  s  mm  zacat, 
az  sa  ho  na  ostatok  opytal:  „ale  povedzte  mi  len  pan  brat, 
kde  ste  vy  to  toFko  fi'glov  nabrał  ?" 

„Hm,  vasa  milost,"  uśkfńajuc  sa  odpovedal  Ondrej 
Levicky,  „vari  ma  hadam  pan  Boh  nadarmo  za  advokata 
neslYoril !" 

„Ale  kdo  to  len  boi,  co  to  Beśeńovskych  a  Kadicov 
lak  pekne  obriadil  ?"  opytovał  sa  dalej  Potocky,  „mne  sa 
vidi',  źe  ste  mi  to  popredku  povedał,  ale  som  predca  ne- 
mysłeł,  ze  to  tak  smieśne  vypadne." 

„Ticho  vaśa  milost !  musite  i  Iśtvanovi  i  Mojziśovi 
7aplatit  za  ustavanie,  a  predca  nesmiete  o  tom  ani  słova 
hoYorit ,  bo  budete  eśte  nad  nimi  sudit.  Co  date  Jozkovi, 
źe  Medziborskych  odviedoł,  to  je  vasa  vec,  ale  tam  tym 
date ,  ćo  som  jim  ja  słubił." 

Potocky  sa  uśmiał  i  odpovedał :  „vsetko  dobre ,  ćo 
chcete  stanę  sa ;  len  skoda  veru ,  ze  sme  sa  prv  błiźśie 
nepoznali." 
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„Po  rade  byvaju  pani  mudrejsf,"  odpovedal  Ondrej, 
vasa  milost  sa  veru  nazdava,  ze  to  vśetko  vam  k  vóli; 
keby  boi  kdo  z  Levickych  suci  byval  za  prvelio  vicispana 
—  neviem  ćiby  ste  vy  boi  hlavou  stolice." 

Potocky  ho  boskal ,  zahrozil  mu  prstoni  i  poredal : 
„vy  ste  pan  brat  po  tme  hudol ,  a  po  vidne  tancoval." 

X. 

Tak  to  ide  na  tom  bozom  svete :  ćo  mało  zaciatok, 
musi  mat  aj  koniec.  i 

Po  restavracii  sa  stolica  na  ruby  obratila.  Novy 
urad  zacal  svoju  p6soblivost  so  samymi  procesy.  Najprv 
BeseńoYski  contra  sedliakom  z  Preclova ,  ze  na  miesto  do 
stolice  panov  za  Óasu  reśtavracie  do  hory  zaviezli.  Tito  sa 
obratili  k  panu  Ondrejovi  Levickemu,  a  on  jfm  vsetke 
pisma  napisał,  a  k  tomu  suc  asesorom,  pri  siide  sedel  i 
myslel:  ze  ked' sami  zemania,  kde  jim  jfch  vlastne  zaujmy 
najyiac  vo  hre  stały,  rad  radom,  a  to  tri  —  do  śtyr  sto 
hlav  pozaspaYałi :  nik  nemóze  ziadat  od  pat  a  dvacat  sedłia- 
kov,  ktori  ani  neznali  preco  vezu  a  preco  nevezu,  aby 
nezaspali,  ked'sen  na  nich  pride;  za  hoviadko  ale  źe  nik 
dobre  stat  nemóźe,  ked'je  samo  sebe  zanechane  a  naućiło 
sa  odmladi  do  hory  chodit.  Beśeńovskf  prehrali. 

Potom  dosli  Kadicovci  contra  Mojzisovi  Goldschim- 
mer ,  źe  od  nich  pytał  myto.  Mojźis  chodił  każdy  den  On- 
drejovi  na  krk ,  aby  ho  pre  pana  Boha  ratovał ,  każdy  den 
mu  okrem  toho  list  pisał ,  a  eśte  okrem  toho  każdy  den 
SYoju  dceroćku  Rebeku  k  nemu  posielal,  aby  sa  smiloval 
nad  nim  utrapenym ,  na  mizinu  yyślym  ćlovekom.  Ondrej 


porobił  pisma,  a  suc  asesorom  pri  sedrii  previedol,  ze  sa 
Mojziśovi  nie  len  nić  nestalo,  łebo  ze  vraj  końovi  na  cele 
napisane  nestojf,  ci  zemanovi  prislucha  ci  nie;  ale  este 
museli  Kadićovci  Mojziśovi  nahradu  za  śkodu  na  dveroch, 
naradi  a  oknoch  urobenu ,  zaplatiL 

Najhorśie  to  yyzerało  s  Adamom  Beseńovskym. 
O  Stefanovi  Levickom  a  jeho  matkę,  svojej  sestre  nechcel 
poćut  ani  slova.  Stefanovi  odstupil  stryc  Ondrej  svoj  do-- 
mec  i  s  celym  majetkom,  źil  ale  pri  nom,  ze  vraj  na  pen- 
zii,  a  miesal  sa  mu  do  każdej  malickosti.  Levickovski  boli 
pysni  na  yiciśpana  zo  svojlio  rodu,  tak  ze  uz  pred  domom, 
kdebyyal,  klobuky  snfmali,  łebo  v  tom  vraj  len  svoju 
familiu  a  tak  sami  seba  ctili ;  mat  ale  Śtefanova  nevedela 
ani  co  sa  s  ńou  robi,  bo  sa  mai  około  nej  cely  svet,  a  tf 
najyiac,  ćo  jej  dakedy  o  jej  c}iłapcovi  hovorievałi,  źe  ne- 
bude  zo  psa  slanina,  ani  z  vłka  baranina. 

Divno  ale ,  ze  teraz  najviac  platil  u  Adama  Beśe- 
ńoYskeho  Peter  Barina,  który  ho  skoro  każdy  den  navśti- 
voval  a  mu  noviny  z  celej  stolice  donaśal,  pri  com  mu  ale 
nikdy  nezabudol  dohovarat,  źe  prećo  teraz  podia  ślubu 
Anulku  neda  Stefanovi.  Adam  o  tom  nic  pocut  nechcel, 
pri  com  vśak  Barina  nikdy  ducha  neztratil,  a  ked'  mu 
Adam  povedal ,  źe  uź  preńho  viac  na  svete  potesenia  niet, 
to  odpovedal:  „uverte  len  tomu!  Dajte  vaśa  milost,  Anulku 
Stefanovi,  a  bude  potesenia  dost,  łebo"  —  a  tu  shrźdil 
celom,  jako  ked' pri  reśtavracii  „yykrićfm"  privołaval,  a 
do  ucha  Adamovi  udusenym  tajemstvoplnym  hlasom  hovo- 
ril :  „do  roka  proroka."  Nic  ale  so  SYojim  prihovaramm 
zviest  nemohoł. 


Raz  zahrcalo  v  Radośovciach  kopa  kocov,  a  z  nich 
vystupil  cely  stolicny  lirad  s  nekorko  asesory,  medzi 
nimi  Ondrej  Levicky,  pytajuc  sa  k  panu  Adamovi.  Tento 
nechcel  ani  pocut,  slyśiac  ze  chce  dnu  Potocky  a  Stefan 
i  Ondrej  Levicky;  ale  ked'  mu  zas  povedali,  ze  sii  vsetci 
pod  sabFami  a  mentiecky  pod  zlatom  majii :  tu  neyedel  co 
o  tej  veci  myslet.  Ale  kym  myslel,  uz  boli  pani  tu,  pekne 
sa  pokłonili,  a  pan  vicispan  Potocky  zacne  rećdrzat  i  vy- 
povie  :  „Domine  magnifice  !" 

Jak  to  Adam  pocul ,  strhol  sa ,  a  nevedel  ćo  sa  mu 
robi ,  ked'  ho  jeho  najvatśi  nepriatef  „domine  magnifice" 
vola;  a  predca  siic  uradnou  osobou,  komedie  prevadzat 
nemóźe.  A  tak  stal  i  pocuval  ćo  to  bude.  Ked'  ale  pan 
yicispan  vytiahol  zapecatene  pismo  i  povedal ,  źe  Jeho 
kraloYska  Jasnost  ho  za  konsiliara  vyvolit  raćila,  a  ho 
do  Budina  povolava,  stolicny  lirad  teda  ze  si  za  ćest  ve- 
die  jemu  teraz  raoct  pokłonu  urobit :  tu  Adam  omladol, 
okrialo  mu  srdce,  podał  ruky  protivnikom,  poboskavał 
jich  — •  a  nepriatelstYU  bolo  koniec,  bo  boi  teraz  vatśi  od 
nich,  a  jeho  krok  mohłi  tfto  len  jako  blahoskłonnost  po- 
vaźovat.  Len  Ondrejovi  na  tom  nebolo  dost;  yystupil  hned' 
na  pred,  a  pytał  „suam  magnifieentiam"  o  ruku  jeho  dcery 
pre  pana  vicispana  Stefana  Levickeho.  Adam  sa  zprvu 
zdrahal,  ale  ked' ho  vsetci  prosili,  a  Ondrej  mu  na  otazku, 
na  kofko  ho  Stefan  pri  restavracii  okłamał,  odpovedal, 
ze  cełych  tych  veci,  bez  vedomia  Śtefanovho,  len  on  sam 
boi  puYodcom,  a  onen  źe  nic  k  tomu  nedopomohol,  ołirem 
ze  sa  o  hlavy  Beśeńovskych  postarał;  tu  Adam  privołil  k 
YŚetkemu ,  na  kofko  jeho  dcera  k  vśetkemu  privołi.  Tato 
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prisla  dnu,  atak  jako  predtym  usmievave,  bezstarostne , 
rozpustile  povedala,  zeby  sice  proti  tomu  nic  nemala,  ale 
ze  co  si  pomoże,  ked'  ju  Stefan  nechce.  Ked^ju  ale  tento 
oslovil,  ze  vsak  zna  ćo  sa  i  teraz  v  poślednich  dńoch  ot- 
covi  za  chrbtom  robi :  tu  sa  nahnevala ,  polirozila  mu  pr- 
stom  i  povedala :  „no  pockaj !  ożeń  sa,  doskaćes!"  a  bolo 
historii  koniec ,  len  ze  eśte  Anułka  Śtefanovi  zaśeptala  : 
„V  parte  anjel,  a  cert  v  cepci !" 

Po  svadbe  odiśiel  pan  Adam  Beseńovsky  na  miesto 
noYĆho  posobenia  svojho  ,  oddajiic  pritom  cely  rozsiahly 
majetok  zatovi ,  który  si  po  boku  dobrej  a  k  tomu  vzdy 
yeselej  źeny  prezival  jako  v  raji,  a  skoro  sa  stal  prvym 
yiciśpanom  stolice,  bo  pana  Potockeho  tiez  povolali  do 
Budina  k  septemviralnej  tabuli.  Ondreja  i  s  matkou  vzal 
Stefan  k  sebe ;  tamten  mu  az  do  smrti  popod  uśi  hiidol ,  tato 
bola  cela  śtastliva ,  ked'  mohla  len  zdaleka  so  slozenyma 
rukama  na  svojho  syna  pozerat  a  vnucata  pestovat. 

Beśeńoyski  sa  s  Levickovci  zmerili,  łebo  boi  pan 
Adam  obidve  familie  na  svadbu  povolal,  a  hostii  jich  za 
tri  dni,  ze  jim  nić  nechybelo  len  vtaće  mlieko ;  a  nik  jim 
zas  V  stolici  odolat  nemohol,  tak  ze  na  nich  sa  spustiac, 
mohol  Stefan  robit  ćo  sa  mu  len  zapaćilo. 

Este  sa  musime  zmienit  o  naśich  dvoch  najstarśich 
priatelbch  a  znamych :  Matiasovi  BeśeńoYskom  a  Petrovi 
BarinoYi.  Na  Matiasovi  sa  splnilo,  źe  jaky  zivot,  taka 
smrt.  Sue  od  vśetkych  a  od  vśetkeho  opusteny,  oddal  sa 
celkom  trunku  a  zomrel  v  chudobę.  Peter  Barina  zastemer 
każdy  den  chodieval  do  Radosoviec  a  rozpraral  Stefanovi 
i  jeho  zene,  jako  jich  on  rad  vidi'.  Zato  si  ho  ale  i  tito 
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ctili,  a  nachylnost  svoju  k  nemu  dokazali  tym,  ze  i  dom 
otcoYsky  StefanoY  i  Ondreja  stryca  darovali  jeho  dvom 
synom,  znajiic,  ze  sami  maju  majetku  na  zbytok,  a  zas 
yediac,  źe  pan  Boh  Barinu  dietkami  az  nazbyt  obsypał. 
Chudiak  Barina  sa  popłakał  nad  tym,  ale  zato  ked' mały 
dozravat  ceresne,  liruśky  ałebo  słivky,  to  jicli  strielioł 
jak  oci  V  hłave,  obtrliał  jich  a  putovał  s  nimi  do  Radoso- 
viec,  rozdał  jich  dietkam  Śtefanovym  a  rozpravał  jim, 
jako  to  boło  ked' jejich  otca  za  viciśpana  voliłi,  i  vzdy 
dokonavał:  „hej  deti  moje,  to  boły  ćasy !  takych  na  moj' 
hriesnu  dusu  nikdy  viacej  nebude  !"  *"*) 


J,  Kalincdh. 


'■•)  SloYutn}^  p.  spisoyatel'  pri  zasiani  tejto  povesti  medzi  infm 
podotknul :  „Sceny  t)  „Restawdcu"  su  łebo  z  mojej  vlaslnej 
sJiusetiosti,  alebo  zo  sdelenych  mi  rozprdvok  vza(e."  A  v  dru- 
hom listę  zase  :  „Cela  povest  je  v  duchu  kortesskorestarra- 
ciondlnom  drzand.  Ani  mi  co  na  purisme  pri  takych  pred- 
metoch  zdlezi,  bo  slovencina  a  slotenskost  u  mha,  a  to  v  celej 
povesti,  nie  v  slovkdch,  ale  vo  veci  samej  lezi.  Aspoh  som  ja. 
presvedceny,  ze  osoby  v  nej  vystupujuce  su  take,  jako  u  nds 
Tudia  sami,  ba  co  viac,  su  to  temer  same  portrety  a  pripady, 
co  sa  tu  i  tam  stały/'  Tieto  poznamenania  sdelenu  povest 
dostatocne  objasnuju.  My  z  nasej  str^nkj  len  na  to  mnozstyo 
sloYensky^ch  porekadiel ,  które  p.  puvodca  tak  obratne  do 
SYojej  pr^ce  yplietol ,  a  które  jej  zvl^stnej  ceny  doddraju, 
slov.  Obecenstvo  upozorilujeme.  Red. 
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ODCHOYANEC  TATRY. 

V  sirom  lese  pne  sa  vo  zvys  javor  ■— 
Na  javore  sedi  orlik  mlady  , 

I  pozera  sirym  pustym  lesom, 
I  nacuva  druha  kridel  svojich  — 
Nacuva  on  bystreho  vetn'ka, 
A  tento  mu  svoju  tajnost  sepce : 
„Hej  ty  orlik ,  druh  mój  kridloperi ! 
Nesadavaj  po  koiiaroch  starych, 
Nezabavaj  sa  ty  v  pustom  lese , 

V  pustom  lese  po  dolinach  tmavych. 
Krajsi  svet  sa  jasa  nad  horami, 
Nad  horami  ponad  doły  krajfn 
Skvie  sa  slnko  na  yysokom  nebi, 
Skvie  sa  ono  v  ligotayom  blesku ; 
Sire  polia  do  kras  priodieva, 
Pozlacuje  zuloskalin  łomy, 

V  kriśtaloch  sa  odbleskuje  jasnych. 
Hej  ty  orlik ,  druh  mój  bystrolety ! 
Pust  sa  hore  ponad  jasne  svety, 
Krut  kolesa  po  belasej  vyśke, 
Tam  sa  tebe  krasa  sveta  skvela 
Pred  ocima  ligotavo  zjasa  ~- 

A  ja  speYom  zahudiem  ti  k  tomu." 

Zadul  retor  tmavym  pustym  lesom, 
A  zahnal  z  nich  tie  śedive  mlhy, 
Zablysklo  v  nich  to  slniecko  jasne. 
I  zchytil  sa  vo  zvys  orlik  mlady 
Ponad  lesy,  ponad  doły  puste. 

9^^ 
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Zletel  hore  v  śire  kraje  neba, 
A  nad  svetom  kolesa  zakriitil  — 
Zakrutil  jich  do  tretieho  razu  — 
A  ten  sa  mu  pred  ocima  zjasal 
Jakby  zamok  zlatom  pobijany. 
Neśeptal  mu  yetrik  tajnost  svoju, 
Bo  uz  videl  divnu  sveta  krasu, 
Lez  to  suchot  bystrych  jeho  kridel 
Sumel  Yetrom  vyśinami  neba , 
Sumel  piesne  k  yysokemu  letu. 

V  tomto  lietku  zatuhly  mu  kridla  — 
Kridla  tuhe,  kridla  sokolove 
Nosiły  ho  ponad  svety  krasne , 
Lietaly  s  nim  zlatojasnym  nebom. 
Hej  lietaly ,  nie  uź  yetrom  bystrym ; 
Vo  yichroch  sa  k  slnku  prebijaly 
Tie  orlićie  kridla  hromoprudke. 

V  zlatoblesku  tych  neboyych  yysin 
Okiipal  sa  silny  yelky  orol. 

Siiastny  kdo  ho  y  lietku  tom  dostihnul ! 


Jary  syn  Tatier !  ty  z  tyojho  hliyenia 
Ku  narodniemu  yznes  sa  hore  zitiu. 

V  laskę  za  tyoj  rod,  v  bohatstve  ćinenia, 
Buducnost  slaynu  mas  bleskom  oyitu. 

Orloyske  kridla  nech  ta  nesu  hore 

K  narodnej  slaye  nad  zem  i  nad  more. 


Milos, 
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SyORNOSf. 

Ticho  je  u  nas  ;  hej ,  mrtvo  licho  : 

Źe  mrtvo  ?  ba  zijii  tela  ! 

Ale  hybavost,  dusa  zivota 

Nevieme  kde  sa  podela : 

Svorno  je  u  nas,  jako  ked^mrtyi. 

Ku  mrtvym  svojim  poFahnu, 

Ćo  jedni  k  druhym  dakedy  sotvy 

V  bratskom  sa  bosku  uź  nahnii. 

Ticho  je  u  nas ;  od  riek  ku  horam 
Poster  ohromna  sa  stlaje , 
Rieky  v  pokoji  tecu  ku  moram, 
Haj  s  horou  tiśko  si  vlaje  : 
Utichly  ziale,  aj  spravodliva 
Żałoba  stranky  nedeli; 
Slovensko  svorno  si  odpociva 
Na  sedmispacoY  posteli. 

Ticho  je  u  nas ;  ved'  ztichly  bure, 
SloYcnsko  drieme  v  pokoji, 
Rozbroją  ostrozhave  paziire 
Zatuply  V  samom  rozbroji : 
Niet  slov  zavisti,  zaśti,  socenia, 
Pismeny  znacenej  jedom; 
Studeny  pohlad  vzajom  si  menia 
Sused  so  SYojim  susedom. 

Ticho  je  u  nas ;  hadam  cuśime 
Pod  bicom  prisnych  osudov, 
Hadam  yystupit  len  sa  bojime 
Pred  duchom,  tym  siidcom  bludov : 
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Len  V  spodnej,  hadam,  srdca  temnici 
Duju  kamen  zlostne  boje, 
A  śkripia  ticho :  —  ale  v  ulici, 
V  knihach  —  no,  vsade,  ticho  je  ! 

Oj  keby  radśej  surmy  hlasili. 
Rana  na  ranu  padała , 
Zeby  z'silnela  siła  zo  siły, 
Yitazom  znela  pochvala  l 
Asnad'  uprimne  potom  smierenie 
Priślo  by  za  statocny  boj : 
Vraj,  len  z  vitazstva  koreńa  zenie 
Haluz  palmy ,  svaty  pokój ! 

Ale  nie  Boże!  nie  ohńa  cesty, 
Nie  nastrój  tvrdej  oceli, 
Nedaj  moc  zvade  a  pravo  pasti  — 
Jedni  padnut  by  museli : 
Svazok  verkeho  krala  Moravy 
Budmez'  od  ciastky  do  ciastky. 
Tak  ved'  nas  k  jasnym  vyśinam  slavy 
Svatou  cestou,  svatej  lasky ! 

Ale  daleko  Kanaan  lasky 
Kde  nadej ,  viera  uz  rodf :  — 
Bratia !  mocne  su  ślechetnych  svazky, 
Svornost  nech  zaveje  brodi !  — 
Potom  uz  ći  boj ,  ci  pokój :  s  Bohom ! 
Nezhynii  nase  nadeje ; 
Zaviatym  slavy  davnej  prielohom 
Svornost  prebrodi  zaveje ! 


O.  8lddkovic. 
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SLZY  OSUDU. 

Hrad^teze  ludia  na  tu  tvar  bladu, 

Ći  neznate  komu  patri  ?  — 
Ćo  tak  yyschnula?  —  hadam  od  hladu? 

Ćoze  sa  dak  neośatn  ?  — 
Hoj ,  hoj !  len  ticho  pani  bohaci ! 
Vy  mate  vśetko  —  jej  nedostaci  — 

Nad  ńou  hlas  neśtastia  zvoni ! 
Vam  je  tak  dobre !  —  a  ta  chudera 
Hladom  a  tuzbou  hynie,  umiera  — 

A  jej  oko  slzy  roni ! 

Odpadła  slza,  zasuchla  licom, 

Jak  z  Talije  kvapka  rosy, 
Tvar  źblńkotala  v  bólii  tisicom ;  — 

^  BohacoY  dojalo  cosi : 
„Ćo  ti  blada  tvar,  coze  ti  treba 
„  „ńrad  !  s  liradom  kuśticok  chleba.  — "  ' 

To  slza  za  chlieb  vezdejsi ! 
„To  neocatost !"  yykriknu  pani , 
„Nech  od  bedarov  nas  pan  Boh  chrani ; 

Choj  synku  —  ty  si  nie  zdejśi!" 

A  „zblńk"  slzićka  z  druheho  oka, 
Jak  kameńćok  do  studnicky.  — 
Tvar  zastinila  tuzba  hlboka, 

I  zdvihnu  devy  rucicky: 
„V  jakej  blada  tvar  trpiś  zalosti 
„„Oh!  citim  plameń  vrelej  lubosti.  — 

^  Ta  slza  o  lasku  prosi! 
„Cudar  !"  yykriknu  v  zlobe  dievcata  , 
„Nech  bude  każda  storaz  preklata, 
Co  bedara  v  srdci  nosi!" 
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Vid\  tretia  slza  z  ocieka  kane, 

A  V  sumnej  briadke  sa  trati  — 
Tvar  blada  v  ziari  nadzemskej  zplane, 

Yzdychnu  chlapci  krasnośati : 
„Po  com  brada  tvar  tuziś  tak  vrelo  ?" 
„  „Rada  by  videt  priatelske  celo.  — "  " 

To  slza  za  ruku  vernu! 
„Prec  z  naśich  oci!"  zkriknu  suhaji, 
„Nemaś  peniaze  —  każdy  zataji 

Taku  obludu  mizernii !" 

V  novycli  siz  prudoch  ocko  zastene, 
Jak  dazt  ked'  zblńkne  do  vody  ; 

V  tvari  zablysknii  svate  plamene 
I  zmrmlu  cudze  narody  : 

„Za  cim  blada  tvar,  ta  tuzba  tiahne 

„  „Za  blahom  ludstya  duśa  mi  priahne.  — "  " 

To  slza  za  kvet  naroda  ! 
„Podia,  ty  treśtfś!  — "  zhyknu  cudzinci, 
„Tvoj  naród  a  lud  su  nie  naśinci , 

Zhyńte  !  ved'  vas  je  nie  skoda. 

Hrad'teźe  ludia  na  tii  tvar  bladii, 

Ci  neznate  komu  patri  ?  — 
Co  tak  yyschnula  ?  —  badam  od  hladu? 

Coze  sa  dak  neosatri?  — 
Hoj,  hoj!  len  ticho  chlebarske  plema, 
Co  sa  nevieś  vzniest  yyśśie  od  zeme  — 

Co  sa  brodis  v  svetskom  bludu !  , 
Daj  pokój  svaty  tej  bladej  tvari, 
Na  której  plameń  Iiitosti  źiari : 

Ved'  roni  —  slzy  osudu  ! !  — 

L.  Kulani. 
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MOJA  ZIADOST. 

Chcel  bych  byt  spevakom  s  zlatymi  strunami , 

Które  by  hybaly  tvrdymi  srdciami. 

Chceł  bych  si  pozićat  z  bleskov  rannej  zory, 

A  nimi  oziarit  naśe  temne  hory  — 

A  nimi  oziarit  duse  verne  rodu , 

A  rozplamenit  jich  za  svoju  slobodu. 

Oj  chcel  bych  mat  hromy,  które  podpaluju, 

Srdcia,  duchy  ludske  v  jednotu  spojujii. 

Chcel  bych  prut  carovny  dakde  si  odkupit, 

A  nim  zo  zaklatia  smutny  rod  yykupit. 

Yśetkych  bych  dovedna  zlatou  stuzkou  spojil, 

Tisicrocne  rany  na  veky  zahojil. 

Cbcel  bych  vziat  na  kridla  rodaka  draheho, 

Ukazat  mu  slavu  —  den  spasenia  jeho. 

Z  pozostałych  ruhopisov. 

M.  Dohndni, 


SLOYENSKEJ  MLADEŹI. 

K  slovenskej  mladezi 
Plnym  hlasom  volam ; 

Idem  ju  zavcasu 

K  bitevnym  zvat  poliam. 
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S  osudom  hor'  k  boju, 
S  osudom  k  zapasu, 

Schop  sa  mlada  dusa, 
Schop  sa  bez  lizasu  ! 

S  osudom  hor'  k  boju 
ZoYii  rodne  hlasy  :  — 

Kdo  chce  mladej  hlave 
Yitaznej  okrasy  ?  .  .  . 

Osud,  jak  źihlava, 
Prli  makke  ruky ; 

Pre  muzne  vśak  dlane 
Nema  źiadnej  muky. 

S  osudom  boj  poćat 
Je  vi'tazstvo  dobyt:  — 

Kdo  chce  vavn'novym 
Yencom  celo  zdobit  ? 

Hor'  slovenska  chasa, 
Zo  spanku  zdvihni  sa : 

Dufaj  ze  zvitazi's  — 
Bor  sa  —  nezlakni  sa 


Dufaj  ze  zYitazis  — 
Bor  sa  —  nezlakni  sa  I ! 
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U  HROBU  JANA  KOLLARA. 

Aj ,  tu  lezi  zem  studena , 
Co  nam  drahe  kosti  trlma; 

Duśa  moja  rozzialena, 
Bo  ju  smutna  bolest  jima. 

Nad  tou  zemou  stoji  kamen , 
Na  nom  vidim  obraz  toho, 

V  ktorom  horel  vlasti  plameń, 
Jako  yiacej  u  nikoho. 

„Slavy  dceru"  utesenu 

Duch  ten  spieval  velikansky; 
Teśil  V  nej  vlast  zarmutenu 

Jako  prorok  vśeslaviansky. 

A  nam  priklad  podał  skvely 

Uprimne  ju  zamilovat, 
Ućil  jak  sa  naród  cely 

Duchom  SYornym  ma  spojovat. 

O  Ty  synu  podtatransky , 
Holubku  Ty  premileny! 

Kams'  odletel,  duchu  slavsky, 
Ze  Ta  uz  viac  u  nas  neni? 

Odletel  si  v  one  strany, 
Kde  Ta  vecna  zdobi  slava , 

Kde  ślechetni  maju  stany, 
Kde  podobnych  Tebe  stava. 
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Skorej  slnko  zmizne  jasne, 
Skór  sa  Dunaj  zpat  obrali, 

Nez  ma  laska  k  Tebe  zhasne, 
Nez  sa  Tvoja  pamat  ztrati ! 

Jaks'  ctil  naród  a  vlast  drahu, 
Jaks'  pestoval  reć  milenu  : 

Tak  to  bud'  aj  mojou  snahou, 
Prijmi  slzy  za  odmenu  ! 


E. 


TRPEZLIYOSt 

Źe  trpezliyost  ruzićky  nosi, 

Starodavne  porekadlo ;  — 
Ona  neśtastie  nadejou  zrosi, 

Pod  ńou  zkvitne  —  co  uz  zvadlo. 
A  predca,  predca,  tak  vam  je  riedka. 
Jako  OYocie  z  prazneho  kvietka  — 

Jako  gros  v  slovenskom  vaćku; 
Lez  ci  to  divy?  ked' na  chuderu, 
Ćloveka  biedy  vzdy  bromy  perii, 

A  osud  s  nim  vedie  hraćku.  — 

„Pomahaj  Boże !"  sepkaju  usta 
Preneśtastneho  śuhaja ;  — 

Nad  nim  sa  stmilo  —  mysef  mu  pusta , 
Duch  yyhnany  z  vidin  raja.  — 
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A  k  tomu  eśte  i  ta  zlost  sveta, 
Uśtipky,  posmecli,  zavist,  kleveta 

Bodak  V  srdce  mu  udiera  — 
No  ci  to  divy  ?  —  ked'  tak  suzeny 
Śuliaj,  jak  jeleń  guHou  raneny 

Kłaje  svetu  —  a  umiera.  — 

yed'  keby  uz  len  raz  koniec  malo^ 

NeśtastnikoY  utrpenie ;  — 
Asnad'  by  v  duhe  viery  splavało 

Horke  bedaroy  myślenie.  — 
Ale  koho  vam  raz  osud  śvilia , 
Darmo  ten  stone  —  darmo  sa  dviha  — 

Nemoź'  nijak  zvalit  brema !  — 
V  takyclito  niadrach  urćenych  k  trape 
Jeden  cit  druhy  nivoci',  driape ;  — 

Stlie  trpezliyosti  sema.  — 

Oj!  nazrite  mi  do  hlbm  dusi, 

A  recam  tym  uven'te ;  — 
Co  y  nich  za  bolest  —  cit  vaś  netuśi  — 

Ze  len  bluznim  si  myslite ;  — 
Nebluznim  ludia !  —  modlim  sa  k  Bohu, 
Aby  On  zeliac  stvoru  ubohii 

Skriesil  vo  mne  trpezlivost.  — 
Darmo !  —  Mefisto  noveho  Jóba 
Pokusa  —  diabla  tak  skuci  zloba : 

„Krasna  —  lez  nemoźna  to  cnost !  — 


L.  Kubdni, 
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ZIVOT  MLADENGOy. 

Źivot  mladencoY  jak  blesk  rannej  zory 
Plameńny,  krasny,  ligotny,  carovny. 

Junacky  zapal  v  mladej  dusi  hori, 
A  kdoze  najdę  na  svete  mu  rovny  ? 

Muzskeho  veku  zlatoźiarna  slava 
V  dusi  mladistvej  potajmo  sa  jasa, 

Jako  ked'  v  zorach  plameńmi  pohrava 
Zlatoblesk  slnka  a  cela  dna  krasa. 

A  jako  ten  blesk  nebom  sa  rozlieva, 
Tmavu  modrinu  siro  rozplameni; 

Tak  V  oheń  svoje  nadeje  odieva 

Śuhaj ,  ked'  sa  mu  budiicnost  v  nich  meni. 

Ten  plameń  vruci,  co  duśu  mladeho 
Laskou  za  naród  a  ćnost  rozpaluje, 

I  mracna  zialu  na  obzore  jeho 

Ruzoyym  pasom  do  kras  pozlacuje. 

Potom  po  zorach  jasne  slnko  svita, 
To  ohniveho  slavny  vek  muzskosti! 

Nadeja  vześla  —  nadsene  ju  vfta  — 
On  stastny  v  muznej  za  naród  ćinnosti ! 


Milos, 
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SAHARA. 

Poculi  ste  o  Saharę, 

Śirośirej,  suchej  piisti  ? 

Ponad  ktorou  v  slnka  spare 
Vetor  smrtonosny  susti. 

Tisic ,  tisfc  miT  to  zeme , 

Ach  nie  zeme ,  piesku  mora  ; 

A  tym  morom  tazke  brema 
Nesie  tava,  piiśti  stvora. 

Sucho,  sparno  !  —  Karavana 
Jak  sa  brodi  tak  sa  brodi 

Puśtou  piesku  —  a  od  rana 
Modli  sa  o  kvapku  vody. 

Niet  tu  vlahy,  niet  potoka, 

Len  slnka  ziar  svieti,  pali;  — 

Slza  yyschla  na  dnu  oka, 
A  pust  sa  len  śfri,  diali. 

Kde  oasa  zelenkava  ? 

O  tej  este  ani  chyru;  — 
Ratuj  Boże  !  Samum  vstava 

A  uz  buri  v  pieska  Yfru. 

To  smrti  sum  !  —  Karavana 
V  piesok  hlavy  svoje  kryje 

DFa  sposobu  Afrikana, 
A  nóti  si  exequie. 
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Yśetko  darmo  !  —  Piesku  mraky 

Zasypały  karavanu ; 
Nenajdeś  uz  po  nej  ślaky, 

V  puśti  odpoćiva  v  Panu.  — 


Ach !  pocujte  bratia  drahi ! 

Moja  hlava  ta  Sahara : 
Schnu  V  nej  zriedla,  schnu  v  nej  vlahy ; 

Bo  ju  pali  biedy  spara. 

A  ta  smadnś  karavana , 

Co  sa  ohńom  piesku  brodf, 
A  V  modlitbach  uz  od  rana 

Prosi  o  kvap6ćku  vody: 

Oj !  to  su  vam  tie  myślienky , 
Co  sa  k  slave  povzniest  chceju ; 

Leź  Yzdialene  od  studienky 
Obćerstvenia  —  v  piiśti  tleju. 

A  ten  Samum  smrtonosny, 
Co  jim  ryje  v  piesku  hroby : 

Je  ten  strasny,  neuprosny 
Osud  —  slovenskej  chudoby. 

Ci  nad  puśtou  nezasvitne 

Daka  yodotazka  bura?  — 
Dajte  vlahy !  a  rozkvitne 

I  nasa  —  literatura ! 


Z.  Kubdnu 
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ŻALMY  TATRANSKEHO  SLOYAM. 

Bratislava,  Bratislava  ! 
Tam  zapadła  Slavov  slava  ; 
Tam  pohanske  hordy  sa  vztekaly, 
Slavsku  chasu  dorubaly. 

Hej  KosoYo,  krasne  pole! 
Tys'  zavdalo  Srbom  bóle  ; 
Nad  tebou  vial  barjak  car  Lazara. 
Zije  o  nom  povest  stara. 

Biela  hora,  biela  hora! 
Kedy  svitne  tvoja  zora  ? 
Źiju  eśte  tvoje  deti,  ziju, 
Tvoju  vinu  krvou  z  myj  u. 

Ostrolenka,  Ostrolenka ! 
Rani  srdce  tva  spomienka  ; 
Ty  si  pomnik  źivy  polskej  slavy, 
Tam  brat  brata  rubal  dravy. 

Hej  Slovania ,  co  je  slava  ? 
Yed' V  nas  jedna  krev  pohrava, 
Od  Uralu  aź  hen  ku  Balkanu, 
Slavom  krasne  hory  splanu. 

I  kde  sela  sii  Rusina , 
I  kde  bydło  Dalmatina, 
Kde  Adria  huci,  Sava,  Drina, 
SloYanskeho  je  vlast  syna. 
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I  kde  Tatra  strma  cuci, 
I  kde  vlna  Labom  hući : 
Hore  teda  bratia ,  hore  verm  ! 
Nech  upadnę  vrah  nas  cierny ! ! 

J.  Bulla. 


S  O  K  O  L. 

Spievala  mi  mati :  chcize  mi  buvati, 
Pojdem  ti  do  pola  ulapit  sokola  ! 
„Naco  bys'  mi  mati  sokola  lapala  ? 
Sama  si  jednoho,  samas'  ho  schovala." 
Ved'  som  ta  schoyala  jak  labut  bieleho, 
Ales'  mi  uletel  do  pola  śireho. 
„Ked' som  ti  uletel  do  śireho  poFa, 
Lapaj  si  mat  moja  mladeho  sokola." 
Ved'  bych  ta  lapala,  rada  bych  ta  mala, 
Ked'  som  ta  sokola  tazko  odchovala ; 
Ale  ta  viac  nemam,  uletel  si  z  domu, 
Odchovala  som  ta  sama  neviem  komu. 
„Yed'  si  ma  chovala  pre  svety  śiroke, 
Pre  burky  divoke  a  lety  yysoke. 
Kridla  mi  otuhly,  zraky  sa  ziskrily, 
Nad  oblakmi  jasne  svety  sa  odkryły. 
Vysoko  nad  tu  zem  cez  burky  a  chmary 
Smelym  letom  vzletim  k  jasnej  slnka  ziari. 
Bleskom  slavnych  letov  kridla  si  pozlatim, 
Potom  sa  ti  zlaty  do  narucia  vratim." 


Milos, 
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LIPA. 

o  vy  neprajnym  mliekom  krmeni, 
Co  Slave  slavu  odopierate  ! 

0  naśich  Tatrach,  ze  same  buky 
A  jedle  rodia,  svetu  hlasate. 

Ystupte  na  Krivań  dalekozraky, 
Ze  hojnou  rukou  i  lipy  seje 
Zhliadnete  ;  ano  ,  lipovy  vetn'k 
Z  udolia  Yolno  vami  zaveje. 

1  tam  na  sirich  brehoch  Dunaja 
Stoji  zelene  Slavy  stromovia ; 

I  tu  —  do  većnych  skal  zakotvene 
NezYratne  hradby  potomstvu  stavia. 

Na  stromoch  tych  kvet ,  a  z  kvetu  sema 
Nesie  po  vlasti  vetra  narucia ; 
A  z  klika  bujny  dial  rastie  konar, 
Bars  drave  bure  kol  neho  hucia. 

I  tato  mlada  „Lipa"  v  lislni 

Dcerka  lip  naśich  —  v  śir  sa  rozkłada ; 

Aby  objala  vernych  Tatrancov, 

Sta  drahu  duśu  milenka  mlada. 

Jaroslav. 
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M  L  A  D  E  Ź 1. 

Do  kola  sa  mladez  jara , 
Daj  posvatne  ślubu  siovo ! 
Ci  V  prsach  ti  cit  nehara 
Za  spasenie  Slovakovo  ?  ! 
Ci  sa  nechceś  priznat  k  rodu, 
Z  nehoz  sama  si  puvodu? 

Ci  neznaś  tych  slavnych  junov, 

Co  rec  svoju  povyśili  ? 

Co  V  sried  tolkych  zlobesunov 

Rodu  svojmu  verne  zili; 

Za  lud  a  rod  zahoreli, 

I  bojoYat  zań  vedeli ! 

Ak  jich  neznaś,  uc  sa  jich  znat; 
CudzincoY  znaś,  a  sYojich  nie? 
Ak  znaś,  hlad  jich  nasledovat, 
To  je  tvoje  povolanie  ! 
Zakład  od  nich  zalozeny, 
Ty  pokracuj  v  tom  stavani. 

Ci  snad'  nemaś  k  tomu  moci  ? 
Nevrav,  nik  ti  to  neveri  1 
Neblud' V  krutej  hriechov  noci, 
Slovenskej  dieta  materi ;  — 
Nepadaj  do  sideł  sveta, 
Bars  ta  jak  chce  do  nich  spięta. 
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Nechytaj  sa  toho  sveta ! 
Nie  je  on  ten  nas  pravy  svet, 
Pre  teba  krasnej si  zkveta  ; 
Tamten  ti  zmari  zitia  kvet, 
Privedie  ta  k  lhostajnosti 
Rodu,  a  s  ńou  k  zkazenosti. 

Vystav  si  ty  vlastny  svet  svoj  ! 

V  nom  si  cisto  v  radosti  zi; 
Krasny  je  ak  chces  osud  tvoj, 
Len  sa  samochtiac  nezabi ! 
Tvoj  los  krasny  tam  ti  zkvita , 
Kde  Slovensku  zora  svita. 

A  ty  sama  si  ta  zora 
Na  Słovenska  chmurnom  nebi, 
Zasvietze  do  jeho  mora 
Biedy  —  svetla  mu  potreby ! 
Zasviet,  zaziar  na  obzore, 

V  tebe  vidi'  svoje  zore. 

Zaziar  zapalistym  bleskora 
Osvety  nad  ludom  svojim; 
On  sa  tymto  jasnym  leskom 
Z  driemot  zbudi  s  krajom  svojim ! 
Zapal'  nad  nim  oheń  slavy, 
A  on  zdvihne  svojej  hlavy ! 

Zdvihne  hlavy  potlacenej , 
Tolko  stoliet  ponizenej ;  — 
Zdvihne  duchom  oslavenej, 
A  osvetou  povysenej ! 
A  zial  jeho,  jeho  łkanie 
Zmeni  sa  v  chvalospievanie ! 
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Do  kola  sa  mladez  moja ! 
Nasleduj  predchodcov  slavnych; 
Lub  rod  —  to  povinnost  tyoja,  — • 
Jemu  sil  obetuj  mravnych; 
Uskutocni  tii  nadeju, 
Co  rod  V  teba  ma  sloźenii. 

M,  D.  Bachat. 

SMIJTOK. 

(V  sposobe  rukopisu  krdrodvorsk4ho.) 

Coze  slavićku  tak  zalostne  spievas 

V  zelenej  hustinke  ? 

Vsak  plne  vnady  eśte  trva  leto, 

Slnka  pruhy  hreju  *,  — 
A  ty  len  v  jaseń  zvyknul  si  zalostit, 

Ze  je  nie  vzdy  leto ; 
V  jaseń  zvyknul  si  plakat,  źe  ta  od  nas 

Chladny  mraz  vyliańa  :  — 
Co  sa  ti  stało,  ze  tak  zialno  spievaś 

V  zelenej  hustinke  ?  — 

„Rad  bych  neplakal,  nespieval  zalostne, 

Keby  srdce  dało  ! 
Ale  povedzte  dobrf  ludia  sami, 

Ći  możno  neplakat  ?  — 
S  milou  si  sedim  na  hybkom  konarku 

A  o  laskę  spievam  : 
Zrazu  priletł  krvolacny  jastrab , 

Milu  mi  uchvati, 
Yytrhne  srdce  z  bieluckych  jej  niader 

A  niadra  roztrha, 
Ona  zapłacę  prezalostnym  hlasom, 
A  pusti  duśicku.  -— 
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Ja  osamely  od  tych  ćias  lietavam 

Po  zelenom  haji , 
Tiizobnym  hlasom  na  druzicku  volam, 

Ona  viac  neslyśi, 
V  tuzobnom  hlase  zial  srdca  vylievam, 

Nad  ńou,  nad  predrahou." 

A,  Pohronshj. 

PIESNB  POHANSKYCH  SLOVANOV. 
1.  O  Svantovitovi. 

Svantovi't  boh  nad  bohy 
Rozlial  svetom  parohy ! 
S  nimi  vrahov  rozbon', 
ĆernobohoY  pokori. 
Hej  haj !  more ,  baj , 
SvantOYi'te  pomahaj  1 


*)  Tieto  piesne,  które  sa  na  obrady  pri  obeUch  ku  pocte  naj- 
yyssieho  pohansko-slovauskśho  boba  Svanłovita  v  Arkone 
drziaranj^cb  vstahuju,  su  yynate  z  krdsnej  historickej  po- 
vesti  „Gotsalk,"  od  slovutneho  p,  spisorateFa  do  „Lipy"  k 
UYerejneniu  zasianej.  Srdecne  rutujeme  ,  ze  ma,lf  priestor 
n^sbo  spisku,  v  ktorom  na  rozmanitost  cl^nkov  hlavn}^  zretel' 
obrdtenj^  byt  musi,  uverejnenie  prev}^bornej,  ale  społu  v  po- 
tahu  na  nase  podujatie  yelmi  obsfrnej  pr^iCe,  nemoznj^m  uro- 
bił. Avsak  je  nddej,  ze  poYest  t4  v  osobitnoni  dielku  —  naj- 
sk3r  V  Cechśch  —  o  nedlho  vydan4  bude  ;  co  ked'  sa  usku- 
tocni,  ctenemu  ObecenstYU  „Lipy"  spisok  ten  uz  popredku 
zvldste  odporiicame. 

Red. 
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Śtyry  tvare,  jeden  vid 
Ma  Yseskumny  Svatovid, 
Skryte  zlosti,  dobry  cit, 
Vidi'  yeFky  svaty  Vit ! 
Hej  haj !  more ,  haj , 
Svantovi'te  pomahaj  ! 

Roh  potechy,  vecnych  liet 
U  źiadneho  z  bohoY  niet, 
Len  u  teba  Svantovi't ; 
Daj  nam  z  neho  većne  pit ! 
Hej  haj !  more ,  haj , 
Svantovi'te  pomahaj ! 

Uzkosti  a  dusi  zial 
Tys'  po  zemi  nerozsial; 
Yycuj  dusi'  zalobu 
Źalujucich  na  zlobu. 
Hej  haj!  more,  haj, 
Svantovite  pomahaj ! 


2.  O  viiie. 

Żrec  Yeliky  svate  vmo 
Nesie  dusi  otcovi; 

Plesaj  arkonska  rodino, 
Spieraj  Svantovi'tovi ! 
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Z  neho  ludske  duse  pośly 
I  vmo  k  jich  veseliu , 

K  nemu  duśe  otcov  vojśly, 
Najduc  slavu  zmizelu. 

Bez  vma  niet  veselia  tu, 
Tam  bez  Vi'ta  źivota ; 

Vi't  nam  svati'  zem  prekliatu, 
Z  neho  vi'na  dobrota  ! 

Cas  i  yecnost  sa  obrazi 

V  rohu  yfnom  zperlenom ; 
Yinom  Svantovi't  vi'tazi' 

V  svete  dasy  svedenom ! 


3.  O  zaźinkach. 

Na  zazinky  do  Arkony 

Stan'  nasi  chodili, 
A  my  po  nich  tie  zakony 
A  ten  źivot  zdedili. 
Na  zazinky  do  Arkony 
Stare  zenu  zakony  ! 

Tu  V  Ark  one  u  Svatvita 

Vagr,  Liutic,  Berezan, 
Bodric,  Katar  sa  uvita, 
Dolenec  i  Rarozan, 

Fembra,  Volyn,  Ran  i  Spreva 
I  Persanta  tu  spieva  ! 
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Na  zazinky  do  Arkony 

Kdo  nepride,  banuje ; 
Cely  rok  mu  v  usach  zvonf , 
Piroh  sa  mu  zunuje. 

Z  dolniak,  z  horniak,  od  mora,  z  hor 
Je  zaziniek  slavny  zbor ! 


M.  J.  Hurhan, 


CESTOPISNE  ZLOIKY. 


Vylet  do  Mefiadie  a  Bielofiradn, 

Reisen  ist  lehen,  und  lehen  tst  reisen. 

Jean  Paul. 

Kdoby  si  neźiadal  aspoń  raz  navstivit  a  poobzerat 
plodonosne  dolnodunajske  kraje,  az  tam  do  hlavneho  me- 
sta  Serbie  Bielóhradu  a  povestnych  HerJculesovyc7i  kupę- 
lov  kroky  svoje  nameriac?  Hej !  nejednoho  vari  i  z  mojich 
drahych  rodakov  ziadost  podobneho  vyletu  nadiśla,  ale  to 
u  nich  muselo  zostat  len  „pium  desiderium a  mało  je 
tych  Slovakov  —  vyjmuc  znamych  olejkarov,  platenikov  a 
drotaroY  —  ktori  by  sa  na  strany  tle  osobne  dostat,  s  ta- 
mejsim  zivotom  rozmaniteho  ludstya  a  ukazy  verkolepej, 
romanticko-divej  prirody  boli  obznamit  mohli. 

I  ja  ackolVek  v  Budfne,  teda  uz  o  mnoho  blizśie  k 
tym  dolnozemskym  vidiekom  nezli  krajania  moji  pod  pra- 
slavianskymi  Tatrami ,  usiadleny,  sotva  bych  cestu  tu  boi 
podujat  mohol,  keby  zvlaste  priaznive  okolnosti  z  ohFadu 
toho,  comu  Latinak  „nervus  rerum  gerendarum"  hoYOrie- 
va ,  yylet  ten  możnym  neboly  urobiły. 
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U  inych  vzdelanych  naroclov  jako  vubec  każdy  pred- 
met,  tak  aj  cestovanie  obśirnymi,  nakladnymi  spisami 
bohate  v  literaturę  zastiipene  je.  Nie  tak  u  nas  Slovakov. 
Od  ćasu  yydania  Hurhanovej  „Cesty"  (18.41)  a  Kolldrov- 
ho  „Cestopisu"  (1843),  źiadne  samostatne  podobneho  ob- 
sahu  dielo  na  Slovensku  svetla  nespatrilo.  Je  to  vec  pri- 
rodzena.  Zajedno  slovenski  vlastenci  mało  kedy  cestuju, 
łebo  Jim  k  tomu  nevyhnutne  potrebnych  „śupakov"  nezby- 
va;  a  zadruhe  keby  i  cestovali,  a  nejake  diilezitejśie  za- 
pisky  a  skusenosti  v  osobitnom  spisę  krajanom  svojim  sdelit 
chceli :  nuzby  jim  to  eśte  teraz  yelmi  skrovny  pocet  slo- 
yenskeho  obecenstva  alebo  celkom  vecou  nemoznou  ucinil, 
alebo  by  podujatie  jejich  iste  so  skodou  spojene  bolo. 

I  nepozostava  teda  nić  ineho ,  nezli  aby  sme  nase 
pre  verejnost  siice,  zajimave  „Cestopisne  zlomky"  v  struć- 
nom  yytahu  do  prilezitostnych  spisov  —  jakym  je  i  tento 
„Zabavnik"  —  umiestili,  a  tak  medzeru  v  literaturę 
slovenskej  i  z  tołioto  ohradu  koFko  tofko  yyplnit  sa 
vynasnaźovali. 

„Ćo  je  ztrata?"  pyta  sa  indicky  basnik  Bhartrihari, 
a  odpoved'  znie :  „zanedbat  prilezitost."  Abych  i  ja  teda 
Yolakedy,  ze  som  priaznivu  prilezitost  k  mojmu  poućeniu 
i  zabaveniu  pouzit  zameśkal,  sam  sebe  vyćitky  robit  ne- 
musel;  v  Budfne  byvajuc  a  slobodny  listok  k  ceste  na  pa- 
rolodi  az  do  Orsovy  od  byvaleho  hlavneho  dozorcu  dunaj- 
skej  parolodnej  spolećnosti  obsiahnuc,  podunajske  kraje, 
menoYite  chyrecne  Herkulesove  pri  Mehadii  leziace  ku- 
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pele^  a  potom  na  zpiatocnej  ceste  Zemun,  Bielóhrad^  No- 
vy-Sad,  Varadin  atd''.  obhliadnut  som  si  zaumienil.  — 

Pekne  sa  d.  10.  sept.  r.  1856.  rozodnilo,  ked  kra- 
sna, so  Ysetkou  moznou  pohodlnostou  yystrojena  parolod' 
„Hildegarde"  s  pocetnym  obecenstrom,  k  nemuz  som  i  ja 
prinalezal ,  z  Peste  aź  k  tureckym  hraniciam  d^aleku,  sto 
zemepisnych  miT  obnasajucu  cestu  nastupila.  — 

CloYeku  je  tak  Yolno,  ked'  sa  z  kruliu  kazdodeńne 
opakujucich  obycajov  a  povinnosti'  na  nejaky  cas  yyslobo- 
dit,  nenutene  v  inych  krajocli,  s  inymi  ludmi  obcovat,  a 
dla  toho :  „varietas  delectat,"  dusu  svoju  neskusenym 
predtym  pozitkom  napojit  a  obcerstvit  móze.  Takelio  ćosi 
som  i  ja  pocitil,  ked' sme  peśtanske  brehy  opustili,  a  ked' 
som  uz  popredku  otvarajuce-sa  pred  nami  vidieky  a  v  nich 
slobodne  pohybovanie  v  duchu  povazoval.  — 

Hned^  niżej  Peśt— Budfna  sa  Dunaj  na  dve  stranky 
deli,  a  spósobuje  ostrov  Csejpel  nazvany,  pat  mfr  dlhy  a 
devat  osad  pocitujuci.  Na  ostrove  tomto  dla  mienky  da- 
ktorych  je  vraj  Arpdd,  prvnf  vodca  a  panujuce  knieza 
madarskeho  naroda,  pochovany;  ini  vśak  hrob jeho  bia- 
daj u  pri  Starom-Budine  —  dakedajsom  Aguincum  alebo 
Siccamhria  —  a  menovite  pod  vfskom,  na  ńomz  byvaly 
klastor  Kriziakov  (Klein-Zell) ,  teraz  vojanska  nemoc- 
nica,  stoji. 

Krasny  je  pohlad  na  uteśene  rozprestrene  hlavne 
mesto  Uhorska  zo  yśetkych  stran,  a  tak  i  z  parolodi  pys- 
ne  sa  dołu  Dunajom  pohybujucej.  Cestovatelia  najmę  cu- 
dzozemski  prvnlkrat  tadeto  putujiici  położenie  Peśt-Budina 
dost  prenachvalit  nevedia,  i  nem  divu,  ze  z  hojneho  poctu 
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spolucestovaterov  mojich  vatśina  ustavicne  zraky  svoje  na 
tratiaci-sa  uz  uz  pred  nami  Peśt-Budm  obracała. 

OstroY  Csepel  został  na  layo  —  łebo  z  rozdvojenełio 
Dunaja  pravou,  jakozto  mocnejsou,  k  plavbe  siicejsou 
strankou  parolode  chodia  —  na  pravycli  brehocli  ale  niżej 
Budina  ćistotna  osada  Sachsenfeld,  od  samych  temer  sto- 
laroY  obyyana ,  potom  bohate ,  cisarskej  rodine  prinale- 
źiace  mestećko  Promontor,  a  nedaleko  tohoto  Teteny  po- 
zornost  dunajskycli  cestoyateloy  na  seba  obracaju.  Okolic 
Promontoru  a  Tetenyu  voskrz  dobrym  rievim  yysadene,  v 
rozsiahlych  viniciach  vyborne  vi'no  donasa,  a  zamożnym 
peśt-budinskym  obyyatelom,  ktori  tu  letne  stanky  maju, 
k  castejśim  yyletom  rozkosnu  prllezitost  zavdava. 

Jednotvarnost  dunajskych  brehov  z  oboch  stran  oći- 
yidome  rastie  ;  ziadnych  uz  vrchov  popri  Dunaji  niet,  sama 
samucicka  rovina  len  urodne  polia  a  bujne  vrbiny  na  ma- 
łych dunajskych  ostrovoch  predzvestuje.  O  chviTu  sa  zjavi' 
na  layom  brehu,  teda  na  ostrove  Csepel  osada  Tokoly, 
jako  sa  madarski  historikovia  domnievaju,  rodinne  miesto 
povestnych,  z  ylastenskych  bnrłivych  pribehov  znamych 
yelikasoY  Tokolyovcov.  Na  pravom  brehu  neco  niżej  lud- 
nata  osada  Ercsen  je  prva  śtacia,  kde  parolod'  zastava. 
Sotva  sme  miesto  to  opustili,  tu  sa  kontroleur  anebozto 
ten  uradnfk,  ćo  sa  vłastne  s  cestoyatelmi  a  jich  uł3ytova- 
nim  zapodieva,  ku  mne  dostavil,  a  so  vśetkou  zdvorilo- 
stou  oznamił,  aby  sa  mi  vraj  kabfnu  Nr.  3.,  to  jest  jednu 
z  tych  osobitnych  izbićiek,  które  len  „za  dobry  gros"  na- 
pohotove  stoją,  zaujat  pacilo.  Ja  som  totizto  nie  len  slo- 
bodny  Ifstok,  ale  i  na  nom  od  hłavneho  dozorcu,  tenkrat 
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pri  dunajskej  parolodnej  spolecnosti  takmer  vśemolmceho 
pana,  par  vlastnorucnych  riadkov  obdrzal,  nimiz  sa  ka- 
pitanom lodi  Ysemozna  oproti  mne  pozorlivost ,  kontroleu- 
rom  ale  mimo  toho  naridilo,  aby  k  mojmu  upotrebeniu, 
ked^toho  okolnosti  dopustia,  na  celej  ceste  zvlastna  ka- 
bina napohotove  stalą.  Tak  som  teda  cestoval  ako  daky 
„rusky  bojar,"  co  nemilobohu  ruble  vyhadzoval  może. 
Parolode  najmę  medzi  Peśt-Zemuńom  plavajuce  su  totizto 
s  takou  pohodlnostou  yystrojene ,  ze  na  nich  zvlaśtnu  ka- 
binu  drahymi  peniazmi  zaujat ,  ćo  „luxus"  v  najostrejśom 
smysle  slova  sa  povazovat  musi ;  i  nazdavali  sa  zajiste 
ostatni  moji  spolucestovatelia  —  nevediac  ako  veci  stoją 
—  ze  ja  bezpochyby  „yefkym  panom"  byt  musim,  ked' s 
takymi  zbytocnymi  utratami  cestu  konam.  Marna  domnien- 
ka !  Ubohy  slovensky  proletar  sotva  by  sa  kedy  na  rovaś 
SYojho  ylastneho  vacku  v  kuperoch  Herkulesovych  boi 
oprat  mohol.  — 

Nize  druhej  śtacie  oproti  Adony-M  sa  oslroy  Csepel 
konći,  a  potial  rozdvojeny  Dunaj  sa  zase  vjedno  spoji.  Na 
pravom  brehu  nasleduje  yefka  osada  Duna-Pentele ,  kde 
sa  doteraz  mnohe  rimske  starozitnosti  vykopavaju,  potom 
na  Taro  mestecko  Duna-Yecse^  a  zase  na  pravo  Fdldvdr 
vyse  10000  obyvaterov  poćitujuc,  ktori  sa  mimo  obra- 
bania  na  blizkych  kopcoch  rozlozenych  vinic,  i  yynosnym 
lovenim  dunajskych  ryb  zapodievaju.  Mestecko  Szolt  a 
nekolko  nepatrnych  osad  za  sebou  nechajuc,  sme  po  12. 
hodine  zpoludnia  ku  Paks-w.  dorazili.  Mnoho  vma  i  teraz 
okolie  toto  donasa,  za  onoho  ale  casu,  ked' o  „trafikach" 
na  tychto  stranach  este  chyru  nebolo,  i  yela  a  yelmi 
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dobrelio  tabaku  sa  tu  dorabalo.  Jako  je  v  pntomnych  ca- 
soch,  neviem. 

Około  3.  hodm  sme  uz  oproti  Tolne ,  mestecku  na 
pravom,  kremobycajne  yysoko  leziacom  brehu,  zastali. 
Obyvatelia  miesla  tohoto,  zvatsa  Nemci,  sa  tieź  mimo  or- 
by  i  s  obrabanim  vinic  a  rybarstvom  zapodievaju.  Pred 
ćasy  bola  Toina  mesto  kraloYske,  hradbami  otocene,  z 
których  uz  teraz  ani  pozostatkov  nevidet.  Prvy  kral'  uhor- 
sky  Stefan  tu  r.  4016.  krajinsky  snem  drzal,  na  ńomz 
viacej  byvalu  konstituciu  zemskii  ubczpecujiicich  zakonov 
doneseno  bolo.  Ludvik  II.  kraT  uhorsky  ale  sa  tu  pred 
porazkou  mohacskou  za  11  dni  bavil,  a  Solimanovho 
yyslanca  z  yysokych  tolnanskych  brehov  do  Dunaja  vr- 
bniit  rozkazał. 

Pod  Tolnou  je  Tayy  breh  uz  yelmi  nizky,  tak  ze  pri 
nepatrnom  pribyvanf  vody  Dunaj  vylieva,  a  rozsiahle  mo- 
cariny,  vecne  hniezda  tisice  a  tisice  divokych  kacien  a 
inych  rodnych  vtakov,  sposobuje.  Osad,  ba  ani  jednotli- 
vych  ludskych  budovisk  tu  popri  Dunaji  na  viacej  mil'  ne- 
Yidat.  Pohlad  cestoyaleFa  na  tii  ustayicnu,  neodusevnenu 
jednotvarnost  ustava,  aćkolYek  sa  tajit  neda,  ze  i  taketo 
kraje,  uz  ked'  i  nie  z  ineho  stanoviska,  aspoń  z  ohladu 
premeny,  sYojou  zvlastnostou  na  pozorliveho  skumatela 
pusobia. 

Naraz  sa  opodial  Dunaja  na  Farom  brehu  pozla- 
tiste  makovice  kostolnych  vaźi  zaligocu,  parolod' zastane, 
to  je  vraj  Baja,  bohate  srbske  mestecko  s  15000  obyva- 
telmi.  Miesto  toto  najmę  z  rozsiahleho  obchodu  na  banat- 
ske  zbozie  je  daleko  zname.  Asi  hodinu  cesty  niżej  zase 
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sa  Dunaj  na  dve  strany  deli,  śtyry  mile  dlhy  a  dve  mile 
siroky  ostrov  Margitta  alebo  Mohdcs  pusobiac.  I  tu  paror- 
lod'  do  praveho  reciśta  vbieha ,  łebo  na  tejto  strane  viacej 
obchodnycli ,  teda  śpekulacnym  zamerom  parolodnej  spo- 
lecnosti  priaznivejśicli  miest  rozloźenych  jesto.  Popri  osa- 
dach Battaj  Szehcso,  Bar  preletiac,  ku  povestnemu 
mestećku  Mohdcs  sa  dorazi.  Vyśe  9000  k  rozlicnym  na- 
bozenstvam  sa  priznavajucich  obyvaterov,  viacej  peknych 
kostoloY,  a  zivy  obchód  na  drevo,  zboźie,  vino  a  dobytok 
—  nado  YŚetko  ośipane  —  mestecku  tomuto  na  dolnich 
stranach  yelkcho  yyznamu  dodarajii. 

Ale  i  dejepis  vlasti  uhorskej  urodnii  rovinu  mohać- 
sku,  yinoplodnymi  vrchami  Villdny  a  Hdrsdny  otoćenu, 
so  źialom  pripomina ;  łebo  tu  r.  1526.  d.  29.  aug.  kvet  a 
ozdoba  ylasti:  dvaja  arcibiskupi,  śest  biskupov,  osem  a 
dvacat  velikasov,  vyse  pat  sto  śrachticov  a  dakoPko  tisic 
obecneho  Yojska,  po  prehranom,  oproti  Solimanovi  svede- 
nom  boji,  do  hrobu  kleslo.  Sam  dvacatroćny  \iv?i\  Ludvik 
IL,  ked'  na  uteku  postaveny  vyśe  Mohaca  do  Dunaja  vpa- 
dajucu  rieku  Cse%e  preskocit  chcel,  presinutim-sa  kona 
horeznacky  v  bahniśti  biedne  zahynul.  —  Preto  madarsky 
basnik  (K.  Kisfaludy)  s  bolestou  srdca  rovinu  mohacsku 
pozdravuje : 

Hos  vertol  pirosult  gydsz  ter  sóhajtva  kdszdntlehj 
Nemzeti  nagy  Utunk,  nagy  temetoje  Mohdcs ! 


*)  Vitazskou  krvou  zcervenaU  smutnd  rovina  so  vzdycha- 
mm  ^a  pozdravujem ,  n4sho  yelkśho  ndrodnieho  bytia, 
relk^  hrob  Moh4c  ! 

11 
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PaTOplavnś  dunajska  spolecnost  mi.  v  Mohaci  jedno  z 
hlavnych  stanovi'sk,  łebo  sa  tu,  jako  uź  udano,  zdale- 
kych  koncin  źivy  obchód  sustredńuje ,  a  v  poślednich  ca- 
soch  i  zeleznica,  vlastnost  tejże  spolecnosti,  Mohdcs  s 
PetiJcostoly,  vlastne  s  tamejśimi  kameńno-uhornymi  bana- 
mi, spojuje.  Po  nałożeni  uhlia  a  zaopatreni  inych  ku  dal- 
siemu  cestovaniu  potrebnych  predmetov  sme  podvecer  v 
nasej  ceste  rezko  pokracovali. 

Ketf  sa  skonćenim  ostrova  Margitty  Dunaj  zase 
yjedno  spoji,  ukaże  sa  na  pravom  brehu  pod  jednym  vfś- 
kom  leziaca  osada  Battina,  a  asi  jednu  miTu  niżej  na  Tayo 
Monostorszeg ,  pri  ktorom  tak  nazvany  r.  1801.  dokonćeny 
baćsky  kanał,  co  Dunaj  s  Tisou  spojuje,  poćialok  svoj 
berie.  Nasleduje  na  pravo  ludnate  mestećko  Apathin,  kde 
sa  V  poślednich  mad'arsko-srbskych  bojoch  (1848)  casto 
pripominane  rlmske  olirady  (Romerschanze),  to  jest  asi 
2  siahy  vysoke  a  3  siahy  śiroke  nasypy  nachadzaju  a  od- 
lialto  aź  ku  Tise  tiahnu.  Neskoro  uź  v  noci  sme  na  prvu 
nocnu  śtaciu  Brauech,  kde  Drdva  do  Dunaja  pada,  do- 
razili.  Osady  tam  niet  ziadnej ,  ale  len  jednatelstro  paro- 
lodnej  spolecnosti,  ponevac  cestovatelia  odtial  do  Slavo- 
nie  idiic,  na  cakajiicu  malii  parolod' prestupa,  a  hore  Dra- 
vou  aź  do  Osegu  plavaju.  Tu  teda  na  parolodi  sme  prvu 
noc  V  tichosti  a  pohodlnosti  stravili,  aź  nas  vcas  rano  po- 
hybujuca-sa  lod' k  novym,  zajimavejsim  podunajskym  vy- 
hfadom  zo  sna  prebudila. 

Eśte  sa  ani  d.  11.  nerozodnilo,  uź  sme  około  sla- 
Yonskej  osady  Bielóherdo  prełetełi.  Ćim  diał  niżej ,  tym 
je  okolie  romantićnejsie.  Na  pravom  brehu  sa  uź  tu  i  tam 
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krasne  vfśky  a  zdaleka  i  sriemske  hory  ukazuju.  Osada 
Almds  a  Palficke  mestecko  Erdod  maju  uteśene  położenie. 
Dunaj  co  do  sirokosti  ocividome  rastie.  O  nedlho  nasle- 
duje  karlovickemu  patriarchovi  prinaleziace  mestecko 
Dały  a  f  potom  do  6000  Srbov  pocitujuce  mestecko  Vuko- 
vdr^  kde  dva  verke  chramy,  pekny  stolicny  dom  a  fran- 
tiśkansky  klastor  zdaleka  yynikaju.  Pri  Opatovciacli, 
srbsko-madarskej  osadę,  sa  pod  menom  Friiskej-Gory 
slavonske  vrchy  zapocinaju,  które  sa  az  Karlov{ciam 
tiahnu,  a  mimo  znameniteho,  ku  yelkolepym  stavbam  — 
na  priklad  peśtansko-budinskeho  retazoveho  mostu  — 
suceho  dreva ,  i  yybornymi  vinohrady  oplyyaju. 

O  7.  hodine  sme  uz  oproti  llloku  zastali.  No,  ta- 
mejsich  patrov  Frantiśkanov  byyalisto  som  opravdu  zavi- 
del.  Na  znacnom,  teraz  yinicami  a  z  ciastky  i  yysokymi 
stromy  otoćenom  vrchu,  tam  kde  za  starodavnych  casov 
dulezita  rimska  pevnost  stalą,  sa  teraz «verky  frantiśkan- 
sky  klastor  s  krasnym  Yyhladom  nachadza.  V  kostole 
klastora  tohoto  spoćivaju  zprachnivele  kosti  jednoho  zna- 
meniteho, V  zapale  za  ideu  kriźiackych  valek  roznfceneho 
mnicha  a  chyrecneho  recnika  Jana  Kapistrdna.  Na  vy- 
śinach  za  mesteckom  sa  este  pozostatky  rimskych  budo- 
visk,  a  V  jednom  haji  i  zrucaniny  bohyni  Diana  zasvate- 
neho  kostola  spatruju.  Asi  o  hodinu  videt  na  podnoźi 
Fruskej-Gory  viacej  z  prvych  casov  krestanstva  pocha- 
dzajiicich  klastorov  sv.  Vazilieva,  ktoreho  zasvatenci  pra- 
voslavni  mnichoYia ,  jako  znamo,  yeMi  prisny,  s  chudo- 
bou  a  opravdu  krestanskou  pokorou  spojeny  zivot  vedu. 
Nasleduje  Kamenitz  v  utesenom  okoli,  kde  v  rozsiahlej 
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predtym  Marczibanyiho  zahrade,  teraz  malebne,  k  vycho- 
vavaniu  yojanskych  clilapcov  urcene  statuę  stavanie  zraky 
na  seba  obracia.  Pod  mohutnymi  liradbami  Yaradina  na 
pravom,  a  oproti  Noveho-Sadu  na  Tayom  breliu  preletiac'^')? 
videt  na  tejże  strane  drulie  z  rimskych  ćasov  pośle  nasy- 
py, które  sa  od  Noveho-Sadu  tiez  ku  Tise  tiahnu,  a  proti 
napadom  nepriaterskych ,  tamejsie  rimske  kolonie  znepo- 
kojujiicich  narodov  vybudovane  sa  byt  zdajii.  Ten  kus  że- 
rne, co  medzi  Dunajom,  Tisou  a  tymito  zakopami  lezi,  sa 
teraz  Cajkistshym  okresom  menuje ,  jehoź  obyvatelia  k 
sustave  yojanskych  hranfc  prinaleziac,  hranićiarske  po- 
yinnosti,  żylaste  na  syojich  ozbrojenych  lod'koch  „cajkach" 
recenych,  na  Dunaji  a  Tise  yykonayajii. 

Niżej  Yaradina  u  paty  Fruskej-Gory  sa  pekne  srb- 
ske  mestecko  Karlovice  rozprestiera.  Krasny,  dvojvaźoyy 
chram  a  residencia  srbskeho  metropolity  sa  zdaleka  ma- 
lebne predstayuju.  Z  karloyickych  yinohradoy  poyestne 
ćeryenaste  (Schiller)  a  polynkoye  (Wermuth)  yino  po- 
chadza.  Hned'  pri  meste  na  jednom  yfśku  yidet  malu  kap- 
łicku  na  tom  samom  mieste  na  pamiatku  yystayenu,  kde 
r.  1699.  medzi  rakuskymi  a  tureckymi  yyslancami  tak  na- 
zyany  „karloyicky  pokój"  uzayreny  boi.  Pod  Karloyicami 
sa  yiacej  menej  sigót  y  Dunaji  ukazuje,  yrśkoyate  pobre- 
źie  sa  tratf,  a  yidiek  sa  staya  yeFmi  jednotyarnym.  Oproti 
srbskemu  mestećku  Slankamen  pada  z  Tayeho  brehu  Tlsa 


*)  Poiiev4c  som  jd  Zeniuh,  Bielohrad,  Noty-Sad  a  Yaradin  len 
na  zpiatocnej  ceste  osobne  naystiyil,  preto  o  mest^cli  tj^chto 
niżej  obsirnejsiu  zmienku  robim. 
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do  Duiiaja.  Poneva6  ol3chodne  mestó  Titel  nedaleko  od 
Dunaja  pri  Tise  leźi,  preto  obycajne  parolod'  do  Tisy 
vbehnuc,  hore  ńou  az  ku  Titelu  plava,  a  po  zlozenych  ale- 
bo  prijatych  cestOYaleloY  a  tovaru  zase  sa  nazpiatok  do 
Dunaja  k  d'alśej  ceste  narrati.  Popri  dakoFko  nepatrnych, 
zvatśa  na  pravej  strane  leziacich  osadach,  jako:  Surdok, 
Start/  a  Novy-Bellegis,  Bdnovce  preplaviac,  uź  sa  v  dial- 
ke  vrchy  Srbskeho  Kniezatstva  ukazuju,  medzi  nimiz  pekne 
zaokruhleny  a  nad  vśetke  yynikajuci  Avala  obzvlaśte  do 
oći  pada.  Cim  dial,  tym  viac  rastie  zvedavost  cestoyateloy, 
łebo  nas  lodny  kapitan  ujistuje,  źe  jaknahle  sa  vraj  eśte 
z  jednej  zatoky  vyniotame ,  turecke  minarety  v  Bielohra- 
de,  potom  ale   i  yaźe  zemuńskycli  chramoy  spatrime. 
Opraydu  utesene  diyadlo !  Mohly  byt  asi  2  hodiny  zpo- 
ludnia,  slnko  krasne  syietilo ;  tu  sa  y  dialke  jakoby  medzi 
nebom  a  zemou  najpry  len  konćiare  minaretoy,  potom  ce- 
le, biele  budoyiska  na  vrchu  leziacej  tureckej  peynosti 
zjayia,  a  tak  zdaleka  pryy  ten  pohFad  menu  hieleho  hradu 
celkom  zodpoyeda.  Nie  take  położenie  ma  Zemun,  łebo 
tento  na  royine  rozlozeny,  najmę  z  tej  stranky  od  Dunaja, 
sotya  sa,  yyjmuc  chramoyycłi  yazf,  pozoruje,  a  yubec  na 
prichodiacich  sem  pryykrat  neznamych  cestoyatefoy  ne- 
mily  dojem  robi. 

V  Zemune  zyatśa  doterajśi  cestoyatelia  z  lode  yy- 
slupili,  noyych  ale  pribudlo  mało,  ayśak  medzi  nimi  dyaja, 
jako  sa  niżej  ukaże,  pre  mńa  yelmi  zajimayf.  Po  nałożeni 
uhlia  a  k  jedlu  potrebnycłi  yeci,  sme  sa  po  jednoliodinnej 
zastayke  o  3.  hodinach  zpołudnia  zo  Zemuńa  pohnułi,  ku 
łiradbam  bielohradskej  peynosti  yesłujuc.  Parolod'  totiźto. 
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ked'sa  zo  Zemuńa  pohne,  asi  za  pol  hodiny  pod  Bielohrad 
dorazi,  kde  Sdva ,  Slavonsko  od  Knieźatstva  Sibskelio 
deliac,  z  praveho  boku  do  Dunaja  pada.  Ketf  Yoda  v  Du- 
naji  nizko  stoji,  a  ten  pad  boi  i  teraz,  vtedy  parolod' te- 
mer  pod  samymi  murami  tureckej  pevnosti,  kde  sa  koryto, 
to  jest  najhlbśia  ciast  Dunaja  nachadza,  preleti.  Z  vy- 
chodnej  stranky  pohFad  na  Bielohrad  je  nic  menej  ako 
zajimayy.  Ylastne  srbske  mesto ,  a  teda  najvatsiu  ciast 
Bielohradu  tu  odtial  nevidat,  len  pevnost  i  to  ciastocne,  a 
turecke  predmestie  „Palanka,"  które  sa,  vyjmuc  tych  bied- 
nych 10 — 12  minaretOY  ,  yelkemu  ciganskemu  leżeniu 
podoba. 

Od  Bielohradu  dołu  pravy-  peknym  stTomovim  za- 
rostnutymi  yyśinami  ozdobeny  breh  patri  ku  KnieźatstYu 
Srbskemu;  Tary  ale,  z  neprehliadnych  rovi'n  pozostavajuci 
k  nasej  Vojvodine  a  Banatu  Temesskemu  prinaleźi.  Na- 
sleduje  trochu  od  Dunaja  oddialene  mesto  Pancova  pri 
rieke  Temes^  która  niżej  vody  svoje  do  Dunaja  vlieva. 
Panćova  pocituje  do  10000  zvatśa  srbskych  obyratefoy, 
ma  dva  pekne  chramy,  kontumacny  ustav,  v  poślednich 
casoch  pri  Temesi  novozalozenu  lodiareń  (Schiffswerft)  a 
je  hlavne  mesto  banatskych  rojanskych  hranfc. 

Dunaj  riekami  JDrdva,  Tisa,  Sdva,  Temes  a  menśi- 
mi  mnohymi  potokami  rozhojneny,  niżej  Panćovy  uz  takej 
śirokosti  dosahuje,  ze  miestami  800  siah  prevysuje.  Zato 
sa  na  tychto  stranach  uz  rozlicne  doteraz  nespozorovane 
Yodne  vtactvo,  najmę  cele  kfdele  pelikanov,  objavuje.  — 
Srbske  osady:  Vysnica,  Grocka,  tato  poślednia  pri  po- 
toku toho  isteho  mena,  kde  r.  1739.  Rakusania  bitku 
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ztratili,  potom  Smendrovo  (Semendria)  nasleduju.  Smen- 
droYO  leźi  v  peknom ,  romantickom  okoli  pri  vtoku  rieky 
Jessava,  pocituje  do  8000  obyrateFoY  a  je  miesto  jednoho 
pravoslavneho  biskupa.  —  Pri  Smendrove  zalozil  r.  1433. 
srbske  knieza  Brankovic  znamenitii  pevnost,  która  v  po- 
zdejśich  casoch  so  zahynutim  srbskej  samostatnosti  tieź  do 
tureckych  riik  padła.  Ano  aj  teraz  este,  trebars  je  Smen- 
drovo  mesto  srbske ,  v  pevnosti  pod  tymi  istymi  yyminka- 
mi  jako  v  Bielohrade,  końskó  chvósty  veju. 

Rozsiahle  dubove  liaje  niżej  Smendrova  srbske  bre- 
hy  yyznaćuju;  Dunaj  ale  na  tychto  stranach  je  uz  tak  roz- 
śireny ,  źe  keby  sa  v  prosried  neho  mnohe  małe  i  vatśie 
ostroyy  neboly  sposobiły,  ku  dajakćmu  tećucemu  jazeru 
skorej ,  nezli  k  obyćajnej  rieke  by  prirovnany  byt  musel. 
Zrucaniny  starodavnej  pevnosti  Kulica  pri  osadę  toho 
mena  v  kraji  na  ovocie  a  vfno  pozehnanom  sa  objavia,  kde 
aj  potok  srbska  Morava  do  Dunaja  padd.  Lovenie  ryb, 
rakov,  korytnaciek  attf.  je  v  tychto  krajoch  yelmi  vynos- 
ne.  Nasleduju  osady:  Kostolac,  Klisevac,  Eesica,  potom 
mestecko  Stard-Rdma^  v  jehoz  susedstve  r.  1788.  baron 
Lopresti  s  nekoFko  udatnymi  bojovnfkami  tureckej  moci 
podrahnul.  Oproti  na  Fayom  brehu  medzi  yytokom  riecek 
Karaś  a  Nera  je  hraniciarska  osada  Stara- Palanha ^  a 
Yzadu  na  strane  k  yychodu  Novd'PaldnJca. 

Slnko  zapadło,  a  my  sme  sa  k  druhej  nocnej  śtacii 
Basidsu  zponenahFa  priblizoyali.  Uz  zd'aleka  bolo  vidno, 
jako  sa  od  seyeru  uhorske  yrchy  k  srbskym  bliźa,  źe  te- 
da  neprehliadna  banatska  royina  o  nedlho  naśim  zrakom 
zmizne,  a  my  sa  z  oboch  stran  medzi  yrchy  dostaneme. 
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Tak  sa  stało.  Pri  Basiaśi,  kde  sme  asi  o  pol  ósmej  zve- 
ćera  na  noclah  zastali,  sa  Dunaj  uz  z  oboch  stran  medzi 
vrchy  vali'.  Tu  berie  pociatok  ona  povestna,  17  miT  dlha 
skalnata  dolina,  ktorou  Dunaj  aź  k  Orśove  tecie,  a  która, 
co  do  rozmanitosti  vśakovych  prirodnych  ukazov,  vsetke 
posavadne  dunajske  vidieky  d^aleko  prevysuje. 

Co  sa  ylastne  Basidsu  tyce  ,  dokial  sa  parolod'mi  i 
okolie  toto  jakoby  mrtve  neoduśevnilo ,  vyjmuc  maleho 
pravoslavneho  klaśtora  sa  tu  nić  ineho  nenachadzalo.  Te- 
raz YŚak,  co  tam  parolodna  spolecnost  svoje  jednatelstYO 
ma,  a  najmę  od  r.  1858.,  odkedy  i  peśtansko-temeśvar- 
ska  źeleznica  aź  do  Basiasu  dohotovena  je ,  ma  miesto  to 
verku  diileźitost  preto,  ze  sa  jako  strediśto  Yselikeho 
prievozu  z  Turecka  a  zapadneho  Ruska  povaźovat  musi. 
Ba  spolecnost  tejże  źeleznice  dava  v  najnovsich  ćasiech 
na  sYojich  vlastnych  parolod'ach  i  tovar  i  pasaźieroY  z 
Bielohradu  a  zo  Zemiina  aź  do  Basidsu  doraźat,  aby  sa 
potom  z  Basiasu  dalej  hore  źeleznica  upotrebit  mohla.  Je 
to  subeh  s  dunajskou  parolodnou  spolećnostou,  pri  com 
len  obecenstYO  najyiac  vyhrat  może. 

Eśte  jeden  zvlastny  pri  Basiaśi  a  nedalekom  okoH 
sa  ćasto  objavujuci  ukaz  pripomenut  hodno ,  a  to  je  neo- 
bycajny  tah  povetria  aneboźto  prenaramna  yfchrica,  która 
sa  kdesi  zpod  vrchu  Alibeg  s  yychodom  slnka  vyruti,  a 
za  viacej  hodm,  dakedy  aź  do  noci  trvajuc,  hore  Duna- 
jom tak  hrozne  vlnobitie  sposobuje,  źe  pre  mensie  lode 
nebezpecenstYo  nastava,  a  vody  s  neslychanou  prudkostou 
von  z  brehoY  slahane  byyajii.  Vichrica  ta  je  tam  pod  me- 
nom Kosava  znama,  k  rozoznaniu  menej  nebezpećneho 
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vetra  z  hornych  stran  pochadzajuceho  a  preto  Gormah-om 
nazvaneho.  V  tomto  teda,  jako  si  ct.  Citatef  uz  z  toho  co 
som  V  kratkosti  povedal,  Fahko  predstavit  móźe,  vermi 
zajimavom  okoli  sme  nocny  stanok  druheho  dna  nasej  ce- 
sty  zarazili. 

Većer  boi  krasny  a  na  11.  sept.  skoro  priteply.  Ac- 
koIVek  parolod' naśa,  jako  som  uz  poznamenal,  so  vśel- 
kou  moznou  pohodlnostou  vystrojena  bola  natoFko ,  ze  sa 
ćlovek  V  dakom  verkomestskom  „hóteli"  byt  domnieval ; 
predca  każdy  z  nas  ochotne  na  tie  uteśene  dunajske  brehy 
yystupil,  a  nakofko  polotma  dopuśtala,  v  praćistom  ja- 
seńnom  povetri  sa  prechadzal.  Pri  tomto  nocnom  na  brehu 
bludeni  som  teprv  dostał  pohodlnu  prilezitost  s  onima 
dvoma  pany,  co  v  Zemune  na  parolod' stupili,  sa  obzna- 
mit,  a  po  kratkom  z  oboch  stran  predstaveni  celkom  du- 
yerne  o  nasinskych  i  nenaśinskych  zalezitostach  obśirnejśi 
rozhoYor  zaviest. 

Kdoze  ale  boli  ti  pasaźieri  ?  Pan  X. ,  doktor  lekar- 
stva,  rodom  zBavorska,  teda  Nemec  od  koreńa,  avsak 
od  15  rokoY  uz  vo  Yalachii  prebyyajuc.  Muz  rozvazlivy, 
YŚestranne  Yzdelany ,  to  sa  rozumie,  ze  v  literaturę  ne- 
meckej  dokonale  sbehly.  On  sa  v  sukromnych  vraj  zale- 
zitostach V  Serbii  bavil,  a  teraz  zpiatocnu  cestu  z  Bielo- 
hradu  do  Galacu  nastupil.  Druhy  p.  Y. ,  bohaty  statkar 
z  juzneho  Ruska  nedaleko  Odessy,  cestoval  od  maja  po 
Nemecku,  bavil  sa  za  delsi  ćas  v  ceskych  Tepliciach,  a 
boi  tak  tiez  na  zpiatocnej  ceste  do  svojej  domoviny  posta- 
veny.  S  doktorom  X.  ućinil  znamost  v  Bielohrade,  kde  sa 
boi  dakorko  dni  bavil.  S  takymito  pany  sa  obznamit,  to 
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uź  reku  stoji  zato ,  nśjme  ked'  som  doteraz  od  Peste  az  po 
Basias  itak  źiadnej  interesantnejśej  znamosti  nebol  urobił. 

Nić  je  nie  prirodzenejsie  nezli  źe  clovek  o  tom,  ćo 
mu  najyiac  na  srdci  lezi,  rozhovor  zaviest  sa  vynasnaźuje. 
I  kdoze  by  sa  teda  ćudoYal,  źe  som  ja  co  Slavian,  v  du- 
vernej  rozmluve  s  Rusom  a  Nemcom  postaveny,  ihned'  sla- 
Yianske  zalezitosti  do  oboru  rozmluvy  pritiahnul.  Preto  si 
ale  nik  myslet  nemusi,  ze  sme  my  uz  priam  o  nicom  in- 
som  len  o  Slavianstve,  alebo  jako  tomu  nasi  susedi  — 
Nemci  a  Madari  —  radi  hoYoria ,  o  „panslavisme"  diser- 
taciu  viedli.  Od  ósmej  zvećera  az  do  jedenastej  pred  pol- 
nocou,  a  druheho  dna  od  rana  aź  do  południa  —  łebo  cez 
ten  ćas  sme  społu  bołi  —  sa  mnoho  „pro  et  contra"  o  roz- 
łićnycłi  predmetoch  pohovorit  może ;  a  veru  ani  Rus  ani 
ja  nebołi  sme  oproti  Nemcovi  tak  indiśkretni,  zeby  sme 
mu  łen  nase  osobne,  na  Słavianstvo  sa  Ystahujuce  nahrady 
bołi  vnucovałi. 

RozhoYor,  który  sme  v  bełiu  asi  desathodinneho 
spolecnełio  pobytia  medzi  sebou  viedłi,  dóslovne  udat, 
aćkofyek  som  si  mnołie  zapisky  zavćasu  porobił ,  bolo  by 
predca  nemozno ;  ale  to  ani  k  veci  nepatri,  najmę  ked' sa 
tieto  „zlomky"  itak  vospust  sveta  rozsirit  nesmeju.  Len 
teda  podstatu  z  tołio,  co  sa  na  Slavianstvo  vubec  potaho- 
valo,  z  naśej  rozmluvy  podał  chcem,  nakolko  to  pre  slov. 
ObecenstYo  zajimave  byt  może. 

Jednało  sa  hłavne  o  to,  nakofko  sa  bez  predpoja- 
tosti  ospravedłnit  da  u  nas  Slavianov  takmer  vśeobecne 
zakorenena  mienka:  ze  Nemci  odjakźiva  naśimi  odporm- 
kami  boli,  nam  mnohonasobne  ukrivdiłi,  ba  i  teraz  este, 
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pri  ysetkom  jejich  humanisrae  a  liberalisme,  ku  spravedl- 
nosti  oproti  Slavianom  sa  rozumiet  nechceju;  alebo  jako 
to  basnicky  vyslovil  Kolldr : 

—  krve  nikde  tolik  nevylil  cernidla^e  zkdnf 
Nepritel,  co  vyHl  k  zśhub^  Sldvy  N^mec. 

Nas  doktor  X.  spachane  nad  Slavianmi  nespravedlnosti 
jako  ,,factum  historicum"  beze  vśeho  odporu  uznał,  avśak 
dopustit  nechcel,  zeby  sa  skutky  jednotlivych  vlad ,  na- 
bozenskych  korporaci  alebo  pośetilych  spisovaterov  ce- 
lemu  narodu  jako  takemu  pripisovat  smely.  V  tom  smysle 
by  vraj  naśe  yyćitky  boly  bez  zakładu,  a  Slovania  by  sa 
dopustili  oproti  Nemcom  tej  samej  nesprayedlnosti ,  proti 
której  tolke  ponosy  vedu. 

Ja  som  ale  medzi  inym  odvetil,  źe  my  prave  naopak 
s  povdacnostou  uznavame  dobru,  sloYom  i  skutkom  doka- 
zanii  vóru  nemeckych  jednotlivcov ;  nam  zahubou  hroziacu 
nameru  ale  v  Nemectvu  jako  v  celku  spatrujeme.  Lebo 
kdoze  je  to  vlastne  ten  naród,  ked'  sa  o  to  jedna,  zdaliz 
jeden  druhemu  na  zahubu  je  ?  Vśak  sa  len  massa  ludu 
tenkrat  pod  yyrazom  naroda  rozumiet  nemóze.  Naród  je 
yerejna  mienka  utyorena  jeho  yzdelancami,  która  sa  v  na- 
som  „noyinarskom"  stoleti  najmę  y  periodickych  spisoch 
yysloYuje,  zastarodayna  ale  yiac  nezli  teraz  yo  yladach 
sustrednena  bola.  A  praye  tieto  dya  nemecke  faktory 
boly  odjakziya  naśmu  narodniemu  ziylu  nepriazniye.  — 
Nestrannf  dejepis  udaya ,  jakymi  nasilnymi  prosriedkami 
hnetf  y  pryśom  kompaktnejsom  objayem'-sa  miliony  Sla- 
yianoy  znemćeni  a  teda  o  narodni  źiyot  celkom  priprayenf 
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boli. "^^^  A  60  sa  za  onoho  casu  konało,  bohuźial!  nie 
zriedka  pod  piastom  rozśfrovania  nabozenstva ;  to  sa  teraz 
opakuje  —  pravda  źe  inym  sposobom  —  pod  piastom 
rozsi'rovania  tak  nazvanej  civilisacie;  uplnii  pravdu  ma 
ale  Vocel: 

Jakf  zisk,  jakoii  ndhradu 

Podds  sloYansk^mu  nArodu, 

Kdy^  jej  zvleces  z  roucha  ndrodnosti  ? 

Jestli  kdo,  iste  ja  nepatnm  do  poctu  tych  Slovanov, 
ktori  proti  nemeckej  jako  takej  vzdelanosti  broją,  a  Boh 
vie,  jakusi  z  nej  pochodit  majucu  zkazu  ćlovećenstvu  pro- 
rokujil.  Ja  myshm,  ze  sa  nemecka  filosofia  a  vubec  ne- 
mecky  pokrok  tak  dobre  hodi  pre  nas,  jakkoli  i  pre  nich; 
a  my  radi  slapaje  jejich,  ponevac  sme  naramne  pozadu, 
nasledovat  chceme;  len  sa  to  musi  stat  v  ruchu 
nam  vlastnej  narodnosti,  to  jest  to  ho,  ćim 
sme  to,  co  s  m  e.  V  protivnora  pade  by  sme  sa  za  YŚet- 
ke  civilisatorne  namery,  które  by  nas  z  poćtu  narodoY  vy- 
trely,  pekne  pod'akovat  museli.  *"'"^) 

*)  Clovek  sotva  ocam  svojim  veri ,  ked'  este  aj  za  nasich  casov 
liberalni  nemecki  spisorateli,  jako  k.  p.  K-  Gutzkoic,  s  vysta- 
toyanim-sa  o  tej  germanizdcii  Slavianov  pisu  :  ,,Die  Deut- 
schen  haben  ihre  Sprache  und  Gewalt  iiber  alle  slavi- 

'    schen  Yolkerschaften  von  der  Elbe  bis  zu  jeneB  Siim- 

pfen  ausgedehnt,  die  noch  vor  150  Jabren  die  Statte  Pe- 
tersburgs  einnahmen.  Ihrem  Wort  wie  ihrem  Schwert  sind  die 

wendischen  Burgen  zum  Opfer  gefallen."  (Unterh.  am 

hausl.  Herd.  1859.  Nr.  46.). 

**)  Pri  verejnej  sIavnosti,  ktorii  uhorskd  akademia  ku  storocnej 
pamiątkę  narodzenia  Frantiska  Kazinczyko  zriadila,  a  27.  okt. 
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Rus  stal  Slovakovi  bratsky  po  boku,  a  zo  svojej 
slranky  kladol  hlavnu  vahu  na  to,  jako  vraj  nemecky  zi- 
vel  uz  tak  d'aleko  pokrocil ,  ze  i  v  samej  „Rossii,"  najmę 

1859,  s  verk}hn  nadsenim  u  pritomnosti  vermi  pocetnelio  obe- 
censtva  v  ndrodnom  museume  v  Pesti  odbavovala ,  drzal 
iiYodnu  rec  miestoprednosta  tejże  akademie  slobodnj^  pdn  Jo- 
sef  Eó(vds,  hfralf  minister  kultu  r.  1848.  —  muz  i  co  vla- 
stenec,  i  co  literdt  mad'arsk;f  bez  odporu  medzi  najprvsie 
auktority  vo  vlasti  prin^leziaci,  Vo  svojej  reci,  v  której  za 
zdsadu  ndrodnosti  neohrozene  yystupil  —  as  jehoz  ndhrady 
iste  cel}^  madarsky"  ndrod  suhlasi  —  medzi  infm  takto  sa  do- 
slorne  vyj4dril  : 

„Mikent  az  egyes  embernek  becse  jellemetol,  ug-y  nepeke 
azon  szilArds^gtól  fiigg",  melylyel  nemzetisegokhoz  ragasz- 
kodnak.  Oly  nep,  mely  sajdt  egyedisegebol  kivetkezve  ,  m^- 
sokba  beleolvadni  kepes ,  soha  az  emberi  tśrsasdg  baszuos 
tagjdvd  nem  Y^lhatik ,  basonló  azon  nov6nyekhez,  melyeket 
a  forró  śgalj  os  erdeiben  tal41unk,  s  melyek  a  szomszed  f4t 
koriilfogva,  midon  inddikkal  setet  lombjdt  Idtszólag  dusabbd 
teszik ,  annak  csak  eleterejet  szijńk  fel ,  hogy  vele  egyiitt 
porba  siilyedjenek.  S  ezśrt  minden  nepnek  elso  feladdsa  epen 
fentartani  nemzetiseget,  s  fentartani  saj4t  nemzeti  nyelvet, 
mely  annak  legnemesebb,  legszellemiebb  kifolydsa."  (Pesti 
Napló.  246.  sz.  okt.  28.  1859.).  To  jest  po  slovensky  : 

„Jako  hodnota  jednotlivebo  cloveka  od  jeho  rdzu  (Cha- 
rakter), tak  zdvis{  liodnota  Tudi  od  tej  pevnosti,  s  ktorou  sa 
SYojich  ndrodnosti  pridrzaju.  Tsikf  lud,  ktor;^  svojej  osobli- 
vosti  (Tndividualitat)  zbaven;f,  v  in^ch  sa  roztopit  v  stave  je, 
nikdy  uzitocnj^m  udom  spolecnosti  Fudskej  sa  stat  nemoze, 
podobnj'  on^^m  rostlindm,  które  v  prastary^ch  hdjoch  boruceho 
pdsma  zeme  nachddzame,  a  ktorś  susedn;;^  strom  otociac,  k;fm 
SYojimi  ńponkami  (Ranken)  jebo  tmavś  listie  rozmnozora?  sa 
zdaju,  jemu  len  zivotnu  siln  vyciciavaju ,  aby  społu  s  nim 


za  casu  panovania  cara  Mikulasa ,  verku  nadvladu  sebe 
yydobyt  hradel.  Preto  Yi  aj  nemecki  zurnalisti  nikdy  vatśie- 
ho  paskvilu  sami  na  seba  nevyhotovili ,  neźli  ked'  ruskii 


do  prachu  klesly.  A  preto  kazdeho  Tudu  prvou  ulohouje:  cele 
zachotat  svoju  narodnost ,  a  zachovat  svoju  vlastmi  ndrod- 
niu  rec ,  ktord  je  onej  najslechetnejsim ,  najdusevnejsim 
YjHokom." 

Pociijte  to  Slovania  !  Menovite  :  Slovdci,  Srbi,  Chorvdti, 
Rusini  a  vubec  ndrody,  które  v  blizsom  spojeni  s  Mad  ary 
stojfte,  dobre  si  to  zapamatajte  !  1  — 

Jako  sa  Madari  predt}^m  v  tomto  ohlade  oproti  infm  ne- 
mad'arsk}^m  narodom  drzali,  nechceme  pripommat ,  aby  sa 
nezdalo,  ze  starś  rany  nascbvdl  obnovujeme  ;  ale  sa  p}Hame, 
jako  sa  i  teraz  este  hlavne  oproti  Slovdkoni  Madari  cho- 
vaju  ?  .  .  .  Eutujeme  srdecne,  ked'  sa  i  na  Madaroch  vypl- 
novat  zdś,  ze  nic  nezabiidli  ,  a  nicomu  sa  nenancili.  Alebo 
snad'  zasada  oprdvnenia  ndrodnosti  len  vtedy  mk  mat  płat- 
ność ,  ked'jim,  t.  j.  Mad' arom  dakdo  mocnej sf  na  paty  stu- 
pa ?..  .  SloYŚci  ale  su  snad'  bezpr4vni  Heloti  len  k  porobe  a 
podnoziu  infoih.  odsudeni  ?  ...  Ci  „svoju  n^rodnost,  svoju 
ylastnu  nSrodniu  rec  zachovat"  nemd  byt  tak  dobre  Slovd- 
kom  —  a  ktor>^mkorvek  ndrodom  —  jakkoli  i  Madarom  jejich 
„prYon  ulohou  My  ochotne  podśvame  Madarom,  od  mno- 
hfch  stoliet  spolukrajanom  nasim,  ruky  k  smiereniu,  ale  len 
pod  ton  navzdy  platnou  v}^minkon,  jestli  tie  zasady,  które 
Madari  ziadaju,  aby  od  cudzincov  jim  oprotiva  zacliov4vanś 
boly,  i  oni  oproti  in^m  nemadarom  v  skutku  zachovdvat  bu- 
du.  In^cej  by  sme  na  tam  tu  pdna  Eotvosovu  krdsnu  v>^poved' 
len  jednoducbo  poznamenat  museli :  7nedtce,  cura  te  ipsum! 
Alebo  s  Palingeniom  : 

Quodque  Hhi  nolles,  alns  fectsse  cavelo; 

Quodque  iibi  velles,  aliis  praestare  sludelo. 

Haec  est  nałurae  lex  optima. 
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vladu  MikulaśoYU  z  panslavistickych  zamerov  pred  svetom 
oćerńovali.  Jakeho  smyślania  je  vraj  rusky  car,  taka  je  i 
jeho  vlada  —  to  dokazovat  bola  by  vec  aź  priliś  zbylocna 

—  a  źe  Slavianstvo  vatśieho  nepriatela  nad  cara  Mikulaśa 
nemalo,  o  tom  je  v  Rusku  —  aspoń  u  Slavianofilov  —  len 
jedna  mienka.  Teraz  ale  ked'  s  odstranenim  Neselroda  i 
vplyv  jemu  k  sluzbam  hotovej  nemeckej  stranky  znacne 
klesnul,  a  i  v  Rusku  konecne  narodnia  politika  svojich 
zastupcoY  pri  dvore  ma  —  teraz  lamentaciam  nemeckych 
mudrlantOY  niet  końca  krają,  ze  vraj  —  horribile  dictu! 

—  starorussismus  vśetku  nemecku  civilisaciu  pohrobit  sa 
stroji.  A  preto  aj  on  vraj ,  najmę  na  terajsej  svojej  ceste 
po  Nemecku,  tii  skusenost  nadobudnul,  ze  su  Nemci  oproti 
Slavianom  yiibec,  a  oproti  Rusom  nado  vśetko  nespravo- 
dlivi.  Slaviansky  a  germansky  zivel  tak  si  stoją  vraj  dia- 
metralne oprotiva,  ze  je  smierenie  jich  takmer  nemozne. 
Skór  smieriś  vraj  vodu  s  ohńom,  neźłi  Nemca  so  Sla- 
Yianom!  — 

Tieto  poślednie,  ovśem  prehnane  nahlady  ruskeho 
statkara  boly  nemeckemu  lekarovi  yelmi  vi'tane,  ponevac 
mu  k  nalezitej  replikę  prilezitost  zavdaly.  Ale  i  ja  som  sa 
s  Rusoyym  ziifanim  nad  konećnym  dorozumemm  narodov 
nijako  nesrovnaval.  Minulost  a  pritomnost  nam  reku  este 
nema  sluzit  za  meritko  buducnosti.  Vsetko  zle  na  svete 
pochadza  z  nevedomosti  a  nedorozumenia.  Nevidim  ale 
dostatocnych  pricin,  preco  by  sa  tieto  dve  zriedla  lud- 
skych  trampot  i  v  ohlade  na  naśe  pomery  k  inym  narodom 
yykorenit  nemohly  ?  Nech  sa  len  Nemci  dostatocne  pou- 
cia  —  a  aby  sa  poucili,  ma  byt  naśa  hlavna  starost  — 
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o  nasich  slechetnych  zameroch ;  nech  sa  len  od  koreńa 
vyvrati  ten  stary  predsudok,  jakoby  so  Slavianstvom  uz 
prirodzene  surovost,  ślepota  a  otroctvo  yśelikeho  druhu 
spojene  boly ;  nech  Nemci  uvidia ,  ze  po  tej  samej  vzde- 
lanosti,  ktorou  sa  oni  uz  honosia  i  my  tiiźime,  a  vśetko 
możne  k  dosiahnutiu  jej  podujat  chceme :  a  ven'm,  ze  sa  i 
jejich  nahlady  o  nas  premenia,  a  nebude  jim  na  odnarod- 
ńovani'  Slavianov  toFko  zaleźat,  jako  o  tom  hajno  nepod- 
vratnych  dukazov  mame.  A  preto  som  ja  reku  z  ohladu 
buducnosti  myśli  spokojnej.  -~  — 

Druhy  nas  obśirnejśi  rozhovor  vstahoval  sa  na  ten 
prapodivny  ukaz,  źe  sa  nasi  susedi  tak  naramne  boja  od 
matohy  —  panslavismu  —  której  bytnost,  sami  so  sebou 
na  odpore,  castokrat  zapieraju.  Nediislednosti  jesto  sice 
vera  na  svete,  ale  toto  je  jedna  z  najłilavnejśi'ch.  Dla  tvr- 
denia  nasich  neprajnych  susedov  je  panslavismus ,  nie  len 
politicky  ale  i  literarne  povazovany,  holy  nesmysel,  chy- 
mera,  straśidlo,  nerozum  posly  zo  spalenych  modzgov 
daktorych  fanatickych  slavianskych  spisoYateloY.  Dobre. 
Ale  z  druhej  stranky  komu  by  nebola  znama  ta  lizkopr- 
sost,  s  ktorou  nasi  odpornici  i  ten  najnepatrnejśf  pokrok 
na  ceste  dorozumenia  a  vzajemnosti  slavianskej  spreva- 
dzajii?  Komu  su  nie  zname  tie  jeremiady  nemeckych  i 
mad'arskych  pamfletistov  a  novinkarov,  s  którymi  svet 
pred  strasnou  zahubou,  jaka  mu  vraj  od  panslavismu  hrozi, 
yystrihaju?  Oni  sa  boja  panslavismu,  aćkorvek  Ysetko 
panslavisticke  namahanie  za  zjavnu,  nikdy  sa  uskutoćnit 
nemohucu  posetilost  yyhlasuju.  Divna  to  logika !  Ćoze  sa 
bat  toho,  ćoho  niet  ?  a  o  ćom,  keby  i  bolo,  sa  popredku 
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dokazatneda,  k  ćomu  by,  ći  k  zahube  alebo  rozkvetu 
pravej  yzdelanosti  posluźilo  ?  S  tym  panslavismom  to  priam 
takvyzera,  jako  co  predtym  nas  rusky  statkar  o  vlade 
cara  Mikulasa  podotknul.  Cely  (nemecko-madarsky)  svet 
vladu  tli  z  panslavismu  podozrieyal,  a  vlada  ta  Yolnejsie- 
mu  vyvinovaniu-sa  Slavianstva  bola  najnepriaznivejśia. 
I  o  panslavisme  vubec  to  same  plati.  Inojazycm'  krikluni, 
najmę  zurnalisti  mnoho  vedia  o  panslavisme  tarat;  my 
Slovania  ale,  których  sa  vlastne  vec  tyde,  o  tom  tolko- 
nasobne  denuncirovanom  panslavisme  nic  nevieme.  Żijeme 
pod  rozlicnymi  vladami,  a  nevernost  oproti  nim  ani  naj- 
horsf  nepriatef  nam  dokazat  je  nie  v  stave.  Nemame  jednu 
nas  aspoń  vedecky  spojujiicu  literatiiru,  ale  sme  si  as'  de- 
satorymi  rozlicnymi  literatiirnymi  jazyky  odcudzem,  coho 
nasledkom  je  —  a  co  nam  nasi  odpornfci  uź  neraz  s  me- 
fistofelskym  usklebom  na  pamat  priviedli  —  ze  ked'  sa 
rozlicnej  vetvy  Slavovia  społu  sidu,  aby  sa  dobre  rozu- 
meli,  cudzym,  obycajne  nemeckym  jazykom  vravet  mu- 
sia.  (Yid'  nemecke  zpravy  o  slavianskom  sjezde  v  Prahe 
r.  18480*  V  comze  teda  ten  tofko  pomluvany  panslavis- 
mus  pozostava  ?  Alebo  ze  rozlićne  haluzy  śiroko  rozloze- 
neho  slavianskeho  stromu  medzi  sebou  suhlasia,  Yzajemne 
si  praju,  seba  za  jednu  krev,  jednu  a  tu  samu  rodinu 
poYaźujii  —  to  je  to  zlocinstvo,  które  sa  pod  hruzypl- 
nym  menom  panslavismu  ukryvat  ma  ?  Ovsem  odpornfci 
nasi  odjakziva  na  tom  pracovali,  aby  Cech  Poliaka,  tento 
Srba,  ten  zas  Rusa  atd'.  za  cudzinca  povazoval;  odjak- 
źiva  metali  medzi  nich : 
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„NesYornosti  proklete  semeno, 
Dr4zdivse  kmen  proti  kmenu  clijtre, 
By  se  klali  sami  mezi  sebou  ; 
Aby  syny  s  matkou  rozvadivse 
Cel}^  ndrod  lelice  potlacili." 

Zeby  sa  tak  nikdy  svorne  spolupracovanie  „na  narodu  roli 
dedicne"v  tom  milom  Slavianstve  nevyvinulo.  Ale  v  tomto 
pade  je  nerozum  po  strane  iiasicli  odpornlkoY.  Nemci  ku 
prikładu,  ziju  tiez  pod  rozlicnymi  vladami,  ale  maju  po- 
liticke  spojiYO  vo  svojom  „Bundę,"  a  nado  vsetko  maju 
jednu,  bohatu,  krasnu  literaturu,  która  nie  len  jejicli, 
ale  i  potrebam  inych  narodov  vyhovieva.  My  sa  tomu 
stastlivemu  położeniu  uprimne  teśime,  ba  jim  o  mnoho 
yatśieho  eśte  politickelio  a  vedeckeho  vyvinu  v  jejich  do- 
movine  źelame;  preco  to  same  bratske,  spravodlive  cho- 
vanie  neskusujeme  my  od  nich  ?  „  Justitia  in  se  continet 
Yirtutes  omnes,"  vravi'  Cicero,  a  tak  bude  i  opacne  prav- 
da,  ze  nespravedlnost  vśetke  necnosti  v  sebe  zahrńuje. 

O  politickom  sjednotenf,  jako  to  nerozvazlivi  no- 
yinkari  Fahkomyslne  do  sveta  yytrubujii ,  sa  Slavianom  ani 
nesmva ,  nemoznost  tobo  leźi  na  bielom  dni.  A  literarne 
spojenie  ?  Coze  by  komu  bolo  do  toho,  keby  sme  ho  pre- 
,viest  mohli  ?  Lez  i  toto  jako  sa  u  Nemcov  pośtastilo,  u 
Slavianov  sa  uz  nepodari ;  myslim ,  ze  nie  tak  z  prlciny 
YzajemneJ  nesrozumitełnosti  slavianskych  nareci,  lez  ze 
teraz  v  celkom  inśich  okolnostach  zijeme ,  neźli  ked'  sa 
jeden  spisovny  jazyk  pre  cely  nemecky  naród  zaprevadil. 
U  jednotłiyych  slavianskych  kmenov,  nado  vśetko  Polia- 
kov  a  ĆechoY,  sa  kmenore  jejich  literatury  uz  tak  vyvi- 
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nuly,  żeby  sa  v  skutku  za  nerozumneho  povaźovat  musel 
ten,  klory  by  s  celkovitym  odstranenim  domacej  slove- 
snosti  jeden  vseslaviansky  jazyk,  jakźlo  prosriedok  k  na- 
rodniemu  vzdelavaniu  i  u  tychto  kmenov  zaviest  obmyślał. 
Prostonarodnie  literatury  pre  jednotlive  kmeny  —  dfa 
mójho  zdania  —  uź  musia  zostat  tak,  jako  sa  posiał  vy- 
yinuly;  ba  co  viac,  tam  kde  sa  o  zachovanie  zivota  jedna, 
este  sa  i  rozmnozit  moźu.  — 

Co  sa  ale  tej  uzkoprsosti  tyce,  s  ktorou  nasi  inoja- 
zycni  susedi  narodnie  pohyby  Slavianstva  sprevadzaju,  ta 
sa  len  —  tuśim  —  zo  zlelio  svedomia  naśich  nepriazniv- 
cov  najlepsie  vysvetlit  moze.  Ten  vńutorny  sudca  nie  len 
jednotliycoy,  ale  i  cele  narody  za  spachane  krivdy  bez 
prestania  muci.  „Hinc  illae  laclirimae."  Leź  i  tato  „stra- 
chomania"  je  bez  yśetkeho  rozumneho  duvodu.  Slaviani 
sa  nikomu  za  zle  złym  odplatit  nechcejii,  łebo  dobre  po- 
vedał  Kolldr : 

S^m  SYobody  kdo  hoden,  srobodu  znd  vAziti  kazdou,- 
Ten  kdo  do  pout  jimd  otroky,  sś,m  je  otrok. 

Neubłiźujte  Słavianom !  Oni  nic  złeho  v  srdciach 
sYojich  nekujii  —  ani  len  proti  tym  nie,  co  jich  od  ne- 
pamati  ludskej  bezpravne  utłacovałi.  —  Krivdy  nad  nami 
spachane  my  z  dejepisu  yymazat  nemoźeme,  ale  nam  ni- 
kdy  nebudii  sluźit  za  meritko,  jako  sa  i  my  oproti  inym 
chovat  mame.  Ved'  naposłedy  sii  si  vśetci  ludia  bratia. 
Rozlicne  jazyky  —  rozlicne  prosriedky  k  jednomu  a  tomu 
samemu  vzneśenemu  cielu  :  osvety  a  błaźenosti  ludskej !  — 

Ked'  i  Rus  i  Nemec  o  predmete  tomto  svoju  mienku 
vyslovili,  boi  uz  cas  daleko  do  noci  pokroćil.  „Podmę 
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spat !"  zavola  doktor,  „nas  slovensky  priatel  i  tak  vcasne 
stat  musi,  nechce-li  prepast  krasne  okolie,  cez  które 
zajtra  poletime."  Ale  Rus  sa  s  tym  navrhom  nesrovnaval. 
On  ze  predtym  nikdy  so  Slovakom  nemluvil,  o  Slovensku 
vraj  ziadnych  vedomosti  nema,  ze  mu  teda  yelmi  mnolio 
na  tom  zalezi,  teraz  a  sice  hodnoverne  o  naśom  źivote  a 
okolnostach  sa  dacoho  dopocut.  Druhelio  dna  ze  budeme 
s  romantićnym  okolfm  celkom  zaneprazneni,  a  źe  „co  dnes 
urobit  mózes,  na  zajtra  neodkladaj."  Aby  sa  mi  teda  vraj 
este  o  naśom  menovite  slovenskom  położeni ,  naśom  źivote, 
naśich  literarnych  pohyboch  attf.  to,  co  za  najpodstatnej- 
śie  drzim,  vyrozpravat  paćilo.  No  reku:  „co  Rus  prosi, 
to  byt  mosi."  A  tak  som  sa  ja  pustil  do  rozpravky ,  ktoru 
ze  tuto  rodakom  mojim  opakovat  nebudem,  samo  sebou  sa 
rozumie.  Len  to  podotknem,  ze  som  ja  nie  len  naśe  kra- 
sne, ale  i  biedne  kraje  co  do  położenia  domoviny;  nie  len 
chvaly  —  ale  i  karania  hodne  vlastnosti  naśho  ludu;  nie 
len  schopnost  a  obetovavost,  ale  i  zatatost  a  nepraktic- 
nost  daktorych  jeho  nacelnikov;  nie  len  śtedrotu,  usilov- 
nost  a  horlivost  jednotlivych,  ale  i  skupost,  darebactvo  a 
nado  YŚetko  śpatnii  odrodilost  mnohych  uprimne  opisał. 
Brat  Rus  a  priateF  Nemec  boli  v  uplnej  miere  yśetkej  du- 
very  hodni;  nech  si  teda  vedia  co  boli,  su  a  ćoby  v  pria- 
zniyych  okolnostach  byt  molili  tatranski  Slovaci.  — 

Dna  12.  sa  zase  krasne  rozodnilo.  Parolod'  yelmi 
Ycasne  dialśu  ceslu  nastupiła,  a  ja  som  ked'  i  nie  medzi 
prvśimi,  iste  nebol  medzi  poślednimi,  co  sa  uź  pred  vy-. 
chodom  słftka  na  parolodi  hore  dołu  prechadzali  uteśene 
okolie  obdiyujuc. 
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Niżej  Basidsu,  jako  som  uz  hore  podotknul.  sa  vr- 
chy  z  oboch  stran  Dunaja  hned'  v  mensej ,  hned'  vo  vatśej 
Yzdialenosti  stykaju ,  a  tak  Dunaj  dolinoii  medzi  ustaric- 
nymi  yrchami  az  po  Orsovu  tecie.  Na  pravom  i  na  rayorti 
brehu  dakoFko  nepatrnych  osad,  a  pri  vtoku  riećky  Pek 
pozostatky  starodavnej  srbskej  pevnosti  zanechajuc,  sme 
k  oslroYu  Moldava  dorazili.  Oproti  tomuto  na  TaYom  bre- 
hu lezi  Stara-  a  neco  opodial  k  severu  Novd-MoIdavaj 
miesta  od  Hranićiarov  obyyane.  Pri  Starej -Moldave  berie 
pociatok  majstroYska  cesta  Klissura  alebo  Szechenyho 
hradska  menoYana  a  az  do  OrsoYy  prerobena,  o  której 
niżej  obsirnejsia  zmienka  bude.  Nasleduje  ohromna,  vyśe 
styroch  siah  u  prosried  Dunaja  z  vody  trciaca  skala  Ba- 
hakaj  recena ,  która  najmę  zdaleka  podobu  rhinocerosoY- 
ho  rohu  predstaYOYat  sa  zda.  Na  tuto  Yraj  skalu  isty  zar- 
liYy  manźel  sYoju  krasnu  ale  neYcrnu  manzelku  za  pokutu 
yystaYil  a  osudu  zanechal ,  odtial  i  meno  „Babakaj"  to  jest 
„krasna  kajuca"  pochadza. 

Aź  potialto  hladko  tećuci  Dunaj  naraz  i  pri  tichom 
poYetri  vlny  hadzat  zacina,  ćo  je  znamenim,  ze  sa  tam 
pod  Yodou  ukryte  skaliska  aź  k  poYrsiu  Yypinaju.  Miesto 
toto  pod  menom  Gohihackej  uHny  zname,  uz  je  lodam  ne- 
bezpećne,  łebo  tu  pred  rokami  parolod"  „Szecheny"  pod- 
Yodnymi  skalami  urazena  bola.  Jakoby  na  strazi  stoją  pri 
uźine  tejto  na  laYO  Yysoka  Yiiźa ,  a  na  praYo  mohutna  pev- 
nost  Ooluhac^  oboje,  to  sa  rozumie,  y  rozYalinach.  Go- 
luhac  dakedy  duleźite  miesto  byt  musclo,  łebo  sa  o  jeho 
zaujatie  od  prYnieho  Ypadu  TurkoY  doUhierr.  1391.  mno- 
hokrat  z  rozlicnych  stran  a  s  rozlićnym  Yysledkom  bojo- 
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valo.  Turci  tu  odtial  lupezmcke  vypady  do  susednych 
konćin  robierali  a  dunajskii  plavbu  svevorne  hatili.  S  po- 
razenim  a  vyhnanim  Turkov  z  Bielohradu  r.  1688.  boi  i 
Golubac  od  nich  opusteny  a  od  tej  doby  rozvalinam  zane- 
chany.  Z  mnohych  jaskyń,  dier  a  prepadlisk,  które  sa  v 
golubackych  skalnatych,  miestami  od  Dunaja  trochu  od- 
dialenych,  miestami  zase  kolno  z  vody  do  naramnej  vyśky 
sa  yypmajucich  vrchoch  nachadzaju,  je  ona  jaskyńa  naj- 
pamatnejśia,  z  której  vraj,  dFa  mienky  tamejsfch  obyva- 
teToY,  tak  zvane  goluhacke  muchy  vo  yelkych  rojoch  vy- 
chadzaju,  a  dobytku  natofko  nebezpećne  su,  ze  ho  pri 
nedostatku  Ycasnej  pomoci  nasilnym  vtieramm-sa  do  nosa, 
usf,  ocf,  a  rozkrvacenim  tychto  utlych  ciastok  i  konećne 
usmrcuju.  Jaskyńa  tato ,  to  jest  vlastne  vchod  do  nej ,  sa 
z  parolode  dobre  videt  móze  ,  łebo  sa  asi  vo  vyske  3  —  4 
siah  na  larom  brehu  nad  Szechenyho  hradskou  jako  yelka, 
do  skały  veduca  diera  objavuje,  a  v  ńiitri  vraj  celkom  vo- 
dou  naplnena  je. 

Około  7.  hod.  sme  u  Drenlcoyy  pod  vrchom  Aliheg 
zastałi,  a  opustiac  \eWu  parołod' „Hiłdegarde,"  na  płachu, 
śtyrmi  kolesami  opatrenu  parolod'ku  „Tachtałia"  prestupiłi. 
Vedet  totizto  treba,  ze  ked' dunajska  voda  nizko  stojf,  od 
Drenhovy  az  po  Orsovu  yelke  parołode  pre  skałiska,  któ- 
re sa  pod  Yodou  ukryvaju,  chodit  nemózu;  tenkrat  teda 
medzi  Drenkovu  a  Orśovu  mensie,  k  tomu  zvłaśte  shoto- 
vene  parołode  słuzbu  prievozu  vykonavaju.  Toto  prestii- 
penie  z  dosavadnej  na  inu  lod'  boło  mne,  krem  zvedayosti, 
jako  to  s  tou  śtyrkolesatou  lodbu  pójdę,  i  preto  yftane, 
łebo  sa  moji  priatelskf  spolucestoyatełia,  doktor  X.  a  stat- 
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kar  Y.  yoFky  neyoFky  zo  svojicli  leliovisk  vyśkriabaL  a 
mne  na  dalsej  ceste  opisovan(m  znameho  jim  uz  okolia  po 
ruke  byt  museli. 

Drenkova  ie  samavsebe  nepatrne  miesto,  ba  pred- 
tym  len  jednotlivy  ,,cardak."  to  jest  Hraniciarom  na  varte 
stojacini  za  pribytok  sluzaeia  chałupa;  od  r.  1836.  ale, 
co  tu  parolode  slanovisko  majii,  sa  zponenahra  zmaha. 
Uz  nećo  vyśej  Dronkoyy  pri  skalinach  „Stenka"  nazva- 
nych  dunajske  katarakty,  to  jest  pod  vodou  ukrytymi  ska- 
lami pusobene  nahle  vodozpady  svoj  poćiatok  berii ,  ale 
len  nize  vatśej  a  vatśej  dulezitosti  dosahuju,  a  lodam  via- 
cej ,  casom  nepremozitelnych  prekazok  spósobuju.  Neda- 
leko  DrenkoYy  na  Tayo  videt  pozostatky  dakedajśej  vaze, 
a  zase  trochu  niżej  na  pravo  zrucaniny,  najskór  este 
z  rimskych  ćasov  pośleho  zamku  alebo  opevnenia.  Cim 
dial  tym  zajimavejsie  sa  stava  okolie.  Skalnate  vrchy 
z  oboch  stran  Dunaja  rozmanite  podoby,  pravda  s  pomo- 
cou  obrazotYornosti,  na  seba  beru.  Uz  zdaleka  hucanie 
vod  pocut,  to  sii  vraj  Islashe  zpddy ,  ku  którym  sa  pri- 
bliźujeme.  Vśetko  ćo  zije  na  parolodi,  je  napnutostou  za- 
ujate,  łebo  sa  blizime  k  miestu  nebezpećnemu ,  kde  i  pri 
YŚelikej  opatrnosti  neśtastie  sa  lahko  prihodit  móze.  Tato 
okolnost  nech  odpovie  zato,  ze  pri  plavbe  cez  podobne 
miesta  aj  srdnatych  inać  muzov  tęsknota  jakasi  prejmia. 
Oproti  osadę  Lm]p'kova  cez  celu  śirokost  Dunaja  ustavicne 
zatoky  a  peniste  vlnobitie  sa  pretahujuc,  povestne  Islashe 
zpddy  (Islasfalle)  spósobuju.  Musi  tam  pod  vodou  strasne 
yyzerat.  Cele  skalnate  vrchy  su  tam  ukryte,  a  konćiare 
svoje  az  k  samemu  povrsiu  Dunaja  yystrkuju.  Len  blizo 
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praveho,  teda  srbskeho  brehu  jesto  asi  20  siah  v  śirke 
obnasajiici  hlbsi  kanał,  cez  który  sa  lode  prcimikiiut 
musia ,  a  tohoto  miesta  sa  każda  lod'  s  verkou  opatrnostou 
drzi,  łebo  beda  by  bolo  tej  lodi,  która  by  sa,  dotceny 
źFab  pochybiac,  na  konciare  źulovych  vrchov  dostała. 
Yoda  sa  tu,  skalami  zuźena,  s  takou  prudkostou  vali,  zę- 
by lod'  na  stranu  vrhnuta  bezpochyby  stroskotana  byt  mu- 
sela.  My  sme  sa  s  naśou  plachou  lodlou  śtastlive ,  ale  aj 
vermi  rychle  cez  ^^islasky  zlab"  preśmikli ,  tak  źe  nam 
mało  casu  pozostało,  ten  divy  ukaz  bedłivejśie  pozorovat. 
Lez  sotva  sme  opustiłi  Islas,  uz  sme  sa  zas  na  novom  ne- 
bezpecnom  mieste  Tachtalia  nachadzałi.  Miesto  toto  sa 
tak  zovie  od  skały,  która  pri  nizkom  stave  Dunaja  nad 
Yodou  yykuka,  a  której  ku  cti  i  nasa  tam  sluźbu  vybavu- 
juca  parołod'  tak  pomenovana  je.  Jestłi  sa  uź  v  Islasi  Du- 
naj prudko  zenie,  prudkost  ta  sa  pri  Taclitałii  a  hned'  na- 
słedujucom  Greheni,  tak  nazvanom  od  vrchu  na  sposób  hre- 
beńa  do  Dunaja  ybiehajuceho  ,  zdvojnasobnuje.  Su  to  mie- 
sta, które  dunajsku  płavbu  naramne  obtazuju.  Zlab  zajiste^ 
cez  który  pod  Grebeńom  lode  plavat  musia ,  je  eśte  uzśi 
nezH  zFab  islasky,  a  pritom  ani  je  nie  rovny,  tak  źe  uz 
V  samom  nebezpecnom  mieste  postavena  łod'  zakłuku 
robit  musi. 

Jako  si  z  jednej  stranky  pozorlivy  skumateF  a  mi- 
lovnik  yerkolepycli  prfrodnych  ukazov  miesta  tieto  osobne 
videt  ziada;  tak  cez  ne  prełetiac  teśi  sa,  ked'  jich  uź  za 
chrbtom  majuc,  nebezpecenstvu  śtastłivo  usiel. 

Niżej  Grehena  sa  Dunaj  naraz  asi  na  1000  siah  roz- 
siri  5  a  Yorno  tećucemu  jazeru  sa  podoba.  Avśak  naramna 
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ta  śirokost  nedlho  trva,  łebo  pod  srbskym  mestećkom 
'Porec  kroz  ostrov  HadH-Nikoleva  sa  na  dve  strany  roz- 
deluje.  Na  ostrove  tom  za  casu  pryeho,  pod  Ciernym 
Jurom  spósobeneho  srbskeho  pOYstania,  sa  jeden  z  nacel- 
nłkoY  Nikolev  HadH  dlho  proti  Turkom  branil ,  konecne 
odolat  nemohuc,  pod  vyminkami  sa  poddał,  ale  napriek 
obdrzanemu  slovu  zaziva  na  rażeń  napcłinuty  boi. 

Skalnate  vrchy  teraz  od  Dunaja  trochu  odstupa ,  a 
na  pravom  brehu  prastare  haje  a  hory  prijemny  dojem  oku 
sposobuju.  V  tom  krasnom  okoli  zalozil  Milos  Ohrenorlc 
novu  osadu  Milanovac ;  tejto  ale  oproti  na  layom  brehu 
leźi  biedna  rumuńska  osada /SwWca;  menu  svojmu  celkom 
zodpovedajuc,  łebo  tie  chałupy,  co  tam  miesto  domov  za- 
stupuju,  obdobre  aj  chlievami  by  nazvane  byt  mohly.  Hned' 
pod  8vinicou  rozvallny  troch  starodavnych  vazi,  a  na 
srbskom  boku  pozostatky  Milośovej  vaze  sa  spatrujii ;  po- 
tom Yteka  do  Dunaja  Poreca  rieka  a  nasleduje  na  layom 
brehu  osada  Jvc,  oproti  której  sa  este  vodozpady,  avsak 
menej  nebezpećne,  nachadzaju.  Ked'  sme  toto  poślednie 
miesto  za  sebou  mali,  zastała  asi  o  10.  hod.  pred  obedom 
nasa  „Tachtałia"  u  brehu,  odkiał  zase  ina  trochu  vatśia 
parołod'  „Boreas"  dialsu  cestu  s  nami  nastupila. 

Popri  dakolko  nepatrnych  osadach  prełetiac,  sme 
zdaleka  one  skalnate  Yrchy  spozorovali,  pomedzi  którymi 
yychyrna  Kazańska- Ui ina  (Engpass  vonKasan)  svoj  po- 
ciatok  berie.  *'0  Moje  ocakavanie  bolo  nanajyyś  napnute, 
łebo  som  o  tomto  mieste  uz  mnoho  rozpravat  poćuł,  a  daco 


*)  Kazan  je  slovo  turecke  a  znamend  tolko,  co  u  nks  kotol'. 
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aj  cital.  Ći  to  reku  ozaj  svojmu  cliyru  zodpovie  ?  Krfźom 
pred  nami,  jako  coby  brvno  cez  hradsku  cestu  prelozene 
bolo,  yysoćiźnych  vrchov  pasmo  sa  cez  Dunaj  pretahuje. 
Jakoby  sa  reku  Dunaj  do  tych  vrchov  predrat  mohol  ? 
vsak  tam  ziadnej  doliny  nevidat,  a  vari  len  hore  vrchami 
nepotecie  ?  Ale  ked' sme  sa  uz  celkom  k  vrchom,  do  nichź 
sme  sta  do  miira  vrazit  mali,  priblizili,  tu  sa  nam  uzka, 
prenaramne  vysoka  rozpuklina  objavila,  która  kedysi  v 
davnych,  predhistoricnych  ćasoch  ci  zemetrasenim ,  ci 
navarom  morskych  vod  v  skalnatom ,  a  jakoby  z  jednoho 
kusa  uliatom  vrchu  sposobena ,  teraz  za  koryto  tade  do 
ćierneho  mora  pospiechajiicim  dunajskym  vodam  sluzi. 

Vbehli  sme  teda  s  parolodou  do  uziny  tej ,  aj  ale  ćo 
za  krasne  divadlo  sa  tu  razom  na  vsetke  strany  objavuje  ! 
Tie  iste  vody,  co  hen  niżej  Grehena  do  1000  siah  v  śi- 
rokosti  obnasaju,  su  v  Kazane  na  najuźśom  mieste  aź  na 
64  siah  stisnute.  *'0  Jaky  to  rozdiel !  Keby  tu  dve  yelke 
dunajske  parolode  kriźom  zpozdlha  zastały,  tak  by  celu 

')  Ladislav  Korizmics,  miestoprednosta  uliorskej  hospoddrskej 
spolecnosti,  vo  svojom  podunajskom  cestopise  od  r.  1858. 
pise  :  „  Jucz  is  Orsova  kozt  van  torkhhk  a  gyonyoru  hazatii 
szoros  ;  hol  a  Duua  majdnem  fiiggoleges  hegyek  kozś  szo- 
rftva,  legkisebb  szelessegeben  csak  85  ol"  atd\  Toto  udanie 
najmensej  kazanskej  sirokosti  je  na  vsetek  p4d  chybn^. 
Korizmics  sudil  bezpoehyby  len  d]'a  oka,  a  tfm  sa  skłamał. 
Jk  som  si  ale  dal  na  veci  viacej  zdlezat,  a  dozvedel  som  sa 
hodnoverne  od  b}Valćho  pnstavneho  kapitdi^a  v  Orsove 
G.  Lehmann-a,  (teraz  sprAvca  staro-budinskej  lodiarne),  ze 
najmensia  kazanskd  sirokost  dFa  iniery  len  Gd  siah 
obndsa. 
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sirokost  rieky  zaujaly.  Ale  z  tohoto  nasilneho  stisnutia  sa 
i  na  hlbokost  tamejśieho  leciśta  zavierat  da.  Kompetentni 
sudcovia  tunajsiu  hlbokost  na  25 — 30,  ba  na  jednotlivycli 
miestach  az  do  40  siah  udavaju. 

Druhe,  co  v  kazanskej  uźine  vśetku  pozornost  pn'- 
chodiaceho  na  seba  obracia,  su  tie  vysoćizne  do  rovna 
odtate,  z  oboch  stran  kolmo  sa  yypmajuce  ohromne  ska- 
liska,  tak  źe  clovek  zavrat  dostava,  ked'  z  parolode  hore 
cci  pozdvihne,  a  tam  v  nesmiernej  yysokosti  YoFno  sa  ko- 
lembajuce  orły  spozoruje.  Vrch  JSterhec^  który  hned' pri 
Ychode  do  uziny  stoji  a  370  siah  zvyśky  ma ,  celemu  tomu 
okoliu  zvlastnej  majestatnosti  dodava. 

Tretf  predmet  je  uz  hore  udana  Klissiira  alebo 
SzecJienylio  hradska,  która  najmę  v  kazanskej  uzine  do 
oći  pada.  Predtym  sa  z  Moldavy  do  Orsovy  touto  uzinou 
nie  len  na  vozi,  ale  ani  peśi  ist  nemohlo,  ponevać  na  da- 
ktorych  miestach  skalnate  vrchy.rovno  az  do  Dunaja  vbie- 
haju.  Na  ustavanie  slechetneho  vlastenca  grófa  Stefana 
JSzechenyJio  vlada  tu  potrebnu  cestu  v  skalach  prerubat 
podujala.  Bola  to  praca  so  storakymi  prekaźkami  spojena, 
ale  sa  vytrvalosti  spomenuteho  grófa  podarilo  dielo  r.  1837. 
ku  końcu  priyiest,  które  co  do  umelectva  a  trvacnosti 
mało  sebe  rovnych  podobnych  technickych  stavieb  poci- 
tuje.  Avśak  i  pravy  breh  kazanskej  uziny  mai  pred  1700 
rokmi  podobnii  majstroYsku  cestu,  ktoril  cisar  Trajan 
najskór  k  sYojmu  prYcmu  pochodu  do  Dacie  r.  103.  sho~ 
tovit  rozkazał.  Pozostatky  tejto  starodaYnej  cesty  sa  aź 
podnes  spatruju;  miestami  totizto  prerubane  skały,  nado 
YŚetko  ale  Yelky  pocet  śtYerhrannych  do  skał  vodorovne 
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ydlabanych  dier,  v  których  bezpoćhyby  tlste  zelezne 
druky  zapravene  boly,  na  nichz  potom  dreva  na  sposób 
mostu  alebo  triemu  pokladene  kpriechodu  sluzievaly.  Te- 
raz je  na  pravom  brehu  obchód  po  suchu  zase  nemozny, 
łebo  skały  jako  mury  tu  i  tu  do  Dunaja  zasahujii. 

Ked' sa  Ysetko  to,  co  kazańska  uzina  naraz ;  uz  ći 
diela  samej  prirody.^  alebo  diela  riik  Tudskych  zrakom  ce- 
stovaterovym  pr^dstaruje,  nalezite  porazi:  musi  sa  uznat, 
ze  krasnejśieho  5  romanticnejsieho .  zajimavejśieho  okolia 
nad  tuto  uzinu  sotva  kde  v  Europę  jesto.  Tak  aspoń  tvr- 
dili  moji  priatelia  Rus  a  Nemec,  ktori  oba  najpeknejśie 
ćiastky  Europy  precesiovali.  Moje  ocakavanie  bolo  dale- 
ko preyyśene ;  a  len  to  sora  Tutoyal ,  ze  ćlovek  pri  takej 
prileźitosti  aspoń  sto  oći  nema ,  aby  nić  zrakom  jeho  ujist 
nemohlo. 

Ked'  sme  uz  asi  pol  hodiny  uzinou  tou  plavajuc  vsetko 
obdivovali,  potom  pri  odstupenf  trochu  vrchov  na  layom 
brehu  pekne  leziacu  osadu  Duhova  za  sebou  majiic,  oproti 
Ogradlne  sa  nachadzali;  tu  sme  boli  na  jedno,  od  dymu 
zaćmudene  miesto  praveho  brehu  żylaste  upozorneni,  łebo 
tam  je  vraj  y  skale  zaprayena  ona  z  rimskych  dob  poślą 
tabla,  na  której  rimsky  orol  a  dve  kridlate  postayy,  każ- 
da po  boku  delfina  majuc ,  potom  na  cisara  Trajana  sa 
yśtahujuci  napis  założenie  tej  dakedajśej  majstroyskej  ce- 
sty  nepocłiybnym  robi.  Zub  casu  a  roztopaśnost  łudska 
napis  ten  uz  yełmi  poruchaly,  tak  ze  z  pozostałych  eśte 
pismen  nepriam  każdy  zmudret  może.  Odtial  tie  odchod- 
ne,  od  rozlićnych  ućencoy  pośle,  yysyetloyania  pozosta- 
leho  napisu.  Najnovśie  ale  doplnenie  chybujucich  pismen 
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sa  zda  byt  najhodnovernejsie.  Ked"  totizto  r.  1855.  statny 
inzenier  H.  Beckmann  u  „Zeleznej  brany"  niźe  Orsovy 
pracami  zaneprazneny  boi,  pre  viedensky  kabinet  staro- 
źitnosti  odtlak  a  odpis  tohoze  napisu  zaopatril,  dla  coho 
potom  V  takychto  veciach  sbehly  J.  Arnetli  chybujuce 
pismeny  doplnil  a  cely  napis,  jako  puvodne  zniet  mai, 
takto  sostavil : 

IMP.  CAESAR  DIVI  NERYAE  F. 
NERVA  TRAIANUS  AUG.  GERM. 
PONTIF.  MAXIMUS  TRIR.  POT.  IIII 
PATER  PATRIAE  COS.  IIII 
MONTIS  FLUYIl  ANFRACTIBUS 
SUPERATIS  VIAM  PATEFECIT 

Konećne  sa  uziny  otvoria,  zdaleka  uz  vrchy  Vala- 
chie  vidno,  a  o  kratky  cas  Stard-Orsova  na  Farom  bre- 
hu  sa  rozprestiera.  Mestecko  toto  asi  s  1200  obyralelmi 
ma  krasne  położenie  a  yyhlady  na  vsetke  strany  preute- 
sene.  Tu  je  po  Pesti  najdulezitejśie  stanovisko  dunajskej 
parolodnej  spolecnosti,  kordónske  komando  a  ustav  kon- 
tumaćny,  ponevac  Orsova  s  Kniezatstvom  Srbskym  a  Va- 
lachiou  hranici.  My  sme  pri  Orśove  o  1.  bod.  zpoludnia 
zastali  a  z  lode  yystupili. 

V  Orsove  nastało  rozlucenie  medzi  Rusom  a  Nem- 
com  z  jednej ,  a  mnou  z  druhej  strany.  Oni  oba  cestovali 
asi  o  hodinu  dalej,  tamten  do  Odessy^  tento  ale  do  Ga- 
lacu;  moja  dunajska  cesta  ale  len  po  Orsovu  yymerana 
bola ,  odkial  som  sa  do  Meliddie  po  suchu  odobrat  mai. 
Avśak  som  i  v  Orśove  a  na  dalsom  putovan(  samotny  ne- 
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zoslal ,  łebo  priam  co  som  sa  tam  s  tymi  pany  rozlucil , 
isty  peśtansky  Madar  Z.  yyrozumejuc,  ze  do  Mehadie  mie- 
nim,  sa  mi  hiied'  pridal  s  tym  osvedcenfm,  ze  i  on  tam 
cestuje,  aby  sme  teda  napozatym  społu  cestovali.  Navrh 
ten  boi  mne  az  yeMi  vitany,  bo  nic  je  nie  mrzutejśie, 
jako  ked'  clovek  v  neznamych  koncinach  sveta  sam  sa 
tulat  musi. 

Ponevac  v  Orśove  hotovfch  prilezitosti,  na  których 
by  sa  clovek  zaraz  do  Mehadie  odviezt  mohol,  po  ruke 
niet ;  preto  sme  si  i  my  najprv  prilezitost  obstarat ,  a  tak 
nas  odchod  z  Orśovy  len  na  buduce  rano  odlozit  museli. 
Ubytujuc  sa  v  hostinci  „U  rakuskeho  cisara,"sme  po  obe- 
de  prehliadali  miesta,  które  viacej  menej  pre  cestoratefa 
zajimave  su.  Do  poćtu  tychto  prinalezi  najmę  onen  mały, 
asi  śtvrt  hodiny  od  Orśovy  vzdialeny  kusok  neutralnej  że- 
rne, który  medzi  naśimi  hraniciami  a  Yalachiou  lezi,  a 
kde  L.  Kossuih  po  revolucii  r.  1849.  pri  svojom  odchode 
do  Turecka,  uhorsku  korunu  i  s  ostatnimi  krajinskymi 
klenotmi  boi  zakopał.  Jako  znamo,  bolo  to  vsetko  r.  1853. 
V  septembri,  najskor  prezrademm  miesta  kroz  dakeho 
emigranta ,  nałeznute  a  s  verkou  pompou  najprv  do  Budf- 
na,  potom  do  Viedne,  a  zase  nazpat  do  Budina  zavezene. 
Na  tomto  huśtinou  zarastnutom  mieste,  kde  koruna  sv. 
Stefana  4  roky  v  zemi  spocivala,  je  z  rozkazu  vłady  mała 
goticka  kaplicka  zalozena,  która  uz  vtedy,  ked' sme  my 
tam  boli,  zvatśa  dohotovena  bola. 

Zo  Starej-Orsovy ,  najmę  ale  z  onej  nize  leziacej 
neutralnej  zeme  —  kam  aby  cłovek  prekrocit  mohol,  od 
komandanta  kordonu  poYolenie  mat  musi  —  je  uteseny 
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yyhrad  na  Novu-Or80vu  (turecky :  Ada-Kale).  Tato  lezi 
na  ostrove  v  prosried  Dunaja,  a  zalezi  hlavne  len  z  tureckej, 
Dunaj  na  obidve  strany  opanujucej  pevnosti,  kde  ale  mi- 
mo Yojska  i  turecky  obecny  Tud ,  najviac  obchodnici  sa 
nachadzaju. 

Nasledujuceho  dna,  teda  13.  ycasne  rano  prv  nez 
sme  do  Mehddie  odcestovali,  navśti'vili  sme  priam  na  ten 
den  padajuci  tydeńny  trh,  który  sa  na  lak  recenom  mieste 
„Skela"  pri  Dunaji  drziava.  Sem  prichadzaju  turecki  kra- 
marl,  najviac  z  Novej-Orśovy ,  rozlićny  tovar  na  predaj 
vystavujuc.  Smieśanie-sa  prichodiacich  cudzincov  s  nasimi 
je  zakazane ;  preto  medzi  tymito  a  onfmi  uzky  priestor 
jesto,  kde  nasi  vojaci  hore  dołu  kracaju,  a  styknutie 
jednych  s  druhymi  zamedzuju.  Trh  sa  vlastne  az  o  9.  hod. 
zapocma,  dotial  nic  predat  a  nić  kupit  neslobodno.  Pone- 
vać  sme  my  ale  uz  o  9.  odcestovat  chceli,  a  predca  by 
sme  si  dake  pletky  od  „pravych  Turkov"  boli  radi  kupili, 
museli  sme  utoćiśte  vziat  k  tomu  znamemu :  „pecuniae 
obediunt  omnia."  To  sa  nam  i  znamenite  podarilo.  Par 
grośi  na  strazi  stojącemu  vojakovi  do  ruky  —  a  on  nie  len 
pred  SYojim  „Yerhaltungsmassreglom"  oći  zazmiiril,  ale 
nam  aj  sam  vlastnorucne,  ćo  sme  kupit  chceli,  podaval ! 

Zo  susednej  osady  najaty  „furman"  statoćne  slovo 
zadrżał.  Uz  pred  deviatou  so  svojim  chatrnym  vozlkom,  v 
ńomz  dva  konićence  priam  ako  koćky  zapriahnute  boly, 
pred  „Rakiiskym  cisarom"  zastał.  „Nuz  takuto  ekipazu  ste 
nam  zaopatril  ?"  oslovim  ja  hospodskeho,  „ved'  nas  toto 
biedne  stvorenie  ani  na  noc  do  Mehadie  nezavezie,  a  my 
sme  tam  chceli  obedovat."  Ale  vozka  boi  mojim  skepti- 
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cismom  urazeny,  vśak  vraj  uvidi'me  jako  nas  poyezie,  aby 
sme  ho  popredku  nehanili. 

Nas  vozka,  to  bolo  videt,  nepochadzal  „z  yysokeho 
rodu;"  on  i  straniva  sucosti  svojich  tatośikov  dane  slovo 
yyplnil.  Jako  vetor,  tak  tie  chudata  cvalaly,  a  pestansko- 
budinski  pasazieri  boli  opravdu  zahańbeni.  Cesta  z  Orśovy 
k  Mehadii,  a  vubec  v  hraniciach  vojanskych,  je  ako  coby 
bola  tvrdymi  toliarmi  yykladana.  Ide  sa  około  osady  /SV 
panekf  asi  pol  hodiny  od  Orsovy  vzdialenej,  kde  sa  pri 
hradskej  orsovsky  kontumacny  ustav  daleko  i  śiroko  roz- 
lozeny  nachadza.  Vzdy  dalej  a  dalej  utesenou  dolinou  po- 
pri  riećke  Cerna,  która  pri  Orśove  do  Dunaja  pada;  tu 
i  tu  pri  zrucaninach  starodavnelio ,  z  rimskych  casov  po- 
chadzajuceho  vodovodu  sme  sa  rychło  k  yytknutemu  cielu 
priblizovali.  Naraz  sme  hlavnu  hradsku,  która  vraj  do 
mestećka  Mehddie  a  tade  do  Sedmohradska  vedie,  opustili, 
a  na  pravo  cestu  do  Herhulesovych  hupelov  nastupili. 
Okolie  sa  stava  vzdy  romantićnejsie,  dolina  medzi  vyso- 
ciznymi,  yelebnymi  vrchami  jakoby  rajsku  podobu  na  seba 
berie;  ach  reku,  len  je  predca  dobre  tym  yerkym,  boha- 
tym  panom,  ked' v  takychto  vidiekoch  letne  casy  stravit 
mozu !  O  malu  chviTu,  priam  co  dvanast  odzvonili,  sme 
ńa  hlavnom  namesti  yychyrnych  tychto  kupelby  z  vozi'ka 
zostiipili  a  sa  vo  Frantiśkovom  dvore  (Franzenshof) 
ubytovali.  — 

Herhulesove  kupele  pri  Mehadii  —  łebo  tak  sa 
ylastne  miesto  toto  zovie,  kdezto  mestecko  Mehddia  asi 
tri  stvrte  hodiny  od  kupeFoY  vzdialene  lezi  —  boly  uź  v 
prastarych  casoch  Rimanom  pod  menom  „Thermae  Hercu- 
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lis"  zname,  a  najskór  kroz  cisara  Trajana,  pri  jeho  vo- 
janskom  tazenf  do  Dacie,  yynaleznute.  Że  Riraania  vermi 
mnoho  na  kiipele  drźali,  je  vec  vśeobecne  znama;  da  sa 
teda  myslet,  nakolko  jim  tieto  horuce  sirkove  pramene 
yftane  byt  musely.  Po  stroskotani  rimskeho  mocnarstva  i 
Herkulesove  hupele  celkom  zanikły,  a  az  do  zaciatku 
osemnasteho  stoletia  v  zapomenutie  upadnuly.  Konecne  r. 
1736.  rakusky  marśal  gróf  Hamilton  nahodou  do  tejto 
doliny  prisiel,  a  povestnych  Herkulesovycli  lazni  druhym 
yynalezcom  sa  stal.  Iłined'  z  rozkazu  cisara  Karola  VL 
boly  kiipele  tie  k  upotrebeniu  pripravene.  Pozdejśi  rakuski 
yladari  dali  budoviska  rozmnozit,  a  miesto  v  kazdom  ohFa- 
de  tak  ozdobit,  żeby  nie  len  pohodlneho,  ale  i  pryerane- 
ho  pobytu  sem  prichodiaci  hostia  nachadzali. 

Teraz  pozostavaju  tamejśie  hlavne  budoviska,  vnichź 
mnozstYO  izieb  pre  hostov  jesto,  zo  dvoch  dlhych,  na  dve 
poschodia  yysokych  domov,  które  same  jednu  hodnu  ulicu 
spósobuju.  V  prosried  ulice  alebo  namestia  je  rozsiahla  s 
Yodou  naplnena  kameńna  nadoba ,  a  v  tejto  mohutna  far- 
nenskeho  Herkulesa  predstaYujiica  bronzova  socha,  zpod 
której  ustavicne  ćerstva  voda  tecie.  Na  yycliodnom  konci 
ulice  je  mala  ale  cistotna  kaplićka ;  na  zapadnora  nekolko 
menśich  domov  a  rozlićnych  bud,  v  których  kramari  svoj 
tovar  na  predaj  vystavuju.  Miestnosti  ku  kupaniu  su 
z  ciastky  v  hlavnych  budoviskach,  z  ciastky  od  tychto  k 
yychodu  pohodlne  usporiadane.  Położenie  celeho  kupela, 
jako  sa  myslet  da,  je  nad  mieru  krasne.  Obrovske  skal- 
nate  vrchy  zo  vsetkych  stran ,  a  najmę  500  siah  vysoky 
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Domogled,  na  cłoveka  v  rozkośnej  dolinę  sa  prechadza- 
juceho  carovne  pusobia. 

Co  sa  tamejśicli  sirkovych  prameńov  tyce,  sii  dla 
tvrdenia  znalcov,  medzi  vśetkymi  podobnymi  prameńmi  v 
Rakusku  najhorucejśie,  najsilnejśie,  a  po  Geiser-skjc\\ 
na  Islande  v  celej  Europę  najyydatnejśie.  Że  pii  tychto 
ylastnostach  predca  takeho  ucastenstva  jakoby  zasluzily 
nedochadząju,  to  sa  len  tej  okolnosti  pripisat  musi,  pone- 
vać  je  to  miesto  od  „Yzdelaneho  sveta"  priyelrai  oddialene, 
a  teda  ani  neposkytuje  onycli  tisicero  pohodlnosti ,  które 
terajśi  yycibreny  svet  od  kupeloY  jako :  Isl,  Karlove-Va- 
ry,  Oasteiiiy  Teplice  atd\  poźaduje.  V  poślednich  rokoch 
poćet  hostoy,  co  sa  tu  za  delśf  łebo  kratsi  cas  bavili,  na 
2500  yystupil.  Cas  kupania  trva  obycajne  od  polovice  ju- 
nia  do  końca  augusta,  tak  ze  sa  so  zaćiatkom  septembra 
hostia  na  vśetke  strany,  odkial  prisli,  rozpfchnu.  My  13. 
sept.  tam  doraziac,  sme  opravdu  „kńaza  yyzliekat"  priśli, 
łebo  V  kupeli  takmer  ziadnych  cudzincov  uz  nebolo.  Okol- 
uost  tato  zmenila  nas  prvy  umysel',  dla  ktoreho  sme  sa 
tam  najmenej  osem  dm'  zabavit  chceli,  na  tolko,  ze  sme 
si,  po  obhliadnutf  pamatnosti,  druheho  dna  zpiatocmi  ce- 
stu  do  Orśovy  nastupit  pred  seba  vzali.  Ked'  teda  cas  naś- 
ho  tamejśieho  pobytia  tak  na  kratko  vymerany  został,  mu- 
seli  sme  sa  ponahlat,  aby  aspoń  to,  ćo  pozornosti  hodno 
je,  nam  nezname  nezostalo.  Z  tej  prićiny  sme  si  hned'po 
obede  jednoho  ćicerona  vojaka ,  aby  nas  po  dulezitejśich 
miestach  povodil,  najali. 

Pohodlne  a  veXmi  cisto  drzane  su  tie  chodniky,  któ- 
rymi sa  tu  hore  do  vrchov  lazi,  vidno,  ze  tam  vojanska 
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feruła  rozkazuje.  Prve  miesto,  kam  sme  priśii,  je  tak  na- 
zvana  Zbójnicka  jasky na  (Rauberhóhle).  Su  to  preslran- 
ne,  z  viacej  oddeleni  pozostavajuce  miestnosti  v  skalna- 
tora  vrchu  prirodou  samou  spósobene ,  z  ktorycli  dakolko 
tazko  pristupnych  vcliodov  dalej  pod  zem  vedie.  Dla  moj- 
lio  zdania  by  sa  tam  prinajmenej  200  chłapov  umiestit 
mohlo ,  a  teda  k  lotrovskemu  pelecliu  bolo  by  to  miesto 
opravdu  pnliodne.  Odtial  sme  dalej  liore  yrchami  az  k 
Vysine  Coricorej  (Csoricshohe)  vykrocili.  Je  to  na  vy- 
puklom  skalnatom  vrchu  zo  skromnej  drevenej  filagoret- 
ky  pozostavajuce  raiestecko,  odkial  sa  najkrajśi  yyhrad  k 
severo-vychodu  otvara.  Potom  sme  do  Potiacej  jaskyne 
(Scłiwitzhóhle)  zostiipili,  a  tu  sme  sa  o  naramnej  horu- 
costi  tamejsfch  prameńov  najlepśie  presved(5ili.  Priara  ja- 
koby V  kotli  klokocom  voda  vrela,  taky  blbot  z  podzem- 
nych  stokov  pocut,  a  para  tak  horuca  vystupuje,  zeby  sa 
V  nej  cokolyek  obarit  mohlo.  Zatym  sa  zponenahfa  uz 
około  7.  hod.  zatmievalo,  łebo  tu  medzi  yysokymi  vrcha- 
mi  sinko  potazne  yelmi  vcasne  zapada.  Nastiipili  sme  teda 
cestu  zpiatocnu  do  hospody,  prehliadnutie  inych  zylast- 
nosti  k  drułiemu  dnu  ponechajiic. 

Dna  14.  rano  dost  chatrna  hudebna  banda  na  na- 
mesti  yyhrayat  zapocala,  a  co  jako  zvłastnost  v  mojom 
denniku  poznamenane  stoji :  pryy  kus ,  s  którym  sa  tito 
„ćesti  hudebnici"  obecenstyu  predstayili,  boi  —  Kossutłioy 
mars!  No  reku,  ti  alebo  neyedia  co  hraju,  alebo  sa  tu- 
najśie  miestne  komando  do  takycłi  piętak,  jako  su  hudeb- 
ne  kusy,  naskrze  nemieśa.  Aby  sa  nam  ale  tak  nepoyodi- 
lo,  jako  mnohym  cestoyatelbm,  co  doRimu  putuju  a  pape- 
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za  nevidia;  museli  sme  sa,  vo  vychyrnych  kupeloch  byv- 
se,  aspoń  raz  okupat.  K  tomu  sme  si  yybrali  najsilnejśie 
pramene  totizto  Herkulesove.  Pohodlnost,  cistota  a  lacnota 
i  Y  lomto  ohlade  sa  yelmi  clivalitebne  porucaju. 

Po  obede  sme  yystiipili  na  Tyslnu  Schmllerom 
(Schnellershohe),  która,  jako  Coricova,  na  krasnom 
mieste,  len  ze  v  opacnej  strane  k  poludno-zapadu  totizto, 
odkial  sa  Yyhlad  na  ine  strany  otvara ,  sporiadana  je.  Ja 
bych  si  boi  yelmi  prial  i  na  Pomogled  yystupit ,  ale  po- 
nevać  k  tomu  jeden  cely  den  zapotreby  je,  a  my  sme  sa 
predosleho  dna  na  tom  boli  uzniesli ,  ze  sa  ci'm  skorej  do 
Orśovy  navratime ;  nemohol  som  mojlio  spolucestoyatela 
k  tomu,  ovsem  hore  obrovskymi  skalami  krkozlomnemu, 
łażeniu  prehovorit.  Zostało  teda  pri  vcerajsom  programe, 
tak  ze  ked'  sme  si  do  vecera  vsetko  dobre  poprezierali ,  so 
zapadom  slnka  Meliddiu  opustiac,  pohodlnou,  istelio  sed- 
mohradskeho  pana  ochotne  nam  ponuknutou  prilezitostou 
sme  sa  około  11.  hod.  v  noci  zase  do  Orśovy  „K  rakuske- 
mu  cisarori"  navratili. 

Dna  15.  bola  nedefa;  v  ten  den  i  keby  sme  boli 
chceli,  naśu  zpiatoćnu  cestu  k  domoviue  nastupit  nebolo 
możno ,  ponevać  parolode  z  Orsovy  hore  ku  Zemuńu  len 
dvakrat  tydeńne,  a  to  v  pondelok  a  vo  stvrtok,  chodia. 
Museli  sme  teda  —  ćo  nam  ostatne  naskrze  nemile  nebolo 
—  tento  den  v  Orsove  stravit,  a  len  o  to  sa  jednało,  k 
jakemu  vyletu  ho  pouzit  marne?  Jedni  nam  radili,  aby 
sme  si  vraj  tie  najnebezpećnejsie,  niżej  Orsovy  asi  na  mllu 
Yzdialene,  pod  menom  Żeleznej  brany  zname  dunajske 
katarakty  obhliadnułi.  Druhi  ale .  a  do  poćtu  tych  i  sam 
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komandant  kordóau  prinalezal,  boli  tej  mienky,  źe  o  mno- 
ho  lepśie  cas  yynaloźfme,  jestli  sapo  sucliu  do  Kazanshej 
uHny  yyberieme,  a  tam  mimo  pnjemneho  zabavenia-sa 
V  rozkosnej  dolinę,  Yeterdnilio  jashynu  obhliadneme. 
S  tymto  poślednim  nńvrliom  som  ja  boi  hned'  usrozumeny. 
Żeleznd  hrdna  reku,  bnde  vo  vatsom  rozmeru  to  iste, 
co  je  Islas  a  TacJitalla;  a  ked'sme  iiź  tieto  poślednie  ka- 
tarakty videłi,  ba  na  zpiatocnej  ceste  jich  este  raz  uvidi- 
me :  nenahliadam,  co  zvlastneho  by  snie  u  Zeleznej  brany 
spatrit  mohli.  Rozhodnuli  sme  sa  teda  bez  vsetkej  oposi- 
cie  za  vylet  do  Kazanu^  a  o  malu  chyiTu  ten  isty  vozka, 
co  nas  boi  do  Mehadie  viezol,  stal  pred  „Rakuskym  cisa- 
rom"  k  naśim  sluzbam  napohotove. 

Uteseny,  prekvapujuci  je  pohFad  i  z  parolode  na  to 
Yzneśene  kazanske  panorama !  Ale  parolod'  leti  prudko, 
tak  ze  cloveku  nepozostava  casu  mnozstvo  zajimavych 
predmetOY  trebars  len  povrcline  poobhliadat.  Inac  je ,  ked' 
sa  clovek  samou  tou  yychyrnou  SzeclienyJw  hradskou  na 
kociari  poFahky  vezie ,  kde  sa  mu  paći,  zastane,  a  tak 
„eon  amore"  tu  prirodu,  tam  zase  umienie  ludske  obdivuje. 

Naśa  cesta  az  ku  vcliodu  alebo  pociatku  Kazanshej 
iikiny  neco  vyse  pol  tretej  hodiny  trvala.  Zostupac  z  vo- 
zika  oddali  sme  sa  k  podrobnemu  preliliadaniu  tej  veru 
naozaj  majstrovske] ,  v  skalach  presekanej  a  smelo  nad 
hlbocinou  dunajskych  v6d  vedenej  hradskej.  Ked'  na  pra- 
vom  brehu  dakedajsia  rimska  hradska,  co  do  trvacnosti 
tejto  naśej  iste  nerovna,  mramoroYOU  tablou  az  doteraz 
meno  Trajanovo  zvestuje  ,  ciby  nebolo  slusne,  aby  sa  i 
meno  SzechenyJio^  jehoz  energiou  a  vytrvalostou  Klissur- 
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ska  hradska  povstala,  podobnym  sposobom  pra-pravnu- 
kom  zachovalo  ?  Skoda,  ze  to  doteraz  nikomu  nenapadlo  ! 
Len  pri  vchode  samej  uziny  jesto  videt  v  skale  vyryte  sl- 
necne  hodiny  s  udanim  roku  1835.  najskor  ze  vtedy  od 
Moldayy  aź  potialto  cesta  prelamana,  o  dva  roky  ale  ne- 
skor  aź  po  Orśovu  dohotovena  bola. 

Pesky  sme  sa  pustili  odtial  dołu  hradskou  a  priśłi 
smekjednomu,  silami  samej  prirody  spósobenemu  pod- 
zemnemu  priechodu  (Tunnel),  który  sa  hnetf  pri  ceste,  z 
ciastky  yerkymi  balvany  zataraseny,  otvara,  a  cez  cely 
vrch  asi  500  siah  dlhokosti  k  rozsiahlym,  z  druliej  strany 
vrchu  sa  nachadzajiicim ,  jaskyńam  vedie.  My  sme  sa  dnu 
sice  driapali,  ale  sme  to  daleko  nepriviedli;  tma  a  chlad- 
ne  povetrie  nas  nazpiatok  prinutily.  Z  budmskeho  poly- 
technikuma  profesor  Sclimidl,  który  sa  r.  1859.  zjara 
na  tychto  stranach  bavil,  obśirne  opisuje  v  pestansko- 
budmskycli  novinach  (1859.  130 — 131)  tento  podzemny 
priechod  a  udava,  źe  jaskyńa  na  onej  ćiastke  vreliu,  kde 
sa  priechod  ten  pocina,  yelmi  rozsiahla  a  zajimava  je.  On 
sa  chcel  od  vrcliu  dołu  dostat,  ale  sa  mu  to  len  ciastocne 
podarilo,  łebo  dalsi  vchod  voda  tam  z  hor  tecuca  a  v 
onom  tunneli  sa  tratiaca  naskrze  zamedzorala.  Na  vśetek 
pad  je  to  miesto,  które  pozornost  prii-odozpytateFoy  za- 
sluhuje ;  preto  aj  sam  ten  isty  pan  —  povestny  geolog  — 
piśe :  „die  Hohle  selbst  ist  zu  interessant,  ais  dass  ich 
dieselbe  nicht  wieder  besuchen  und  genauer  erforschen 
sollte." 

Neco  niżej  nasleduje  povestna  Yeterdnilio  jaskyna 
(Yeteranische  Hohle).  tak  nazvana  od  generała  Veterd- 
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niho,  który  sa  boi  r.  1691.  i  s  300  svojimi  muźmi  do  nej 
ukrył,  a  dakolko  tydńov  navalu  tureckeho  vojska  odola- 
val.  Rovnym  sposobom  i  major  Stein  r.  1788.  s  Yojskom 
tam  utiahnuty  za  dva  mesiace  sa  drzal,  a  pri  yypadoch 
vzdy  naramne  rany  Turkom  zavdaval ;  konećne  ale  potra- 
vy  zbaveny,  pod  vyminkou  ćestneho  odchodu,  kapituli- 
roval.  Jaskyńa  tato,  pred  ktorou  teraz  biedny  „ćardak" 
stoji,  bola  zYonku  daktorymi  potrebnymi  murami  k  poho- 
dlnejśiemu  braneniu  zaopatrena.  Svetlo  pada  dnu  zhora 
jcdnou  asi  na  siahu  śirokou  dierou,  a  v  prosried  jaskyne 
sa  i  studna,  bezpochyby  dielo  ruk  ludskych,  nachadza. 
Rozsiahlost  podzemnej  tejto  pevnosti  do  700  muzov  uby- 
tovat  móze.  Uz  Kimania  vraj  dulezitost  tohoto  miesta  znali, 
tam  SYoje,  priechod  ći  po  suchu  ći  po  vode,  strazacie 
varty  vystavujuc. 

Ked' sme  si  vśetko.  ćo  Kazańska  uźina  pamatneho 
poskytuje,  poobhliadali,  a  ked' neskdr  i  husty  daźt  dal- 
śiemu  skumaniu  a  zvedavemu  hore  dołu  łażeniu  koniec 
ucinil:  posvihnuł  nas  Yozka  svoje  tatośiky ,  a  my  sme  sa 
o  3.  Iiodinach  zpoludnia  v  dobrom  zdravi  sice,  ale  do 
kozę  premoknuti  zase  „U  rakuskebo  cfsara"  nachadzali. 
Ostatok  tohoto  dna  sa  lahko  minul,  a  nocovat  sme  uź  mu- 
seli  na  parolodi,  ponevac  tato  hned'  jak  sa  rozodnieva, 
sYoju  cestu  nastupuje. 

Dna  16.  na  lisYite,  ked'  Orśovani  eśte  dobre  odfu- 
koYali,  nas  „Boreas"  uz  hore  Dunajom  rusal.  Mojmu  spo- 
lucestOYateloYi  tieź  eśte  sen  dobre  chutnal,  ale  na  mńa 
jeho  priklad  neucinkoval.  Sladkym  snom  reku  eśte  Yefa 
prilezitosti,  ale  Kazansku  dołinu  ci  uYidiś  Yiacej  ?  Ja  som 
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teda,  sotva  sme  cestu  nastupili,  stal  a  kochał  sa  v  opet- 
nom  obdivovani'  tych  rozmanitych  predmetov,  które  uz 
priroda  sama ,  uz  umenie  Tudske  v  tak  hojnej  miere  okoliu 
tomuto  udelily. 

Tachfalshe  a  Islaske  vodoz]^ddy  sa  len  pri  playani 
hore  Dunajom  dokonała  ocenit  mózu.  Dołu  Dunajom  pre- 
leti  tam  paroiod'  jako  blesk .  a  kyra  sa  ćloyek  tomu 
strasne-Yzneśenemu  vyjavu  trocha  prihliadnut  chce  —  uz 
ho  ma  za  chrbtom.  Ostatnie  si  musi  domyslet,  alebo  od 
druhych  dat  vyrozpravat.  Nie  tak  sa  ma  ale  vec,  ked'  lod" 
hore  Yodou  plava.  Pridiic  na  najprudśie  uziny.  sotva  ze  sa 
parolod' z  miesta  hne;  ba  celkom,  trebars  strój  so  vset- 
kou  silou  pracuje.  odpoći'vat  sa  zda,  jakoby  chcela  riect: 
j,pom6zte  mi.  nemozem  dalej."  Je  to  pasovanie  na  smrt  a 
na  zivot  s  tymi  jako  strela  rutiacimi-sa  rodami.  Musim 
uprimne  yyznat.  ze  mi,  dac  podobneho  predtym  nevidia- 
cemu,  pot  od  uzkostlivosti  na  celo  vystupoval.  Lebo  keby 
sa  tak  nahodou  v  najvatsom  zapasę  strój ,  trebars  len 
ciastoćne,  zhubil  a  sluzbu  ryporedal  ?  ćize  by  tie  rozpa- 
jedene  vlny  lod' zpiatkom  o  konćiare  skalisk  śmerily  !  Pred 
takou  skusenostou  ale  ze  każdy  pasazier  uplny  respekt 
ma,  to  viem.  Yiibec  je  podobne  ukazy  v  podrobnostach, 
tak  aby  si  ćitateF  jasny  pochop  o  nich  sprarit  mohol,  ne- 
snadno  opisovat;  tu  len  osobna  skusenost  dokonale  oci 
otYori.  My  sme  śtastlivo  rsetke  odpory  prekonali  a  o  11. 
hod.  pred  obedom  v  Drenkoie^  kde  nas  uz  yelka  lod'  ..Eli- 
sabeth"  oćakavala.  zastali.  Prestupac  na  „Elisabethu," 
jachali  sme  raźne  do  predu,  ale  to  len  hore  vodou  polahky 
ubyya,  a  tak  sme  k  ZemunUp  kde  na  zpiatoćnej  ceste  prva 
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stacia  je,  len  około  pol  noci  dorazili,  a  sa  v  hospode 
„U  leva"  ubytovali. 

Dna  17.,  aćprave  sme  sa  yermi  pozde  do  postief 
dostali,  museli  sme  vćasne  hore  stat,  jestli  dFa  ustanove- 
neho  programu  pokracovano  byt  mało.  V  Zemum  (Sem- 
lin)  samom  niet  daćoho,  coby  zvlastnej  pozornosti  zaslu- 
hovalo ;  preto  by  sme  my  k  v61i  Zemuńu  ani  neboli  z  lo- 
de  Yystupili.  Nas  cieF  ale  boi  navsti'vit  Blelohrad^  a  kdo 
z  Uhorska  do  Bielohradu,  trebars  len  na  dakoFko  hodin, 
prestupit  chce,  musi  mat  k  tomu  zo  Zemuńa  povolenie. 
Jako  vravi'm  teda ,  stali  sme  skoro  rano  ;  a  ked'  sme  uź  v 
Zemune  boli,  sme  sa  aj  po  nom  trocha  poobzerali.  Ovśem 
i  Zemuń  ma  svoju  dulezitost,  ta  sa  ale  vstahuje  len  na 
obchód ;  łebo  jako  hranicne  mesto  medzi  Uhorskom  a 
KniezatstYOm  Srbskym  pri  Dunaji  a  Save  leziac,  k  zivemu 
obchodu  prilezitost  poskytuje. 

Zmim  jako  je  teraz,  len  od  r.  1739.,  ked' Bielo- 
hrad  zase  Turkom  pripadnul,  a  mnohe  krestanske  rodiny 
sa  odtial  do  Zemuńa  prestehovali,  svoje  poćiatky  berie. 
Predtym  pozostaval  len  z  viacej  menej  chatrnych ,  meno- 
Yite  rybarskych  chałup  a  domkov,  a  jednoho  opevneneho 
hradu,  v  ktorom  sa  Jan  Hunyady  castejśie  zdrzoval  a 
źivot  svoj  r.  1456.  dokoncil.  Zrucaniny  onoho  hradu  este 
teraz  vidno.  Pocituje  Zemuń  do  10000  zvatsa  srbskych 
obyyatelbY,  a  jesto  tam  kontumaćny  ustav,  pri  terajśich 
zdraYOtarskych  pomeroch  bez  upotrebenia. 

Ked'  sme  si  Zemuń  obozreli,  a  pri  tej  prileźitosti 
zaraz  od  komandanta  kordonu  poYolenie  k  priechodu  do 
Bielohradu  na  jeden  deń  zaopatrili;  pospiechali  sme  k 
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Dunaju,  clitiac  sa  dat  s  miestnou  parolodbii ,  co  spojenie 
medzi  Zemuńom,  Bielohradom  a  Pancovou  udrzuje,  do 
Bielohradu  previezt.  Bledzitym  priśii  srae  natoFko  nesko- 
ro  5  źe  parolod'  prave  pred  naśim  nosom  odplavala.  Co  tu 
pocat  ?  parolod'  len  dvakrat  za  den  tu  cesiu  kona ,  a  nam 
bolo  pilno.  Najali  sme  si  teda  eśte  s  dakoFko  inymi  tieź 
pozde  priślymi  pasaziery  obyćajny  mały  clnok,  a  za  ho- 
dinu  sme  aj  tak  dołu  Dunajom  k  Bielohradu  doplavali. 

Bielohrad  (srbsky :  Biorpa4Ł  ;  turecky :  Darol- 
DHhad^  to  jest :  Dom  nabozenskej  vojny)  lezi  na  pravom 
brełiu  Dunaja  a  tak  tiez  na  pravom  brehu  Savy,  która 
prave  pod  Bielohradom  do  Dunaja  pada.  Lode  obyćajne 
oproti  budoyy  rakuskeho  konsula,  teda  uz  v  Saye,  zasta- 
vaju,  kde  sme  i  my  o  iO.  hod.  na  pudu  srbsku  yystupili. 
OdoYzdajuc  nase  k  prekroćeniu  branie  potrebne  pismo  ta- 
mejśim  srbskym  policistom,  hned'  sme  sa  k  bielohrad- 
skemu  katol.  knazovi,  ku  któremu  sme  odporućani  boli, 
odobrali.  Tento  rodom  zo  Slavonie,  muz  mlady  a  vlidny. 
nie  len  ze  nas  laskave  privital  a  po  meste  povodit  sam  sa 
nabidnul,  ale  nas  i  slavianskym  pohostinstvom  k  obedu 
poprosił.  Medzitym  ćas  sa  mińal ,  bolo  sa  nam  teda  ćim 
skorej  na  prechadzku  do  mesta  yystrojit. 

Styry  hlavne  od  seba  oddelene  ćiaslky  su  v  Bielo- 
hrade  k  rozoznaniu :  rodne  a  srbske  mesto  k  juho-zapadu 
pod  vrchom  na  brehooh  Savy  malebne  rozlozene ;  turecke 
mesto  alebo  „Palanka"  k  yychodu;  a  medzi  tymito  pev- 
nost  k  severu  obratena.  My  sme  najsamprv  do  tureckeho 
mesta  kroky  namierili.  Żeby  sa  na  celom  nasom  Sloren- 
sku  nachadzała  biednejśia ;  otrhanejśia  dedina,  nezli  toto 
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bieloliradsko-turecke  mesto,  pochybiijem.  Yśetek  możny 
neriad  je  tu  sustredneny.  Domy,  vlastne  mizerne  chałupy 
otrhane,  k  spadnutiu  nachylne ;  po  uliciach  zdochnuti 
psi,  kocky,  stare  hadry  a  podobne  hnusne  predmety  vśa- 
de  poroztahovane.  Lahko  sa  da  myslet,  co  tu  za  vońa 
yypacha.  Cele  hajno  chudych,  bez  pana  sa  tulajiicich 
psov,  którym  nik  ubliźit  nesmie,  sa  po  uliciach  tara.  A 
priam  tak  vyzera  i  ten  lenivy,  śpinavy  lud  turecky.  Źen- 
ske  na  ulici  zriedka  vidno  —  my  sme  len  tri  osoby  spozo- 
rovali  —  a  tie  co  sa  ukazu,  su  celkom  vo  tvari,  vyjmiic 
oći  a  nosa,  bielou  satkou  zachuchlene.  Kdo  barbarsku 
suroYost  tureckeho  ludu  videt  chce,  nemusi  sa  ani  do 
Asii,  ani  len  do  Carihradu  unovat ;  vśetko  to  u  bielohrad- 
skych  TurkoY  spozorovat  móze.  A  na  tomto  teraz  spust- 
nutom,  ohavnom  mieste  stały  pred  140  roky  krasne,  ćiste 
domy,  ba  opravdive  pałace,  co  pozostałe  zrucaniny  do- 
teraz  dosvedcuju.  My  sme  sa  ponahłali  toto  neśpidrne 
hniezdo  cim  skorej  opustit,  a  poberali  sme  sa  najblizsou 
cestou  do  pevnosti.  Ale  i  tu  sme  sa  v  ocakavani  nasom 
naramne  skłamali.  Tak  krasny  pohFad  zdaleka  !  Tak  od- 
porna skusenost  zblizka  1  Pevnost  tato  je  dakolko  prieko- 
pami  a  obycajnymi  hastami,  z  których  poślednie  az  k  sa- 
memu Dunaju  siahaju,  otocena.  Położenie  peynosti  je  yel- 
mi  prihodne,  ale  ponevac  Turci  nić  neopravuju,  vśetke 
ćiastky  stavania  su  poruchane  a  preto  k  vytrvalemu  od- 
poru naskrze  nesuce.  Do  pevnosti  vedu  styry  brany  zo 
stranky  mesta,  a  jedna  tuśim  od  Dunaja.  V  nizśej  ćiastke 
jesto  dakoFko  dost  poriadnych  kasarni,  pred  którymi  sa 
prave  turecke  vojsko  execirovało.    Neśikovnost  tohoto 
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muzstva  je  do  oci  padajuca.  Nepochopujem ,  jako  sa  ta 
ćvarga  ruskemu  vojsku  oproti  postavit  smela  ?  Avsak 
streśtenost  za  nebe  Mahomedovo  nedostatok  vycvicenosti 
nahradit  móźe.  A  ta  turecka  muzika !  To  vam  je,  dfa  naś- 
ho  hudebneho  sFuchu,  opravdiva  macacina.  Keby  si  reku 
tak  jeden  prapor  naślio  vojska  i  s  hudbou  oproti  tymto  tu- 
reckym  bedarom  zastał; —  boi  by  to  kontrast  ci  do  cviku, 
ći  do  hudebnych  zvukov!  Ale  oblek  tureckeho  dustojmc- 
tva  sa  mi  paćil.  Ledva  dństojnika  od  obecneho  vojaka  ro- 
zoznaś.  Vubec  Turci  v  śatach  republikansku  jednoduchost 
zachovavaju.  Pevnostne  basty  su  dokoła  dełami  vyśpiko- 
Yane,  ćiby  ale  yypalit  v  stave  boly,  to  je  ina  otazka.  Je 
to  len  tak,  jako  Slovak  hoYori,  „pre  zidoYsky  strach"  pri- 
strojene.  Iste  keby  Srbom  chut  napadła ,  v  kaźdom  oka- 
mzeni  by  pevnost  dobyt  mohli.  Vo  vyśśej  ciastke  pevnosti 
byva  pasa  s  troma  końskyma  ocasy,  to  jest  taky,  co  patrf 
medzi  prvych  tureckych  generaToY.  Jeho  byvanie  najyer- 
nejśie  opisem,  ked'  poviem,  ze  sa  podoba  celkom  dakej 
otrhanej  zidovskej  palenici.  Ani  len  obloky  si  ten  pan 
„s  troma  ocasy"  neda  opravit,  ma  jich  zvatsa  povybijane. 
A  predca  sii  turecki  hodnostari  dobre  plateni;  vidno  teda, 
ze  tu  len  nedbanlivost  a  do  krve  presiaknuta  nećistota  vset- 
keho  vinu  nesie.  Ostatne  zńutra  je  vraj  —  tak  tvrdił  nas 
cicerone  —  byvaliśto  pasovo  peknym  naradim  ozdobene  ; 
turecka  bezprikladna  nedbanlivost  ze  sa  len  na  vonkajsok 
ystahuje.  My  srae  chceli  panu  pasovi  tiez  visitu  urobit, 
łebo  ze  rad  vidi  cudzincov  u  seba,  a  jich  kavou  a  cibukom 
ućastuje ;  medzitym  priam  sa  boł  k  nemu  franciizky  kon- 
sul doviezol,  a  tak  sme  my  s  nasou  navśtevou  prepadłi. 
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Vnisli  sme  łeda  do  hlavnej  mosei  (turecky:  dzamia),  któ- 
ra sa  tam  y  liornej  ciastke  pevnosti  nachadza.  Prestranna, 
yysoka,  osarpana  izba,  v  prosriedku  biedny  luster,  na 
jednej  strane  podobny  kancel,  potom  jedno,  jako  sa  u  nas 
liOYori,  slepe  okno  a  łebo  yyklenok  s  arabskymi,  śpatne 
vyvedenymi  napisy,  na  zemi  roztrliane  tepichy  a  rohoze : 
to  je  opis  hlavneho  tureckeho  kostola  v  Bielohrade.  Nas 
Yodic  nas  upozornil,  aby  sme  vraj  na  tentepich,  co  v  pro- 
sriedku je,  s  cizmami  nestupili,  to  ze  je  krestanom  prisno 
zakazane.  Sotva  to  poredal,  ja  som  uz,  nasledkom  ono- 
ho :  „nitimur  in  vetitum,"  krepcil  po  tepiclm.  Chudiak 
dobry  cicerone  sa  naramne  zlaknul ;  źe  ja  vraj  ani  pocho- 
pu  nemam,  jakemu  nebezpecenstvu  som  sa  tym  vystavil. 
Keby  ma  vraj  nekdo  z  Turkov  videl  —  bola  totizto  mośea 
celkom  prazna  —  teda  źe  bych  moj  Tahkomyselny  żart  aj 
źivotom  zaplatit  mohol.  „Dobre  reku,  ale  tu  nikoho  niet; 
a  zakony  su  nato,  aby  sa  prestupovaly,"  odvetil  som  źar- 
tovne.  Zvonku  pri  każdej  mośei  stoji  tak  receny  minaret, 
to  jest  uzka,  yysoka  vaźa  ,  z  której  vrcholu  hlasnik  Ko- 
rana  tymito  slovy  Moslemmov  k  modlitbe  zovie :  „Boh 
(Allah)  je  yelky  !  Oznamujem,  że  nieto  len  jeden  Boh. 
Oznamujem ,  że  Mahomed  je  prorok  bożi.  Pod'te  k  modlit- 
be !  pod'te  k  spaseniu  !  Boh  je  Yelky  a  jediny  !" 

Opustiac  peynost ,  sme  do  yodneho  mesta  kroky  na- 
mierili.  Na  ceste  sme  sa  stayili  v  jednej  kaviarne,  aby 
sme  yideli  jako  tam  yyzera,  a  „tureckii  kavu"  v  jej  pu- 
yodnosti  okostoyali.  Kayiarna,  aspoń  ta,  kam  nas  cice- 
rone zayiedol,  by  obdobre  aj  zbojnickym  hniezdom  na- 
zyana  byt  raohla ;  a  „turecka  kaya?"  no,  to  je  len  za  la- 
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hiidka !  Kava  so  sadliśtoin  (Satz),  a  to  bez  cukru!  a  pa- 
nom Turkom  to  vyborne  chutna  l  Tak  vsetko  od  zvyku  a 
okolnostł  zavisi ;  —  „circumstantiae  faciunt  homiiiem." 

Ja  som  si  clicel  zaopatrit  par  kusov  tureckych  pe- 
ńazi;  Yiiiśli  sme  teda  k  jediiomu  źidovskemu  smeńkarori. 
ktorelio  len  preto  pripominam ,  ponevac  som  takii  duveru, 
jaku  tento  oproti  nam  preukazal,  u  zida  nikdy  neskusil. 
On  totizto  yysypiac  na  stoi  kopu  sriebornycli  i  zlatych  pe- 
ńazi,  nas  samotnych  v  sklepe  neclial.  ze  aby  sme  si  vraj, 
ćo  sa  nam  paci,  yybierałi,  ucty  ze  potom  spravi'me  ,  a  s 
tym  sa  do  bocnej  izby  oddialil.  My  by  sme  boli  mali  pri- 
lezitost  nejeden  „śupak'-  z  ueocitanych  kopek  tak  mimo 
sYcdomia  do  vrecka  pustit,  nikdy  by  to  zidak  nebol  zba- 
dał; ale  on  mai  uplnu  diireru  v  naśu  statocnost  .  preto  aj 
zasluzi  jelio  bezprikladny  skutok,  aby  v  tomto  Zabayniku 
„na  veky'^  z  pokolenia  na  pokolenie  zachovany  boi.  Na 
dalsej  ceste  sme  stretli  knieza  Alexandra  Karad'ordevica 
i  s  jeho  manzelkou.  Knezńa  sa  nam  paćila ;  on  ale  smut- 
nou,  Ysetkej  yyznamnosti  praznou  tvarou  temer  nepnjem- 
ny  dojem  na  cloveka  robił.  Mysłim,  ze  svojmu  otcovi  Ju- 
rovi,  jako  je  nie  telesne.  tak  je  eśte  menej  duchovne  po- 
dobny. Od  tej  doby,  co  svato-andrejska  skupśtina  tohoto 
pana  „na  odpocinok"  posadila ,  maju  Srbovia  zase  svojho 
Obrenofića,  a  Karadordevic  ma  svoje  —  dukaty.  — 

Uz  boly  2  hodiny  zpoludnia,  a  my  sme  eśte  s  ne- 
nasytenou  zvedavostou  hore  dołu  po  Bielohrade  putovali; 
svrchovany  veru  cas,  aby  i  źaludok  co  mu  prisliiclialo  ob- 
sialinul.  O  to  sa  postarał  pan  farar.  Po  obede  sme  najprv 
krasny  katedralny  cliram,  ktorełio  hybka.  yysoćizna  vaza 
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pozoniost  na  seba  obracia,  a  potom  kiiiezaci  „konak,"  to 
jest  residenciu  navśti'vili.  Ked'  piśem  residenciu,  teda  si 
nemusi  dakdo  myslet,  ze  to  snad' daky  skvostny  paląc.  Je  * 
to  obycajny,  avśak  ćistotne  a  vkusne  na  jedno  poschodie 
vystaveny  dom,  jakycli  v  naśich  mestach  bez  poctu  vidno. 
Ked'  sme  eśte  daktore  vyznamnejśie  mieslnosti  poobhlia- 
dali,  presvedcili  sme  sa  uplne:  ze  srbske  mesto  ćo  do 
poriadku  a  cistoty  uź  sice  yela  pokrocilo  ,  s  nasimi  ale 
mestami  v  tomto  ohlade  nijako  porovnane  byt  nemóze.  Ja 
bych  boi  eśte  rad  s  daktorymi  srbskymi  literatory,  meno- 
vite  s  redaktorom  srbskych  bielohradskych  novin  znamost  ! 
ucinil :  ale  prisno  yymerany  ćas  tak  uplynul,  ze  moje 
predsavzatie  yyplnene  byt  nemohlo.  — 

Co  sa  dejin  Bie^ohradu  tyce,  tie  su  zajiste  yelmi 
zajimave.  Kroz  svoje  medzi  Carihradom  a  Yiedńou  poło- 
żenie, a  jako  kluc  zapadno-poludńajśielio  Uhorska,  ma 
Bielohrad  verku  strategicku  duiezitost ;  odtial  tie  boje 
medzi  Rakuskom  a  Tureckom  o  panovaaie  nad  Bielołira- 
dom.  Zastarodavna  sa  miesto  to  Taiirunum  menovalo,  a 
prinalezalo  k  byzantinskemu  cisarstvu,  siic  naridzenim 
Justmiana  baśtami  obohnane.  Neskor  Uhrom,  potom  Bul- 
harom,  zase  Bośniakom  a  po  tychto  Srbom  prepadlo,  ktori 
tam  pod  sYojim  vodcom  Dusanom  r.  1342.  znacny  hrad 
vystavili,  ale  uz  na  zaciatku  patnasteho  stoletia  mesto  i  s 
hradom  cisarovi  Żigmundovi  popustili.  Neskór  si  Turci 
yelmi  ninoho  na  tom  zalezat  dali,  aby  sa  Bielohradu  zmoc- 
nit  mohli.  Dlho  sa  jim  to  podarit  nechcelo,  łebo  Jan  Hu- 
nyady  a  Jan  Kapistran  jich  napady  a  oblężenia  nejeden- 
raz  zlomili  a  odrazili.  Konecne   ale  r.  1521.  Soliman 


Bielohrad  zaujal,  a  nepretrźeue  cez  167  rokov  rlśe  turec- 
kej  podraanil.  R.  1688.  na  iiovo  krestania  Bielohrad  do- 
byli, a  o  dva  roky  ho  zase  ztratili.  R.  1717.  zmocnil  sa 
ho  Princ  Eugen,  a  vtedy  mnohe  krasne  budovy,  menovite 
tohoto  kniezata  pałac  ,  jehoz  zrucaniny  teraz  este  o  dake- 
dajśej  rozsiahlosti  a  skvostnosti  svedcia,  svoj  pociatok 
Yzaly.  Medzitym  nasledkora  uzavreneho  pokoja  odr.  1739. 
prepadnul  zase  Bielohrad  Turkom,  a  vtedy  sa  pocetne  ro- 
diny  krestanske  z  ciastky  do  Zemuiia,  z  ciastky  do  Nove- 
ho-Sadu  vystehovaly.  R.  1789.  zaujal  ho  Laudon,  ale  o 
dva  roky  zase  ho  Rakusko  Turecku  prepustilo.  V  povstani 
srbskom  po  mnohych,  krvavych  bojoch  zmocnili  sa  r. 
1806.  pod  Ciernym  Jurom  Srbi  i  mesta  i  pevnosti;  avśak 
obojfm  len  do  r.  1813.  vladnuli.  Tolfoto  roku  na  novo  ujar- 
meni  Srbi  hroznii  pomstu  tureckej  nadvlady  zakusili.  Pri 
jednej  prileźitosti  pred  bielohradskymi  branami  Turci  150 
Srbom  hlavy  odrazili,  a  37  —  medzi  którymi  i  jeden 
igumenos  (z  yyśsfch  kńazov)  —  za  ziva  na  rażeń  napich- 
nuli.  V  pozdejśom  povstani  pod  Milos  Ohrenovicom  zase 
sa  Yojanske  śtastie  srbskej  zbroji  priaznivejśie  ukazało;  a 
ked'  sa  konecne  i  Yonkajśie  vlady  —  menovite  Rusko  — 
do  celej  turecko-srbskej  zaleźitosti  zamieśaly :  ustanove- 
no  bolo,  aby  napozatym  mesto  Bielohrad  vylucne  Srbom, 
pevnost  ale  i  s  pravom  do  3000  ozbrojeneho  muzstva  po- 
sadky  tam  zdrzovat  moct,  Tureckej  Porte  prinalezalo ;  a 
tento  pomer  az  doteraz  trva.  —  Srbske  obyyateFstYO  v 
Bielohrade  obnasa  asi  24000  dusi,  do  6000  je  Turkov, 
2000  Zidov  a  inych  z  rozlićnych  konćin  tu  sa  zdrzujucich 
obchodnikoY.  Knieza  tam  zvatsej  ciastky  prebyva ;  stolica 
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krajinskeho  metropolity  a  vsetkych  statnych  hodnostaroY 
V  Bielohrade  sa  nachadza. 

Većer  sa  blizil  a  miestna  parolod'  uz  na  brehoch 
Savy  zastała,  hlasom  zvonca  svojho  pasazierov  k  odchodu 
do  Zemuńa  napominajuc ;  bolo  sa  i  nam  teda  zo  Serbie 
odobrat,  a  odkial  sme  rano  vyśli,  tam  sa  dTa  predpisu 
vecer  navratit.  Este  sa  ani  nezmrklo,  uź  sme  v  Zemune 
zastali,  a  „terminatis  terminandis"  sme  sa  około  jedenastej 
na  parolod'  „Josef-Carl,"  która  buduceho  dna  cestu  zo 
Zemuńa  do  Peste  konała,  na  nocfah  odobrali. 

Dna  18.  uz  o  3.  hod.  sa  parolod'  hore  Dunajom  po- 
hnula,  a  o  desiatej  pred  obedom  sme  do  Noveho-Sadu 
(Neusatz)  dorazili.  Ponevac  i  ja ,  i  mój  madarsky  spolu- 
ceslovater  tento  vidiek  a  oproti  na  druhej  strane  Dunaj  a 
leźiaci  Varadin  (Peterwardein)  navśtivit  sme  si  boli  za- 
umienili ;  opustili  sme  dalej  cestujuceho  „Josef-Carl-a," 
a  V  Novom-Sade  „U  mysliveckej  truby"  sme  sa  na  24  ho- 
din  usiadlili. 

Pred  sto  roky  boi  Novy-Sad  eśte  len  chatrne  me- 
stecko,  sotva  4000  oby yateFoy  pocitujiic.  Teraz  pocet  oby- 
yatelstya  na  18000  yystupuje.  V  mad^arsko-srbskych  bojoch 
r.  1848—1849.  boi  Novy«Sad  temer  celkom  rozburany,  i 
z  mnohych  chramov  len  jeden  neporuchany  został.  Ale  r. 
1856.,  teda  za  7  rokoy,  uz  zase  na  novo  a  o  mnoho  kraj- 
sie  nezli  predtym  povstal.  Ulice  śiroke,  cistę,  dobre  dła- 
źene;  domy  pekne,  zvatsa  na  jedno  poschodie  vystavene; 
kostoły  —  a  tychto  je  yeFa  —  znovu  ozdobene,  vaze  zla- 
tom  daleko  sa  ligotajuce.  Pritom  jesto  v  Novom-Sade  yeF- 
mi  źivy  obchód,  a  teda  hłucno  jako  potazne  len  vo  yel- 

14 
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kycli  mestach  byva.  Obyvatelia  sii  temer  sami  Srbi .  ale 
tito  uź  barbarsky  oblek  :  fes,  kratky  kaftan  alebo  ko- 
żuch, śiroke  plundre,  hnusne  kalapiidy  —  s  poriadnym 
śirakom,  kabatom,  nobaviciami  a  pohodlnou  oburou. 
sloYom  s  civilisovanou  satou  zameniłi.  To  iste  plati  o  zen- 
skych,  na  których  —  aspoń  ćo  su  z  lepśich  domov-  — 
cele  rady  dukatov,  a  iiiych  zlatych  łebo  sriebornych  tan- 
tusoY  naresanych  neuvidi's.  Tato  naozaj  barbarska  obyćaj 
je  V  Bielohrade  este  v  liplnom  kvete,  a  lepsie  jako  ćo- 
koFyek  o  nizkoni  stupni  vzdelaiiosti  tamejsieho  srbskeho 
Fudn  svedci'. 

Po  południ  sme  do  Yaradina  cez  dlhy  lodny  most 
presli,  a  i  tu  sa  V  meste  a  peviiosti  poobhliadali.  Yo.ra- 
din  je  po  Komarne  a  Mantue  iste  najsilnejśia  peruost 
V  celom  Rakusku.  Pozostara  zo  dvoch  ciastok.  vyśśej. 
na  skale  vystavenej,  s  krasnym  vyhradom  na  Dunaj  a  do 
Banatu,  a  nizśej,  która  sa  pod  tam  tou  daleko  rozprestie- 
ra  a  cele  mesto  v  sebe  obsahuje.  Oboje  ćiastky  su  zo 
Ysetkych  stran  mohutnymi  hastami  a  sirokymi  priekopami 
i  V  pat — śest  radoch  obohnane.  tak  źe  ćloyek  nepocho- 
puje,  jako  by  sa  dac  podobneho  zvonku  zaujat  mohlo. 
Stale  obyyatelstYO  do  4000  dusi  yystupuje.  a  v  pernosti 
sa  vyśe  10000  muźov  vojanskej  posadky  pohodlne  uby- 
tovat  moze. 

Navrativse  sa  pod  vecer  do  Noveho-Sadu.  dobre 
sme  sa  \  tamejśom  letnom  divadłe  pri  zdarilom  predsta- 
veni  dr  o  eh  veselohier  zabavili. 

Dna  19.  parolod'  .,Ferdinand-Max"  zo  Zemiińa  do 
Noveho-Sadu  priśla.   s  tou  sme  teda  dalsiu  cestu  na- 
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stupili  a  V  Mohaci,  kam  sme  około  11.  hod.  dopIavaIi, 
prenocovali. 

Dna  20.  konecne  pośledni  kus  cesty  z  Mohaca 
do  Peste  prekonajuc,  o  7.  hod.  zvećera  sme  u  znamych 
domacich  brehov  zastali,  a  tym  i  nasu  zajimavu  podu- 
najsku  piit  dokoncili.  — 


Ked'  sa  teraz  (na  konci  augusta  r.  1859.)  po  troch 
rokoch  na  mój  podunajsky  vylet,  rozkośne  kraje  a  po- 
yestne  miesta,  v  których  som  sa  bars  len  za  kratky 
cas  bavil,  rozpamatam:  zvlaśtnu  spokojnost  citim,  źe 
som  SYojim  casom  poskytnutu  prilezitost  pouźil,  a  sa 

V  Mehddii^  nado  vśetko  ale  v  Bielohrade  obznamil.  — 
Móze  ćlovek  o  krajinach,  mestach  a  peknych  vidiekoch 
cele  knihy  ćitat,  zapomenie  zase  vśetko ;  ale  co  osob- 
ne videl,  nezapomenie  nikdy.  A  preto  kdo  mas  pro- 
sriedky  a  ćas;  cestuj !  Len  necestuj  samotny,  łebo 
to  je  otupne  —  „experto  crede  Ruperto  — "  a  ne- 
cestuj yyhradne  pre  zabavu,  lez  aby  si  znamosti  svoje 
rozśiril ,  a  nadobudnute  skusenosti  k  pouceniu  druhych 
pouzit  mohol. 

Mne  sice  pritomne  riadky,  którymi  som  na  onen 
vylet  sa  ystahujiice  zapisky  z  mojho  dennika  obśirnejśie 

V  Zabavniku  tomto  podał ,  milii  rozpomienku  a  yefa 
prijemnych  hodin  sposobiły;  ale  ci  sa  i  ct.  CitateF  pri- 
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tom  zabavil  a  necomu  podućil?  ...  A  którym  sa  mój 
sposób  opisovania  pozdavat  nebude  ?  ...  ti  najmudrejsie 
urobią,  ked' v  smysle  znameho :  „optima  critica,  fac  me- 
lius,"  do  buducej  „Lipy"  k  podobnym  opisom  sami  svoje 
rukayy  do  prace  yysukaju. 


e7.  K.  Yikłorin. 
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VAZEi 
Sloyenska  ballada.  *) 

Pri  tichom  Dunaji , 

Pod  tym  Ciernym  hradom, 
Pasu  sa  koniky 

Na  suvare  mladom ; 

Pod  hradom,  pod  tymi 

Yysokymi  brały. 
Pasie  tie  koniky 

Jeden  junos  mały  : 

Junoś  nevinniatko, 

Jako  ta  Falija , 
Co  tam  V  bozora  raji 

Pucok  svoj  rozYija.  — 


Dve  doby  z  historie  nasej  pripommaju  sa  v  tejto  —  dFa  pro- 
stonirodnej  spevanky  vypracovanej  —  bśsni  :  prichod  Ma- 
darov  a  bitva  medzi  Sv.  Stefanom  a  Kupom ,  asi  o  sto  rokov 
pozdejsia.  —  Historia  poved4,  ze  bitva  thto  za  Dunajom  hitk 
bola ;  naproti  tomu  spevanka  prostondrodnia  (St^la  bitka , 
st41a  —  za  Stefana  kr^Fa  atd'.)  yyznacuje  bojiste  pri  Hrone. 
To  je  iste,  ze  Stefan  vojsko  około  Hrona  sbieral,  teda  zo 
Slov4kov.  Povaz  prin^lezala  vtedy  este  k  Polsku,  a  dostała 
sa  len  r.  1026.  pod  uhorskeho  krdFa  ;  ba  i  potom  ost4vala 
osobitnou  provinciou  a^  do  pSdu  Matusa  Trencanskśho. 

Puv. 
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Bujne  bozedrieva 
Tie  brała  ovieva , 

Na  nom  krasne  vtaca 
Milo  sebe  spieva. 

Vidom  nevi'tlavat 

Vtaka  tak  krasneho ; 
S!ychom  neslychavat 

Spevu  lak  mileho. 

Tak  azdaj  nezneje 
Len  anjelske  hrania. 

Rodinka  nebeska 
Ked'  sa  Bohu  kłania  ; 

Na  lie  zlate  hvezdy 
Ked'  uklakom  pada . 

A  dusi  hrieśnici 

Prepacenie  źiada,  — 

Lielal  vtaćok,  lietal, 
Od  krika  do  krika , 

Jako  by  boi  sebou 
Volal  junośika : 

A  junośik  za  nim, 

Cez  krovia,  cez  brała , 
Kade  ludska  noha 

Nikdy  nekracala. 

Nad  nim  sa  yysoko 
Cierny  hrad  uz  dviha  , 

Pod  nim  sa  hlboko 
Tichy  Dunaj  miha. 
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A  len  krasny  vlacok 
Na  yysokej  vazi, 

V  uzunkom  okienku 
Sadol  si  do  mreźi. 

A  nasho  junośka, 
Len  ho  bada  cosi : 

Hadam  sa  to  vtaća 
Za  tou  mrezoii  nosi. 

Leź  on ,  mały  junoś, 
NedoJjre  on  hadal ; 

Co  liFadal ,  nenaśiel : 
Naśiel ,  co  nehladal. 

V  tom  okienku  mreźe 
Idu  hen  vo  troje , 

Za  tymi  mrezami 
Yazenie  straśne  je  : 

Oj ,  straśne  yazenie , 
Nie  murom  murane ; 

Ale  do  źiveho 
Brala  yyrubane. 

Ozorne  obruće 

Tycia  tam  zo  steny, 
O  ne  retazami 

Yazeń  je  lapeny ; 

Stary,  stary  vazeń, 
Vyci'veny,  łysy; 

Brada  sńaźnobiela 
Do  pasu  mu  visi';  — 
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Ruky  k  nebu  spina  — 
A  retaze  zvonia, 

A  zapadłe  oci 
Horke  slzy  ronią. 

Place ;  —  dobre  mu  tam 
Ziai  srdce  neskrusi : 

Milost,  Boże!  milost, 
Mojej  hrieśnej  dusi !  — 

Yera,  yeFa  rokov 
Ten  vazeń  presedel , 

Okrem  pana  Boha 
Nik  o  nom  nevedel. 

Straznici  na  hrade, 

Slychavali  oni, 
Że  tam  dołu  cosi 

Retazami  zvoni ; 

Slychavali  oni, 

Że  zdakial  tam  zdoła 
Ku  Bohu  o  milost 

Kysi  hrieśnik  vola : 

Lez  ziadna  sa  dusa 
O  nom  nedoznala, 

Lebo  tazka  kliatba 
Na  vazńu  lezala. 

A  ten  mały  junoś, 
Jako  ho  zahliadol, 

Lenźe,  neboźiatko, 
Lakom  tam  nepadol ; 
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Ani  nezavratil 

Tie  SYoje  koniky, 
Len  na  hrad  pospiechal 

Skalnymi  chodniky.  — 

A  na  Ciernom  hrade 
Slavne  hody  stoją , 

Cernohradska  junac 
Yratila  sa  z  boja ; 

Cernohradska  junać 

Yitazny  boj  bila , 
Pysneho  pohana 

O  zem  uderila. 

Bola  bitka,  bola, 

Na  brehii  Dunaja ; 
Tam ,  kde  sivy  Hron  s  nim 

Bystrć  luny  spaja : 

Tam  ten  pysny  Kupa 

A  jeho  pohani , 
Lezia  slovenskymi 

Meci  rozsekani ;  — 

Kupa,  ćo  na  kraFa 

A  na  vieru  sYatu, 
Pozdvihol  k  odboju 

Zbrój  svoju  prekliatu.  — 

A  junac  na  hrade  • 

Dobrej  si  je  vóle  : 
Jest  a  pit,  co  lubo , 

Pred  nimi  na  stole. 
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Z  yysokeho  triemu 

Triiby  pekne  hudu : 
Hućia  mile  piesne 

Slovenskeho  ludu. 

A  co  stary  vi'taz  — 

Vmko  si  popija : 
A  co  mlady  —  tance 

S  paniami  yybija. 

A  celiadka,  zupy 

Ćernohradskej  krasa. 

Na  sirom  predhradi 
Veselo  ihra  sa.  — 

Neśiel  sa  junośko 
S  celiadkou  pobavit, 

Ale  sa  on  iśiel 

Pred  panov  postavit. 

A  biele  si  vlasky 

Zacesal  za  vazy, 
A  pokłonił  sa  on 

Pekne  pred  vitazy : 

„Boh  vas  pozdrav,  pani!" 

„ —  Pozdray  Boh  i  teba !  — 
Ka-ze  ta  nesie  k  nam , 

Junośko ,  potreba  ?" 

„Mai  by  ja  slovo  k  vam, 

Pani  moji  mili : 
Leź  bojim  sa ,  by  ste 

Sa  snad'  pohorśili.  — " 


—    219  — 


„Neprave  nepovieś, 
To,  junośko,  vieme : 

A  pre  prave  my  sa 
Pohorśit  nesmieme,  — 

„Nuź  poćujte^  pani, 
Pozorom  laskavym  : 

Je  to  pravda  prava , 
Co  vam  ja  vyjavi'm,  ~ 

Tuna  vam  na  hrade 
Jeden  vazeń  sedi : 

Kdo  vie ,  który  rok  iiź 
Vo  vazi  on  biedi ! 

Stary,  stary  vazen, 
Vyciveny,  łysy; 

Brada  sńaznobiela 
Do  pasu  m.u  visi' ;  — 

Ruky  k  nebu  spina  — 
A  retaze  zvonia , 

A  zapadłe  oci 
Horke  slzy  ronią. 

Place ;  —  dobre  mu  tam 
ZiaF  srdce  neskruśi : 

Milost,  Boże !  miiost, 
Mojej  hrieśnej  dusi ! 

Smilujte  sa,  pani. 
Nad  duśou  ztrapenou 

Milostiyy  pan  Boh 
Bude  vam  odmenou ! 
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A  pśni  skoro  tam 

Divom  zkameneli : 
Oni  o  vazńovi 

Pranie  nevedeli. 

A  vaza,  v  której  boi 

Vazeń  zamurany, 
Hnetf  bola  prebita 

Ostrymi  cakany. 

Leź  pani  —  ti  si  len 

Zastali  zdaleka : 
„Boże,  ci  to  dlovek  — 

Ci  len  tień  ćloveka?  ~" 

A  svatym  sa  kriźom 
Triraz  prezehnali, 

A  starśho  vazńa 
Na  otazku  vzali :  — 

y,Povedz  nam,  vazeń  nas, 
Povedz  nam,  kdo  si  ty? 

A  co  si  tak  taźko 
K  tej  skale  pribitf  ?" 

j,  —  Oj ,  pani ,  boi  som  ja 
Źupan  Cernohradu; 

Teraz  som  vazeń  v  nom 
Pre  yelikii  zradu; 

Pre  veliku  zradu 

Na  mojej  rodine : 
Pre  vatśiu  neveru 

Oproti  krajine.  — " 
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„Oj,  vazeń,  nad  ten  hriech 

Ani  byt  nemóźe  : 
Varuj  kazdu  dusu 

Pred  nim ,  svaty  Boże  !  — 

Vyznaj  nam,  vazeń  nas, 
Vyznaj  v  uprimnosti : 

Jak  si  sa  dopustil 
Takej  ohavnosti?" 

«—  Oj,  yyznam  ja,  pani, 

Yyznam  moju  vinu : 
Pre  zlocin  som  sa  ja 

Dopustil  zloćinu :  — 

Vykvetal  kvietocok 

Na  pustom  polome : 
Dorastało  dievca 

V  sYojej  matky  dome  ; 

Na  pustom  polome , 

Bieluśka  bimbonka: 
V  svojej  matky  dome 

Nevinna  Ilonka. 

Mat  ju  vychovala 

Biednym  vdovskyra  chlebom, 
Roveń  si  nemala 

Pod  tym  bozim  nebom  ; 

Roveń  si  nemala 

Len  azdaj  na  nebi, 
To  svate  anjelstvo 

Kde  Boha  yelebi. 
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Mne  kvitla  bimboiika , 
To  bieluśke  kvieta : 

Mne  rastla  Ilonka 
To  nevinne  dieta ; 

Bimbonka  uvadla ; 

Cervoc  ju  podryla : 
Ilonka  umrela ; 

Moj  ad' j u  zmarnila ; 

Mojad'ju  zmarnila  — 
A  len  pre  to  jedno  : 
Zdało  sa  jej  hańbou 

V  rode  dievca  biedno.  — 

Zodvihla  sa  bola 
Burka  od  vychodu, 

Prihucala  na  zem 
Slovenskeho  rodu. 

Mad^ar  zpod  Kaukazu 

V  nepocelnom  roji , 
Do  śireho  sveta 

Pustil  sa  po  zboji. 

On  ohńom  i  mecom 

Padol  do  Moravy, 
A  nas  krar  Svatopluk 

Volal  pod  zastayy. 

Surmily  surmity 

V  zlatom  Yelehrade, 
Po  slovenskych  krajoch 

Zbrój  cendzala  vśade. 
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PoYslal  mój  dobry  lud 
I  bratske  narody ; 

Kde  Visla  i  Laba 
Mutne  leje  vody, 

I  kde  Tatry  pyśno 
K  nebu  sa  spinaju  : 

Valily  sa  vojska 
K  tichemu  Dunaju. 

Nad  Dunajom  kra!  nas 
Zastał  si  taborom , 

Pri  nom  zupy  —  każda 
Pod  svoji'm  praporom 

Tam  rozśikovaly 
Jasne  śiky  svoje, 

Pod  mojim  prievodom 
Cernohradske  voje.  - 

A  mój  rod  —  ti  hadi  — 
Społu  kamen  duli : 

Na  moju  Ilonku 
Zlostne  rady  kuli  : 

Ci  dievcatko  srazit 
Z  tej  skały  vysokej : 

A  ci  ho  zavazit 
Do  vaźe  hlbokej : 

Kde  ani  len  slnko 
Na  nu  nezasvieti, 

Kam  ani  len  vetor 
Ku  nej  nedoleti.  — 
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Dlho  rady  stały 
Tak  sa  dokonały : 

Srazili  Ilonku 
Z  tej  yysokej  skały : 

Sraziłi  na  Dunaj, 
Na  tie  lilbociny: 

Złiynuł  mojim  rodom 
Anjel  mój  neyinny.  — 

Loviłi  rybari 

Ryby  na  Dunaji, 
Videłi  Iłonku 

Tenut  popri  kraji. 

Tl  dievca  yyniesłi 
Do  zełenej  travy, 

Iłilicu  aj  partu 

Yypałi  jej  z  hłavy  : 

Iłiłicu  aj  partu 
Zo  złata  cisteho, 

Zaniesłi  rybari 

Do  chramu  svateIio. 

Na  bozom  ołtare 
Tam  ju  povesiłi, 

Ludom  pravovercom 
Smutok  ohłasiłi : 

„Letorostka  suclia 
Uź  sa  nerozvije, 

A  teło  bez  ducha 
Nikdy  neozije. 
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Kdo  tli  partu  svojej 
Darom  dal  nevesle : 

Tomu,  pravoverci, 
Take  heslo  neste : 

Ze  uz  s  ńou  neklakne 
Nikdy  jednym  parom, 

Na  ten  svaty  kamen 
Pred  bozim  oltarom.  — 

Este  ani  slnko 
Nesadlo  za  Iioru, 

Uz  to  smutne  heslo 
Dobelilo  k  taboru : 

A  ani  biely  den 

Na  mńa  nezasvietii, 
Uz  som  ja  ten  zlocin 

Zlocinom  odvetił.  — 

V  noci  cierne  mraky 

Na  nebi  zavisly, 
Oj ,  ale  ciernejsie 

Na  tej  mojej  myśli. 

Po  nebi  sa  blesky 
Krizily  olinive , 
A  po  mojej  myśli 
Pomyślenia  dive. 

Bez  seba  som  sa  vam 
Do  sedla  yyhodil, 

A  letel  som  v  oślep, 
Az  sa  koń  zachodil : 
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Cez  hlboke  toky, 

Cez  śiroke  polia , 
Az  ta,  kde  taborom 

Stal  Madar  dokoła. 

Tam,  tam  mi  posepol 
Zlostmk  zlostny  z  pekla , 

Co  najliorśie  znała 
Duśa  jelio  stekla. 

Ja  sam  som  vyviedol 

Madarske  za  stupy 
V  noci  hromobitnej 

Na  hrad  mojej  zupy  : 

Ja  sam  som  rozrazil 
Branu  rukou  mojou  : 

Padoi  biedny  mój  rod 

Pod  madarskou  zbrój ou.  — 

Stal  sa  hriech  :  — ■  lez  zapat 

Za  nim  priśla  kara. 
Jako  vichor  kra!  nas 

Udrel  na  Madara  ; 

A  jak  plevy  rozbił 

Hrde  jeho  pluky : 
A  mńa  vydal  pan  Boli 

KrałOYi  do  ruky.  — 

Smutno  vyhravaly 

Zvony  zo  zvonice ; 
Płakały  Iłonku 

Jej  verne  druzice : 
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Oj,  a  zajaty^ 

Mojim  ylastiiym  Fudom, 
Sial  som  okuvany 

Pred  kralWym  sudom. 

Dvanasti  mladenci, 
A  każdy  pod  perom, 

Zanieśli  Ilonku 

Do  hrobii  vecerom  : 

A  mńa  neśtastnika 
Tie  kraloye  straże 

Pod  holymi  meci 
Zaviedly  do  vaze. 

Ilonke  cierny  kriz 
Na  hrob  postavili, 

Jej  nevinnu  duśu 
Bohu  porućili : 

A  mńa  do  tej  vaze 

Murom  zamurali, 
Na  mu  biednu  hlavu 

Kliatbu  mi  nakliali 

„Nech  ta  tu,  zradnice  , 
Hriech  tvoj  većne  mon' ! 

Nech  ta  Boh  z  milosti 
Na  veky  vytvori ! 

Ked'  nań  volat  budeś, 

Aby  sa  nepohol, 
Żeby  si  tu  hynul, 

A  zhynut  nemohol.  — " 
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„Tak  mi  popi  kliali 
A  lud  volal :  „amen  !" 

A  ostatni  zavrel 

Vazu  tuto  kamen.  — " 

„Povedz  nam,  vazeń  nas, 
Ktoryze  rok  bezi, 

Jako  ta  Ysadili 

Do  tej  tmavej  vaźi  ?" 

„ —  Sto  rokov  i  jeden 
Som  ja  pani  vazeń  ; 

Davny  to  cas ;  —  yela 
Burok  islo  cezeń. 

Nie  raz,  ani  nie  dva 
Divy  łomot  surmy 

Zatriasol  pevnymi 
Cernohradu  murmi. 

Cul  som  ołilas  truby 
Odo  bral  odbity ; 

Cul,  jak  zem  dunela 
Końom  pod  kopyty : 

A  ja  s  placom  k  Bohu 
Volaval  som  vtedy , 

Nie  aby  zakonćil 
f  azke  moje  biedy  : 

Za  synov  naroda 

Mójho  som  sa  modlił , 
By  sa  ziaden  Sloven 

Jako  ja ,  nezpodlil ; 
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Źit  —  aby  verne  źil 
Każdy  svojmu  rodu : 

Mriet  —  aby  vdaóne  mrel 
Za  jelio  slobodii. 

Tak  śiel  vek  za  vekom 
V  modlitbe  a  v  plaći : 

A  ja  ven'm,  ze  Boh 
gmilovat  sa  raci !  — " 

,,0j,  vazeń  nńs,  vazen, 
Hned'  budeś  rozkuty : 

Sto  rokoY  a  jeden 
Dost  bolo  pokuty. 

A  potom  skłoń  u  nós 
Bied  nu  }ilavu  svoju  ; 

Az  ta  Boli  k  yecnemu 
PoYola  pokoju.  — " 

„Vasu  vd''aku ,  pani. 

Odpłat  vam  Boh  z  neba 
Leź  mne  na  tom  svete, 

Mne  len  jedno  treba  : 

To  jedno,  viem,  pani, 

Źe  mi  doprajete  : 
Po  pravoverneho 

Popa  mi  poślete. 

Ten  pravoverny  pop 
Nech  ma  ospovedś : 

Oj  ,  rad  by  ja  umriet , 
Ale  hriech  mi  neda ; 


™    230  - 


Hriech,  klialbou  prekliaty 
Tu  stoji  na  strazi, 

Ten  anjel  umornik 
Sem  sa  neovazi.  — " 

A  pop,  sluha  bozi, 
Ystupil  do  vazenia , 

V  rukach  jeho  svaty 
Zavdavok  spasenia. 

A  pac  len  na  vazńa ; 

Pac  len,  jake  svetlo 
Po  tej  bradej  tvari 

Razom  sa  rozletlo : 

Jako  z  ciernych  mrakov, 

Ked'  sa  zaligota 
Na  sńahoYŚ  polla 

Nebeska  jasnota.  — 

Poznat,  źe  duśa  uz 

Bozi  raj  zazrela , 
Ze  uz  lamat  ide 

Slabu  vazbu  tela  :  — 

A  po  dlhych  mukach , 
A  po  tazkom  boji , 

Na  ten  vecny  pokój 
Preletiet  sa  stroji.  — 

A  jako  pop  vazńa 

Od  hriechoy  rozhreśil ; 
Jako  ho  tou  svatou 

Potechou  poteśil ; 
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Jako  riekol :  „ostań 

S  tebou  pokój  bozi ; 
Nech  podia  milosti 

Boh  s  tebou  nalozi 

Pani  na  to  hFadia 

A  bladnu  od  strachu : 
Rozsypał  sa  vazeń  — 

Marny  prach  —  do  prachu.  — 

A  z  mreze  do  vaze, 

Cudny  zvuk  zaznieva; 
Na  nej  krasne  vtaca 

Milo  sebe  spieva. 

Vidom  nevi'davat 

Ytaka  tak  krasneho; 
Slychom  neslychavat 

Spevu  tak  mllóho. 

Tak  azdaj  nezneje 

Len  anjelske  hrania, 
Duśicka  hrieśnica 

Ked'  sa  Bohu  kłania  : 

Dusicka  hrieśnica , 

Co  po  ziaFu  mnohom 
Milost  uz  obsiahla, 

A  V  mier  ide  s  Bohom. 


S.  Chałupka, 
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TRAJA  BUDRISOYCL 
Liteyska  ballada. 

Stary  Budris  troch  synov,  śvihlych  jak  sam  Litvi'nov, 

Na  zamocky  dvor  vola  a  recie  : 
„Detł !  kone  sedłajte,  duskom  prec  sa  sberajte, 

Naostrite  i  hroty  i  meće. 

Bo  som  pocul  vo  Yllne  ^  ze  vytriiba  nemyrne 

Tri  vypravy  na  tri  sveta  strany. 
Olgierd  ide  na  Rusov,  knieza  Kiejstut  na  Pfusoy, 

Skirgield  dobyt  porskych  zamkov  brany. 

Vy  Sie  mladi  a  zdrayf,  id'te  na  tle  vypravy  ;  — - 
—  Nech  moc  bohov  Litvy  vśs  ochrani !  — 

Dorna  budem  ja  v  hradu,  lez  iducim  dam  radu: 
Traja  ste  vy,  id^te  na  tri  strany. 

A  to  jeden  i'st  musi  za  Olgierdom  na  Rusy , 

Na  breh  lima,  pod  mur  Novohradu; 
Tam  sobole,  opony,  zlate  najdę  zasłony, 

I  u  kupcoY  penazi  jak  Tadu. 

Psim  Kriziakom  z  vas  druhy  pójdę  platit  za  dlhy, 

Postavi  sa  v  Kiejstutovo  caty ; 
Tam  jantaru  jak  piesku,  sukna  krasneho  lesku, 

l  kńazoYske  v  brifantoch  ornaty. 

Za  Skirgieldom  nech  tretf  poza  Niemen  preleti, 

Tam  po  doraoch  nenajde  nadheru ; 
Ale  zato  dovlećie  dobre  śtily  a  mece , 

Sebe  mladu,  mne  privezie  dcćru. 
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Bo  nad  polskć  milenky  nieto  lepsie  za  zienky , 

Śtebotav6  jako  vlastoviĆky, 
Lice  bielśe  od  mlieka,  ćierne  odka  zdałeka 

Blystia  sa  jim  jako  dve  hvezdićky. 

I  ja  nekdy  zamladi  tam  som  chodil  v  ohlady, 

Krasiiu  Liasku  priviezol  pre  seba. 
A  hoc  ona  uź  hnije,  v  rozpomienke  vzdy  zije, 

Kedy  pozriem  ta  v  tu  stranu  neba." 

Tiito  radu  dal  synom  ,  k  slavnym  źehnal  jich  ćinom ; 

Yzali  zbrój ,  śli ,  len  Ćo  si  yysadli.  — 
Ide  jaseń,  zima  tu,  necut  o  jich  nśvratu; 

IBudris  myslel :  dńvno  v  boji  padli. 

Po  sńahovej  zśmeti,  do  vsi  zbrojny  muz  leti, 

Piastom  dosi  yelkełio  zastiera. 
.,Hej  to  vrece,  v  nom  iste  ruskó  ruble  sriebristć !" 

„Nie,  mOj  olde !  Polka  tvoja  dcćra." 

Po  snahovej  zdmeti,  do  vsi  zbrojny  muz  leti, 

Piastom  cosi  verkeho  zastiera. 
„To  mi  vrece  jantaru  vlecies  z  Nemiec  do  daru?" 

„Nie,  mój  otće !  PoFka  tvoja  dcóra." 

Po  sńahoyej  zameti ,  do  vsi  ide  muz  treti , 

Piast  mu  piny,  koristi  lam  vera  ! 
Lez  cim  korist  pokazał,  stary  Budris  uź  kśzal 

Prosit  bostOY  na  tretie  veselia. 


Dla  Mickiewic^.a  :  p.  X)ohHnshy. 


LASKA  a  SMRt 
Romanca. 

Dva  sa  yeXm\  radi  mali ; 

Mileho  do  vojny  vzali , 

Milś  za  nim  plakarala, 

Ani  noci  nemśvala, 

Ukrutećne  źelela , 

Len  Yzdy  nańho  myslela  : 

„Ach  miły  mój ,  miły  mój ! 

Hrozny  v  mojom  srdci  boj ; 

Podze  domoY ,  pod'  uź  pod', 

Potes  tvoju  smutnu  chot ! 

Ale  miły  dśk  neide , 

Kdo  vie,  ći  mi  kedy  pnde?  — 

Ci  ho  druhe  privabily? 

Ci  vo  Yojne  zastrelili  ? 

Splńze  uz  raz  sluby  svoje  , 

Pod'  uz  domoY  srdce  moje  !  — 

Luny  mora  śirokćho 

Preneste  mójho  milćho ! 

Ytaci  cestu  znamenajte, 

A  vy  vetry  ho  yolajte , 

S  nim  prilette  semka  ko  mne  ! 

Ak  nie  —  beda  —  bude  po  mne !  — " 

Ale  Iśska  si  nachodi 
V  tajnych  miestach  tajnó  schody  : 
„Sem  tie  cary,  sem  ich  sem  . 
Tak  sa  siane,  jako  chcem. 
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Vezmem  si  blata  z  koFaje, 
YedFa  starej  obycaje, 
Tm,  nacestu,  peraśinu, 
Śfp,  povoju  a  lohynu, 
A  kotrbu  v  noĆnu  dobu 
Yezraem  na  cmiteri  z  hrobu ; 

V  noci  zvarim  to  v  kotliku, 
A  potom  pri  tom  ohniku 
Zvołam  cez  kolesnu  hlavu 
Starostrigónsku  rozpravu ; 
Choć  je  chory,  musi  i'st, 
Choć  je  mrtvy,  musi  prist, 
Tak  sa  stanę,  tak  ma  byt, 
Nemózem  bez  neho  zit !  — 

Such  do  kotFa  vsetke  cary , 

Nech  sa  mięsa  ,  nech  sa  vari  : 

A  ty  koFaj  —  sem  ho  voFaj ! 

A  ty  trn  —  sem  ho  hrń ! 

A  ty  nacesta  —  nedaj  mu  miesta ! 

A  ty  petrzlen  —  sem  ho  zeń ! 

A  ty  śip  —  sem  ho  sib  ! 

A  ty  povoja  —  nedaj  mu  pokoja ! 

A  ty  loh  —  daj  mu  nóh !  — " 

Trieska  pukś  na  ohniku, 

Voda  zviera  na  kotliku, 

A  V  bublinkśch  do  v6kola 

Pod",  pod',  pod',  pod'  ~  zlicha  vola. 

A  deva  sa  nic  neboji, 

Len  pri  tom  kotliku  stoji, 

Len  obnieca,  len  naćuva  , 

A  von  yetor  ua  poduva, 

A  vo  vetre,  jaj,  jaj,  jaj 

V  dialke  vola  :  len  cakaj !  — 
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Iskry  lietajó  z  ohmka , 

Voda  yykypa  z  kotlika, 

A  V  bubliiikach  do  vokola 

Potf,  pod\  pod',  pod'  —  chytro  \oU. 

A  deva  sa  nić  neboji, 

Len  pri  tom  kotliku  stoji, 

Len  obnieca  a  nacuva 

Jako  vetor  von  poduva , 

Jako  huci  vichor  divy  , 

Druzga  sipy,  jalse  krivi, 

Hvizdi  V  skalach  rozśkerenych , 

Plaśi  zverov  zobudenych , 

Vody  piati,  luny  yaFa, 

Piesok  chyce,  shfna  skaFa , 

Pysnym  vazam  hrdla  stina , 

Hybkś  travy  k  zemi  zhyna ;  — 

Cujeś  zYonka:  trap,  trap,  trap, 

Sdesenćho  kona  chrap;  ^ 

Taky  hlas  sa  blizi  sem : 

„Idem  mila  ,  uz  idem  !  — " 

K5ń  dobehne  strasnym  dusom, 

Mrtvy  zvola  :  „mila  tu  som  ! 

„Ach  mój  miły,  jaky  blady  ! 
Kedy  si  tak  zbradol,  kedy?" 
„Ked'  si  ma  zo  sna  zbudila, 
Pójdeś  so  mnou  moja  mila , 
Na  sivka  si  posadanie , 
Zber  sa  ■—  daleko  ist  marne." 
„Jakym  divnym  vyzeraś  — 
Co  to  za  paripu  mas 
„Neopytuj  sa  ma  moc, 
Dlha  cesta,  kratka  noc  I 
Pod'  uź  mila ,  pod'  uz  von  , 
Hrebie,  dupka,  ffka  k6n.  — " 
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„Ach  mój  miły,  jaky  vi'chor 
Druzgotom  letia  hfby  hor !  — 
„V  takom  case  my  jazdime, 
Pod'!  —  źe  sa  neupozdime.  — 

Hop!  uz  sedia  na  paripe, 
A  paripa  iskry  sype, 
Tuhśie  sa  do  cvalii  dava , 
A  na  mostoch  podupkava  ; 
Miznii  vrchy,  skały,  hrady, 
Lesy,  liiky ,  rieky,  sady, 
Dediny,  mesta,  krajiny 
Mihora  tratia  sa  za  nimi ;  — 
A  mesiaćik  blado  svieti 
Krajom  chmarami  zastrety.  — • 

Aha !  tamto  śibenice 
Na  vrśku  sa  vypinaju, 
A  śibenca  povetrice 
Strkotajuc  rozhańaju, 
Około  neho  harrany 
Kvacu  V  śtyry  sveta  strany. 
„Mila  mila,  jako  ti  je  ? 
Cierna  zem  nas  oboch  skryje 
Ale  mila  nenacuya, 
Ani  neodpoveduva, 
Lasky  obrazy  si  trorf. 
Ona  nedba  na  odpory ; 
Ked'  sa  łaska  k  derę  smeje, 
Nech  sa  co  chce  v  svete  deje. 
Jazdec  kona  pośibava , 
K6ń  sa  spina,  kóń  sa  duri, 
Kopytami  iskry  dava 
A  dym  sa  mu  z  pysku  kuri. 
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Ffka  sivko  dolinami, 
A  horami  a  dolami 
Ozyva  sa  ponad  svet : 
Hedó,  hedó,  Iiedó  hed.  — 

Zaby  śkrecia  v  moćarinach, 
Ylci  vyju  V  surovinach, 
Sovy  hucia  v  skalnom  kruhu : 
Uhli,  cuhu,  tuvit,  tuhu.  — 
„Miła  mila,  jako  ti  je  ? 
Cierna  zem  nas  oboch  skryje !" 
Ale  mila  nenaćuya, 
Ani  neodpoveduva , 
Lasky  obrazy  si  tvori. 
Ona  nedba  na  odpory; 
Ked'  sa  laska  k  deve  smeje, 
Nech  sa  ćo  chce  v  svete  deje. 
Jazdec  kona  pośibava, 
Kóń  sa  parf,  kóń  sa  duri, 
Kopytami  iskry  dava, 
Z  pysku  sa  mu  plameń  kuri. 
Ffka  sivko  dubravami, 
Jazdec  vola  :  hivó,  hivó  ! 
A  horami  a  dolami 
Ozyva  sa  Yelmi  clivo. 

StrigónstYo  leti  za  nimi 
Dubravami  otupnymi, 
Tiahne  suchymi  kostami 
S  yyśkerenymi  zubami, 
A  V  clivom  jarku  dać  kvili : 
Mila  miły,  mila  miły!  — 
„Mila  miła,  jako  ti  je  ? 
Cierna  zem  nas  oboch  skryje !" 
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Ale  mila  nenaćuva , 

Ani  neodpoveduva , 
Lasky  obrazy  si  tvori, 
Ona  nedba  na  odpory; 
Ked'  sa  laska  k  deve  smeje, 
Nech  sa  co  clice  v  svete  deje. 
Jazdec  kona  pridrziava , 
Koń  tichśie  skokom  nasadza, 
A  len  tisi  a  ostava  , 
Sparena  krev  mu  ochładza. 
Sivko  dychci  rovinami, 
Jazdec  vola  :  hahó,  hahó !  — 
Piesaćnymi  puśtinami 
Hynie  ohlas :  hahó ,  hahó.  — 

„Tu  sme  mila,  zidme  dołu! 
Tu  budeme  lezat  społu. 
Chytro!  północne  su  doby, 
OtYorene  stoją  hroby." 
„Cmiter?  —  beda  mne,  prebeda ! 
Krev  mi  az  od  hruzy  seda  ; 
Ja  mam  lezat  v  hrobe  ziva  ?  »— " 
„Cfra  kdo  hreśf,  trestan  byva.  — 
Których  smrt  raz  uśpi  ludi, 
Tych  nech  cłovek  viac  nebudi. 
„Ach!  mój  miły  —  deva  zvola  — 
Laska  bola,  laska  bola! 

„Ff !  uz  citira  vetor  ranny , 
Pod'uź,  cas  je  zvrchovany  ! 
Tato  zem  je  vlhka,  cierna, 
V  nej  budeś  spat,  moja  verna." 
Hup  !  uź  skoćil  ta  do  jami , 
A  surhymi  ramenami 
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Devu  strachom,  hriizou  jatii, 
Len  k  sebe  tiaha  za  śatu.  — 
Kohut  polnoc  kikirika, 
Hrob  sa  hurtujuc  zamyka, 
Sata  deve  sa  odtrhne, 
Zem  s  ńou  umrłca  zavrhne, 
A  ta  deva  jako  skala 
Na  vrch  hrobu  stat  ostała. 


dbotAr. 

V0  TROCH  JBDNANIACH. 


16 


Osoby: 


Rozumny ,  majiteF  fabrik  v  Peśti. 
Ernest,  jeho  syn. 
Ludmiła,  jeho  dcera. 
Marina,  jeho  vnucka. 
ZalevsM,  polsky  ubehlik. 
Dr  ot  dr. 

Dohosi ,  byvaly  śtudiosus. 

Żid  Mausl. 

Komisdr. 

Johan,  sluha  v  dome  Rozumneho. 
Kucharka  a  sluzky. 

(Dej  sa  kona  v  Pesli  v  dome  Rozumneho.  Druhe  a  irelie 
jednanie  o  mesiac  neshor.J 


Jednanie  prve. 


Vystup  prvy. 

(Dvor  V  dome  Rozumneho.) 

Drotdr ;  neskór  Marina  a  Kucharka, 

Drotar  (sedi  na  zemi  ned'aleko  dveri  kuchynsTtych  drolujuc 
ddku  nadohu  ;  vedVa  neho  leli  hrha  vsakovych  nddob,  droty  atd\). 

Ver  tak  statocneho  slovenskeho  domu  v  celej  Peśti  som 
nenajśiel.  Vśetci  sa  tuna  tak  pnvetivo  so  mnou  shovaraju! 
Hm,  a  ta  mlada  Oravcanka  celu  hrbu  vsakovych  nadob 
mi  nasnasala ;  ach!  iste  ma  dobre  srdce,  a  dopraje  ubo- 
hemu  drotarovi ,  aby  si  neco  zarobił.  No ,  musim  sa  po- 

chlapit  !  (Drotujuc  zacne  si  spievat). 

yftajte  drotśri  —  v  pestanskom  chotdri : 

Na  tj^ch  vasicłi  ceUch  —  co  su  to  za  chmdry  ? 

Jaj  zle  je,  nedobre,  —  2.\f  svet  na  nds  somre  : 
Ze     biedna  Slovac  —  v  svete  len  tak  zobre. 

Dobr;^  je  ten  SlovAk,  —  trdpi  sa  nebordk  : 
Pre  svoju  dobrotu  —  uz  yysiel  na  psotu. 

Pracuje,  mozoH  —  v  horach  i  na  poli, 
A  predca  vzdy  ston^  —  v  chudobę ,  nevoli. 

Nezbija,  nełupi,  —  kazd^  ho  vsak  tupi : 
Ze  je  on  surovec  —  neyzdelanj',  hlupy. 

16* 
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Jaj  zle  je  v  krajine  —  slorenskej  rodine  : 
Tk  nasa  zebrota  —  kędy  sa  pominie  ? 

Pomdhaj  SlovSkoin  —  milf,  mocn;]^  Boże  I 
Ked'  si  sdm  pomoże s,  —  i  Boh  ti  pomoże. 

Mctrinct  (^po  cas  spevu  V)0  dverdch  hnchyhskych  sa  zjavivsi, 

pristupik  drotdrovi) .  Ej  ej,  drotarko,  ale  len  viete  pekne 
spievat !  Ver  sme  vas  v  kucłiyńskych  dverach  pocuvaly. 
Tuna  som  vam  priniesla  pohar  vma,  obćerstvite  sa  trosku! 

(Drotar  vezme  a  pijej. 
Kuchcirha  (vo  dverach  kuchy nskyck  s  varechou  v  rtłkej. 

Hi  hi  hi,  bodajże  ta  ho  aj  s  drotarom!  Jake  smutne  pesnic- 
ky  vie  spievai;  temer  by  ma  boi  k  placu  pohnul !  (K  slul- 
hdm  do  dver{  so  śmiechom  sa  lisniicim).    Nuz  ale  ci  mi  nejdete 

do  vasej  kuchyńskej  prace,  vy  vśetecnice  ,  hi  hi  hi ! 

(Zmime  i  so  służkami). 
Dr  ot.  (ddvajuc  Marinę  prdzny  pohdr),  Boh  vam  zaplat, 

panenko ,  stotisicraz ! 

Mar.  Pan  Boh  uslys,  drotarko!  Ale  kde  ste  sa  to 
len  takii  miidru  pesnićku  naucil  ? 

Drot.  Ach  prosfm  vas  panenko,  drotari  vam  take 
smutne  pesnicky  od  nepamati  sveta  spieyajii !  (Droiuje). 

Mar.  (nasiranu).  Hm,  a  nebol  by  śpatny  śuhaj, 
keby  nebol  tak  zasmulany  !  (K  nemu).  Teda  vy  znate  via- 
cej  takych  pesnićiek,  drotarko?  Ach,  ver  bych  vas  tak 
pekne  prosiła,  keby  ste  mi  este  jednu  zaspieval. 

Drot.  He  he  he ,  pekna  panenko  !  Ak  vam  s  tym  malii 
radost  spravi'ra ,  milerad  vam  zaspievam. 

(Odkasle  si,  a  zacne  spievat). 
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Ked'  sa  drotdr  do  sveta  prec  odobral , 
Na  Machn^ci  *)  znovu  horko  zapłakał  — 

Na  Machndci  pri  Trencfne  este  raz 

Rozliehal  sa  na  rozlucnu  jeho  hlas. 

Povedzze  mi,  ty  nds  Machndc  vysok}^ , 
Ci  ta  este  iwidira  o  dva  roky? 

O  dva  roky  tohto  mojho  lucenia. 

Ci  sa  a  z  da  losy  moje  premenia  ? 

Ci  mi  dotial  zivi  budu  otec ,  mat  ? 
Ci  sa  este  s  milou  budem  objimat  ? 

V 

Ci  mi  dotial  vernou  bude  v  dedine, 
Arbo  Ciałom,  ta^bou  za  mnou  nezhynie  ? 

Mar.  (smeje  sa).  Ej  drotarko,  teda  vy  mate  i  milu 
doma ,  która  za  vami  tuzi  ?  no  rad'teze  ho  no  ! 

Drot.  (s  usmevom).  He  he ,  krasna  panenko,  ved'je  to 
len  taka  pesnicka.  Ja  doma  nikoho  nemam,  iba  chudob- 
neho  otca,  ktoreho  abych  v  jeho  starobe  dako  fedroval, 
yybral  som  sa  do  śirokeho  sveta  drotovat ;  ked'  tam  u  nas 
tak  mało  je  yyrobku,  a  bieda  neslychana  ! 

Mar.  Chudiak !  —  Nuz  teda  len  d'alej  spievajte ,  tak 
sa  mi  ten  vaś  spev  Tubi ! 

Drot.  (spievaj. 

Oj  ty  moja  ma^  slovensk^  smutn4  si; 
Skrucuju  ta  odjakziva  zle  casy ! 

Troje  deti  vo  svete  sa  tułaj  a , 

Bo  yfziYj  doma  viacej  nemaj  u ! 


*)  Machndc,  vysok;f  vrch  medzi  trencansk^^mi  Teplicami  a  B4- 
noYcami,  z  ktorśho  sa  drotdr  —  iduc  do  sveta  —  este  raz  na 
svoj  mil;y^  rodn;;^  kraj  obezre,  a  od  srojej  rodiny,  ktor^  ho 
casto  az  posiał  odprev4dza,  s  tazkj^m  srdcom  sa  luci, 
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Zanech4va  zenu  manzel ,  sestru  brat, 
Pre  pśr  grosi  ide  hrnce  drotovat  — 

Pre  p^r  grosi  v  styry  sveta  konciny 

K  ratoYaniu  svojej  drahej  rodiny. 

Mar.  (na  stranu).  Ach ,  tak  ma  ten  jeho  spev  doji- 
ma  !  To  je  jeden  neobycajny  mlady  drotar  !  (Knemu).  Ej 
ej,  ale  len  viete  krasne  spievat;  ale  teraz  pocujte  —  i  ja 
vam  zaspievam,  jako  u  nas  v  Orave  o  drotaroch  spievaju. 

[SpietaJ 

Ach ,  co  zlf  svet  potupnśho  naUra 

Na  SloY^ka ,  ubohśho  drotdra  : 

B4r  on  nosi  biedne  krpce ,  psotu  trie  — 
Lez  pod  huiikou  slechetnj^  cit  v  prsdch  vrie. 

Nie  je  preto  drotdr  Iioden  hanenia, 
Ze  krajsieho  neprovodi  umenia  : 

Lez  vy  pśni  hanu  na  vds  tiahnete , 

Umenia  viac  co  mu  nedoprajete  ! 

Ostatne  je  kazdś  pMca  poctiyś, 
Ked'  poctive  v  prs4ch  srdce  preb}Va  : 
Kdo  lenosi,  pravo  Ume  a  łupi  — 
Len  ten  hoden  vseho  ludstya  potupy  ! 

(Ohidva  duraznej 
Kdo  lenosi,  pr^vo  Iśime  a  łupi  — 
Len  ten  hoden  vseho  Tudstya  potupy  ! 

(Marina  rychle  zmizne  do  dveri  knchyhskychj. 

Yystup  druhy. 
K  Drotar  a  neskór  J^^^cMrA;^^. 

Drot,  (s  rozpiafyma  ramenama   za   zmizlou  Marinou). 

Ach,  pockajteze,  krasna  panenko  !  Nic,  zutekala  !  —  Jaj 
Boże  mój,  temer  bych  boi  zabudol,  ze  som  cliudobnym 
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drotarom !  Nie,  takelio  daco  sa  mi  este  na  celej  ceste  ne- 
prihodilo ;  tak  ma  omamiła  tato  Oravcanka  !  Ale  kde  sa 
len  tu  V  Pesti  vzala ,  a  ćo  je  ona  tu  v  dome  ? 

Kuch.  Hi  hi  hi  ,  drotarko,  nechajte  tu  vaśu  pracu 
—  kiśasońka  Blarinka  mi  kazała,  abych  vam  dala  dobre 
sniedanie  ;  pod'te  do  kuchyne  ! 

Drot.  łiisasońka  Marinka,  prosim  pekne  ? 

Kuch.  Tak  je,  ta  ista,  która  prave  vcul  pri  vas 
bola,  a  vfna  vam  priniesla. 

Drot.  (mdiremjj.  Ach,  to  je  vasa  kiśasońka,  pro- 
sim pekne  ? 

Kłtch.  Hi  hi,  vari  sa  vam  to  divno  vidf,  źe  je  tak 
po  sedliacky  oblecena  ?  Ale  vedet  mate  drotarko,  ze  je 
ona  vlastna  vnucka  naśho  pana  yerkomozneho. 

Drot  (zTaknuty).  Pre  Boha ,  vari  toho  bohateho  fa- 
brikanta  ? 

Kuch.  Tak  je,  nas  pan  yelkomoźny  je  jej  vlastny 
strycek,  który  ju  dal  nedavno  z  Oravy  sem  do  Peśte  do- 
śikovat,  łebo  jej  boi  otec ,  naśho  pana  yerkomozneho 
yłastny  brat,  tam  y  Oraye  nedayno  zomrel,  a  teraz  uz 
nikoho  nema,  iba  syojho  pana  strycka,  który  tu  y  Peśti 
bohatym  panom  został. 

Drot.  Ach,  teda  je  ona  sirota  ? 

Kuch.  (hovor{  chyiro).  Tak  yer,  drotarko!  Jej  ne- 
bozky  otec  do  yyśśich  śkoł  nikdy  nechodil,  ale  s  pomo- 
cou  naśho  pana  yerkomozneho  zaćal  kupcit  s  płatnom. 
Zpociatku  mu  sice  dobre  iślo  to  płatennictyo ;  ale  neskór 
zacal  pit,  ćo  je  najmę  pri  kupectye  yelmi  nebezpećna  yec. 
Na  syojich  kupeckych  cestach  alebo  yśetko  prepil,  ćo 
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utrźil ,  alebo  ked'  boi  opity,  zli  Fudia  ho  kłamali ,  obkra- 
dali  —  a  tak  z  roka  na  rok  vzdy  viac  upadał,  az  koaećue 
został  źobrakom.  Żena  mu  od  zialu  umrela,  a  jedno  małe, 
eśte  nevycliovane  dievća  Marinku  mu  necliala.  Nas  pan 
Yerkomozny  posielal  sice  każdy  rok  tomuto  neśtastlivemu 
bratovi  svojmu  peniaze ;  ale  prosim  vas  drotarko,  ćo  może 
jednomu  korheloYi  staćit,  a  ćo  łio  może  od  hroznej  załiu- 
by  zacliranit  ?  Neśtastnik  zomrel  vo  Yelkej  biedę,  a  ne- 
vychovanu  Marinku,  która  ho  do  poslednieho  okamźenia 
opatrovala ,  po  sebe  zanechal.  Ale  no ,  uz  som  sa  aź  yel- 
mi  zahoYorila;  pod'te  drotarko,  ved'  vam  to  sniedanie 
ochładne. 

Drot.  Jaj  Boże  moj ,  otće  moj ,  ćo  to  za  hroznu  hi- 
storiu  poćuvam  !  Teda  ta  Marinka  je  sirota  po  korheloYi 
otcoYi?  O  neśtastna  preklata  pijatika,  koIke  rodiny  slo- 
Yenske  ty  YniYoć  obraciaś  !  koIke  neśtastliYŚ  siroty  y  na- 
śom  narode  robiś!  Ale  eśte  dobre,  ked'  taka  uboha  sirota 
ma  aspoń  dakeho  stryćka  albo  ujćeka  yo  SYete,  u  ktoreho 
sladky  pritulok  najst  może!  Leź  ja  nestastliYy,  opusteny, 
biedny  drotar !  — 

(Zmizne  i  s  kacharJiou  vo  dterdck  kuchynskych.) 

Yystup  treti. 

(Priemena.  Eleganind  sala.) 
Ernest  a  Ludmiła. 
Ernest  (sedi  v  Tavom  kridle  sdly  pripisacom  stoliku  apise). 
Ludmiła  (sedi  v  druhom  kridle  sdly  pri  toalelnom  stoliku 
a  plelie).  Hm,  ten  mój  bratrlćek  je  dnes  aż  Yełice  pilny; 
azda  sa  boji  toho  noYeho  YychoYatefa,  ktoreho  dnes  chce 
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apuśko  prijat;  (k  nemu)  ale  Ernest,  coze  to  tak  dnes  pilne 
pracujeś  ?  ved'  si  indaj  ani  za  minutu  ticho  nesedel ! 

Ern,  Daj  mi  pokój ,  vidi's  źe  piśem  moju  lilohu ! 

Ludm.  Ha  ha  ha,  ved'  to  bude  aj  daco  mudreho  ! 
(Siane  a  ide  na  palcoch  k  Ernesfovemu  stoliku  a  zpoza  chrhla  sa  mu 
divajuc  do  pisma ,  ciia).  E j  ej :  „Mein  allerliehstes  Fraulein!'' 
ha  ha  ha ,  to  mi  je  ver  uteśena  uloha ,  bratrićku  ! 

Ern,  (nalmevamj,  s  dlahoii  zakryta juc  pismo) .  Ludmiła, 
taku  facku  ti  vlepi'm,  az  sa  ti  v  ocach  zajiskri.  Cis'  iiz  za- 
budla,  co  nam  ten  stary  instruktor  hovorieval,  źe  je  to 
samopaś;,  do  cudzeho  pisma  kukat? 

Ludm,  Ale  este  vatśia  samopaś  je  „lieb'sbriefy" 

pisat. 

Ern.  Ty  hlupak,  co  ty  tomu  rozumieś?  vśak  je  to 
len  cvićenie  v  kaligrafii ! 

Ludm,  Aj,  to  mi  je  pekna  kaligrafia!  —  ukaźze 
mi  ju  bratricku,  nech  ja  to  uvidi'm  ! 

(Chce  mu  uchylił  list ,  on  si  neda,  pasujuc  sa  s  Ludmilou .) 

Yystup  stvrty. 
Rozumny  a  neskór  Marina  k  predoślym. 

Rozumny  (zalamujuc  rukama) .  Totojehruza!  Nuź  ci 
sa  mi  tak  ucite  vaśe  ulohy  ? 

Ei^n.  (vstrciv  do  vacku  list).  Ale  apuśkO;  ja  som  sa 
cvicil  V  krasopise,  ale  Ludmiła  ma  znepokojovala  ! 

(Zmurkd  na  tm.) 

Ludm.  Ach  apuśko,  ten  jeho  krasopis  sa  takto  za- 
cinał •  „Mein  allerliebstes  Fraulein  !"  ver  som  mu  to  cier- 
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ne  na  bielom  tak  preslabikovala ;  vstrcil  si  to  do  vacku, 
apuśko! 

Roz,  To  je  liruza  !  Vari  ten  sopeT  by  uz  na  daćo 
takeho  myslel  ?  Este  to  by  nam  chybovalo !  Ale  yystane 
to  od  neho  —  je  mi  vełice  rozpustily  —  a  u  teraj sej  rala- 
deźe  zlost  prevysuje  leta.  O  mladeź,  pokazena  mladeź ! 
(Knemu.J  Ernest,  hned' mi  ukaz  ten  tvoj  krasopis,  az  uvi- 
dfm,  cos'  to  zase  za  „majsterśtiick"  spravil !  (Ernest  tm- 
cujej   Ci  pocujes  ?    (Ernest  cufa  ku  dverdmy  a  olec  s  dupotom 

naneho.)  Nuz  sto  striel,  chlapće,  ći  neposluchneś  tvojlio 

Otca  ?  (Ernest  v  cilfani  udrel  zadkom  do  Mariny,  ktord  prdve  s 
łdckou  s  nddobami  dnu  vkrocila  ;  nddohy  z  tdcky  na  zem  zhrknu  — 
Ernest  von  łłfrkne,  co  sa  v  jednom  okamzeni  stanę.)    TotO  je 

hruza ! 

Mar.  Ach  veru  hruza ,  pan  strycek !  Ved'  je  taky 
pochaby  a  samopaśny  ten  Ernest,  uz  vari  nikdo  s  nim 
neyydrzi ! 

Roz.  Nu  nu,  Marinka,  len  uź  posbieraj  tie  criepy  a 
vynes  to  von ! 

Mar.    (sbierajiic  criepy,  na  stranu).    Hm,   tatO  findza 

neni  celkom  rozbita  —  to  by  bola  filigranska  robota  pre 
toho  drotara. 

Roz.  Tak  tak,  dievka  moja,  len  uz  chód'',  a  priprav 
nam  friśtuk  v  mojom  pokojiku.  Ale  Ernest  nebude  friśtu- 
kovat,  ani  obedovat,  rozumieś?  Aby  ste  mu  potom  v  ku- 
chyni  taniere  lizat  nedaly.  (Marina  zmizne.)  To  je  hruza  ! 
Ufał  som  uz  aspoń  raz  bez  mrzutosti  u  prosried  vas  si  za- 
friśtukovat,  a  tu  ho  mas,  uź  vcas  rano  take  galiby ! 

(Hodi  sa  na  pohovku.) 
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Ludm.  Ale  apuśko,  len  sa  uź  nehnevajte ;  ved' viete, 
ćo  vam  Ycera  lekar  hovoril :  ze  i  to  najmensie  poburenie 
zlce  je  opravdivy  jed  pre  vaśe  zdravie.  A  coby  sme  si  po- 
tom my  ubohe  siroty  poćaly,  ked' uz  mamusky  nemame,  a 
apuśko  by  nam  ochorel  ? 

Roz.  Ach  ved'  to  je,  dievka  moja,  co  ma  velice 
znepokojuje.  Ludia  sme  smrtedelni,  moje  zdravie  s  vekom 
a  pracami  klesne;  keby  ma  tak  nanahlo  pan  Boh  k  sebe 
poYolal :  ty  si  este  dieta,  mlade,  nezaopatrene ;  Ernest, 
tvoj  nezdarny  brat,  tak  Fahkomyselny  a  rozpustily,  który 
by  potom  azda  za  kratky  cas  svoje  rodicovske  krvopotne 
nadobudnute  imanie  premarnil,  a  snad'  i  teba  neśtastlivu 
iicinil.  —  Yidiś,  dcera  moja,  to  je  hlavna  prićina  mojich 
starostf  otcoYskych  —  a  to  mńa  hlavne  pohlo,  esteraz 
dat  Ernesta  pod  feruru  dakeho  dobreho  vychovatera  — 

Ludm.  Yed'  som  ćitala  v  novinach  to  oznamenie 
vaśe,  apuśko;  ale  Boże  mój,  ved'  uz  ma  dvacat  rokov, 
a  eśte  i  teraz  preńho  yychoyatela  ?  Ja  sa  bojim,  apuśko, 
ze  sa  na  nom  potvrdi  to  prislovie :  comusa  Janik  nenaucii, 
tomu  viac  Jano  nepochopi. 

Roz.  Nu  nu,  dievka  moja,  ved'  uvidime ;  ja  aspoń 
ufam,  ze  azda  teraz  y  dospelejśom  Yeku  skorej  k  rozumu 
pride,  keby  sa  len  pod  sprŚYu  dakeho  Yytecneho  poeda- 
goga  dostał.  —  Druhe  ale,  ćo  mi  jako  tazky  kamen  na 
srdci  lezf ,  je  smutny  osud  tYojej  sestrenićky  Mariny.  Do- 
rna Y  tej  OraYe  ziadnej  YychoYy  nedostala.  Uboha  sirota 
neYie  ani  po  madarsky,  ani  po  nemecky,  ani  ziadn^ch  ru- 
koYnych  prac ;  jej  drzanie  a  mraYy  su  celkom  sedliacke ; 
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co  len  tuna  v  Pesti  z  nej  bude  ?  (Ocut  krik  a  śmiech.)  Ale 
co  to  tam  vonku  za  krik  a  lom  ?  co  je  to  ? 

Yystup  piaty. 
Johan ^  Marina  a  Drofdr  k  predoslym. 

Johan  (vc,hddzajuc  s  hurtom.)  Ha  ha  ha,  ćo  ten  nas 
mlady  pan  s  tym  drotarom  v  kuchyni  nevykonal,  ha  ha  ha! 

Mar.  (vedie  drotara).  Len  pod'te  smclo  drotarko,  nech 
sa  pan  stryćek  dozvie,  jakeho  bezboźneho  syna  ma  ! 

Joh.  Ha  ha  ha  ! 

Roz.  (skłievom).  Ale  ĆO  ha  ha  ha,  ty  sprostak!  te- 
da  co  je  ? 

Mar.  Ale  pan  strycek  !  ten  Ernest  taky  surovy  zart 
s  tymto  drotarom  si  dovolil.  Chudiakovi  dali  sme  mu  v  ku- 
chyni trośku  zajest,  a  ponevac  sa  zaloval,  ze  ho  od  usta- 
yićnej  chódze  nohy  bolia,  ja  som  mu  dala  trośku  spiritusu, 
aby  si  s  nim  udy  natrel. 

Joh.  Ha  ha  ha,  ale  nas  mlady  pan  furtak  radil  mu, 
aby  si  tak  natrete  nohy  a  ruky  pri  ohni  usuśil,  źe  mu  to 
tym  lepśie  dnu  Ysiakne ;  ha  ha  ha ,  drotar  sprostak  po- 
sTuchnul,  ale  mlady  pan  Ernest  ho  zo  zadku  posotil  k  oh- 
ńu,  a  V  tom  okamzeni  zacne  drotarovi  ruka  horet;  drotar 
ćhmatne  dlańou  a  chce  hasit,  ale  sa  mu  i  dlań  zaźala,  łe- 
bo bola  eśte  mokra  od  spiritusu  —  ha  ha  ha,  drotar  zacne 
skacat  a  bohovat  —  a  hrnce,  które  yedla  neho  stały,  hrk 
na  zem,  ha  ha  ha  — 

Roz.  To  je  hriiza !  Azda  ste  si  velice  udy  popalił, 
drotarko  ? 

Drot.  Ach  5  Boh  zachrań ,  pan  yelkomozny,  to  nie ; 
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ved' sa  to  zaraz  zhasilo,  iba  ze  som  sa  trosku  preFakol, 
prosim  ponizene. 

Boz,  Toto  je  do  porażenia,  jake  pestva  mi  ten  ne- 
zdar  synvystraja!  (K Johanom) .  Johan,  utekaj  hned',  za- 
Yolaj  si  na  pomoc  sluzoLnu  celad,  cliytte  mi  toho  rozto- 
pasnika  a  zatvorte  ho  do  jeho  pokojika,  nedajte  mu  nic 
jest  a  pit,  iba  chlieb  a  vodu  —  musime  mu  s  hladom  tie 
musky  povyhańat  —  hybaj ,  hybaj ! 

Jóh.  Dobre  pan  yelkomozny,  vśak  som  ja  dobry 
„fogmeg!"  (Uiekd.J 

Ludm.  Ale  apuśko,  nehnevajteźe  sa  — 

Roz.  (hodi  sana  pokovku).  To  je  hruza,  takeho  ne- 
podareneho  syna  mat!  Ci  jesto  nestastlivejśi  otec  na  svete? 

(^Załamuje  rukama.) 

Drot.  Ale  prosim  ponizene,  pan  yelkomozny,  lenźe 
sa  uz  tak  nesuźujte  pre  toho  vaśho  pana  syna  I  Je  sice 
pravda ,  ze  ma  muśky ;  ale  prosfm  ponizene ,  ved'  eśte 
nema  rozumu.  Ked'  raz  k  rozumu  pride ,  este  móźe  byt 
z  neho  dobra  chlapina. 

Roz.  Ach  drotarko  mój ,  nebude  zo  psa  slanina ! 

Drot,  Nuź  ale  preco  by  nemohla  byt,  prosim  po- 
nizene ? 

Roz.  Ale  vari  zo  psa  slanina  ?  K  takej  slanine  vam 
dobry  apetit  yinśujem ,  drotar  ! 

Drot.  Dakujem  pekne,  pan  verkomozny !  Ale  vidite, 
ja  to  tak  rozumiem,  ze  ked'  teraz  zamladi  vasmu  panu 
synovi  tie  ohniky  bujnosti  a  śelmovstva  yyblkajii,  potom 
V  dospelejsom  veku  nebude  vam  viac  streckovat.  Lebo  Yi- 
dite,  moj  krstny  otec  tiez  mai  jednoho  syna  źiaka,  który 
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zamladi  taky  vam  boi  rozpustily  psisko,  celkom  jako  ten 
vas  syn ,  pan  yeTkomozny ! 

Roz,  (k  Ludmile  a  Marinę).  Ale  dfvajte  sa  len,  jaky 
to  grobian ! 

Drot.  A  pan  reclitor  mojmu  krstnemu  tiezneraz  lio- 
Yoril,  źe  nebude  zo  psa  slanina.  Ale  prosim,  co  sa  predca 
z  toho  furtaka  ziaka  nestalo  ?  Prijali  ho  neskorej  za  kńa- 
za,  a  teraz  je  uz  miidry  a  yelky  pan  z  nelio,  uz  nosi  cer- 
veny  pas,  a  jelio  rodina  ma  vam  len  teraz  za  slaninu  z  ne- 
ho,  łebo  prosim  ponizene,  trebars  je  len  eśte  mlady  kńa- 
zik,  ale  nas  pan  farar  hovoria,  ze  uź  nezadlho  tym  ka- 
nonikom zostanę. 

Roz.  Hm,  daka  masna  kanonia  je  ovsem  nie  piana 
slanina ! 

Drot.  Naproti  tomu  ja  som  mai  tiez  brata  źiaka, 
który  prosim  ponizene  vśetkych  dvanast,  ba  liadara  i  tu 
trinastu  śkolu  vyśtudiroval  — 

Roz.  Co  ?  vy  sprosty  drotar  takeho  brata  — 
Ludm.  a  Mar.  Ale  divajte  sa  len  ,  kdoby  sa  to 
nazdal  — 

Drot,  Ach  prosim  pekne ,  len  na  druhy  rok  je  to- 
mu, co  som  sa  ja  tohoto  drotarskeho  remesla  cliytil.  Pred 
dakoTko  rokami  sa  moj  otec  dobre  mali ;  oni  boli  jeden 
z  najlepsich  gazdov  v  dedine,  a  prosim  ponizene  —  aj 
rychtarsku  palicu  nosili.  Ach,  vtedy  to  len  boi  zivot 
V  nasom  rychtarskom  dome !  Jedlo  sa .  piło  sa ,  aź  to  bola 
radost.  Nas  pan  rechtor ,  który  vtedy  k  nam  casto  cho- 
dieval,  nevedel  dost  nachvałit  mojho  starśieho  brata  Ma- 
teja, który  k  nemu  cez  zimu  do  śkoly  chodil,  v  lete  ale 
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ovce  a  barance  pasol,  i  nahovoril  mojich  rodicoY,  aby  ho 
dali  do  latinskych  skól  do  Żiliny  — 

Roz,  Vy  ste  velice  obsirny,  drotarko ,  povedzte  mi 
len  leda,  co  sa  z  toho  vaśho  brata  stało? 

Drot.  Ach  prosfm  pekne ,  dokial  do  nizśich  śkól 
chodil ,  taky  boi  pobożny,  usilovny  a  poniźeny  —  yzdycky 
nosił  so  sebou  kniźku  apatricky,  a  nas  pan  farar  hovorili, 
ze  mu  nenf  paru  v  celej  stolici.  Ale  jako  ho  za  krelika  do 
tej  seminarie  v  Trnave  prijali,  ćo  sa  stało,  ćo  nestalo, 
len  ked'  naraz  priśiel  z  Trnavy  jeden  list  s  velikou  peca- 
tou  k  naśmu  panu  fararovi,  źe  moj  brat  Matej  Bubenćfk 
musel  tu  reverendu  zlozit,  łebo  ze  boi  uznany  za  nesuceho 
do  kńazskeho  stavu. 

Roz.,  Ludm.  a  Mar.  To  je  hriiza  ! 

Drot.  Veru  hriiza,  prosfm  pekne;  łebo  od  tej  doby 
mój  miły  brat  kde  sa  podeł,  tam  sa  podeł,  akoby  boi  ka- 
men do  vody  hodił,  ani  chyru,  ani  slychu  viac  o  nom! 
Moja  mat,  nech  ich  tam  Boh  oslavi,  od  źialu  umrely;  mój 
otec  zacnuli  potom  pit,  korhelbyat,  łebo  uz  boli  k  tomu 
ako  rychtar  privykli,  nase  role  na  buben  uderili  — 

Mar.  Chudiak  drotar !  Uz  teraz  rozumieme ,  ako 
mohol  rychtaroY  syn  zostat  drotarom,  ći  nie  pravda,  pan 
strycek  ? 

Roz.  Veru  pekne  avanziroval,  neśtastne  horhel- 
stvo !  (Kdrotdrovi).  Teda  ste  nikdy  viac  o  tom  vasom  bra- 
tovi  nepocul ,  drotarko  ? 

Drot.  Prosfm  ponfzene,  pred  jednym  rokom,  l^ed"' 
sa  boli  drotari  zo  sveta  domov  navratiłi,  priniesłi  nam  tu 
radostnu  novinu,  ze  by  ho  boli  tuna  v  Peśti  poznavali,  a 
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vtedy  mój  otec  mi  povedali:  ach  syn  mój,  vyber  sa  i  ty 
do  sveta  drotoyat,  aspoń  daky  gros  yyrobis,  a  azda  Boh 
da,  ze  i  tvojho  ztrateneho  brata  yyhladaś  — 

Boz.  Teda  by  tuna  mai  byt  v  Pesti?  Jakoźe  sa  vola 
drotarko ,  ten  vaś  brat  ? 

Drot.  Nu  Matej  Bubencik ,  prosim  pekne. 

Eoz.  Matej  Bubencik !  Hm ,  to  je  sice  od  koreńa 
slovenske  meno,  ale  ja  tuna  nikoho  neznam  —  Bubencik ! 

(RozmysTajuc  prcchddza  sa.) 

Mar.  Ej  ej  drotarko,  azda  ten  vas  brat  uz  tuna  v 
Peśti  yelkym  panom  został!  Ći  by  sle  boi  śtastłivy,  keby 
ste  ho  tu  najśiel ! 

Drot.  Jaj  pekna  panenko,  keby,  keby!  „Keby  ne- 
bol  keby,  boli  by  sme  v  nebi;  ale  ked'  je  keby,  nebude- 
me  V  nebi." 

Joh.  (prihehne).  Pan  Yelliomozny,  uz  sme  toho  re- 
gruta  zatYorili. 

Eoz.  (hsluhovi).  Dobre.  (K  droidrom.)  Viete  co  dro- 
tar  ?  Ak  je  ozaj  ten  vaś  brat  tana  v  Pesti,  ja  vam  zato 
rućim,  źe  mu  prideme  na  stopy.  Vaś  osud  velice  podobny 
osudu  mojej  rodiny,  neobycajne  ma  zaujima.  Zostanete  u 
mńa,  drotarko.  Mam  yelke  dielny  za  mestom,  kde  si  bu- 
dete  móct  sta  nadeńnik  o  yeFa  viac  zarobit,  ako  z  tej 
biednej  drotarciny. 

Mar.  (sradostou).  Ach,  jako  by  ste  boi  moje  my- 
ślienky  uhadol,  pan  strycek  ! 

Boz.  Teraz  ale  deti  moje ,  podmę  fristukovat ;  ty 
Marinka  das  potom  tomuto  drotarovi  dobry  obed ,  a  zave- 
dies  ho  do  naśich  dielni  za  mesto,  a  ukaześ  mu  robotu. 
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On  sa  zda  byt  suci  chasnik  a  Tahko  sa  priuci  dielnickym 
pracam ;  ja  sa  ale  dam  o  jeho  bratovi  na  yśetke  slrany 
dozvedovat.  —  Podmę,  podmę!  (V  odchodek  Johanom.)  Ty 
ale  Johan,  zostanes  tuna,  a  ak  by  sa  daky  „Erzieher"  za- 
tial  hlasil,  povedz  mu,  aby  mai  pozhovenie,  pokym  ne- 
pofrislukujeme.  (Ue  s  Ludmilou.) 

Mar.  (v  odchode).  Pod'te  drotarko !  Uvidfte,  ze  vam 
nebude  zle  pod  mojou  opaterou.  (Zmimu.) 

Yystup  śiesty. 
Johan  a  neskór  Zalevshi. 

Joli.  (sam).  He  he  he,  nakolko  som  yyrozumel,  to- 
ho  sprosteho  drotara  tuna  chcu  zadrzat  za  nadeńnika.  No, 
aspoń  ta  nasa  Marinka  bude  móct  każdy  den  pocuyat  ten 
miły  drotarsky  spev,  który  sa  jej  tak  velice  lubi.  (Ndpo- 
dobnuje  drotdrov.)  „Ołie  rajgepinky  hefi  fóno  flii!"  Hehehe, 
to  mi  je  jeden  prelubezny  spev  !  (Upratuje  daco.) 

ZalevsJd  (u  dveri).  Vśak  som  sa  len  azda  nepomylil? 
Aspoń  dra  udania  v  novinach  tu  by  to  mało  byt!  Hm,  toto 
bude  azda  domovy  sluba  —  aspoń  tak  yyzera  —  musim  ho 
osloyit.  (Zakasle,  k  Johanovi.)  He ,  priatelko ,  ći  som  dobre 
priśiel?  ci  tyoje  panstyo  nepotrebuje  poedagoga  ? 

Joli.  Pe-pe-pedakoka  ?  Prosfm,  coze  je  to  ylastne 
za  toyar  ? 

Zal.  Nuz  ty  osol  —  moderatora  — 

Joh.  Moderateura  ?  Nie  monsiurko  ,  nepotrebujeme  ! 
Praye  ycera  sme  dya  noye  kupili,  i  s  tymi  mam  dost  pa- 
praniny ;  temer  każdy  yecer  sa  pri  nich  s  olejom  ża- 
rna st  im. 
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Zal.  Ha  ha  ha,  ty  sproste  lela,  poedagoga,  mode- 
ratora, t.  j.  po  sloyensky  vychovatera,  rozumies?  który 
ma  tvojho  mladeho  pana  mores  ućit  — 

Joh.  Aha,  uź  chapem,  t.  j.  „Erziehera,"  nu  prav- 
daze  potrebujeme ;    raćte  len  trośku  pozhoviet,  pokym 

moje  panstYO  pofristukuje  ;  (prezerajńc  ho  od  hlavy  do  paty, 

k  sehc)  hm!  a  jake  ma  pekne  rukavićky  a  pekny  fracik ! 
To  bude  vari  daky  englicky  moderateur!  (Davamu  stoUcku.) 
Raćte  si  sadnut ! 

Zal.  Dakujem  !  (Nevsiinajuc  si  sluhu,  chodi  netiuteno  po 

sale,  k  sebej  To  tuna  jako  vidim  YŚetko  elegantne  yyzera  ! 
Jak  krasne  pokrovce  a  utesene  stenomalby!  Hm,  a  v  tomto 
barśonoYom  fauteuili  sa  da  yyborne  sediet !  (^Sadne  si,  k  slu- 
Jłovi.)  Mohol  bys'  mi  posluzit  s  poharom  ćerstvej  vody ! 
(Johan  idej  Je  sice  pravda ,  ze  sa  v  tom  okamzeni  yela 
od  poedagoga  pozaduje,  aby  boi  zbehly  vo  vsakovych  ja- 
zykoch  a  umeniach,  vo  vedach  kupeckych,  v  etike,  gym- 
nastike,  ha  ha  ha ,  pekne  ylaslnosti,  z  których  najmę  ta 
poślednia  celkom  mi  prisliicha;  lebomedzi  vsetkymi  ume- 
niami  bit  sa  este  najlepśie  rozumiem ,  co  som  mojim  duel- 
lom  jako  kadet  v  Polskej  skvele  dokazal.  Ach,  pravdaze 
mi  ten  suboj  nemile  nasledky  pritiahnul,  vojanske  regle- 
ments  a  sudy  ma  stihaly  —  a  ja  pod  falosnym  menom  ute- 
kal  som  z  mojej  ojcizny  —  a  ukryyam  sa  uz  na  treti  rok 
tu  yo  Yengroch !  No,  dakoyat  słechetnemu  pohostinstyu 
yengerskej  ślachty  na  Slovensku,  kde  som  sa  yatsim  die- 
lom  zdrzoyal  a  sloyensky  jazyk  sebe  dokonale  osyojil,  co 
mi  neyyhnutne  potrebno  bolo,  abych  nebol  poznany,  ze 
som  Poliak.  Uź  móźem  tu  v  Pesti  noyii  drahu  mojho  sta- 
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Stia  Oprobovat !  (Johan  pr mesie  na  tdcke  pohdr  tody ,  7jalevski 
pije ,  Johan  s  tdckou  pred  nim  slojt.J 

Vystup  siedmy. 
Dohosi  k  predoslym. 

Dohosi  (s  Jiemof ornymi  poklonanu  n  dver{).  Ala  SZOlgaja, 

humillimus  servus,  domine  spectabilis  ! 

Zol,  (kladńc  pohdr  na  Idcku,  kJohanoti).  Ha,  kdoze  je 

hen  ten  biedny  filister  ? 

Joli.  (hladiac  na  Dohosiho) .  He  he ,  to  vari  tiez  bude 
daky  „Erzieher"  pre  nasho  mladebo  pana ! 

(Ide  prec  s  tdckou.) 

Doh.  Veru  rogo  humillime  domine  spectabilis,  cital 
som  V  novinach,  ze  potrebuju  slovenskelio  poedagoga;  ja 
som  absolutus  theologus,  odbaril  som  gymnasium  v  Ziline, 
theologiu  a  prava  v  Trnave,  v  Petikostoloch  a  v  Peśti;  tu 
je  moja  klasifikacia  este  z  gymnasialnych  śkol  Cddva  Za- 
levskemu  lislinu),  Z  ktorej  vidat ,  ze  som  ja  byval  eminens, 
menujem  sa  Mathias  Dobosi. 

Zol.  (hladev  do  listitiy).  Mathias  Dobosi?  Ho  ho,  do- 
mine frater,  vsak  je  tu  napisano  Mathias  Bubencfk  ! 

Doh.  Rogo  humillime,  łebo  ja  som  si  eśte  jako  ju- 
rista  meno  pomadarcil,  ked' ma  jako  Slovaka  prenasledo- 
vali,  i  z  kleriky  ma  preto  yypustili ;  ackofrek  ja  som  mai 
vzdy  opravdivu  vokaciu  do  kńazskeho  stavu,  a  preto  som 
sa  boi  znoYu  uchadzal  u  panov  biskupov,  aby  ma  prijali; 
ale  rogo  humillime,  ked'  clovek  nema  ziadneho  patrona 
mimo  Boha,  vsade  ma  „cum  spe"  odpravili  —  a  teraz  sa 
źivim  z  kondicii  (Johan  sa  navrdii) ;  jestliby  sa  teda  domine 
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speclabilis  nado  mnou  smilovat  a  mńa  za  poedagoga  prijat 
racili,  tuna  mam  eśte  druhe  rekomendacie ! 

(Ddva  papier e.) 

Joli.  (na  stranu).  He  he  Iie,  ten  sa  ver  na  dobreho 
obratil ! 

Zal.  (k  sehe).  Ha  ha  ha,  tento  chudiak  ma  i  k  śmie- 
chu, i  k  Utrpnosti  Vzbudzuje  !  (llotU  klasifikdciu  Dohosiho  na 
fauteml,  k  Dohosimu.)  Neni  potrebno,  domine  frater!  I  z  to- 
ho,  co  ste  rozpraval,  uz  som  dost  mudrym.  Velice  mi  je 
luto,  ze  vam  dnes  istoty  dat  nemózem.  Ale  viete  co? 
(Siahne  do  vacku.)  Prijmite  toto  małe  subsidium  a  pridite  sa 
zajtra  opytat!  (Slrkd  mu  do  mky  par  grosi,  a  tisne  ho  von.) 
Tak,  ad  revidere,  domine  frater! 

Dob.  (prijav  dar).  Gratias  domine  magnifice ,  teda 

mÓŹem  odlSt  S  nadejou  ?  (Cufapred  Zalevskim.) 

Zal.  (tistińc  lio  do  dveri).  S  dokonalou  nadejoii,  do- 
mine frater,  mózte  odist  poteśeny  ~  ad  revidere ! 

Doh.  (vo  dterdch).  Humillimus  servus,  domine  ma- 
gnifice !  (Zmizne.) 

Vystup  ósmy. 
Zalevshi^  Johan  a  neskor  Ludmiła. 
Zal.  Ha  ha  ha,  tam  za  peciara,  za  hausknechta,  a 
nie  za  poedagoga!  Chudiak,  ten  mai  byt  za  daco  insieho 
vychovavany,  nezli  za  kńaza !  (K  Johanoti.)  Ale  u  tisic 
striel,  ci  ma  nejdes  oznamit  tvojmu  panstvu,  ze  uz  tuna 

dlho  Cakam  ?  (Prechddza  saj 

Joli.  (krutihlatou,  na  stranu).  TotO  sa  zda  byt  hrOZ- 

ny  kazar  —  eśte  takeho  by  sme  v  dome  potrebovali ! 
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Ale  pockaj ,  vsak  mu  ja  zasolim  pred  panom  relkomoz- 

nym  !  (Ide  prec.J. 

Zol.  (zhadm  klasifihacia  Dohosiho ,  zodtiime  jiij.  Ha  ha 
ha,  a  len  bedar  zabudnul  tuna  svoju  klasifikaciu ,  hahaha, 
to  by  boi  zart,  keby  sa  domovy  pan  teraz  zjavil,  a  ten 
chudiak  by  sa  tiez  pre  tento  svoj  dokument  vratil ! 

(Drli  listinu  v  ritke.J 

Ltldm.  (co  dverdch).  Ha! 

Zal.  Ha,  ćo  to  vidi'm ,  jake  to  caroyne  zjavenie? 
(Urobi  jej  pokłonu,  knej.)  Neviem ,  spanila  slećinko,  s  kym 
mam  stastie  ? 

Ludm.  Ani  ja.,  pane  !  Apuśko  ma  posiał,  abych  po- 
zrela,  ci  sa  tu  uz  nehlasi  daky  vychovater. 

(Prizerd  sa  mu  s  ohlhihouj 

Zal.  (ksehe).  Ach ,  jaka  to  krasa  a  detinska  mila 
prostota!  (Knej.)  Aj  aj,  teda  ste  vy  dceruśka  pana  — 
(v  zmdiku)  yaśelio  apuśky  ?  —  a  jakeze  je  vase  meno  ? 

Ludm,  Nu  Ludmiła !  (Urobi  pokłonu.)  Ale  dorofte 
pane,  musim  ist  apuskovi  povedat,  ze  sa  tu  eśte  źiaden 
vychovater  nehlasi. 

Zal.  Źiaden?  Nuz  ći  mńa  nechcete  za  vychovalera? 

Ludm.  (so  z-adivenim) .  Ale  vas  pane,  vas  za  vy- 
choyatela  ? 

Zal.  Nuz  ved'  som  preto  k  vam  prisiel,  krasna  Lud- 
miło, ci  sa  vam  to  tak  divno  vidi  ? 

Ludm.  Acli,  ja  som  sa  domnievala,  ze  każdy  vy- 
chovater  musi  byt  obstarny  a  spatny  — 

Zal.  Ha  ha  ha,  nuz  akoze  to  rozumiete,  laskava 
slećinko  ? 
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Ludm.  Ja  som  ma  la  dvoch  vychovaterov,  jeden  boi 
hrbaty  a  druliy  rapavy,  i  moj  bratricek  ich  mai  pal  po- 
savad\  a  vsBtci  boli  śpatni ;  vy  ale  paiie  —  ach,  (v  z-mdi- 
hu)  co  som  to  riekla  —  ja  mienim  vlastne,  ze  vy  tak  ne- 
yyzerate  —  acprave  to  neiu  hańba  ked'  — 

Zal.  Ked'  nekdo  chce  byt  vychovateibm ,  ci  nie 
pravda  slećinko  ?  (Na  sfranu.J  Nie ,  takoYii  nevinnost  an- 
jelsku  —  toto  by  boi  hriech  — 

Ludm.  Teda  dobre  pane,  idem  vas  apuśkovi  ozna- 
mit,  budete  sa  mu  iste  lubit,  i  mójmu  bratrićkovi,  a  dieii! 

(Jde  precj 

Zal,  Kde  som ,  ćo  som  ?  Co  sa  mi  stało  ?  Nie ,  tak 
naiyneho,  nevinneho  lasky  yyznania  eśte  pod  nebom  iie- 
bolo !  O  ja  Fabkomyselny  ztrateny  syn,  ja  vinou  obtaźeny 
ubehlik,  ach,  ja  nemózem  na  blazenost  lasky  pomyslet ! 
Nie,  nie  !  s  Bohom,  moje  yychoYatelstyo  !  Preć,  prec  zta- 
dialto  —  tuna  by  moja  poedagogia  hrozne  ztroskotanie 

lodi  Utrpet  musela,  a  dieu  !   (Berie  si  sirdk  a  chce  ist  prec.) 

Ale  halt !  Co  mam  urobit  s  tymto  testimonium  toho  chu- 
diaka  ?  Ha,  najlepśie  —  necham  to  tuna;  on  zajtra  sem 
pride  a  dozvedovat  sa  bude  —  tisic  striel ,  ale  uź  idu ! 

Yystup  cleyiaty. 
Zalevshi,  Rozumny  a  Johan. 
Roz.  To  je  hruza!  Teda  len  jeden  je  tuna,  a  to  este 
taky  furtak  ?  (k  Johanovi.)  Ci  je  to  tento  mlady  clovek  ? 

Joli.  Na  sluzbu,  pan  yelkomozny;  ten  isty,  o  kto- 
rom  som  rozpraval. 

Roz.  (k  Zalevskemu).  Pane ,  jaku  smelost  ste  si  to 
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doYolil,  mojej  osoby  rollu  v  mojom  dome  predstavovat  ? 
Kdo  ste  vy,  yykazte  sa  so  svedectvami  ? 

Zal.  (v  zmdłkii).  So  svedectvami  ?  Hrom  a  peklo  — - 
co  tu  robit?  Tuna  !  (dava  mu  klasifihdcm  Dobosiho )  Inśielio 
svedectva  nemam ;  —  jestli  som  naduźil  praro  hosta  vo 
vasom  dome,  pane,  raćte  mi  odpustit  moju  nesluśiiost  — 
vas  ponizeny  slulia  !  (Chce  iit.) 

Roz.  (}iVadev  doUsiiny ,  cita).  Mathias  Bubenćik!  To  je 
hruza !  (YoldzanimJ  Ho  ho  Iio  pane,  prosim,  pockajte ! 
Yed'  len  tu  nenecliate  sYoje  svedectvo  ? 

Zal.  Yela  mi  na  nom  nezaleźi,  pane! 

Eoz.  (h  Johatiovi).  Na  stranu,  Johan!  (Johmi  sa  od- 
diali;  ku  Zalevskemu.)  Teda  sa  vy  Mathias  Bubenćik  volate, 
mlady  cloveće  ? 

Zal.  (v  zmdtku).  Nu  ~  myslfm,  ze  ano  aspoń  tak 
tam  ma  byt  napisano ! 

Boz.  (na  stranu).  To  je  hriiza !  Predivna  nahoda ! 
Ale  on  je  to,  ten  brat  drotaroY !  (K7iemu).  Pane,  vaśe 
svedectvo  sa  mi  velice  lubi;  ak  len  mate  aj  inśie  vlast- 
nosti  za  poedagoga  suce  — 

Zal,  O  bezpochyby,  pane!  Umiem  jazdit,  plavat, 
poForat,  whist  a  domino  sa  hrat,  dievcencom  kiiru  robit  — 

Roz.  (zadicemjj.  To  je  hriiza,  dievćencom  — 

Zal.  Na  sluzbu ,  pane ,  kiiru  robit  I 

Roz.  (ksebe).  Hriiza,  hriiza,  ale  on  je  to!  (K  nemu.) 
V  skutku  pane,  vy  mate  neobycajne  vlastnosti :  vy  jazdite, 
plavate,  polujete,  whist  a  domino  hrate,  s  krasnym  pohla- 
vim  obchód  znate  —  jednym  slovom,  vy  mate  vychovu, 
ducha,  rozmar,  vzdelanost  — 
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Zal.  A  najmę  bit  sa  viem,  strielat,  duellirovat.  A 
ked'  ma  uz  vcul  zo  zakładu  znate  ,  pane,  tak  mam  ćesL 

porucit  sa  SO  vŚetk0U  UCtOU  !  (Sprati  pokłonu  a  chce  ist.) 

Roz.  (zcłdrzi  ho).  Ale  no,  pockajteze  pane!  Ved'to  je 
yyborne,  co  ste  mi  vsetko  sdelil;  ze  sa  viete  bit  a  duelli- 
rovat,  to  mi  je  diikaz,  ze  ste  vy  znamenity  gymnasticus,  co 
je  dra  terajśej  módy  prva  vlastnost  dobrej  vychovy,  a  ja 
chcem,  aby  moj  syn  v  tomto  umeni  virtuózom  został. 

Zal.  Chcete  s  tym  povedat  ? 

Eoz.  Ze  sa  mi  dokonale  lubite  — 

Zal.  Ale  ja?  prepacle,  ja  sa  vaśnosti  lubim  ? 

Moz.  Jako  hoYorim  dokonale  a  prijimam  vas  za  vy- 
chovatera  mójho  syna. 

Zal.  (k  sehej.  Do  certa,  ten  nerobi  żartu!  (Knemu.) 
Pane,  ja  som  jeden  labkomyselny  syn  —  hrozne  by  ste 
sa  skłamał  vo  mne  — 

Roz.  Yidfte,  i  tato  skromnost,  s  ktorou  svoje  vlast- 
ne  chyby  uznavate,  sa  mi  paci  —  prosim,  sadnite  si ! 

(Ddva  mu  fauteuil.) 

Zal.  Dakujem  — 

Roz.  Nić  dakujem,  musite  si  sadnut  (pHnuiiho), 
tak!  (PiozAimtnj  sądne  na  pohovku.)  Preco  sa  vam  teda  nelubi 
moje  nabidnutie  ?  Ałebo  ste  azda  nespokojny  s  płatom 
V  oznamenf  yykazanym  ? 

Zal.  O  prosfm ,  pane!  (JSasiranu.)  Tisic  strieł, 
toti  mi  je  daćo  neocakavaneho  —  ćo  tu  urobit?  Ale  poc- 
kaj ,  YŚak  ti  ja  rozozeniem  yolii. 

Roz.  Nuz  este  rozmyśłate  ? 

Zal.  Pane,  vasa  dobrota  velice  ma  dojima;  ale  aby 
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ste  vedel,  komu  chcete  zduverit  vychovu  sYojho  syna,  te- 
raz sa  vam  trośku  vyspovedam. 

Roz.  Nuz  ?  som  yelmi  zvedavy ! 

Zol.  Rodićia  moji  vychovali  ma  v  bazni  bożej  a  po- 
boznosti  krestanskej ,  których  ziadost  bola,  aby  moj  brat 
został  doma  pri  gazdovstve,  mńa  ale  urcili  do  kńazskeho 
stavu  —  został  som  teda  bohoslovcom  — 

Roz.  (na  siranv).  Ysetko  sa  srovnava ,  on  je  to 
opravdive ! 

Zal.  Majuc  prilezitost  nabozenske  hadky  poćuvat  a 
vśakove  knihy,  medzi  inśim  i  francuzkych  a  nemeckych 
mudrcoY  spisy  citat,  nebadatelne  stal  som  sa  dokonalym 
nevercom  a  neznabohom  ! 

Roz.  To  je  hruza  !  (Strasie  sa  na  celom  telej 

Zal.  Neyeril  som  viac  v  źiadneho  Boba ,  v  ziadne 
nebo  ani  peklo  !  Nevidel  som  na  zemi  ziadnej  spravedli- 
Yosti,  ziadneho  prava,  iba  smutne  pravo  pasti  a  ślepej 
nahody  —  cely  svet  mi  prichadzal  sta  dake  mraveniste 
hemziacich-sa  a  pre  biednu  korist  zitia  medzi  sebou  boj 
yediicich  mravcov  —  a  cela  historia  ludstya  sta  jedna  ne- 
pretrzena  retaz  ukrutneho ,  nikdy  prestat  nechcejuceho 
natisku,  otrocenia  a  śkrtenia  narodov  — 

Roz.  (skoci  z  pohovkyJ .  To  je  hruza,  aź  mi  vlasy  dup- 
kom stavaju ! 

Zal.  Ci  nie  pravda?  S  takymito  nahlady  ovsem  ne- 
bolo  radno  zostat  knazom  —  zhodil  som  teda  kńazskii  śu- 
bu  zo  seba ,  a  co  bolo  prirodzenejśieho ,  iba  —  odovzdat 
sa  rozkośam  epikurejskym  !  Popustil  som  teda  uzdu  mojim 
naruzivostam ,  vo  svete  som  vśelico  pohorśliveho  spachal 
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—  moja  matka  od  źiafu  zomrela,  otec  mi  zlorecil,  siidy 
ma  stihaly  —  a  ja  som  prchnul,  utekal,  moju  rodinu  i 
vlast  opustil ,  a  tułam  sa  vcul  po  svete  co  ztrateny  syn  — 
Roz.  Hruza,  hruza  !  Ale  on  je  to,  vsetke  okolnosti 
suhlasia  ! 

ZaL  Nuz  pane ,  ći  mam  eśte  dalej  liOYorit  ?  Ci  vam 
nepresla  chut,  vychovii  svojho  syna,  pokój,  cest  vasho 
domu  (s  durazom)y  vaśej  dcery  jednomu  lalikomyselnemu 
ctizabudlemu ,  hlboko  upadłemu  ćlovekovi  zdiWerit? 

Roz.  Mlady  clovece !  Vsetko  ćo  ste  mi  vyrozpraval 
o  sehe,  nie  sii  eśte  dake  zlocinstva,  jak  radnej  zabiude- 
nia  Fabkomyselnej  mladosti ,  które  sa  v  dospelejśom  veku 
napravit  mózu ;  a  ja  ufam  vo  vaśe  krasne  violiy  a  nevy- 
hasle  eśte  iskry  citu  statocnosti  — 

Zol.  (prenihmify) .  O  vy  statocna  dobra  duśa,  vy  eśte 
aspon  dake  zrucaniny  krasnych  vlóh  vo  mne  spatrujete  ? 

Roz.  (na  siranu).  Ten  chasnik  eśte  nie  je  ztrateny  ! 
(Knemu.)  Pane,  vaś  duch,  cez  YŚetke  możne  fases  a  boje 
metanf ,  vaśe  bohate  skusenosti  a  hlbśie  nahlady  do  behu 
sveta ,  które  ste  si  na  tej  ceste  zabliidenia  nadobyt  musel, 
su  opravdiva  filozofia  zivota,  łebo  sa  na  praktickom  seba 
sameho  a  sveta  poznani  zakłada;  vy  mate  prakticku  zo 
seba  sameho  a  zo  zivota  ćerpanii  psychologiu;  jednym 
sloYom,  pane,  ja  takeho  poedagoga  pre  mójho  syna  vy- 
hfadayam ,  dajte  mi  rułiu  ! 

Zal.  (nastrami).  Nie,  takśho  poctiveho  cłoveka  som 
eśte  jakziy  nenatrafił !  (Knemu).  Pane,  vaśa  dobrota  ma 
prevladala  —  tu  je  moja  ruka !  Ja  ufam,  ze  sa  vo  mne 
nezklamete.  (s  Mbokijm  citom.)  Ach  moj  dobry,  drahocenny 
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otec,  ktoreho  som  ja  nevdacny  syn  tak  zarmutil,  hanebne 
opustil !  ach,  ci  mi  eśte  zijeś?  ći  mi  este  odpustit  moźeś? 

Roz.  (prenikmi(y).  Nu  nu ,  iste  zije  a  odpustf  vam  ! 
fUiierajiw  si  siz-y,  na  siramt.)  No  bodajze  ta,  temer  ma  k 
placu  pohnul !  (linemn.)  Teda  zostaneme  pritom,  vy  bu- 
dete  vychovaterom  mojho  syna;  (zacenga)  Johan!  (Johan 
pribehne)  Johan !  chod'  prc  mojho  syna  a  prived'  mi  ho 
sem,  i  Ludmilu,  mars  !  (Joha^i  odide.)  Ha,  taku  radost  mam 

z  toho  !  (PreclKuh.a  sa,  na  slranu.)  A  tento  mlady  ĆlOYCk  nc- 

vie,  co  ho  eśte  v  mojom  dome  ocakava  —  a  ten  drotar  — 
budeze  to  radost!  (K  Zalet  shemn.)  Teraz  pane,  predstavim 
vas  mojmu  synovi  a  dcere. 

(Vkladd  do  veVkeho  pngilldrii  tesiimotiium  Dobosiho.) 

Zal.  (na  sirami).  Dcere  ?  Jaj  beda  tu  mojim  spasi- 
telnym  predsavzatiam  a  poedagogickym  maximam ! 

Roz.  Ale  a  propos  pane,  nemajte  mi  za  zle ;  to  va- 
śe  inac  poctive  meno  Bubencik  trośku  kuriozne  zneje  — ' 
moj  syn  je  velice  rozpustily  —  on  by  na  tom  vaśom  mene 
sYoje  ostroYtipky  yystrajal  —  •  urobte  mi  to  k  v6]i  a  pri- 
jmite  na  ćas  dake  inśie  vymyslene  meno  — 

Zal.  (v)  z-mdiUn).  Tisfc  striel ,  na  to  som  zabudnul  — 
o  milerad  pane,  jake  sa  vam  len  lubi! 

Roz.  Ku  prikladu  „Mudroń,"  to  sebe  snadno  zapa- 
matujeme,  a  celkom  vam  to  pristane. 

Zal.  Ha  ha  ha,  tak  jako  vam  „Rozumny"  pane;  teda 
nedbam,  zostanem  Mudrońom ! 
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Vystup  desiaty. 
Johan,  Ernest  a  Ludmiła  k  predoślym. 
Roz.  (h  prichńdzajucim).  Priblizte  sa  deti  moje !  Tii- 
na,  pan  Mudroń,  ktoreho  som  vćul  za  vychovatera  pre 
mójho  syna  prijal :  ja  clicem,  aby  ste  mu  vśetci  uctivost 

preukaZ0Vali ,  (Ernest  z-jednoho  boku  (rncuje,  Ludmiła  z  driihe- 

he  boku  sa  mu  s  ohlubou  prizierd.)  najmę  ale  moja  sliizobna 
ceFad'  bude  mu  neobmedzene  posluśna  ,  rozumieś  Johan  ? 

JoJi.  (trncoviło).  Na  sluźbu .  pan  yelkomozny !  (Na 
siranu  v  odchodej  S  takym  moderateurom  nech  cert  yydrzi 
V  dome  ! 

Roz.  A  ty  Ernest  pocujeś,  pod'  sem  I  (K  Zalevskemu.) 
Toto  je  moj  syn  Ernest,  pane  Mudroń,  ktoreho  vam  vcul 
pod  ferulu  davam :  je  az  velice  rozpustily,  trucovily;  da- 
vam  vam  neobmedzene  pravo  cloveka  z  neho  vykresat. 
A  toto  je  moja  dcera  Ludmiła.  Teraz  teda  pane  Mudroń, 
zacnite  vaś  ukoi  vychovatersky !  Ja  eśte  mam  s  mojou 
dcerou  daktore  malickosti  vykonat  —  nechame  vas  sa- 
meho  s  vaśi'm  vychovancom ,  a  dieu  !  (ide  prec  vedeny  Lud- 

milou,  ktord  sa  par  razy  na  Zalevskeko  s  usmevom  obozre.J 

Yystup  jedenasty. 
Zalevski  a  Ernest ;  neskor  Johan. 
Zal.  (hVadev  m  Ludmiloii).  Tisic  striel,  toto  mi  tu  bu- 
de interesantna  poedagogia !  Len  ze  teraz  móźem  mudro- 
vat,  jaku  sustavu  yychoyatelsku  nasledovat !  (Dicajńc  satia 
Ernesta.)  Hm,  driecny  chlapik ,  pekna,  otvorena  sloven- 
ska  tvar,  bystre  orlićie  oci !  Z  toho  este  móze  daco  byt! 
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Ern.  (irncoviio  siojij.  Ale  co  sa  len  tak  na  mńa  diva? 
Jestli  chce  yolaco,  necli  on  zacne! 

Zal.  (k  Ernestowi).  Nuz ,  sadnite  si  braćek  ! 

Ern.  Nedbam  !  (Sadd  si  ku  stoliku  proti  Zalevskemu,  na 
siranu.)  Vsak  uvidini,  ci  pri  mne  za  tydeń  yydrzis  !  (K  Za- 
levskemu.)  Tuna  SU  moje  knihy,  z  których  som  sa  posiał 
ucil ;  toto  je  Chrestomathia  latinskych  klasikov ;  anali- 
zoval  som  daktore  sceny  z  komedii  Plauta  a  Terenca,  te- 
raz nasleduju  zlomky  zo  satyr  Licillia,  a  idylly  Calpurnia 
a  Ausonia.  Fredo  YŚetkym  vysvetlite  mi  pane  Mudroń,  ćo 
je  to  ylastne  ta  satyra,  a  potom  kdo  to  boi  ten  Calpurnius 
a  Ausonius  ? 

Zal.  (na  siranu).  Ha,  ten  mi  dava  otazky,  na  które 
slavna  akademia  nauk  nech  odpoveda  !  (Knemu.)  PreĆ 
s  tymi  śalabachtrami,  amice !  Fredo  Ysetkym  musime  sa 
jeden  s  druhym  obznamit ;  łebo  to  je  zakład  vzajemnej 
duvery,  która  je  pri  vychovavani  nevyhnutne  potrebna. 
Intra  parenthesin  amice ,  ci  si  moźem  cigarku  zapalit  ? 

Ern.  (zadivemj).  Ha,  nech  sa  lubi,  pane! 

Zal.  (vijiiahne  segarsj.  A  vy  bratku,  ći  nekurite  ? 
Tuna  mam  vyborne  havannas  —  zapalte  si ! 

Ern.  Dakujem  —  mne  neslobodno. 

Zal.  Neslobodno  ?  nuz  a  preco  ? 

Ern.  yśetci  moji  vychovateli  mi  to  zakazovali,  ze 
je  to  jeden  sprosty  a  betarsky  obycaj. 

Zal.  Hm,  to  teda  museli  byt  jakisi  trubirohi  a  za- 
tati  nepriatelia  tabaku ! 

Ern.  To  sice  nie ;  bo  ked'  som  sa  s  nimi  nahodne 
stretnul,  każdy  mlsal  v  ustach  cigarku,  jakoby  bola  z  madu. 
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Zal.  Nuz  bratku,  vy  ste  sa  ma  pytał,  co  je  satyra? 
Tiina  ju  teda  mate  v  priklade  :  turpe  est  doctori  si  culpa 
redarguat  ipsum.  Ja  vam  nic  nezakazujem,  co  na  mne  vi- 
dite;  tuna,  jak  sa  vam  lubi,  zapalte  si  slobodne ! 

E^^n.  (nastranu).  Ha,  toto  nebude  tak  plany  vycho- 
vater.  (Ve  zme  si  cigarku.) 

Zal.  Bravissimo!  teraz  ste  suhaj  podia  srdca  mojho! 
(ZapaFuje  mu.)  Ale  a  propos ,  ciby  ste  mi  nemohol  posluzit 
s  tureckym  tabakom  ?  Ja  si  doma  najradsej  z  fajky  ko- 
motizujem. 

Ern.  (zmrahi  tvdr,  k  sebej.  Juj  ale  je  tulia  !  (K  Za- 
levskemu.J  O  milerad  pane ,  hned' vam  posluzim  ! 
(Ide  k  jednej  kasni,  z  której  vytahuje  tabak  s  fajkou,  nacpdvaj 

Zal.  Ha,  źe  mu  vraj  neslobodno  —  a  uz  cele  re- 
ąuisity  fajciarske  yytahuje  na  svetlo !  Tam  vedie  prepjata 
prisnost  pri  vychovavanf!  Nie  slechtenie  srdca,  lez  hnus- 
ne  pokrytstYO  a  nachylnost  k  vsakovym  nemravom  sii  jej 
prirodzene  nasledky.  A  coby  priam  sto  Argusovych  oci 
mai  vychovater  na  svojho  ućenca  :  predca  ho  v  jeho  ucin- 
koch  a  chodnikoch  nevystrieze,  ani  jeho  chyby  a  zablu- 
denia  nevyskuma,  a  nasledovne  ani  ho  nenapravf,  jestlize 
prvej  jeho  duveru  a  lasku  vyzi'skat  nezna.  (K  Ernestom  ne- 
siicemu  nacpanu  fajkuj  Bravo  amicenko ,  vivat  herba  nicoti- 
ana  !  (Yezme  fajku.)  Dakujem  vam  —  hoj ,  semze  toho  Cal- 
purnia  a  Ausonia,  az  si  s  nimi  fajku  zapalim !  (Yytrkne  Ust 
a  polali  si  na  fajku.)  Ale  prosfm ,  posluzteze  mi  s  ohńom  ! 

(Ernest  mu  zapalaje.) 
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Joli.  fvo  cherdchj.  5  to  sa  ja  musim  podi'vat,  ako 
jim  ide  to  ucenie  —  ho  ho  ho!  Ti  si  tuna  fajcia  ako  Turci! 
To  mi  je  ver  pekna  vychova  ! 

Zal.  (k  Ernestovi.)  Dakujem  bracek !  uz  mi  vyborne 
hori ;  teraz  si  sadnite  ku  mne  —  vy  ste  mój  hodny  ucenik 
a  ja  vas  majster  ! 

Joli.  (kr uli  hlavou.)  Veru  pekny  majster !  Capa  za- 
hradnikom  spravit !  (Knim.)  Ale  pre  Boha,  mladi  pani, 
ved'je  uz  cela  izba  plna  dymu! 

Zal.  A  tvoja  hlava  plna  otrub !    Ci  nevieś  obłok 

OtYOrit ,  ked'  je  dym  ?  (Johan  ide  obloky  otvorit  —  k  Ernestom.) 

Ale  amice,  ja  som  eśte  na  raniny  nić  nezaźił ,  ćiby  ste 
takto  nemał  kaliscok  dakeho  likeru? 

Ern.  To  je  vf  borna  myslienka  !  Ved'  i  mój  zaludok 
je  eśte  łacny,  ani  mi  ta  cigarka  takto  nechutf.  (K  Johano- 
v{ )  Oćujeś  Johan !  tuna  je  mój  kłuć ;  zabehni  do  mójho 
pokojika,  tam  v  bibliotekę  v  prvom  priećinku  za  knizkami 
najdeś  jednu  butełu  roztopćinu  —  prines  to  semka ,  ći 
rozumieś  ? 

Joh.  Do  certa,  roztopćinu?  (Na  stranu.)  Tento  mo- 
derateur  ho  pekne  veci  ući ! 

Zal.  (k  Johanovi  vdmej.  Sluha  musi  mat  vźdy  pn've- 
tivu  tvar,  a  jazyk  za  zubami,  rozumieś? 

Joli.  (v  zmdikuj.  Na  sluzbu ,  pan  moderateur! 

Zal.  Ostatne  mysłet  si  móze  ćo  chce  —  teraz  mars 

pre  roztopćin  !  (Johan  ide  a  kruli  hlatou.) 

Ern.  (voldzanim).  Halt  Johan,  poćujeś!  v  prvom 
priećinku  od  vrchu,  aby  si  sa  do  druheho  priećinku  nepo- 
myłil  5  a  knihy  mi  darmo  nerozhadzał !  (Johan  zmimej 
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Zal,  (na  słrami).  Tisic  striel,  to  chlapcisko  musi  mat 
daco  zapovedeneho  i  v  druhom  priecinku.  (K  Ernestovi.) 
Ale  bracek,  ciby  ste  takto  nemal  pri  ruke  tie  tak  recene 
certove  obrazky?  Veru  bych  vam  peknii  hru  ukazał. 

Ern.  Ha  ha,  vari  karty?  O  tie  su  tiez  tam  v  biblio- 
tekę V  tretom  priecinku;  zabehnem  sam  pre  ne,  hned'jich 
prinesiem.  (Chce  ist) 

Zal.  Druhy  raz  bracek,  ved' budeme  mat  dost  ćasu. 
Aj  aj,  ale  ste  vy  len  poriadny  śuhaj ;  vśetko  mate  poho- 
tove,  co  sa  u  vzdelaneho  mladeho  muza  vyhradava.  A  ta- 
ku  yybornu  biblioteku  !  Jaky  to  v  nej  uteśeny  poriadok — - 
YŚetko  na  priecinky  rozdeleno,  vsetko  na  svojom  mieste, 
YŚetko  miidro,  opatrne !  Ja  iste  viem,  ze  i  v  tom  druhom 
priecinku  daco  obzlaśtneho  za  knizkami  mate,  ćibych  to 
neyedel  uhadnut  ? 

Ern.  (v>  zmdtku).  Ale  pletky !  Mam  tam  cigarky,  do- 
hań  —  t.  j.  ylastne  cukrove  bonbons  — • 

Zal.  Ha  ha ,  arnice  —  s  dohańom  a  cigarkami  cu- 
krove  bonbons  —  odpustite,  to  sa  nesrovnava ;  (sladko) 
ale  to  azda  budu  dake  interesantne  cukrove  bonbons  — 
ha  ha,  vari  dake  mile  tajemstva  srdecka,  dake  idealne 
portraits,  lubolistky,  prstencoky,  kaśtanove  vlasky  — 

Ern.  Ale  no,  coby !  (odwdii  ivdr.) 

Zal,  (na  stranu.)  Ha,  tu  som  do  ziveho  trafił!  (K ne- 
mu.) Nu  nu  amice,  ja  nechcem  byt  dotieravy;  każdy  mla- 
dy  clovek  ma  svoje  tajemstva,  które  nesmie  każdemu  zdu- 
veriL  Ale  predo  mnou  bratku ,  ciby  ste  sa  mohol  pretva- 
rovat?  Povedzte  mi,  ci  chcete  byt  pokrytcom  oproti  mne, 
alebo  uprimnym  priatelom  ? 
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Eo^n.  Ale  keby  ste  ma  polom  yyzradil ! 

Zal.  Fuj  5  ja  vas  zradit  ?  O  tak  ma  este  mało  znate, 
bracek.  Vidi'te  i  z  tohoto  ohFadu  poviem  vam  moju  mien- 
ku.  Ja  som  nie  z  tych  pnsnych  poedagogov,  kton'  svojim 
ucencom  obchód  s  krasnym  pohlavi'm  zakazuju;  ba  naopak 
tyrdim ,  źe  medzi  vzdelanymi  źenskymi  hobluju  sa  mravy, 
cvici'  sa  krasocit  a  vkus,  ucime  sa  robit  rozdiel  medzi 
krasnym  a  ośkIivym,  medzi  milostou  a  nemotorom ,  pri- 
rodzenou  prostotou  a  opicovskou  afektaciou;  —  a  kdo  ne- 
mal  zamladi  obchodu  so  źenskymi,  ten  bouprisam  zostava 
neokruchanym  pedantom,  nad  jehoz  nemotornostou  sa  po- 
tom svet  smeje.  Co  je  ale  hlavna  vec,  obchód  so  źensky- 
mi je  opravdiva  śkola  mudrosti;  łebo  jako  Fenelon  piśe : 
ze  ten,  kdo  eśte  nepocitil  slabosti  svoje  a  silu  svojich 
naruźivosti,  ten  este  nijak  nem'  miidrym,  preto  źe  nezna 
seba  sameho. 

Ei^n.  Pane,  vy  mate  vybornu  sustavu  vychovater- 
sku !  (Nci  siranuj  Nie ,  tomuto  dlovekovi  nemóźem  odolat 
— •  tak  mudro  hovori ! 

Zcd.  Veru  sa  zdate  mat  volaco  na  srdci  bracek,  ci 
nezasluźim  vasu  duveru  ? 

E711.  Ach  pane,  to  je  tak  sladko  dobremu  priate- 
rovi  sa  zduyerit  —  cujte  teda  — •  ja  lubim  jedno  krasne 
dievca,  najkrajśie  v  celej  Pesti. 

Zal.  No  nevidali !  To  som  si  hned'  myslel ,  źe  taky 
driećny  śuhaj ,  ako  ste  yy,  nemóźe  byt  bez  milenky ;  a 
ci  aj  ona  vas  lubi  ? 

18 
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Ern.  A  to  jako  ,  pane  !  Każdy  tydeń  dava  mi  „ren- 
dez-YOus,"  piśe  mi  temer  każdy  treti  den  lubolistky,  mam 
od  nej  zlaty  prstencok,  jej  vlasky,  jej  podobiznu  — 

Zal.  Bravissimo  amice,  a  jakoze  sa  vola  ? 

E7m.  Emma;  ona  je  sice  Nemkyńa,  ale  krasa  a 
cnost  sama. 

Zal.  Emma  ?  Aj  aj ,  ukazteźe  mi  tie  jej  vlasky  a 
podobiznu,  abych  videl  vase  ideale  ! 

Er7i.  Tam  to  mam  ysetko  v  tej  bibliotekę  v  druhom 
priećinku;  pod'te.  ukazem  vam  ysetko;  uvidite,  ze  ne- 
mam  zle  gusto. 

Zal.  O  yyborua  biblioteka !  Pod'te  aź  vas  pritisnem 
k  mojmu  srdcu  y  priatelskom  objati !  (Obejmę  ho  —  tm  sira- 
nn.)  Uź  ho  mam  —  jeho  srdce  mi  je  dokoran  otYorene  — 
nech  zije  moja  poedagogia  ! 

Joh.  (pride  s  butelou  a  kaliskami).   Nech    cert  vezme 

taku  komediu ! 

Era.  Ha,  tak  som  vcul  dobrej  yóle,  brayo  Johan! 
Teda  si  śtastliyo  najśiel  tu  butelu ! 

(Zchyli  ju  a  nalieta  do  haliscokov.) 

Joh.  (hnevlito).  Najśiel  mlady  panko !  (iSa  stranu.) 
Ale  nie  bars  śtastliyo ,  bo  bola  prazna  —  vcera  vecer  som 
ju  boi  yyńuchal  a  yylokal;  musel  som  teda  y  nahlosti  no- 
vu  kupit  za  moje  ylastne  peniaze. 

Zal.  a  Ern.  (bruikajuc  si  s  poharami).  Nech  zije  laska 
a  priatelstyo !  (Pijń.) 

Joh.  (na  sirami)-  Certi ,  za  moje  mozolne  grośe  sa 
castujii ! 
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Zal.  To  je  vyborny  roztopom !  Teraz  ale  bracek , 
podmę  opacit  tie  vase  cukrove  bonbons,  a  ucit  sa  z  tej 
vasej  yybornej  biblioteky  dalśie  yychoyatelske  pravidla ! 

Jóh.  Hm,  to  mi  je  pekny  vychovater,  takym  badam 
aj  ja  bych  vedel  byt;  acprave  —  ako  vidnn  —  to  nam 
s  nim  nepojde  smutno  —  na  każdy  pad  teraz  mu  smelo  na 
slavu  mózem  zatrubit,  takto :  (zchyii  buietu  a  kladie  ju  na 
usta)  tra  la  la  la  !  (Pije;  opona  upadnę.) 
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Jednanie  drnhe. 

(Deje  sa  o  mesiac  neskor.) 

Yystup  prvy. 

(Chyża  Rozumneho.) 

Bozumny,  Ludmiła  a  Marina. 

Roz.  Medzi  insim  deti  moje,  uz  davno  nosim  jedno 
tajemstYo  na  srdci;  ale  sa  bojim,  zeby  vas  stebotave  ja- 
zyćky  vaśe  svrbely. 

Ladm.  Ach  apusko,  budeme  neme  jako  ryby  vo 
vode  !  (Na  stranu.)  Cela  horiin  od  zvedavosti ! 

Mar.  Ziadna  ziva  dusa  sa  to  od  nas  nedozvie,  pan 
slrycek !  (Na  siranu.)  Ale  ćo  to  len  może  byt? 

Eoz.  Uz  je  svrchovany  cas,  abych  vam  to  sdelil. 
Vidi'te  dievky  moje,  uź  ide  na  druhy  mesiac,  jako  som 
dvoch  statocnych  ludf  do  sluźby  prijal,  rozumiem  pana 
vychovatera  a  toho  drotara  — 

Ludm.  a  Mar.  Nuź  ? 

Roz.  Azda  sam  Boh  toho  yyborneho  vychovatera  k 
nam  posiał ;  łebo  s  nim  prislo  opravdive  poźehnanie  do 
naśho  domu.  Za  jeden  mesiac  zazraky  porobił  s  tym  mo- 
ji'm  synom  ,  nad  jehoz  buducnostou  moje  otcoYske  srdce 
uz  temer  zufalo.  Jeho  divoka  myserje  uz  zkrotena,  zdur- 
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nost  zlomena,  a  zo  diia  na  den  krotsie  a  spanilejsie  mravy 
na  seba  oblieka ! 

Ludm,  Ale  to  tajemstvo  apuśko,  to  tajemstvo ! 

Eoz,  Nu  nu,  vedze  len  nebud'te  tak  vśetecne  — 
Ysetko  sa  dozviete.  Vidi'te ,  coby  ste  hadaly,  z  jakeho 
rodu  pochadza  ten  nas  pan  vychovater? 

Ludm.  Ach  apuśko,  ja  v  celom  jeho  drzani  takeho 
daćo  tajuplneho  nachadzam  —  a  jeho  ślechetne  tahy  tvari 
a  yeFka  vzdelanost  patrne  jeho  yyśśi  rod  prezradzuje  ;  ja 
z  mojej  strany  bych  ho  trebars  za  dakeho  grófa  drzala! 

Mar.  Hi  hi  hi,  ba  vari  za  dakeho  princa  ! 

Eoz.  Ticho  deti  moje  —  ale  aby  ste  to  potom  v  do- 
me  nevykrićaly  —  on  pochadza  z  drotarskeho  rodu! 

Ludm.  a  Mar.  (-^adivene).  Z  drotarskeho  rodu? 

Roz.  Istotne,  a  menuje  sa  Matej  Bubenćfk  —  on  je 
ylastny  brat  toho  nasho  drotara  — 

Ludm.  (mnnutena).  Ach,  to  neni  można,  apusko ! 
azda  len  zartujete ! 

Mar.  No  nevi'dali !  Preco  by  ten  drotar  nemohol 
mat  takeho  yyuceneho  brata  podia  toho  ćo  nam  boi  uz  sam 
rozpraval  ?  Ci  si  to  neviete  vysvetlit  sestrenicka  moja 
s  prikladmi  zo  źivota  slovenskeho  ?  Ba  ci  nemame  pri- 
kładu  V  nasej  vlastnej  rodine  ?  Ci  m.oj  apko  a  vaś  apko 
neboli  dva  bratia ;  a  my  tiez  ci  sme  nie  dve  sestrenicky  ? 
A  predca  aky  to  verky  rozdiel  medzi  nama ! 

Roz.  Pravdu  mas,  Marka  moja!  Len  vychova  robi 
rozdiel  medzi  bratami  —  a  poneyac  ten  drotar  nechodil  do 
śkol ,  jeho  brat  sa  ale  yyucil  — 
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Liidm.  Ale  apuśko,  ved'  sa  pdn  vychovater  vola 
Mudroń  — 

Roz.  Len  na  moju  źiadost  to  yymyslenś  meno  prijal, 
vlastne  ale  nienuje  sa  on  Matej  Bubenćik.  Rozpamataś  sa, 
źe  obidvoch  tychto  drotarskych  bratovpred  mesiacom  div- 
na  nahoda  v  jeden  den  do  naśho  domu  privledla.  Jeden  o 
druhom  nic  nevedel,  obidva  mi  svoju  historiu  rozpravali, 
len  źe  ten  vychovater  svoj  drotarsky  puvod  zamlćal ;  ale 
jeho  meno,  śkolske  svedectvo  a  vsetke  okolnosti  dosved- 
ćuju,  źe  je  on  opravdive  brat  toho  drotara. 

Mm\  Ale  pan  stryćko,  precoźe  ste  teda  hned' ne- 
povedal  tomu  drotarovi,  źe  jeho  brat  je  uź  najdeny,  źe  je 
tuna ,  preco  '?  — 

Eoz.  Każde  preco,  ma  svoje  preto.  Ci  neviete.  jaky 
boi  Ytedy  ten  drotar  biedny?  Pan  vychovater  by  boi  azda 
zhorel  od  hańby  —  a  potom  yiete,  v  jakej  potupe  a  opo- 
vrźeni  su  vubec  drotari !  A  predstavte  si  este,  jaky  dojem 
by  to  bolo  na  Ernesta ,  este  vtedy  celkom  selmovstvam 
oddaneho  spravilo ! 

Lłidm,  Ach,  vedje  pravda,  apuśko !  Aleby  to  pred- 
ca  nebolo  pekne  od  pana  yychoYateFa,  jestliby  sa  za  svoj- 
ho  chudobneho  brata  hańbił  —  to  bych  mu  nikdy  odpustit 
nemohla  — 

Mar.  A  ja  bych  mu  azda  oći  yydriapala ! 

Eoz.  Deli  moje,  to  je  ovśem  śkaredy  hriech,  źe 
ked'  Slovak  o  neco  sa  povyśl,  uź  sa  zacina  hańbit  za  svoj 
sloYensky  puvod ;  taky  hriech  menuje  sa  odrodilstvom, 
które  YŚetke  narody  v  ośkliYOsti  maju.  Ale  źe  nas  pan 
YychoYateF  neni  odrodilcom,  lo  Ysetkymi  skutkami  doka- 


żuje.  On  mójho  syna  v  narodnoni  slovanskoni  ducha  vy- 
chovava ;  on  i  mńa  nakłonił  k  prijatiu  tej  zasady,  abych 
pri  mojom  obchode  radnej  ubohym  krajanom  neźli  cudzym 
prilezitost  a  spósob  zarobku  dozicil ;  on  vyńuchal  tajomne 
figle  a  kujonstva  predośleho  nasho  hausmajstra,  a  tych 
troch  pisaroY  odrodilcov,  ktori  boli  prićina  pokazenosti 
mojho  syna  —  uz  teraz  na  niiesto  nich  mam  samych  sta- 
tocnych  Slovakov.  Yidfte  deti  moje,  muz,  który  takto 
jedna,  który  taketo  priemeny  do  mojho  domu  uvadza,  neni 
możno,  aby  sa  za  svojho  chudobneho  brata  hańbił:  ale 
prave  preto  musime  byt  k  nemu  utlocitni  —  a  z  tej  prići- 
ny  som  schvalne  toho  drolara  v  mojich  dielnach  za  mestom 
podrzal,  aby  tam  najprv  pri  miernej  prąci  a  dobrej  chove 
trosku  k  sebe  priśiel  — 

Mar.  O  pan  strycek,  on  uz  tak  dobre  yyzera,  az  je 
to  radost  nańho  pozret ! 

Roz.  Tak  ho  teda  uź  budeme  móct  panu  vychova- 
terovi  predstavit  —  ach  budeze  to  radost  —  len  to  este 
neyybubnujte  hned' v  dome,  aby  sa  sprosteho  kriku  nena- 
robilo,  rozumiete?  łebo  ja  mam  eśte  insie  zamery  s  pa- 
nom vychovaterorn.  Yed'  hla,  on  sa  stal  v  mojom  dome 
tak  yzacnym,  źe  bych  si  uz  viac  bez  neho  ani  daćo  pocat 
nevedel ! 

Ludm.  Ach  apuśko,  veru  i  ja  som  uź  k  nemu  tak 
priyykla,  jakoby  boi  mojim  vlastnym  bratrancom ! 
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Vystup  druhy. 

Drotdr  k  predoslym. 

Drot.  (vo  dverdchj.  Pan  Boh  daj  śtastia ! 

(HTadi  vokol  po  iz-he.) 

Lud7n.  a  Mar.  Ha,  drotar,  drotar !  Yitajte,  pod'te 
len  dnuka  ! 

Drot.  Tuna  ho  niet !  Ale  kam  u  certa  sa  podel  ?  vsak 
som  videl,  ze  semka  isiel. 

Eoz.  Ale  kdo.  drotarko  ? 

Drot.  Nuź  ten  mój  brat  Matej ,  prosim  ponizene  ! 
Vśetci  (-.adix>enij .  Vas  brat? 

Drot.  On  opravdive,  prosim  pekne!  Dnes  popołudni 
som  sa  Yas  chcel  prist  opytat ,  ci  ste  sa  uz  daco  o  tom 
mojom  bratovi  dozYedeli :  —  yybral  som  sa  teda  z  tych 
yasich  fabrik  do  mesta ,  a  ako  som  sa  k  vasmu  domu  pri- 
bliźoval :  tu  spatrim  na  ulici  dvoch  mladych  panov  — 
a  temer  mi  dusa  od  radosti  yyskocila,  ked' — 

(Zakąsi e  sij 

Eoz.  (na  sirayni).  Tislc  hromoY ,  to  bol  iste  vycho- 
vater  s  mojfm  synom  ! 

Drot.  Ked'  som  v  jednom  z  nich  poznał  mojho  brata 
Mateja.  Ach  tak  mi  srdce  od  radosti  klopalo  —  ale  som 
sa  bal  blizśie  k  nemu  ist  a  ho  oslovit  —  a  on  ma  hadam 
ani  len  nezbadal  —  iśiel  som  teda  len  pomaly  za  nfm  ,  az 
do  vaśho  domu  vkrocil  —  ach  tuna  musi  byt  vo  vaśom 
dome ,  tuna  musi  byt ! 

Roz.  Nu  nu,  drotarko.  len  ticho  !  Ved'je  uz  tuna  v 
mojom  dome;  prave  dnes  som  chcel  pre  vas  poslat,  aby 
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ste  priśiel  k  uvitaniu  vasho  pśna  brata  —  je  vóm  to  za 
chlapa ,  tak  mudry  a  vzdelany  — 

Ludm.  A  tak  kalavny  a  ślechetny  — 

Roz.  On  jednoho  otca  a  celu  moju  familiu  śtastlivu 
ućlnil  —  on  uz  vedie  spravu  celelio  mojho  domu  — 

Ludm.  On  je  nam  tak  Yzikny,  jakoby  k  naśej  vlast- 
nej  rodine  patril  —  ach,  drotarko,  ver  moźte  byt  pyśny, 
źe  takeho  brata  mate ! 

Drot  Ach  teda  je  tuna,  teda  nem'  ztrateny  mój  mi- 
lovany,  mój  drahy  brat!  O  teda  sora  sa  nedarmo  zanho 
modlieyal,  aby  mu  Boh  v  tom  svete  pomohol,  abych  ho 
eśte  raz  videl  —  o  ja  stastlivy  ćlovek !  Ale  kde  je ,  kde 
je?  az  ho  vidi'm,  aź  ho  oblapim! 

Boz.  Nu  nu,  drotarko.  pomalyze !  Ved'  eśte  vas 
pan  brat  o  vas  nić  nevie  —  musime  ho  k  vaśmu  prichodu 
pripravit  —  a  polom  svedćf  sa,  aby  ste  pred  takeho  vzde- 
laneho  pana  brata  trośku  cistotnejśie  predstupil  —  musite 
zhodit  tie  vaśe  backory  a  tu  ciernu  kośelu  —  ja  som  vam 
dal  nove  śaty  spravit  —  tam  su  v  celadnej  izbę  skorane. 
Ludmiła  a  ty  Marka  zaved'te  ho  tam  —  podmę,  podmę  — 
ja  potom  pana  yychoyatela  pripravfm  ,  podmę ! 

Ludm.  (chyiiac  drotara  za  ruJtwj.  Pod'te  teda  drotar- 
ko,  tam  vas  uceśeme ,  pristrojime  — 

Mar.  (chylicie  ho  za  druhu  ruku).  Novu  kosierku.  ktoru 
som  ja  uśila,  vam  oblećeme  — - 

Ludm.  A  novy  sirak  s  cerveno-modro-bielou  stuz- 
kou  na  hlavu  postaYime  !  (fahajd  ho.) 

Roz.  Ha  ha  ha ,  budeze  to  radosti  v  mojom  dome, 
ha  ha  ha  !  (ZmizmiJ 
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Vystup  treti. 

(Priemena.  Sala  %(cehna.) 
Johan  a  neskór  Dobosi. 
Joh.  No  ci  som  nemal  pravclu,  ze  s  tym  hroznym 
instruktorom  ani  cert  nevydrźi  v  dome  ?  Chudiaka  haus- 
majstra,  a  tych  troch  śrajberov,  kton'  mi  nejeden  gros  za- 
robił dali,  ketf  som  im  „Lieb'sbriefy''  a  „G^schenky"  k  tej 
frajli  Emmę  zanasal;  — ale  len  ich  pekne  yytisol  zo  służ- 
by. Ja  esle  stojim  tuna  stały  a  pevny  ako  buk !  Lebo  ja 
som  YŚetko  vyznal,  nic  netajil  —  (Zjavi  sa  vo  dveróch  Do- 
hoU.)  ha  5  nas  novy  hausmajster  ? 

Doh.  (pozer ajucuzkoslne  Tpo  i&be).     Ale  pan  Johan  ,  Ći 

tuna  nebol  pred  chyllbu  jeden  horniak  v  ciernej  huńke  ? 

Joh.  Nie,  pan  hausinśpektor ,  źivej  duśe  som 
nevidel ! 

Doh.  (oddychnuc  si).  Ach ,  chvdla  Bohu ,  azda  ma 
predca  nepoznal  a  prec  odiśiel !  Jaj  pre  Boha,  do  jakej 
konfuzie  by  ma  boi  tuna  priviedol !  (K  Jokanovi.)  No ,  do- 
bre sa  majte  pan  Johan  !  (Ide  prec.) 

Joh.  He  he  he,  jako  uz  inac  tento  nas  novy  haus- 
majster yyzera !  Ale  sa  len  chytro  yypasol  v  naśom  dome! 
A  sprostak,  nechcel  ani  pocut,  ked'  mu  pan  instruktor 
tuto  yysoku  hodnost  hausmajsterstva  ponukał  —  ze  sa  on 
vraj  nie  za  hausmajstra,  lez  za  kńaza  ućil,  a  ustavicne 
pytał  akiisi  klasifikaciu  nazpiatok,  źe  si  on  vraj  p6jde  in- 
de  kondiciu  hfadat;  aź  konecne  ketf  mu  pan  instruktor 
prisFubil  vatśi  piat,  azesa  on  nebude  volat  „hausmajster,'* 
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leź  „domovny  inspektor,"  konedne  horko  taźko  privoliI. 

—  Ha  ,  liz  idu  !  (Zacne  daco  upraSotat.) 

Vystup  śtvrty. 
Zalemhi  a  Ernest, 

Zol.  (pi  ichddzapic,  h  Johanovi).  Jolian ,  dncs  pójdeme 
polbyat  —  zabehni  k  panu  domovnemu  inspektorovi,  aby 
nam  prihotovil  pintovicu  dobreho  vi'na  a  pecienku  —  nech 
to  prinesie  sem  —  a  psi  nech  su  tieź  hotOYi!  mars!  (Johan 
odide  —  k  Ernestom.)  Ha  ha  ha,  tak  teda  vid(te  braćek  — ■ 
korkorazy  som  vam  hovoril ,  ze  tej  vykrinolinovanej  Em- 
mę netreba  do  verit !  O  ja  mam  vo  physionomii  zenskych 
od  sameho  Lavatra  prakticnejśie  oko,  nezli  bych  taky 
tovar  rozoznat  nevedel.  Teraz  ste  sa  konecne  na  svoje 
ylastne  oći  a  uśi  presyedćil,  ze  ona  ylastne  s  tymi  pisarmi 
drźala ,  ha  ha  ha  ! 

Ern.  Pane,  mne  nem'  do  śmiechu;  toto  je  nesly- 
chana  pekelna  fales ! 

Zol.  (tapkajtic  ho  na  plecoj.  OYsem  braćek .  to  vam 
verfm,  źe  je  to  bolestna  rana  pre  srdce  mladika,  ked' sa 
o  falośnosti  svojej  milenky  presvedcl.  Vy  ste  ju  drzal  za 
vzor  krasy  a  cnosii  panenskej,  łebo  sa  vedela  hrozne  pre- 
tvarovat  —  a  to  vas  zviedIo !  O  dakujte  mi,  amice,  źe 
som  tej  falośnici  krasnu  larvu  poctivosti  z  tvary  sńal  — 

Ern.  Ach,  uź  od  vculka  źiadnej  źenskej  na  svete 
nebudem  viac  verit  —  tu  je  moja  ruka ! 

Zal.  Nie  tak  bratlm,  leź  len  mudrejśim  musite  zo- 
slat.  HoYoril  som  vam ,  źe  obchód  so  źenskymi  je  oprav- 
diva  śkola  pre  cloveka.  Nie  vśetke  krasne  źeny  su  zle,  leź 


~  284 


len  mało  je  fch  dobrych.  Dobra  zenska  prirovnśva  sa  k 
drahej  perle  ;  ći  viete  preco ,  bracek  ? 

Ern,  Ja  myslim,  źe  pre  jej  hodnotu  ciii  cenu  — 
Zal.  Ba  radnej  pre  jej  riedkost  a  klamlivost  blesku. 
Lebo  jako  medzi  perłami  najviac  je  tak  rećenych  obecnych 
ciii  falośnych  5  które  klamlivym  ,  drahocennemu  kameńu 
podobnym  ligotom  svojim  neznalca  Fahko  ośialit  m5zu : 
tak  je  to  i  so  zenskymi ;  każda  sa  chce  ligotat  a  sta  dra- 

hocenna  perlą  paradirOVat  —  (Vo  dcerach  zjavi  sa  RozumnyJ 

ale  skuseny  klenotnik  musi  byt  na  pozore ,  aby  na  miesto 
drahocennej  gemmy  daku  falośnu  margaritu,  na  miesto 
rubinu,  daky  obecny  ćesky  opal,  na  miesto  diemantu, 
daky  ćesky  kriśtalik  alebo  kusok  dakeho  kvarcu  alebo 
trebars  macacie  oko  nekupil. 

Yystup  piaty. 
Rozumny  k  predoślym. 
Roz.  Yyborne,  pane  vychovater!  Jako  oćuvam,  uz 
aj  z  klenotnictva  davate  prednaśky  mojmu  synovi  —  to  je 
znamenite  !  Zapamataj  si  to  syn  mój;  lebo  jestli  komu, 
teda  kupcoYi  potrebna  je  veda  klenotni'ctva ,  aby  vedel 
opravdive  drahe  kamenę  od  obecnych  rozoznavat,  aby  ho 
potom  daky  źidak  neośudil.  No,  toto  sa  mi  paći  deti  moje 
—  ale  dnes  ste  sa  uz  dost  ucili,  zajtra  mózte  v  tejto  zaji- 
mavej  prednaśke  pokracovat;  teraz  mam  neco  duleżiteho 
panu  yychoYatelbyi  sdelit  —  Ernestko,  nechajze  nas  na 
chYilu  samych  —  tu  mas  kłuć  od  mojej  pokladnice, 
najdes  v  nej  daktore  sorty  drahocennych  kameńov,  poob- 
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zeraj  si  to  zatial  in  praxi,  co  ti  vcul  pan  vychovater  in 
ilieoria  yykladal  —  chod\  chód'  syn  mój ! 

(Ernest  mu  ruhu  boska  a  odide.) 
Zol.  Pane  Rozumny,  velice  som  zvedavy  — 
Boz.  (na  stranu).  Ha ,  ale  ho  len  prekvapi'm  I 
(Knemu).  Pane  vychovater,  prinaśam  vam  radostnu  novi- 
nu  —  iste  sa  vam  ani  len  nesni'vaIo  —  pripravte  sa  k  ra- 
dostnemu  svidaniu  —  vas  vlastny  brat  prisiel  zdaleka .  aby 
vas  yyhladal  — 

Zal.  (v  poditenij.  Co  ?  moj  brat  ?  Pre  Boha  !  mój 
brat  prisiel  z  Pofskej  ? 

Eoz.  Ih,  ćoby  z  Polskej,  on  tam  nikdy  nebol ;  on 
prisiel  rovno  z  trencanskej  stolice  sta  ubohy  drotar  ! 

ZaL  Z  trencanskej  stolice  sta  ubohy  drotar?  Pane, 
ci  chcete  komediu  so  mnou  hrat  ? 

Roz.  (na  siranu).  To  som  si  hned'  myslel,  źe  sa  bude 
zańho  hańbit,  cely  je  pomuteny !  (K  nemu.)  Ziadnu  ko- 
mediu pane  vychovater;  fuj ,  azda  by  ste  sa  chcel  hańbit 
za  vaśho  chudobneho  brata  drotara?  Verte  mi,  to  by  ne- 
bolo  pekne  od  vas ;  on  je  skutocne  vas  mladśl  brat  Ondrej 
Bubencik  -— 

Zal.  (v  hroznom  zmdiku).  Ondrej  Bu-bubenćik  ! 

Roz.  Tak  je,  Ondrej  Bubencik,  poctivy  drotar  z 
trencanskej  stolice,  a  vy  ste  jeho  statocny  brat  Matej 
Bubencik  — • 

Zal.  Tisic  striel !  —  Ondrej  Bubencik  —  ha ,  uz 
teraz  zacinam  chapat  — -  ano,  ano  —  je  pravda  — ■  teda 
mój  brat  — 
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Roz.  Tak  tak  ,  pan  vychovater!  Uź  je  tuna  v  mo- 
jom  dome,  ći  vam  ho  teda  mozem  predstavit  ? 

Zol.  Ha  —  ale  tak  chytro  ?  Tisic  striel  —  toto  mi 
je  hrozne  —  chcem  povedat  neocakavane  prekvapenie ! 

Roz,  Ani  za  mak  sa  neokuńajte,  pane  vychovater! 
ved'  i  ja  pochadzam  z  chudobneho  rodu  —  povyśte  sa  nad 
hlupe  predsudky  sveta  —  a  mimo  toho  ja  som  uź  poriadky 
porobił ,  aby  sa  sprosteho  kriku  v  dome  nenarobilo  —  ni- 
kdo  to  eśte  nevie,  źe  je  ten  drotar  vaś  vlastny  brat,  iba 
ja  sam  a  moja  dcera  i  vnucka. 

Zal.  Tisic  striel  —  i  vaśa  dcera  uź  to  vie? 

Roz.  Tak  je,  rozkazał  som  jej,  aby  ho  dala  cistot- 
nejśie  obliect  —  ufam  źe  sa  nebudete  zańho  hańbit  —  ved' 
je  on  predca  len  vaś  brat,  vasa  krev;  a  trebars  nosi  ćier- 
nu  drotarsku  huńu,  ale  verte  mi,  poctivostou  a  prostotou 
srdca  je  vam  naskrze  rovny  —  nemate  sa  co  hańbit  za 
takśho  brata  —  hned'  vam  ho  privediem  privitajte  sa, 
pomerte  sa,  poobjimajte  sa  społu  sta  uprimni  slovenski 
bratia,  hned' budeme  tuna  !  (Zmizne.) 

Vystup  śiesty. 
Zalevshi  a  neskór  Rozumny. 
Zal.  Jasna  strela ,  do  jakeho  zmatku  ma  zjarenie 
jednoho  drotara  uvrhlo !  Patrna  vec,  on  je  brat  toho  po- 
madarceneho  Dobosiho ,  ktoreho  slovenske  meno  podiv- 
nou  nahodou  sa  mi  prilepilo;  teraz  prirodzena  vec,  źe 
mńa  za  jeho  brata  drźia  —  tisic  striel,  to  ti  mi  je  pikant- 
na situacia —  ale  jako  ho  u  certa  prljmeni,  co  mu  poviem, 
jake  posunky  spravim,  a  on  jake  oci  na  mńa  vyvali?  Ti- 
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SIC  okuvanycIi,  co  tu  mam  chytro  urobit  ?  Ha,  najpocli- 
vejsie  bude,  panu  Rozumnemu  puvod  celeho  tohoto  nedo- 
rozumenia  vysvetlit  —  napaprći  sa  azda  z  pociatku,  snad' 
V  prvom  navalu  hnevu  i  do  śibalov  mi  nada;  ale  ked'  celu 
vec  V  potahu  na  moju  davnu  spoved'  povazi,  azda  sa  udobri 

—  nie  nie ,  musim  ho  vytrhnut  z  tohoto  nedorozumenia  — ■ 
iiedorozumenie  byva  pricinou  najvatsi'ch  bałamut  na  svete  — 

(Ide ,  ale  mu  vo  dverach  cestu  zastatia  Rozumny  a  drotdr.) 

Roz.  Ho  ho  ho,  kamze  chcete  pan  yychoyatel?  Tu- 
na  vam  vediem  hosta ,  vzacneho  hosta  —  iste  sa  poznate ! 
(Kdiotdroti.)  No  len  smelo  drotarko,  nic  sa  nebojte,  tuna 
je  vaś  pan  brat  —  privi'tajte  sa,  podrkotajte  si  społu  dla 
lubosti  srdca  —  ja  vam  tu  nechcem  byt  na  prekazke  — 

—  tretieho  svedka  takova  rodinna  scena  nepotrebuje,  do 
yidenia!  (Odide  prec). 

Yystup  siedmy. 

Zalevshi  a  Drotdr ;  neskór  Dohosi  a  Johan, 

Zol,  (vold  za  Rozumnym).  Hola ,  pane,  len  jedno  slo- 
vo  na  dorozumenie  I  Nic ,  nepoćul  ma ,  zmiznul !  (K  drotd- 
rovi.)  Ha,  Yitajte  drotarko  ,  sadnite  si  trośku  ! 

(Ddva  mu  stolichu.) 

Drot.  Nuź  sto  bohoY  do  matere,  ci  je  to  bosoractvo, 
ci  tuna  błazna  zo  mńa  robią ,  ci  uz  kych  helementov !  Pan 
urodzeny,  nuz  vari  vy  ste  moj  brat  ?  Bouprisam  nerobte 
żarty  so  mnou ! 

Zal.  Jake  żarty,  drotarko?  Yy  hTadate  vasho  brata, 
ci  nie  pravda  ?  On  je  naśira  panom  domovnym  inśpekto- 
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rom  a  menuje  sa  Matej  Bubencik  —  no  ci  som  neuhadol  ? 
On  je  mojim  najlepsim  priatelom  — 

Drof.  Ach  teda  je  predca  tuna  ?  Ale  kdeze  je  teda? 

Zal.  Hned' bude  tuna,  drotarko !  Velice  sa  radoval 
na  vaś  prichod ,  a  zaraz  letel  pre  vi'no  a  pre  hus  pecenu  ; 
ja  musim  —  povedal  —  mojmu  bratovi  k  priYitanke  celu 
hostinu  spravit,  ved  som  ho  uz  tak  davno  nevidel ;  a  be- 
hal  ako  sialeny  od  radosti ! 

Drot.  Ach  teda  sa  raduje,  źe  som  ho  vyhradal? 

Zal.  A  to  jako!  Aleze  si  len  sadnite  drotarko, 
(Usadi  ho  na  słolicku  v  hohu)  tak  !  hnetf  bude  tuna  vaś  pan 
brat,  tuna  ćakajle  trochu  na  neho  —  ja  musim  zatial  (st 
daćo  pilneho  staremu  panovi  povedat.  (Chce  ist,  ale  ho  m- 
słavia  vo  dverdch  Johan  a  Dohosi.) 

Joli,  (s  hurtom).  Tuna  je  hus  pecena  a  kolące  ! 

(Ide,  polali  to  na  stoi  a  odide.J 

Doh.  A  tuna  je  pintovica  vfna  —  psi  sii  uz  tieź  ho- 

tOvf.  (Pololi  na  stoi.) 

Zal.  Ih  cert  po  vaśich  psoch,  domine  frater  —  te- 
raz je  tu  rec  o  vasom  bratovi,  który  uz  tu  na  vas  caka  ; 
mam  śtastie  vam  ho  predstavit,  (Uhazujuc  na  dr  ot  ar  a)  po- 
castujte  ho  teraz  s  tym^vmom  a  spravte  mu  celu  hostinu ! 

Doh.  (v  zmcitku).  Jaj  pre  Boha  —  moj  brat !  Teda  je 
predca  tuna?  Nuź  Ondrejko,  kdeźe  si  sa  vzal  tuna? 

Drot.  (hodi  sa  na  Dobostho,  hoshdvajńc  ho).  Ach  Vltaj  mi 
moj  drahy  brat  Matejko,  dusa  moja,  poteśenie  moje,  dra- 
ba rodina  moja!  Teda  si  tuna  teda  źijes  a  si  śtasllivy? 
Ach,  precozes'  nam  tak  dlho  nic  nedal  o  sebe  vediet? 
Ved'  sme  myśleli,  ze  si  uz  nekde  zahynul  v  tom  svete, 
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a  ty  si,  bud' Bohu  chvala !  tuna.  Nuz  neclize  ti  len  i  tfalej 

Boh  pomaha  !  (Place  od  radosli.) 

Doh.  No  brat  moj  uprimny ,  vedze  ma  len  uz  pust ! 
(Droidr  ho  mjpiisHJ  Nuz  Boh  ta  priniesol  — ■  a  jakoze  sa 
tam  na  tych  Horniakoch  mate,  a  nas  dobry  otec  ći 
este  źije? 

Zol.  Tak  tak ,  teda  sa  len  społu  poshovarajte  — « 
ale  tuna  niet  miesta  k  tomu,  domine  frater;  zaved'te  si  ta 
vaśho  brata  do  vasej  chyże,  tam  si  podrkotajte,  a  tuna, 
yezmite  si  so  sebou  toto  vmko,  a  vy  drotarko  tuto  hus 
pećenu,  (dd  im  (o  do  rńh)  tak,  teraz  chod'te  a  pocastujte 
sa  społu,  (iisne  ich  von)  O  chyiTu  i  ja  pridem  k  vam ;  tak, 
ad  revidere !  (Drotdr  a  Dobosi  No  chvala  Bohu,  azda 

mi  to  eśte  dobre  vypali,  teraz  bezim  k  panu  Rozumnemu 

—  (Uderi  sa  vo  dverdch  s  Ernestom)  tisiC  Striel  ! 

Yystup  Ósmy. 
ZalevsJd  a  Ernest. 

Ern.  (s  hurtom).  Ho  ho  ho,  pane  I  dobre  ze  som  vas 
najśiel,  daco  neocakavaneho  mam  vam  sdelit  — 

(Ułiera  si  tvdr  s  rucnikom.) 
Zol.  Druhy  raz  mi  to  mózte  rozpravat  bratku ;  pu- 
stite  ma  teraz,  mam  daćo  pilneho  pred  sebou,  na  videnia ! 

(Chce  ist.) 

Ern.  (zadrli  ho).  Halt  pane ,  o  vasu  kozu  ide  —  po- 
cujte  teda !  Prave  teraz  boi  u  mójho  otca  ten  zid ,  który 
nam  z  Teheranu  sirku  do  fabrik  lifruje  —  on  vas  onehda 
tuna  spozoroyal,  a  vćul  tvrdi',  ze  on  vas  dobre  pozna  — ' 
ze  sa  on  pred  troma  roky  v  Krakove  zdrźoval  a  dobre  sa 

19 


—    290  — 

na  vaś  affair  rozpamata  —  ze  ste  vy  syn  jednołio  grófa 
polskę  ho  — 

Zol.  Tisic  hromoY,  ale  ja? 

Ern.  Tak  je,  ze  ste  mai  vtedy  jeden  neśtastlivy  su- 
boj ,  V  ktorora  ste  vaśho  soka  zastrelil  —  nasledkom  cołio 
sudne  vyśetrovanie  proti  vam  zavedene  aj  inśievaśe  kusky 
na  svetlo  vynieslo  —  vy  ale  ze  ste  sice  śtastlivym  ufrknu- 
tim  ujśiel  rukam  trestajucej  spravedlivosti :  rodina  vśak 
zavrazdeneho  źe  odmenu  1000  zlatycli  na  vas  vystavila 
pre  toho,  kdoby  vas  ziveho  chytil  a  vrchnosti  odo- 
Yzdal  — 

Zol.  Tisic  hromOYych  bleskov,  azda  dnes  vśetke 
moci  pekelne  proti  mne  povstaly !  (KEmestoti.)  Nuź  a  vaś 
otec  tomu  ćertovi  zidovi  uveril  ? 

Eon.  Darmo  ho  mój  otec  ujisloval,  źe  sa  iste  myli, 
łebo  źe  ste  vy  nie  rodzeny  Poliak,  źe  ste  vy  z  chudobne- 
ho  drotarskeho  rodu ,  źe  je  tuna  vaś  vlastny  brat  drotar, 
który  bude  prisahat,  źe  ste  vy  jeho  bratom  —  ukazał  mu 
aj  jakesi  śkolske  svedectvo  od  vas ;  ale  ten  źid  zostaval 
pri  SYojom,  tvrdiv :  źe  ten  drotar  musi  byt  iste  dakysi 
preplateny  kujon ,  który  bude  za  peniaze  falośne  prisahat, 
a  mój  otec  źe  je  v  porozumeni  s  vami,  źe  vas  tuna  pod  fa- 
lośnym  menom  ukryva,  źe  je  tuna  klam,  zrada,  komplot  — 

Zal.  Hrom  a  peklo  ! 

Ei^n.  Mój  otec  v  navalu  hnevu  vlepil  tomu  źidakovi 
facku,  na  co  źid  s  yyhraźkami ,  źe  on  tuvec  policii  ozna- 
mi,  a  źe  bude  satisfakciu  źiadat,  zutekal,  a  mój  otec  letel 
tieź  za  nim,  chce  ho  dat  zatvorit  — 

Zal.  Hriiza  hruza,  ćo  mi  rozpravate,  aź  mi  smrtelny 
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pot  na  celo  vystupuje  ;  (jjUera  sa  s  rucnihom)  ale  a  propos, 
ci  vaśa  sestra  vie  daco  o  tomto  ? 

Ern.  Nebola  tam  vtedy  pritomna  —  a  to  sa  vśetko 
temer  v  jednom  okamihu  stało  —  a  otec  letel  rovno  na 
policiu,  nikomu  nic  nepovedajuc  — 

Zal.  Ach  bracek,  nehovorteze  teda  nikomu  co  sa 
stało,  aby  sa  zbytocneho  łomu  a  lionu  nenarobiło  —  yed' 
azda  dako  preletia  tieto  cierne  mrakavy  ponad  mojou  łiła- 
You  —  len  teraz  cas  nemrhat  —  tu  treba  chytrej  rady  a 
rozumu  — ■  tisfc  striel  —  aha  —  uz  viem  ćo  urobim  —  ne- 
treba  odvahy  tratit,  odvazna  myseF  vzdy  najdę  daku  kotvu 
spasenia  —  ten  zid  iste  peniaze  hFada  —  letme  za  nim  — 
azda  su  eśte  nie  pripusteni  pred  komisara,  azda  ich  eśte 
V  antiśambri  zastihneme  — ■  o,  złato  a  sriebro  su  cento- 
vazne  duvody,  które  toho  zida  iste  presvedcia ,  źe  som  ja 
nie  ten,  za  ktoreho  ma  udat  chce  —  podmę,  vy  budete 
otca  kojit,  a  ja  budem  s  tym  handle-źidom  gśefty  robit  — 
ostatnie  vam  na  ceste  vyrozpravam.  (ZmimuJ 

Yystup  deviaty. 

(Priemena.  Chyża  Dohosiho  ;  prdma  flasa  stoji  na  stole.) 

Drotdr  a  Dohosi, 

Drot,  Ej  bouprisam,  takeho  vma  som  od  tych  cias 
nepil,  ako  byvaii  nas  otec  rychtarom;  ver  som  sa  trośku 
podgurazil,  Maco  mój ! 

Dob.  No  nić  to  brat  mój  uprimny,  len  ked'  ta  tuna 
yśetci  v  dome  tak  vdacne  prijali;  ale  vidis,  to  vsetko 
mne  k  vołi  I 
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Drot.  He  he,  ved'  je  pravda,  łebo  mi  liovoriI  pan 
yerkomoźny :  vidi'te  drotarko ,  povedal ,  vy  zostanete  luna 
V  mojom  dome  pri  vaśom  panu  bratOYi,  ktoreho  vśetci  tak 
radi  marne ,  povedal. 

Doh.  He  lie  he,  ale  ozaj  to  povedal? 

Drot.  Ba  este  viac  povedal :  a  ćo  vam  tu  bude  chy-= 
bovat  drotarko,  poredal,  ked'sa  vas  pan  brat  tuna  k  mojej 
dcere  Ludmile  prizenl  ?  povedal. 

Dob.  Ale  kyho  certa,  ćo  to  hovoriś  Ondrej  ? 

Drot.  He  he  he ,  nuz  povedal  mi  pan  verkomozny, 
ze  si  ty  jeho  vyvołenym  zatom,  ze  trebars  si  z  cliudobne- 
ho  drotarskeho  rodu,  ale  ze  ti  paru  niet  v  celej  Peśti,  a 
ze  vraj  „pri  kope  je  lahko  klasky  sbierat,"  povedal. 

Doh,  Ale  nem'  możno ,  vari  len  zartoval ! 

Drot.  Ih,  ćoby  zartoval  —  ja  żarty  rozumiem  — ■ 
ale  on  ta  tak  rycIwaloYal,  ze  jedine  ty  moześ  jeho  dceru 
stastlivu  urobit  —  a  ta  jeho  kalavna  dceruśka,  kiśasońka 
Ludmiła,  to  ti  je  opravdivy  anjel !  Ach,  budemeźe  mat  za 
nevestu,  he  he  he  !  Mozte  byt  pyśny  drotarko,  povedala 
mi,  ze  takeho  brata  mate  —  a  tak  sa  mi  radovala,  teba 
vychvarovala ,  a  na  tvoje  ziacke  leta  sa  vypytovala  — ■ 

Doh.  (s  radoshu).  Adaniśkatum  neni  inać,  teda  musi 
byt  do  mńa  zalubena ! 

Drot.  To  je  ver  aź  po  uśi^  łebo  si  i  stazovala,  ze 
si  ty  az  velice  k  nej  prfsny  a  chladny,  ze  jej  yyhybujes, 
ze  sa  ledva  s  ńou  shovaraś  —  he  he  Maco ,  nuz  ćoze  to 
Ysetko  znamena? 

Doh.  O  ja  somar  sprosty !  Ale  kdoby  sa  to  boi  na- 
zdal,  zeby  bola  do  mńa  zalubena?  Hm,  (prizerajiic  sav  zr- 
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kadlej  ved'je  praYcla,  źe  som  ja  nie  tak  śpatna  śepleta,  a 
tie  nove  śaty  mi  znamenite  słoja  —  a  zenske  majii  vsako- 
ve  gusto!  —  Ale  pre  Boha,  ved'  ona  sama  ide  dnuka,  ach, 
a  jak  krasne  oblecena  ! 

Vystup  desiaty. 
Ludmiła  k  predoślym. 
Ludm.  (o  Mobuku).  Ale  pan  inspektor,  jakby  sa  azda 
moj  apusko  na  mńa  dozvedoval,  kde  som,  povedzte  mu, 
ze  som  isla  do  zalirady,  a  pridite  ma  potom  zavolat, 
rozumiete  ? 

Doh.  (smeje  saj.  He  lie  he ,  akoze  bych  nerozumel, 
kiśasońka  draha,  moj  krasny  anjelik!  (Rnlmjej  hoskdvajuc.) 
Ba  jestli  raćite  dorolit,  teraz  hned' s  vami  pojdem ,  bude- 
me  si  tam  spacirovat  społu,  a  kvietky  trhat  a  privońavat. 

Ludm.  Ha  ha  ha ,  dakujem  vam  za  tuto  galanteriu , 
pan  inspektor !  Ha  ha  ha,  zdate  sa  byt  aź  yelice  dobrej 
vole !  (K  droidrovi.)  A  vy  ste  tiez  tuna  ,  drotarko?  Nuz 
jakoze  vas  ten  vas  pan  brat  prijal,  ved'  sa  mi  poclwalte  ! 

Drot.  He  he,  veru  velice  dobre,  pani  kiśasońka  — 
veru  ma  trośku  aj  s  vinom  ucastoval  od  radosti,  he  he  he ! 

Doh.  I  ja  som  si  trośku  zapił  od  radosti,  he  he  he ! 

Ludm.  To  vam  ver  dobre  poznat,  pan  inspektor! 
(Kdrotdrovi.)  Nuz  a  ći  ste  mu  tiez  rozpraval  o  rane,  jako 
som  ja  vas  prijala,  a  ci  mai  z  toho  radost,  co? 

Drot.  (Dohosiho  drgnę  plecom).  Nuz  MaCO,  Ći  ju  ĆujeŚ? 

(K  Ludmile J  O ,  vśetko  som  mu  vyrozpraval ,  kiśasońka 
draha,  a  on  az  tak  rastol  od  radosti,  a  do  zrkadla  sa  po- 
zera! —  łebo  veru  vam  musim  povedat  —  mój  pan  brat  je 


-    294  - 


do  v^s  zalubeny  aź  po  usi !  (K  Dobosimu.)  Nuz  Maco, 
bystubohu,  osmelze  sa  teraz! 

Doh.  Yeru  az  po  uśi,  kiśasońka  krasna!  Laska  ho 
mori,  ale  sa  posiał  neosmelil  svoju  horucu  lasku  vara 
vyjavit  — ■ 

Ludm.  Ha  ha,  niiź  jakoze  vy  to  mozte  tyrdit,  pan 
inspektor  ? 

Doh,  Jako?  he  he  he,  nu  z  celeho  gruntu  srdca 
mojho ,  z  celej  myśli,  i  z  celej  duse  mojej,  moj  drahy 
pokład,  (klakne  pred  hou)  moja  jasna  hyezdicka  ,  mój  kras- 
ny anjel  a  moje  Tubezne  nebićko !  Vas  nevyslovne  Fubim, 
a  moja  laska  nema  krają  ani  końca ! 

(Boskdva  jej  ruku.) 

Ludm.  (smeje  sa  z  ceUho  hrdla).  Ha  ha  ha,  stańteźe 
hore,  pan  inspektor  —  ha  ha  ha,  toto  mi  je  daco  komic- 
neho !  Ale  len  vmo  ma  divotvornu  moc  v  sebe,  to  je 
opravdivy  lasky  napój,  który  take  fantazie  Tubosti  v 
modzgach  i  prisneho  Kata  tyori,  take  smiesne  sloya  bla- 
boli ,  k  takym  cudesnym  posunkam  nuti  a  k  smelosti  alar- 
miruje,  ha  ha  ha,  a  dieu  pan  inspektor!  (K drotdrovi.)  Yy 
ale  drotarko,  poyedzte  potom  yaśmu  panu  bratoyi,  ze  mu 
prinesiem  peknii  kytku  kyetin  zo  zahrady  —  a  dieu! 
(Pokłoni  sa.)  Ha  ha  ha,  toto  mi  je  do  śmiechu,  ha  ha  ha! 

(Zmizne.) 

Yystiip  jedendsty. 
JDrotdr  a  Dobosi. 
Drot.  Bystubohu,  to  dieyca  je  celkom  zblaznene  do 
teba  Maco ! 

Dob,  He  he  he ,  ale  ci  ozaj  ? 
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Drot.  Ved  len  pozri ,  ako  sa  jej  to  vśetko  paćilo , 
cos'  jej  hoYoril  — 

Doh.  A  jako  sa  mi  usmievala,  he  he  he ! 

Drot.  Ba  aź  sa  tak  rehotala ,  he  he  he  ! 

Doh.  A  jako  mi  svoju  oknihlii  bielu  rucicku  boskat 
davala,  a  tak  pekne  na  mńa  hFadela,  he  he  he ! 

Drot.  A  kytku  kvetm  zo  zahrady  ti  priniesl  slubila, 

Doh.  A  taky  pekny  komplementik  mi  spraviła  — 
neni  inac,  uź  sa  raz  tuna  ozenim  —  ach  budeze  mi  to  za 
źenicka  —  predtym  som  sice  mai  vokaciu  za  petrma ,  ale 
teraz  moja  vokacia  je  krasna  a  bohata  dievcina  —  ach, 
aleze  len  teraz  spravime  stastie  v  tejto  Pesti ! 

Drot.  A  to  tuśim  duplovane  stastie ,  Maco  mój ! 
łebo  abych  sa  ti  uprimne  priznal,  i  ja  uź  tuna  mysKm  iia 
źenbu,  azda  budeme  mat  dve  svadby  naraz,  he  he  he ! 

(Pocina  sa  tackat.J 

Doh.  Ale  Ondrejko  mój ,  ver  ta  to  vinko  aź  velice 
rozveselilo  —  kdoźe  by  sa  tu  v  Peśti  do  jednoho  drotara 
zamiloval  ? 

Drot.  Ih,  co  drotara!  He  he,  cis'  nepocul  tuto  pes- 
ilicku  ?  (Tacka  sa  a  zacne  spievatj 

Jk  som  dohrf  remeselnik  z  tej  trencanskej  stolice , 
Po  mestdch  i  po  dedindch  cliodira  drotova^  hrnce  . 
Zienky  miia  vsade  vitaju , 

Kde  rozbit;^  hrncek  maju  ;  —  JA  som  dobrj^  atd'.  •/. 

Drotńr  som  boi,  drotśr  budem,  drot4rom  chcem  zostati, 
Ked'  j&  budem  drotovati ,  tak  si  budem  spievati  : 
Misky,  hrnce  i  randlicky 

Dajte  drotovat  zenicky  5  —  Jk  som  dohrf  atd'.  •/. 

(Tacka  sa  vzdy  viac  a  viac. 
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Yystup  dvandsty. 
Marina  k  predoslyra. 
Mar.  (vo  dverach).  Pre  Boha,  co  to  vidfm?  Ved'je 
ten  drotar  opiły!  (Knemu)  Ale  Ondrejko,  pre  Bolia,  co 
ste  to  urobił  ? 

Drot.  Ih  ćo !  urobił ,  neurobil :  podze  mi  sem  dusa 
moja,  aź  ta  za  tu  vysivanu  kosielku  boskam ! 

(Tachajiic  sa,  chce  ju  chytitj 

Mar.  (vyhnuc  mu).  No  no!  Yełice  ste  uź  smely  tunal 
Preto  ze  vasho  pana  brata  vśetci  radi  mame ,  nesmiete  si 
doYoFoyat  nesłusnosti. 

Doh.  He  he,  odpustite  mu  Marinka;  ver  si  troska 
vma  zapił  od  radosti. 

Mar.  Boliuziaf,  to  vfdat  na  nom!  (KDohosimu.)  Ałe 
ocujte  pan  inspektor,  pan  stryćek  mi  rano  nałoził,  abycli 
vam  tieto  łisty  odovzdała,  zeby  ste  tak  dobry  boi  na  postu 
ich  zaniest  a  na  retour-recepise  ich  posłat,  łebo  sii  pe- 
niaze  v  nich,  a  pan  stryćek  len  k  vam  ma  duveru,  ze  mu 
to  vy  najlepśie  yykonate,  tuna  su!  (Ddvamu  listy.) 

Dob.  (prijimajuc  listy).  Hm,  i  toto  je  sice  dobre  zna- 
menie ,  ze  len  mne  take  veci  zduveruju ! 

Mar.  Len  uz  teda  chod'te  pan  inspektor !  (Vidiac  tac- 

Jicijiiceho-sa  drotdra,  odwdti  sa.)  Ach  ! 

Dob.  Hned' hned',  Marinka  zlata!  (PotichuUdrotdrom.) 
Tisic  striel,  Ondrejko!  azda  je  toto  ta  tvoja  dieyćina? 

Drot.  To  ver,  nuz  a  ci  je  nie  kalavna  ta  pivonka  ? 
he  he  he ! 
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Doh.  Hf,  do  paroma,  ved' je  ona  vnućka  pana  ver- 
komozneho !  To  my  tuna  obidva  neslychane  stastie  spra- 
vi'me  —  lenze  sa  mudro  maj  k  nej  —  necham  vśs  teraz 

samych  ,  hop  hop  !  (Odide  prec  s  Ustami J 

Mar.  (na  strann).  No  ked'  som  uź  len  sama  s  tym 
drotarom!  (K  nemu.)  Ale  pre  Boha  Ondrejko,  ved'  ste  sa 
trośku  podnapil  —  Boh  zachrań,  aby  vas  takto  moj  pan 
stryćek  videl !  Nikdy,  ale  nikdy  bych  vas  nesmela  Fiibit 
—  on  korhelW  hrozne  nenavidi' ! 

Drot.  Ih ,  co  korheloY ,  diiśa  moja !  Trośku  ma 
ucastoval  ten  mój  brat,  to  je  vśetko  ! 

(Spieva  tackajiic  sa,  a  hudba  pianissimo  trvd.) 
Prisiel  z  Trencma  —  do  Pest-Budina 
Slovensk;f  suhaj  —  drotdr  Kalina.  •/. 

Mar.  Ale  pre  Boha  vas  prosim  Ondrejko,  ak  ma 
len  trosku  rad  mate ,  posluchnite  ma ,  pod'te  si  tuna  do 
bocnej  chyźky  Fahnut  —  ver  ste  opiły  —  pod'te,  vyspite  sa  ! 

(fahd  ho.) 

Drot.  (ti  edeny  od  Mariny  spieva). 

DrotSr  Kalina  —  napił  sa  vma, 
Bo  ho  miłuje  —  svarnd  Marina.  •/. 

Mar.  (v  bocnej  chyzi).  Tak ,  tuna  vas  pan  strycek 
neuyidi,  yyspite  sa  tuna  vy  drotar  Kalina! 

Drot.  (słabym  klasom).  Bo  ho  miluje  śvarna  Marina. 

(Pausa  —  hudba  presfane.) 

Mar.  (nawali  sa).  Ako  mu  to  vino  do  hlavy  uderilo! 
Nu  nu,  musime  mu  to  odpustit ;  ved'  je  dneskajśi  den 
preńho  sviatok  neobycajnej  radosti  —  ale  inac  on  viedol 
u  nas  za  cely  cas  poriadny  a  triezlivy  źivot;  każdy  gros. 
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klory  si  V  tych  nasich  fabrikach  zarobił,  miie  odoYzdal, 
abycli  mu  to  vraj  opatrovala,  ze  on  to  pośle  domov  svoj- 
mu  chudobnemu  otcovi  —  ved'  uz  ma  u  mńa  vyśe  20  zla- 
tych  usporenych.  O,  korheli  tak  nerobia,  to  ja  dobre 
viem !  (V  odchode.)  Na  stastie ,  ze  ho  pan  strycek  tak  ne- 
Yidel !  On  sa  tuna  vyspi,  a  bude  vśetko  dobre!  (ZmizneJ 

Yystup  triu ty. 

(Priemena.  Sala  ucebnd.) 
Rozumny ,  Zalevsk{  a  Ernest. 
Roz.  (prichddmjuc  s  Ernestom  a  Zalevskim,  sirdky  v  ru- 

hdch,  u  dveri).  To  je  hruza ,  jako  sa  ten  źid  blaznil !  Take 
darebne  strachy  a  ustavania  mi  narobił ! 

E)'n.  Ale  apuśko,  musime  mu  odpustit;  na'padna 
podobnost  osób  ho  tak  hrozne  pomyliła  —  to  sa  v  zivote 
casto  prihodi. 

Zol.  Ha  ha,  aź  mi  do  śmiechu  iślo,  jaky  stal  ohro- 
meny  a  jake  okale  na  mńa  vyvalil ,  ked'  som  ho  zblizka 
oslovil,  co  chce  so  mnou,  ha  ha  ha! 

Ern.  (nastranuj.  Hja,  peniaze  su  divotvorna  moc  na 
svete  !  (Nahlas.)  A  do  jak  hrozneho  zmatku  upadnul ,  jak 
sa  zajikal  a  blbotal  a  za  odpustenie  prosił  — 

Roz.  Nu  veru  sa  sam  uź  radujem,  źe  ta  vec  pred 
komisara  nepriśla.  Bolo  by  sa  darobneho  kriku  narobiło, 
a  snadni  sudne  vysetrovanie  by  bolo  v  mojom  dorae  nasle- 
dovalo,  co  je  vzdy  vec  najyyś  neprijemna.  Teraz  teda  ten 
zid  nech  si  zadrzi,  co  dostał;  tu  facku  mu  nikdo  viac 
z  lica  nezliźe.  Ja  ale  za  nicim  tak  nezialim,  jako  za  ztra- 
tou  draheho  casu.  Boi  som  prave  daktore  listy  do  Tehe- 
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ranu  a  Carihradu  vyhotovil,  a  zacal  som  revidovat  kupecke 
ućty,  ketf  zrazu  ten  zid  tak  nemilo  ma  v  prąci  pretrhnul. 
Teraz  tak  receno  vsetko  zase  musim  od  novu  zacat.  Pod' 
syn  mój  so  mnou,  budeś  mi  pomahat,  abych  boi  skorej 
hotovy  —  vy  ale  pan  vychovater,  yyhladajte  si  zatial  vaś- 
ho  brata  —  ten  je  iste  starostlivy  o  vas  —  poraffte  sa  s 
nim,  co  by  sa  tu  v  Peśti  dało  z  neho  spravit  —  s  Bohom! 

(Ide.) 

Ern.  (x>  odchode  k  Zalevskemu).  Pane ,  uźite  smelo  mój- 
ho  nabidnutia  priatelskeho ,  ked' ten  źid  pride  ;  ja  z  mojej 
strany  ziadnych  obeti  neFutujem  k  oratovaniu  dobrćho 
priateFa,  za  ktoreho  nie  par  tisic  z  mójho  dedictva,  lez 
jestłi  by  potrebno  bolo,  i  źivot  milerad  v  obet  polozim ! 

(Obejmę  ho,  a  uiekd  za  otcom.) 

Vystup  śtrnd.sty. 
Zalevski  a  neskór  Żid, 

Zol,  Jeden  utlocitny  ślechetny  mladik!  Skutodna 
pravda,  ze  FahkomyseFni  su  obycajne  dobreho  srdca  —  to 
sa  i  na  tomto  mojom  vychovancovi  potvrdilo.  On  mi  je  te- 
raz opravdivym  priateFom  v  cas  potreby,  jakych  sa  mało 
vo  svete  nachodi.  No  uvidim,  jako  sa  da  to  jeho  ślechet- 
ne  nabidnutie  pouźit.  , 

Żid  (vo  dverdch  kukajuc)^  Khasama  Diener !  ci  ste 
sam  5  Herr  Graf  ? 

Zal.  Ha,  len  pod'te  dnuka  Jakube !  fZid  ide  s  pokło- 
nami.) To  som  si  hned'  myslel,  ze  vy  nedate  na  seba  dlho 
cakat ;  ale  dovoFte ,  ked'  vas  hned'  tak  uprimne  privi'tam : 
źe  ste  vy  jeden  kujon  zid  ! 
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Żid  (sladko).  Ako  vidi'm ;  osviceny  pan  gróf  dobre 
Yie,  źe  som  ja  nie  velice  „empfindlich ale  jakkrl,  ketf 
nekdo  nećo  takeho  mi  do  oći  povie  — 

Zol.  To  vam  musi  ihned'  dokazat,  pravda-li? 
Nuź  povedzte  sam  Jakube,  ći  to  nem'  kujonstYO,  z  ne- 
śtastia  svojho  bliźneho  takym  podłym  sposobom  śest  tisic 
zlatych  chcet  vytisnut,  ćo? 

Żid.  Prosim ,  i  chudobny  źid  musi  na  svete  źit.  Ti- 
sic zlatych  odmena  by  ma  nechybela ,  kebycli  vas  udał ; 
tli  facku  a  infamie  od  pana  Rozumneho  veru  bych  nebol 
prijal  za  tri  lisic  —  a  k  tomu  mały  rebach  dve  tisic  — 
vcuł  prosim  addirovat ! 

Zol.  Addirovai  je  lahka  vec  Jakube,  ale  jako  sa  to 
platit  bude  ? 

Żid.  Jemine  ,  azda  nemate  peńazi  ? 

Zol.  Ani  babky ! 

Żid.  Auveh !  Teda  jako  ste  mi  mohol  prisFubit 
tli  sumu  ? 

Zol.  Tisic  striel  zide,  łebo  si  ma  chcel  udat.  Ale 
vies  ćo  Jakube,  ja  viem,  źe  sa  nevysłobodim  inac  z  tvo- 
jich  dlap  —  dam  ti  Wechsłu  na  6  tisfc  zlatych. 

Żid.  Auveh!  Z  naśeho  handlu  niks  —  nemate  u  mńa 
źiadneho  kreditu  —  lepśie  je  tisic  zlatych  istych,  neźli 
6  tisic  neistych  —  ja  idem  rovno  na  policiu  —  a  dieu ! 
(Chce  ist,  ale  sa  wdti.)  Ale  hola  pan  gróf !  Stary  pan  Ro- 
zumny sa  yełice  za  vas  interesiruje,  ba  jako  som  vyrozu- 
mel,  on  sa  zda  mat  yoFu  za  svojho  zata  vas  prijat;  jestłi 
teda  on  tii  Wechsłu  podpiśe  — 

Zol.  Ha,  yyborna  myślienka,  Jakube  !  Uź  viem,  ja- 
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ko  ta  Yyplatim.  Ale  predovśetkym  pan  Rozumny  tu  Wechslu 
nemóźe  podpisat  —  on  mńa  vzdy  musi  drzat  za  brata  toho 
drotara,  rozumieś? 

Żid.  Jemine,  teda  on  skutocne  nevie,  ze  ste  vy 
mlady  gróf  Zalevski  ? 

Zal.  Sprosty  Kubo,  azda  mysliś,  żeby  taky  loyalny 
pan  a  opatrny  spekulant,  jaky  je  pan  Rozumny,  jednoho 
ubehlika,  na  jehoź  hlavu  1000  zl.  je  vystaveno,  v  dome 
SYojom  ukryvat  sa  opovazil?  nie  to  eśte  svoju  dceru,  svoje 
meno  a  polovićku  imania  za  takeho  problematicneho  zata 
reskiroval. 

Żid.  Auveh  !  Mate  „ganz  Recht"  pan  gróf  —  auveh, 
co  teda  udelat  ? 

Zal.  Vieś  co  Jakube?  Mńa  tuna  vsetci  drzia  za  Ma- 
teja Bubencika,  vlastneho  brata  toho  drotara.  V  jakej 
priazni  u  pana  Rozumneho  stojim,  myslim  źe  si  sa  az  yeli- 
ce  citedlne  presvedcil ;  a  ponevac  na  śtastie  i  srdcom  je- 
ho  dcery  Ludmiły  vladnera  :  pochybnosti  viacej  niet,  ze 
sa  tuna  pod  prijatym  menom  Mateja  Bubencika,  drotarov- 
ho  brata  ozenim  —  a  potom  sta  skutocny  zat  pana  Ro- 
zumneho budem  v  stave  tu  Wechslu  yyplatit ,  ćo  ?  ci  ti  to 
nebude  dostatocna  garancia  ? 

Żid.  Hm,  yelice  pekne  pan  gróf,  velice  pekne^ — 'ale 

{Skrdbe  si  hlavu.) 

Zal.  Nuź  vari  to  za  nepoctivost  drźiś,  zide? 

Żid.  He  he,  to  sice  nie  —  „Yorschlag"  tento  by 
nebol  zly  —  vy  ste  muz  mlady  a  podujimavy,  a  nemate 
pritom  nic  ztratit,  leź  len  yyhrat  —  ale  prosim  —  ne- 
ktore  hlavne  okolnosti  by  sa  mały  k  istotę  priviest,  k.  p. 
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ci  vas  len  drotar  skutocne  za  svojho  brata  stale  a  neoliro- 
zene  uznavat  bude  ? 

Zal.  (nastranu.)  Tisic  striel,  ten  sa  neda  oklamat! 
(Knemu.)  No ,  to  si  móześ  myslet  zide,  co  jeden  ubohy 
mizerak  drotar  za  peniaze  a  za  mnohoslubne  vyhrady  ne- 
spravi' !  A  ze  je  on  prefikany  majster ,  ze  on  vie  yyborne 
rollu  mójho  brata  hrat,  k  tomu  nech  ti  sluźi  ta  okolnost, 
ze  on  YŚetkych  v  celom  dome  tak  omamit  vedel !  Vśetci  ti 
budu  prisahat,  ze  som  ja  jelio  vlastny  brat  —  a  ci  vies 
zide,  jakeho  fortielu  sme  k  tomu  pouzili  ? 

Żid.  To  si  nemoźem  dost  vysvetlit ! 

Zal.  To  je  celkom  jednoducha  vec.  On  mai  jednoho 
brata  v  śkolach,  który  ale  vo  svete  zahynul,  menoval  sa 
Matej  Bubencik  —  jedno  śkolske  svedectvo  sta  daka  re- 
liąuia  zostało  po  nom  —  toto  svedectvo  dostało  sa  do 
mojej  moci ,  a  na  toto  śkolske  svedectvo  prijal  mńa  pan 
Rozumny  za  vychovatera  svojho  syna  —  ha  ha  ha,  sve- 
dectvo  toto  je  teraz  v  jeho  rukach  —  ha  ha  ha  — 

Żld.  Jakkrl ,  to  svedectvo  mi  skutocne  pan  Rozum- 
ny ukazoval  —  videl  som  ho  na  moje  vlastne  oći  —  vy  ste 
sa  s  drotarom  usrozumel  — 

Zal.  A  tak  sme  pana  Rozumneho  a  cely  jeho  dom 
okłamali  —  ha  ha  ha ,  ci  to  neni  pekny  śpas ,  Jakube  ? 

Żid.  Na  moj'  duśu,  „ein  Meisterstiick,"  osyfceny  pa- 
ne !  To  bych  nebol  myslel,  ze  ste  vy  taka  hlava,  taka 
hlava  !  (f\a  stranu.J  Hm ,  z  tejto  strany  bych  teda  mai  ga- 
ranciu ,  łebo  obom  musi  na  tom  zalezat ,  aby  toto  jejich 
kujonstvo  neyyślo  na  syetlo  —  a  obidya  su  najyyś  inte- 
resiroyani  — 
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Zol.  Nuz  este  vahaś,  zide  ? 

Żid.  Osyfceny  pan  gróf,  uz  vidim,  ze  handlujem  s 
mudrym  panom  —  ale  ja  mam  eśte  jednu  pochybnost.  Kdo 
by  mi  potom  vaśu  Wechslu  yyplatil,  jestli  by  vas  azda 
dcera  pana  Rozumneho  nechcela  —  łebo  ja  viem,  ze  maju 
źenske  casto  kuriózny  „G'schmack"  a  kaprize  —  a  mimo 
toho,  ponevac  by  sa  „ang-eblich"  za  brata  toho  drotara 
vydavat  mala,  kdo  vie,  ći  by  ju  to  neźenirovalo  —  ći  by 
sa  za  vas  nehańbila  ? 

Zal.  O,  jak  len  preto  vahaś  Jakube,  tak  sa  uz  Fah- 
ko  poroYname.  (Zacengd.J  Na  śtastie  je  ona  naruźive  do 
mńa  zalubena  —  (K  Johanom,  kiory  pHhehnul.)  Johan !  za- 
Yolaj  sem  slecnu  Ludmilu,  ze  ju  dam  pekne  prosił  na  par 
slóv,  mars!  (Johan  odide.)  Uvidiś  Jakube,  jak  horuco  ma 
ona  miłuje !  Ty  sa  skovaś  za  tuto  kortinu  —  a  budeś  cu- 
śat  tuna  nepohnuty,  ztadial  oćujeś  każde  slovo  z  jej  ust  a 
budeś  nemym  svedkom  mojho  velikeho  śtastia  !  (Żid  si  skra- 
be  hlavu.)  No ,  ci  to  azda  za  podlost  drźiś? 

Żid.  To  sice  nie,  Herr  Graf!  Ale  vidi'te,  ja  som 
zvykol  na  nikoho  sa  nespoliehat  pri  mojich  gśeftoch  — 

Zal.  Tisic  striel,  zide!  teda  mi  neduverujeś? 

Żid.  Jemine,  ja  nikomu  na  svete  neduverujem,  iba 
sebe  samemu.  A  preto  moja  źiadost  je,  aby  ste  sa  vy  pane 
tuna  skovał,  a  ja  sa  budem  sam  s  ńou  shovarat. 

Zal.  Ha  ha,  azda  veriś,  ze  Ludmiła  jednomu  zidovi 
tajemstYO  srdca  zradf  ? 

Żid.  O  iste  sa  mi  zradi  —  nestarajte  sa  o  to  —  ja 
svet  poznam,  jak  vas  len  opravdive  Fubi,  tak  sa  mi  bude 
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pekne  krasne  spovedat.  Ale  pst,  uz  ide,  chytro  sa  sko- 
vajte  !  (Viisne  ho  za  hortinu.) 

Yystup  patnasty. 
Żid,  Ludmiła  a  ZalevshL 
Ludm.  (s  kylkou  kvelin  v  ruke).  Ach,  Yed^ho  tuiia  niet! 
Żid  (nastranu).  Jakkrl,  jaka  to  krasa,  opravdiva 
Rachel !  (ZakaUe,  k  nejj  Khasama  Diener,  gnadiges  Frau- 
lein!  ach,  jaku  mate  krasnu  bukretu!  (Chce  ju  vonat.) 

Ludm,  (dd  mu  frcku  s  kylkou,  lid  odskocij-    Ha  ha,  tO 

neni  pre  vaś  nos  Jakube !  Ale  a  propos ,  ci  tu  nem'  pan 
vychovater?  Ved' som  prave  priśla  zo  zahrady  a  źe  mńa 
dal  k  sebe  volat  na  par  slóv  — 

Źid.  Aj  a j ,  a  to  ste  jemu  tu  bukretu  priniesla  ? 

Ludm.  Ale  kdeze  je  teda  ?  Ved'  mi  Johan  hoYoril, 
ze  je  tuna ! 

Źid  (nasiranu).  Amen,  to  jemu  priniesla,  j^das  ist 
gut!"  (Knejj  Hnetfpride  nazpiatok;  pred  chyifou,  ako  ste 
dnu  ykrocila ,  prec  odisiel  — 

Ludm.  JPrec?  Ale  red' ma  dal  k  sebe  volat! 

Źid.  Tak  je,  łebo  sa  chcel  od  vas  odobrat  —  isiel 
si  prave  veci  pakovat  — 

Ludm.  Pakovat  ?  Teda  sa  yybera  na  cestu  ? 

Źid.  Zajtra  rano  preć  odcestuje  — 

Ludm.  Ale  jakoze  sa  to  tak  nahle  stało?  —  a  ne- 
viete  na  jak  dlhy  ćas  ? 

Źid.  Na  Yzdycky! 

Ludm.  (zTakne  sa).  Pre  Boha  !  ćo  to  hovorite  Jakube, 
na  YŹdycky  ?  Ale  nie  —  neni  możno,  azda  len  zartujete ! 
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Żid  (na  siranu).  Cisty  cukor  !  „Das  ist  vortrefflich 
(Knej)  Neźartujem  krasna  Rachel,  ako  hovorfm,  on  preć 
odide  od  vas  na  većne  veky. 

Zal.  (m  koriinou.)  To  je  prefikany  kujon  ! 

Ludm.  Ale  pre  Boha,  nuz  preco  Jakube  ? 

Żid.  Prećo  ?  Jemine ,  nuz  a  vy  to  neviete ,  ze  v 
tychto  dńoch  jeden  drotar ,  jeho  vlastny  brat  k  nemu 
prisiel  ? 

Ludm,  Nuz  coze  je  viac  —  co  je  koho  do  toho  ? 

Żid.  Co  je  koho  do  toho?  Nuz  vaśho  pana  vycho- 
yatela !  „Ach"  —  povedal  mi  pred  chyiTou  —  „ja  som  je- 
den chudobny  cert  z  nizkeho,  potupneho  drotarskeho  ro- 
du, mój  brat  drotar  je  tuna  —  jako  bych  sa  ja  teraz  mo- 
hol  uchadzat  o  lasku  bohatej  Ludmiły  —  povedal  —  ona 
by  sa  iste  za  mńa  hańbiła,  otec  by  ju  karhal,  a  cely  svet 
by  sa  jej  yysmial  —  nie  nie  —  povedal  —  ona  mńa  lubit 
nemóze  —  ja  tu  dbałej  nemózem  zostat"  —  povedal  —  a 
hned'  pn'pravy  zacal  robit  k  odchodu  — 

Zal.  (za  korttnou).  Toto  je  hrozny  kujon  !  / 

Ludm.  Ach  pre  Boha  —  a  mńa  sa  ani  len  nepora- 
dil,  ani  mojho  apusku  —  o  ja  neśtastliva  osoba  —  on  mńa 
iste  opravdive  nemiluje  !  (Zahryjńc  si  ivdr,  place.) 

Żid  (na  strami).  Trafił  som  do  ziveho  —  jej  laska  je 
cisty  mad ,  a  każda  sizicka  sto  dukatov  hodna !  (K  nejj 
Aj  aj,  teda  Je  vam  ho  luto,  mein  Fraulein? 

Ludm.  Ach  mój  miły  Jakubko,  tak  vas  pekne  pro- 
si'm,  povedzte  mu,  aby  sa  neprenahlił,  aby  sa  najprv  mńa 
—  mójho  apusku  opytal 
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Żid,  He  he  he,  teda  mu  mózem  poyedat,  ze  ho 
rubite  ? 

Lndm.  Nu  preco  bych  to  viac  tajila,  ći  je  to  tak 
neco  zleho,  Jakube ? 

Źid,  Ba  az  velice  dobre !  Ale  ci  sa  iiebudete  zańho 
hańbit,  źe  ma  brata  drotara? 

Ludm.  Nikdy,  nikdy,  dokial  źiva  budem ! 

Źid  (nasirami).  Jemine,  cisty  diamaiit ! 

Ludm,  Avśak  co  sa  jeho  statocneho  brata  drotara 
tyce,  ved'  on  nebude  viac  drotarom;  ożeni  sa  u  nas,  moja 
sestrenicka  Marina  je  do  neho  zaliibena  — 

Zol.  (za  koriinou).  Tisic  striel ,  to  zas  bude  nova 
komedia ! 

Żtd  (s  telikou  radostou).  Ha,  CO  to  hoYorite ,  krasna 
Rachel?  Jemine,  ze  je  vasa  sestrenicka  do  toho  drotara 
zalubena  ? 

Ludm.  Istotne  Jakube,  ona  sa  mi  sama  dnes  vyzra- 
dila,  a  drotar  ju  tiez  lubi,  a  ponevac  je  on  pana  vycho- 
yatela  vlastny  brat ,  apuśko  iste  nebude  proti  tomu,  ze  sa 
obidve  naraz  vydame  — 

Źid  (s  radosłou  na  siranu).  „Gott,  das  ist  eln  kombi- 
nirter,  durchgetriebener  Plan!" 

Ludm.  A  jestli  by  boi  apuśko  proti  tomu,  ja  bych 
sa  urobiła  nezdravou,  nejedla  bych,  nepila  bych,  sto- 
nala  bych  — 

Źid  (na  sttanu).  „Gottliche  kaprizen !"  Ćiste  zlato 
tretej  próby!  (k  nej )  Teda  dobre,  krasna  Ludmiło,  ja 
sa  budem  usilovat  odhovorit  pana  vychovatera  od  tej  ces- 
ty ;  len  i  vy  musfte  pana  «npuśku  pripravovat ,  hlaskajte 
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ho,  śmajchlujte  mu,  łebo  mlady  pan  Bubencik  bude  sa 
azda  este  dnes  o  vasu  krasnu  rucku  uchadzat. 

Ludm.  (s  radostouj.  Ach  Jakubko,  tak  vas  vcul  ra- 
da mam,  uz  teraz  zasliizite  tuto  kytku  zavonat,  tuna  vam 
ju  iiecham  (ddra  mu  htjtku),  odoYzdajte  ju  panu  vychovate- 
rovi  s  krasnym  pozdravenim  odo  mna  —  ja  ale  vcul  idem 
k  apkovi,  budem  ho  pomaly  pripravovat,  budem  sa  s  nim 
śach  hrat,  on  sa  tak  rad  so  mnou  hrava,  adieu! 

(Ide  precj. 

Źid  (sam).  ^^(Jas  ist  ein  Schatz!"  Ten  sa  mi  musi 
bohate  vyplatit ! 

Yystup  śestndsty. 
Zalevshi  a  Żid. 

Zol.  (cijjde  zpoza  koniny).  Ty  ulisny  zide ,  daj  sem 
tie  kvetiny !  {Vytrhne  mu  ich  z  riiliy  a  prilozi  k  usłam.)  O  ty 
nevinny  anjel ,  krasna  dobra  duśa  ! 

Żid.  „Mein  Kompliment,"  osviceny  pan  gróf!  Uź 
mate  kredit  a  garanciu  u  mńa  —  he  he  he;  ale  ste  vy  len 
hlava,  mudra  hlava  —  veru  skoda  vas  byt,  źe  neprina- 
lezite  k  tej  nasej  generacii;  na  moj'  dusu,  za  par  rokov 
by  ste  został  druhym  Rothschildom !  Ale  jemine ,  śest 
tisic  je  veru  primalo  za  to  yelke  stastie,  które  vam  teraz 
doprajem  — 

Zal.  Ty  cert  ulisny,  ty  bys'  este  komu  śtastia  do- 
prial,  ty? 

Żid.  Prosim  ponizene,  komu  v  moci  stojf  stastie 
druheho  s  jednym  slovom  znivoćit,  aneurobito,  ten  mu 
ho  dopraje. 

20^^ 
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Zal,  Rozumiem  tuto  tvoju  yyhrazku.  derte.  len  uz 
hoYor ! 

Żld,  He  he ,  musite  mi  o  polovicku  viacej  podpisat, 
a  chcem  byt  „grossmiithig"  —  plste  Wechslu  na  12  tisic 
zlatych !  Tu  je  śtemplovy  papier.  (YyMahne  papier  a  ddva 
mnj  He  he  he,  piste ! 

Zal.  Ten  usmech  pekelnej  radosti  na  tvojich  śkare- 
dych  pernach  mi  je  dukazom,  ze  si  si  dobre  povedomy 

tVOjho  vltazstva  1  (Sadne  a  pise.) 

Żid  (pololi  si  okuliare  a  cita  zpoza  chrhłaj.  ,jNl'ze  podpi- 
sany zavazuje  sa  pritomnym  dlznym  lipisom  v  den  svojho 
sńatku  manzelskeho  s  Ludmilou,  dcerou  pana  Rozumneho 
majiteFa  fabrik  v  Peśti,  12000"  (K  Zalevsk  emu )  Proslra  vy- 
pisat  literami  ~  ganz  richtig !  (Ciia)  „dvanast  tisic  zla- 
tych zidovi  Jakubovi"  — 

Zal.  Jako  je  vase  priezvisko  ? 

Żid.  Jakub  Mauschi ! 

Zal.  (-prśe  a  cita).  „JakuboYi  Mauslovi  dFa  wechslo- 
veho  prava"  — 

Żld  (riasiranu).  Jemine ,  to  je  jeden  neocenitelny 
yynalezok  tie  Wechsle  ~  „Gott  segne  den  Erfinder!" 

Zal.  (piU  a  cita).  „V  hotOYOsti  yyplatit.  V  Peśti  dna 
1.  maja  roku  185*  ylastnorucny  podpis:  Matej  Bubencik." 
Tu  mas  Jakube,  (Ddia  mu  pismo)  preślabikuj  si  to  eśte  raz, 
ci  si  tak  spokojny  ? 

Żid  (hVadev  do  pisma).  „Ganz  richtig,"  dokonale  spo- 
kojny !  (Ystrci  pismo  do  tacku,  k  sebe.)  He  he,  toto  nebol  zly 
„Handel!"  (K  nemu.)  Pan  gróf,  ja  vam  uz  teraz  z  gruntu 
srdca  śtastie  vinśujem  k  tomu  manzelstvu!  (Sprati  pokłonu.) 
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Zol.  Ha,  iste  si  eśte  nikomu  tak  uprimne  śtastie  ne- 
vinsoval,  źide !  Ale  to  ti  povedat  musim,  ze  si  ty  pri 
tvojom  YŚetkom  kujonstve  predca  len  jeden  sprosty  trubi- 

roh  ,  a  dieu  !  (Zmiztie  bocłtyrni  dverami  J 

Żid  (sam).  Jemine!  Ja  sprosty  trubiroh  ?  Azda  on 
mńa  okłamał?  Ale  nie,  to  byt  nemóze,  ved'  som  vśetku 
moźnu  opatrnost  pouzil  —  ach,  hola,  uz  rozumiem! 
jjFreilich"  ze  som  mohol  vatśiu  sumu  vystavit,  on  by  boi 
k  YŚetkemu  prinuteny  byval ,  trebars  20  tisic  by  mi  boi 
podpisał  —  „freilich"  ze  som  ja  sprosty  trubiroh !  Ale  tak 
je  to ,  ked'  ma  clovek  trośku  dobreho  srdca  a  svedomitosti, 
eśte  mu  potom  do  sprostakoY  nadaju.  Ale  poćkaj ,  vśak 
eśte  nem  koniec  !  Ni,  on  sa  nazdava,  ze  ked' mi  po  svojej 
svadbe  moju  Wechslu  yyplati,  ze  potom  budem  navzdy 
yyplateny.  „O  du  armer  Narr!"  ty  eśte  neznaś  Jakuba 
Mauśla,  a  nevieś,  ze  ta  ma  do  smrti  v  kapsi,  a  bude  ti 
kazdorocne  na  krk  chodit,  a  bude  ta  dojit  ako  dobru  kra- 
vićku,  która  Yzdycky  mlieko  daYa,  a  bude  tYojou  pena- 
zoźizniYOU  pijaYicou,  której  sa  neztrasieś  pokym  budeś  źit, 

tak  ako  ja  som  OpraYdivy  zid  !  (Ide  prec  hlacnymi  dverami ,  a 
bocnynń  dverami  natrdti  sa  Zalevs1ii.J 

Yystup  sedemndsty. 
Zalevski ;  neskor  Rozumny ,  Ludmiła,  Ihiiest  a  Marina. 

Zol.  (sam).  No,  uz  som  sa  predca  raz  zprostil  toho 
zida!  Ale  teraz  co  pocat?  Hm,  ta  krasna  Ludmiła  mńa 
teda  opravdiYe  miłuje !  Uz  bych  yćuI  temer  yoIu  mai  do 
pobratimstYa  Ystupit  s  tym  drotarom,  keby  mi  jeho  opraY- 
diYy  brat  nebol  na  prekazke.  Na  każdy  pad  musim  obi- 
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dvoch  yyhradat  a  shovarat  sa  s  nimi  —  (Chce  ist,  ale  aa  o- 

ivoria  dvere,  a  prichddzaju  Rozumny,  Ludmiła,  Ernest  a  Marina.) 

ha,  tito  azda  idu  daky  kongres  familiarny  drźat ! 

Roz.  (k  Zalevskemu).  To  je  hruza,  teda  nas  chcete 
tak  nahle  zanechat,  pane  vychovaler?  Pre  Boha,  nuz  ćo- 
źe  vam  to  napadło  ? 

Ern.  A  mne  ste  sa  len  ani  nezduveril,  pane!  ci  sa 
blaznite  ? 

Zal.  (to  vcl{kom  zmdiku).  Ale  U  certa  — ja      jako  ? 

Ludm.  (h  Zalevskemu).  Ci  je  to  pekne  od  vas,  tak 
pokradomky  svoje  veci  pakovat,  bez  naśho  vedomia  chcet 
zutekat ,  ani  len  apuśkii  o  radu  sa  neopytat  ? 

Mar.  A  vaśho  chudiaka  brata  chcet  opustit,  a  zańho 
sa  hańbit ,  preto  ze  boi  drotarom  ?  fuj ! 

Zal.  (v  zmdtku).  Ach,  odpustite  mi!  (^asirami.)  li- 
sic striel,  jaku  galibu  mi  len  zid  narobił  —  coźe  mam  u 
certa  vcul  hovorit?  (K  Rozumnemu.)  Pane,  ja  som  si  boi 
sice  umienil  zamlcat  pricinu  mójho  odchodu  — 

Boz.  To  je  hruza  ,  teda  je  lo  predca  pravda  ? 

Zal.  Ale  Ycul  uz  musim  hovorit.  Moj  ukoi  vycho- 
yatelsky  mi  nedopiiśta  vo  vaśom  vzacnom  dome  dalej  zo- 
stavat;  łebo  vedet  mate,  pane,  ze  ja  vaśu  krasnu  dceru 
nevyslovne  Tubim ! 

Ludm.  (vo  veVkej  radosii  ohejmuc  Marinu).  Ach  sestre- 

nicka  moja,  on  mńa  lubi,  nevyslovne  liibi ! 
Roz.  To  je  hriiza! 

Zal.  Tak  je,  lubim  ju  od  prveho  okamihu  ,  jako  som 
ju  po  prvy  raz  spatril.  Jej  krasa,  jej  detinska  prostota  a 
nevinnost  uderila  s  mocou  hromoveho  blesku  do  duśe  mo- 
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jej  a  elektrizovala  —  a  traviternym  plapolom  lubosti  za- 
paliła utroby  srdca  mójho  —  a  to  bola  hlavna  prfcina, 
pane  ,  preco  som  sa  boi  tak  zdrahal,  vychovaterom  vaśho 
syna  zostat  —  ale  vy  ste  ma  nutil  —  nemohol  som  yaśej 
dobrote  odolat  —  stal  som  sa  vychovaterom  \Asho  syna  — 
V  ktoromzto  vaznom  postaveni  aź  posiał  som  sa  namahal 
moju  neśtastliYu  nachylnost  k  vaśej  dcere  nie  bez  taźkeho 
yńutorneho  boja  v  sebe  dusit  a  utajovat  — 

Eoz.  Nu  nu,  pane  vychovater!  prave  tymto  vaśi'm 
krasnym  drzanim  —  źe  ste  vźdy  mai  pred  ocima  vóś  ukoi 
vychovatersky  —  yyziskal  ste  si  chvalu  a  moju  priazeń  — 

Zal.  Ale  teraz,  ked' mi  uz  i  slecna  Ludmiła  prave 
pred  chYiTou  odkażała,  ze  je  i  ona  tieź  zafubena  do  mńa  — 

Roz.  Aj  aj,  co  to  slyśim,  dcera  moja? 

Ludm.  Ach  apuśko,  nuz  ci  je  to  daco  zleho? 

Zal.  (k  Rozumnemu).  Tak  uz  vcuł  sam  dopustile  pa- 
ne ,  ze  tuna  nevydrzi  viac  próbu  moja  poedagogia  —  pri- 
lezitost  ćini  złodeja  —  nie  nie,  ja  nechcem  naduzit  vaśu 
dobrotu  pane  —  Ludmiła  nemoze  byt  mojou  — 

Ern.  Nuz  ale  preco  by  nemohla  byt  moja  sestra  va- 
sou,  pan  vychovater?  Ja  aspoń  z  mojej  strany  bych  sa 
yelmi  teśil,  keby  sme  takto  śvagrami  zostali. 

Zal.  Nie  nie  braćek,  yed'  viete  jak  hrozna  medzera 
je  medzi  nami ! 

Ern.  Jaka  medzera  ?  (źmui  hajuc  r.a  neho.)  Vari  to, 
ze  ste  z  chudobneho  drotarskeho  rodu  —  ze  tuna  mate 
brata  drotara  ? 

Ludm.  Ach,  to  to,  apusko !  To  je  ta  jeho  yyhuta- 
na  medzera  — •  on  myslf,  żeby  sme  sa  hańbili  pre  jeho 
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nevzdelanśho  brata  drotara  —  preto  radnej  chce  ta  Ist  — 
ach!  (R  ozmaznuje  sa.J 

Roz.  (na  stranu.J  Hm,  na  kazdy  pad  tento  chasnik 
znoYU  ukazał  pekny  tah  charakteru!  —  Hm,  ja  som  sice 
myslel  ,  ze  je  eśte  k  tomu  dost  casu,  leź  teraz  sa  uź  neda 
tato  vec  odkladat.  (K  Zalevskemu.J  Pane  vychovater,  my 
vas  na  ziaden  pad  z  domu  nepustime!  Vaśa  vychova,  vzde- 
lanost  a  poctivy  slechetny  charakter  zmazały  liplne  z  vaś- 
ho  cela  pecat  nizkeho  puvodu ,  a  povyśily  vas  do  vzneśe- 
neho  stavu  opravdivych  ślachticoY,  s  jakymi  sa  i  potupeny 
drotarsky  naród  pyśit  móźe ;  łebo  vedet  mate,  ze  i  ja  sam 
z  toho  isteho  opovrźeneho  slovenskeho  ludu  pochadzam,  a 
nasłedovne  nebudem  sa  hańbit  mat  za  zata  takeho  ślach- 
tica  słovenskeho,  jaky  ste  vy !  (fapkdho  na  pleco -~  v  tom 
prih,vapia  drotdr  a  Dohosi.J 

Vystup  osemn^sty. 
Drotdr  a  Dohosi  k  predoślym. 
Drot.  Pan  Boh  daj  śtastia ,  pani  moji ! 
Zol.  (ide  mu  V  ustrehj).  Pan  Boh  uslys,  Ondrejko  ! 
Vi'taj  nam  na  stokrat  (siiskajuc  mu  rukuj ,  este  ty  si  nam 
tuna  chybovał  —  (7ia  stranu)  k  bałamutom  vaźe  babyłon- 
skej !  Teraz  nech  Boh  pomoże  ! 

Dob.  (s  pokłonami  k  Rozumnemu).  Vonizexiy  slnha  ,  do- 

mine  magnifice ! 

Ros,  (k  droidrotn).  Veru  prave  nam  dobre  pricha- 
dzate,  drotarko !  Ved' nam  chcel  zutekat  ten  vaś  pan  brat 
—  chcel  nas  zanechat  — 

Doh.  (k  Rozumnemu).  Och,  to  boł  cigań,  kdo  vam 
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to  hoYoril,  pśn  yerkomozny;  ved'  som  sa  azda  nezpocha- 
bel!  Ja  som  ani  na  pia(f  dalej  z  domu  nebol,  iba  na  poste 
s  tymi  listami,  ale  som  tam  musel  dlho  cakat  —  tuna  sii 

recepise  !  (Kladie  ich  na  stoi.) 

Roz.  To  je  hruza,  jako  blaznivo  tara  ten  mój  do- 
movny  inspektor  !  (Yseici  sa  smejdj  Ci  sa  mu  Yari  rozum 
cisti  ? 

Drot  Ale  pan  verkomoźny,  ver  si  trosku  vinka  za- 
pił, a  to  bolo  trochu  prituhe,  he  he  he ! 

Roz.  To  je  insie !  Teda  drotarko  mój ,  prave  teraz 
som  sa  dozyedel,  ze  je  moja  dcera  do  vaśho  pana  brata 
zaFiibena  — 

Doh.  (chtjtro).  O  jake  to  neslychane  stastie  I 

(S  posunhami  k  Ludmile.) 
Zol,  (lemer  sucasne  s  Dobosim).  O!  ^JN^cf  stranu.)  Smrtel- 

ny  pot  mi  na  celo  yystupuje  I 

Roz.  {pokracuje,  k  drotdrovi).  Ponevac  som  ale  doko- 
nale  presvedceny,  źe  len  jedine  yas  pan  brat  moju  dceru 
stastlivu  ucinit  móze  — 

Doh.  (chytro).  O  istotne,  he  he  he  !  (Chce  k  Ludmile 
lełieły  ale  ho  Ernest  zo  zadku  za  kabat  chyli,  na  co  sa  on  hnevlivo 
obozre  a  komicne  stoji.) 

Zol.  (k  Ludmile).  O  !  (f^a  stranu.)  Pekelne  hruzy  ma 
obklucuju ! 

Roz.  (k  drotdroti).  Prcto ,  aby  sme  dneśny  vecer  ve- 
selo  dokonćili,  oznamujem  vam  radostnu  novinu:  źe  ja 
vaśho  pana  brata  za  mójho  zata  prijimam  a  moju  dceru 
Ludmilu  za  manzelku  mu  davam ! 
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Drot,  Lndm.  ZaL  Boh.  (naraz).  O  radost  nad  rado- 

Sli !  (Vselci  temer  naraz  letia  boskat  ruku  Roi-umnemu,  fri  com 
Dohosi  do  Zalevskeko  udre  .  na  bok  odfrkne  a  padnę,  co  sa  siane 
V  jednom  okamlem .) 

Ern.  (dtihajuc  Dohosiho).  Ha  ha  ha ,  no  nić  to  śvagre, 
malinkę  salto  mortale  —  len  stańte  hore,  tak! 

Drot.  (k  Rozumnemu) .  Ach  mój  drahf  yerkomoźny 
panko !  Ta  vasa  velika  dobrota  dodava  mi  smelosti.  abych 
ja  tiez  moju  poniźenii  prosbu  predloźil,  ale  sa  len  nehne- 
vajte  !  (Upratuje  sa  a  hash.) 

Zal.  (nastranu).  Do  sto  hromoY,  CO  z  toho  zase 
yypali ! 

Roz.  (k  drotdrovO-  Nić  sa  neokiińajte,  drotarko !  ho- 
vorte  smelo ,  ved'  ste  uz  hla  mojfm  miłym  svagrom. 

Di^ot.  Nuz  ked' je  tomu  tak,  pan  yelkomozny  —  ked' 
uź  raz  mojmu  panu  bratoyi  vasu  milu  —  neuroćno  — ■  dce- 
rusku  za  zenu  dayate  :  dajte  mne  tiez  yasu  kalaynu  ynućku 
Marinu,  aby  tak  bolo  śyagorstyo  nase  eśte  yiac  potyrdene. 

Doh.  A  radost  dokonała  ! 

Zal.  (v  zmdlku).  A  yseobecna  !  (ISa  stranu.)  Tisic  I 

Boz.  To  je  hruza  !  Hm.  na  toto  som  nebol  prichy- 
stany !  (K  Marinę.)  Nuz  Marka  moja,  ćoze  ty  na  to  poyieś? 
Ci  si  sa  mi  sem  do  Peste  prisla  za  drotara  yydat  ? 

Mar.  Ach  pan  stryćek  !  Ked'  sa  yy,  ani  moja  se- 
strenićka  za  jeho  brata  nehańbite,  prećo  bych  sa  ja  mala 
zańho  hańbit  ?  Ved'  sii  obidya  ylastni  bratia  od  koreńa  ! 

Zal.  (k  Ernesioti).  Ha  ha  5  od  Adama  a  Eyy ! 

Roz,  To  je  hruza!  Teda  ho  ozaj  milujeś,  dieyka 

moja  ? 
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Mar.  Z  celeho  sidca  mójho  !  Najprv  tie  jeho  zś- 
dumcive  piesne  litrpnost  nad  jeho  biednym  stavom  vo  mne 
Yzbudily;  ale  ked'  som  ho  neskorej  v  tych  naśich  fabri- 
kach  pri  praci  lepśie  poznavala,  jeho  pilnost  a  pracovi- 
tost  yidela ;  v  jeho  otvorenej  tvari  taka  dobrota  a  statoc- 
nost  sa  mi  zrkadlila,  ze  som  si  nevedela  spomóct  —  utrp- 
nost  premenila  sa  na  lubost,  ktoru  som  ale  nasilne  v  sebe 
tajila,  łebo  som  eśte  vtedy  nevedela ,  źe  ten  jeho  brat,  o 
ktorom  on  tak  casto  rozpraval,  je  tiina  v  naśom  dome,  ze 
on  ma  byt  manźelom  mojej  milej  sestrenicky :  teraz  ale 
nevidim  pricinu,  preco  by  sa  dve  sestrenicky  nemohly  vy- 
dat  za  dyoch  bratov  -—  ak  to  moj  dobry  pan  strycek  do- 

VOll' !  (Boshdva  mu  ruhu.) 

Drot.  O  ja  śtastliyy  drotar  ! 

Eoz,  To  je  hruza,  jaka  mi  je  zrazu  yyrećna,  aź  sa 
jej  tak  z  ust  sypały  tie  duvody ! 

Zal.  Laska  ju  logiku  ućila  ! 

Doh.  I  rhetoriku,  rogo  humillime ! 

Eoz.  Nuz  ynucka  moja  mila !  Ked'  teda  ufaś  byt  s 
lymto  statocnym  prfrody  synom  śtastliya,  nedbam;  ved' sa 
hovori,  ze  sa  manzelstya  y  nebi  uzayierajii:  nech  sa  teda 
stanę,  co  sa  y  nebi  uzayrelo !  Ale  dnes  je  uz  bez  toho  pri- 
neskoro  —  a  ja  sa  este  musim  poradit  straniya  manźelske- 
ho  yena  pre  vas  —  zajtra  rano  dam  zayolat  notara  k  pi- 
saniu dyoch  kontraktoy  manzelskych.  Vcul  sa  mi  teda 
rozejdite  a  robte  priprayy  k  radostnemu  plesu  —  nasim 
ale  buducim  parikom  manzelskym  doyolujemj  aby  sa  y  po- 
ctiyosti  po  pryy  raz  obejmuli  a  dobru  noc  si  zayinśoyali ! 
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Drot.  (luci  sa  s  MannouJ.  Nuź  teda  dobru  noc  du- 
śićka  moja ! 

Dob.  (sucasnek  Ludmile).  Dobru  nOC  —  (Lelik  nejy  ona 
mu  ale  vyhne  a  vhodi  sa  v  otvorene  ndrncie  Zalevsheho.)  Ho  ho  ho, 

tjuid  hoc  video  ? 

Eoz.  Ha,  buduźe  to  dva  pariky  manzelskó ,  sta  by 
ich  len  ulial !  Teraz  ale  dievky  moje  potfte  so  mnou !  (Lud- 
miła a  Marina  pi  ibehnń  a  chylia  ho  za  ramend.)  Tak  ,  vam  ale 
ostatnim  dobru  noc  !  (Ide  vedeny  Ludjnilou  a  Marinou.) 

Vsetci.  Dobru  noc ! 

Dob.  Nic  dobrii  noc  —  ho  ho  ho  —  poćkajteźe  — 
jś  sa  este  muslm  s  panom  yeTkomoznym  shovarat  — 

(Chce  ist  za  nimi.) 

Ern.  (zastaviho).  Ale  śvagre,  dajteuźdnes  pokój  — 
nahneval  by  sa  moj  apko  —  nemusite  byt  dotieravy  — 
vsak  sa  zajtra  mózte  shovarat. 

Dob.  (K  Zalevskemu).  Teda  ako  ste  sa  vy  opovaźil 
moju  nevestu  obejmut,  he  ? 

Zal.  (v  zmdtku).  Nu  nu,  pardon,  domine  frater  — 
coze  ja  mózem  zato,  źe  sa  do  mojho  narucia  vhodila  ? 

Ern.  Ha  ha ,  iste  sa  pomyliła  ! 

Dob.  Dakujem  ja  za  take  pomylenie  ! 

Drof.  He  he ,  Maco  !  ak  sa  ozaj  pomyliła ,  tak  ma 
azda  vlćiu  Imu  ta  tvoja  nevesta. 

Zal.  a  Eli.  Bravo  svagerko,  vy  ste  uhadol ! 

Dob.  (kruH  hlacoii).  Hm ,  to  sa  mi  vśetko  nevidi  — 
ja  som  nie  natoFko  sprosty  —  ale  vśak  zajtra  uvidim ! 
(K drołdrovi.)  Podme,  brat  mój!  bo  tito  blaznov  z  nas  robią. 

(fahd  ho.) 
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Drot.  (v  odchode).  Ale  bystubohu  Maco,  ak  si  ty  bla- 
zon,  ale  ja  som  nie  !  Dobru  noc  panovia  ! 

Yystup  devatnasty. 
Zalevshi  a  Ernest, 
Ern.  Ha  ha  ha,  toto  je  komedia! 
Zol,  Komedia  ver,  ale  neviem ,  ci  sa  zajtra  pre 
mńa  s  tragediou  nedokoncf !  (Hodi  sa  zufale  na  pohovku.J  Uz 
viac  neviem  ani  na  pravo ,  ani  na  TaYO  z  tohoto  labyrintu 
bałamut ! 

Ern.  Ha ,  na  Tayo  bych  vam  vedel  poradit ,  pane ! 

Zal.  Azda  a  la  Icarus  salto  mortale  do  Dunaja  spravit? 

Ern.  Ale  hrom  a  peklo ,  pane !  ci  ozaj  zufate  ?  Ci 
mysHte,  zeby  sa  ti  dva  drotarski  chudiaci  nedali  tak  jako 
ten  zid  k  mlcaniu  naklonit  ? 

Zal.  To  sotva  pojde,  ked' su  uz  oba  domnelym  sta- 
stim  lasky  a  bohactva  opojeni ! 

Ern.  Ale  ked' ich  z  tohoto  opojenia  yytrhneme,  ked' 
hroznej  samośalbe  svojej  na  stopu  prfdu  —  ked^uyidia,  źe 
to  boi  pre  nich  iba  krasny  ale  marny  sen  o  śtasti,  który 
sa  iba  na  jednom  nedorozumeni  zakładał  —  a  ked'  potom 
s  prośbami  a  hrozbami,  ślubami  a  peniazmi  vśeobecny  litok 
na  nich  urobime :  tisic  striel,  ci  ste  ma  neucil,  źe  su  pe- 
niaze  divotvorna  moc,  której  sotva  kdo  odolat  móźe  ? 

Zal.  Ale  bracek,  jestli  by  jej  predca  ten  surovy 
prirody  syn  drotar  odolal  ? 

Ern.  Pane,  jestli  by  na  toho  drotara  ani  prośby,  ani 
hrozby,  ani  tie  vase  zlata  a  sriebra  centovaźne  duvody  ne- 
ucinkoyaly  :  tak  ja  znam  eśte  jednu  divotvornejśiu  moc  — 
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Zal.  A  ta  by  bola  ? 

Ih^n.  Ha,  ja  myslim,  źe  moc  lasky!  Vśak  ste  ma 
ucil,  pane !  ze  je  moc  lasky  vsemohuca,  której  ani  sami 
bohovia  V  Olympe  odolat  nemohli  —  ucil  ste  ma,  ze  i  tych 
najudatnejśich  hrdinov,  których  dela  a  pluky  nepriatelske 
prevladat  nemolily,  konećne  prevladala  jedna  słaba  źena  | 

Zal.  (mjskoci).  Ha,  chlapę  repa,  uz  chapem  — 

Ern,  Ci  nie  pravda  pane  majster?  Videl  ste,  jako 
je  ten  drotar  do  mojej  sestrenice  zalubeny  —  manzelstvo 
maju  uź  tiez  prisFubene.  Marina  teda  nech  bude  vasou  Da- 
lilou  k  premozeniu  toho  Samsona.  Najprv  musnne  Marinu 
poućit  a  alarmirovat ;  potom  inśie  nepotrebujeme,  iba  vy- 
svetlit  drotarovi  nasledujucu  alternativu :  ak  budes  mlćat 
i  s  tvojfm  bratom,  dostaneś  Marinu  za  zenu  a  zostanes 
tuna  bohatym  panom:  jestli  ale  yyzradiś,  nikdy  nebude 
Marina  tvojou,  a  móześ  potom  fst  zase  len  lirnce  drotovat 
i  s  tYojfm  bratom  trhanom  ! 

Zal.  Bravissimo !  Vy  ste  moj  hodny  ućenik.  Vy  ste 
moje  ucenia  a  zasady  na  śpik  a  krev  obratil ;  a  jestli  bu- 
dete  i  dalej  take  pokroky  cinit :  tak  Herkulesovi  prisaham 
—  prveho  diplomatu  Evropy  z  vas  vychovam  !  Hurrah  ! 

(Belta  społu  prec  ;  opona  zpadiie  ) 


Jednanie  tretie. 


Vystup  prvy. 

(Sala  ucehnd.) 
Johan  a  neskor  Marina. 

Joh.  (pri  chadza  bocny  mi  dv  erami)'  Ach  ,  UŹ  SOm  davnO 

tak  zle  nespal  ako  tej  noci  —  (ziva  sa  mu)  ja-acli ,  to  mi 
nijak  nejde  do  lilavy  -—  vari  sa  poblaznil  ten  pan  yelko- 
mozny,  źe  tu  svoju  vnucku  za  jednoho  sprosteho  drota- 
(ziva  sa  mu)  ra  vydava  !  Nie  ,  to  ja  nemózem  dopustit  taku 
hańbu  a  posmech  !  A  ci  som  ja  skór  nezasluzil  jej  ruku  ? 
Je  sice  pravda ,  źe  je  ona  len  taka  sedliacka  Ma~  (zica  sa 
mu)  ra,  aleje  ona  predca  vnucka  pana  verkomoźneho  — 
—  he  he  he,  avsak  by  ja  ju  potom  i  na  ^jgnadige  Frau" 
premenil ! 

Mar.  (prikvap{).  Ach,  dobre  rano  Johan!  Ći  tu  neni 
pan  vychovater?  Rada  bych  sa  s  nim  shovarat  —  ved'  ma 
bratrancek  Ernest  prave  teraz  nastraśil,  źe  ten  drotar  neni 
brat  pana  vychovatera,  leź  hausmajstra  Dobośiho 

JoJi.  He  he  he,  vśak  vam  cistu  prardu  hovoril!  Pan 
hausinspektor  a  ten  drotar  su  dva  vlastni  bratia ;  ja  som 
videl  na  moje  ylastne  oci ,  ako  sa  społu  objimali  a  jeden 
druhemu  si  tykali  — - 

Mar.  Ale  vy  pluhak  Johan ,  vy  tieź  ciganite  ! 
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Joh.  Ale  ja  vas  ociganit?  Nuź  nech  by  ma  tuna 
hned'  hus  kopia ,  jestli  vam  ciru  ćistii  pravdu  nełioYorim ; 
—  mne  mozte  verit  Marinka  moja  zlata  (klalne  pred  nou), 
łebo  ja  vas  Tubim  a  vernu  manzelsku  lasku  vam  prisaham  — 
o  keby  ste  vedela ,  ako  toto  srdce  za  vas  klope !  Coby  ste 
sa  vy  tam  za  sprosteho  drotara  vydavala  —  za  mńa  sa  vy- 
dajte,  ja  vas  spravim  pańou  yerkomoznou,  a  kiipim  vam 

krinolmu  i  shavlu  i  mufty  !  (KTacipred  nou,  na  co  sa  zo  dvier 
divaju  Zalevski  a  Ernest.) 

Yystup  druhy. 
Zalevski  a  Ernest  k  predoslym. 
Zal.  a  Ern.  Ha  ha  ha ,  bravo  ,  bravo  ! 
Joh.  (vyskoc{  a  zufekdj.  Ho  ho  ho  !  (Zmime.) 

Mar.  Ach  vedze  sa  len  di'vajte,  ako  sa  ten  nas  Jo- 
han blazni ! 

Zal.  Ha  ha  ha,  ved' sme  videli,  jako  vam  svoju  la- 
sku vyznaval ;  uz  mate  dvoch  frajerov  naraz ;  mozte  si 
yyberat  ci  drotara,  ci  Johana! 

Mar.  Oh,  radnej  bych  do  Dunaja  skoćila,  ako  bych 
sa  mala  za  toho  plchaveho  plundraka  vydat ! 

Ern.  (h  ZalevskemuJ.  Ha,  to  je  znamenite! 

Zal.  (k  Ernestovi) .  Yyborne !  Voda  na  nas  młyn! 
(K Marinę.)  Aj  aj,  Marinka!  teda  sa  vam  lepśie  paci  ten 
drotarsky  brat  hausmajstra  Dobośiho  ? 

Mar.  Ach  pre  Boha,  teda  je  to  predca  pravda ! 
Teda  ten  drotar  neni  vaś  brat,  pane  vychovater? 

Zal.  Ha  ha  ha ,  iźe  vraj  mój  brat !  Kdoźe  vas  to  tak 
mohol  poblaznit  ?  Ći  ste  sa  ma  kedy  opytali  ?  Ja  som 
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ho  vcera  po  prvy  raz  vo  vaśom  dome  videl,  a  iieviem  ja- 
kym  divnym  sposobom  naraz  mi  ho  vsetci  silou  mocou  za 
brata  vli'skate  —  no  ver  ste  ma  do  peknej  rodiny  povyśili ! 

Mar.  Ach  beda  mi,  prebeda  I  Ja  neśtastna  stvora 
—  uź  ma  teraz  iste  za  toho  drotara  nedaju  —  aka  hańba 
a  potupa  —  uz  je  to  vsade  rozchyreno  ! 

E711.  A  to  mi  verit  móźeś  Marka  moja,  ze  aby  apko 
tuto  potupu  dako  zmazał ,  bude  ta  iste  za  toho  Johana  nu- 
tit  —  on  je  do  teba  zalubeny  —  a  uz  vyse  desat  rokov 
verne  nam  sluzi  — 

Mar.  Ach  nechcem,  nechcem  ho  —  o  ja  neśtastna 
sirota,  preco  som  radnej  tam  v  Orave  nezostala  a  do 
sluzby  neiśla  ! 

Zal.  Ach ,  chudiatko  Marinka !  Nuz  ved'  sa  len  uz 
tak  netrapte  —  ja  vas  velice  Tutujem  —  my  vam  to  k  v61i 
spravi'me ,  źe  sa  vy  este  za  toho  drotara  vydate. 

Mar.  Ach,  jestli  je  on  nie  vaś  brat,  pane !  tak  je 
YŚetko  darmo  —  ja  znam  pana  strycka ! 

Zal.  Ale  na  śtastie  vaś  pan  strycek  i  vaśa  sestre- 
nicka  este  su  vzdy  v  tom  domnenf,  ze  je  ten  drotar  mój 
ylastny  brat :  nechame  jich  teda  i  dbałej  v  tom  chybnom 
domneni;  ja  z  mojej  strany  tak  sa  budem  robit,  jako  keby 
ten  drotar  skutoćne  boi  mojim  bralom. 

Ern.  A  ja  tiez  budem  mlcat  z  lasky  k  mojej  sestre- 
nićke,  tu  je  moja  ruka  ! 

Mar.  (s  radostou).  Ha,  budete  ozaj  mlćat? 

Zal.  O  mileradi !  Laska  nas  vśetkych  nemych  uci- 
nf ;  ja  dostanem  Ludmilu ,  vy  mójho  domneleho  brata  dro- 
tara —  to  bude  pekny  zart  —  len  keby  potom,  u  certa 
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sam  ten  drolar  a  jelio  opi'avdivy  brat  Matej  Dobośi  vsetko 
nepokazili ! 

Ern.  To  sa  stat  nesmie,  len  ich  musime  popredku 
poucit,  V  com  je  vec.  To  ale  ty  Marka  musis  na  seba 
vziat  —  ten  drotar  je  do  teba  zalubeny  a  vsetko  ti  k  voli 
spravi;  len  ho  musiś  mudro  nahovorit  ,  ucućikat  — 

Mar.  Jaj  Boże  moj ,  ale  ci  to  nebude  hriech  ?  Ci  to 
neyyzera  tak,  akoby  sme  pana  stryćka  oklamat  chceli? 

E)'n.  Pletky !  Jaky  hriech  ?  Komuze  kroz  to  uśko- 
dime  ? 

Zal.  Żiadnej  zivej  dusi !  Nevinuy  zart !  Nuz  ale  do- 
bre, ked' Marka  nechce,  prosit  sa  jej  nebudeme  —  nech 
si  potom  jej  drotar  poberie  svoje  dróty  — 

Dim.  Ha  ha,  a  Marka  nech  sa  potom  vydava  za  sta- 
reho  sluhu  —  nechajme  ju !  (Ckcd  ist.J 

Mar.  Ale  no,  nechod'te  —  ved'  uz  nedbam !  Vśak 
vy  ste  yyućenf  śtudenti,  a  viete  co  je  złe  a  dobre;  ked' 
teda  tyrdite ,  ze  to  bude  len  zart  — 

Zal.  (K  Ernesiovi).  Bravo  ,  UZ  ju  mame!  (K  Marinę.) 
Teda  ak  chcete  Marinka,  pod'te  hned'  s  nami  k  tomu  dro- 
tarovi ! 

Mar.  Ale  pre  Boha  —  ved'  si  to  najprv  musim  roz- 
myslet  — 

Ern.  (chyli  ju  za  ruku).  Nić,  s  vecou  sa  neda  od- 
kładał —  apko  nezadlho  posie  pre  notara,  tu  niet  ćasu 
na  rozmyślanie,  (fakd  jn.) 

Zal.  (Chyli  ju  za  druhu  ruliu).  Avśak  vam  potom  b6- 
źek  lasky  bude  soptat  slova ,  które  mate  hovorit.  —  (Vedu 
ju).  Nech  zije  nasa  diplomacia  ! 
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Yystup  treti. 

Drotdr  a  Dohosi  k  predoślym. 

Drot.  (zasfamv  im  cesHi).  Ho  ho  ho ,  pani!  ćoze  to 
natahujete  tu  moju  nevestii  ?  Chcete  mi  ju  odviest  za  vcas 
rana ,  he  ? 

Ern.  Qmsfiv  Marinu).  Ba  k  vam  smeju  chceli  zaviest, 
śvagerko !  łebo  nam  nechcela  verit,  ze  ste  vy  viastny 
brat  tot  naśho  hausinśpektora.  (Ukazuje  na  Bohosiho.) 

Zol.  Ha  ha  ha,  ona  mńa  drzi  za  vaśho  brata,  dro- 
tarko  !  (KMaHne).  Noze  u  certa,  hovorteze  uz  Marinka  I 

Mar  (nasiranu).  Ach  Boze  moj ,  akoze  mam  zaćat? 

Ern.  Miły  mój  drotarko  !  Yelke  nedorozumenie  sa 
vcera  stało  straniva  toho  manzelstva.  Mój  apko,  i  ja,  i 
moja  sestra  Ludmiła,  i  tot  moja  sestrenica  Marina,  słovom 
YŚetci  sme  drzałi  tohoto  pana  (ukazujuc  na  ZalevskehoJ  za 
vaśho  Yłastneho  brata ,  preto  źe  sa  on  divnou  nahodou  Ma- 
tejom Bubencikom  menuje  — 

Doh.  Rogo  humilłime,  to  je  ciganstvo ;  on  neni  Ma- 
tej  Bubenćik,  ja  som  Matej  Bubencik ! 

Mar.  (k  Dohosimy).  Co  sa  błaznite  pan  inspektor  ? 
Yśak  sa  vy  nevolate  Bubencikom,  łez  Dobośim  —  to  ceły 
svet  vie  ! 

Doh.  Hja,  łebo  som  si  ja  uz  davno  moje  slovenske 
meno  na  madarsky  boł  premenił,  ałe  predtym  som  sa  Bu- 
bencikom pisał ! 

Mar.  Hm,  co  bolo  predtym,  to  neni  teraz ;  teraz 
tento  pan  tuna  (ukazuje  na  Zalecskeko)  je  Bubencik,  a  vy  ste 
Dobośi,  no  ci  nie  pravda? 

2^•'^ 
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Brotr(k  DoboUmit).  Nuź  bystuboliu  Maco,  ći  je  lo 
ozaj  tak  ? 

Doh,  Ach ,  nehnevaj  sa  brat  mój ,  ved'  hovonm ,  ze 
som  sł  ja  boi  eśte  ako  jurista  meno  pomadarcil  — • 

Mlt.  Lebo  sa  hańbił,  ze  ho  Boh  stvoril  Slovakom, 
ten  hnusny  odrodilec ! 

Doh.  Nuź  ked' sa  mi  każdy  rysmieral,  źe  „tót  nem 
ember"  a  „jaj  szegeny  tót  legeny,  mindeg  krumplit  zabalni 

Brot.  (k  Dohosimu).  Nuź  stotisic  striel  okuvanych  do 
teba  bilo ,  ty  nevd'acnik !  Ci  sme  my  preto  na  teba  nakła- 
dali, aby  si  sa  potom  za  tvoju  rodinu  hańbił?  sto  bohov  v 
tebe  sedelo  ,  ty  nezdar  !  (Ch  ce  sa  na  neho  ohorit.) 

Mar.  Nu  nu,  miły  mój  Ondrejko,  utis  sa  len  — 
ved'  co  sa  uź  raz  stało,  odstat  sa  viac  nemóze.  Dost  je  na 
tom,  źe  ked'  si  ty  do  nasho  domu  priśieł  a  rozpraval  nam 
o  tvojom  yyucenom  bratovi  3Iatejovi  Bubenćikovi :  nikomu 
ani  zdaleka  na  um  neprislo ,  żeby  tento  odrodilec  Dobosi 
mai  byt  tvoji'm  bratom,  leź  vśetci  sme  tohoto  pana  za 
tvojho  brata  drźali. 

Ern.  Cełkom  prirodzene ;  lebo  mój  pan  vychovater 
boi  nam  znamy  pod  menom  Mateja  Bubencika. 

J)rot.  Tisic  hromoY ,  ver  sa  mi  uź  teraz  modzgy 
6tvarajii ! 

Ern.  A  ponevać  moja  sestra  je  do  pana  Mateja  Bu- 
bencika a  nie  do  hausmajstra  Dobośiho  zarubena  — 

Dób,  Nic!  ja  chcem  byt  od  vćulka  zase  len  Matejom 
Bubenćikom ! 

Mar.  Aj  aj  ,  uź  je  pozde,  miły  drozde  !  Zoslańte  vy 
len  Dobosim,  łebo  moja  sestrenicka  Ludmiła  tohoto  pana 
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(ukazujtlc  na  Zalevskthu)  lubi.  a  jemu  je  zasnubena,  ako  ste 
vćera  većer  oćul,  a  na  svoje  vlastne  oci  videl  — 

Dob.  jjOrdóg  adta"  —  leda  sa  ona  predca  nepomylila! 

Zal.  Ha  ha  ha,  ani  nemala  vlciu  łmu,  domine  frater ! 

Dob.  (h  drotaropij.  C'i  som  ti  nehoYoril .  źe  tu  blaz- 
nov  z  nas  robią,  he? 

Drot.  Toto  je  hrozna,  hrozna  galiba !  Ale  ty  oplan 
si  Ysetkeho  pricina ,  to  tvoje  madarske  meno  take  bała- 
muty narobiło,  teraz  ta  Boh  nakarhal !  (K  Zaleeskemu.) 
Ale  i  vy  mlady  panko ,  prećoze  ste  vćera  vecer  panu  yel- 
komoznerau  tuto  chybu  nevysvetlil  ?  Prećoze  ste  ćusal , 
ako  voś  pod  chrastou,  ked' mi  hovoril,  źe  on  mojmu  bra- 
tovi  svoju  dceru  za  manzelku  dava  ?  Prećoze  ste  nevysiel 
s  farbou ,  źe  ste  vy  nie  moj  brat,  he  ? 

Zal.  (na  stittuu).  Tisic  striel,  ten  ma  zacina  po  dro- 
tarsky  katechyzovat !  (K  droiArom.)  Prećo  ?  Nu  drotarko, 
łebo  som  sa  bal,  źe  by  vam  potom  pan  verkomoźny  svoju 
ynućku  nebol  zasnubil,  keby  to  bolo  na  svetlo  vyślo,  źe 
ste  vy  nie  moj  brat  — 

Mar.  Istotne  Ondrejko  ,  pan  stryćek  jedine  preto 
yyslyśal  tvoju  a  moju  prosbu,  łebo  teba  drżał  za  brata 
sYojho  pana  zata. 

Drot.  Hf,  do  tisfc  okuvanych  striel,  toto  je  eśte 
Yatsia  galiba ! 

Ern.  Istotne  drotarko ,  bo  ked'  by  sa  teraz  mój  apko 
dozvedel  toto  nedorozumenie,  z  nasho  svagorstva  iste  by 
nić  nebolo ! 

Drot.  O  ja  neśtastlivy  ćłovek  na  svete ,  ale  som  len 
pochodil !  Co  si  teraz  poćnem  ? 
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Mar.  Nu  .  raiły  moj  —  opravdiva  laska  vśetke  pre- 
kaźky  previadze. 

Brof.  (s  hlbohym  Halom).  Jaj  diisa  moja ,  horkyze 
preyladze  ! 

Mar.  Oćujze  drahy  mój  !  Na  śtastie  mój  pan  stry- 
cek  eśte  i  teraz  je  v  tom  presvedcem ,  ze  si  ty  vlastny 
brat  jelio  pana  zata  :  ak  mu  teda  my  sami  tuto  cliybu  ne- 
yyzradime,  tak  bude  Ysetko  dobre,  da  nam  este  dnes 
sYoje  pozehnanie ,  a  — 

JDroi.  Ach ,  keby  nas  len  tito  mladi'  pani  nevy- 
zradili ! 

Ern.  Z  lasky  k  mojej  sestrenicke  Marinę,  ja  to  ne- 
uroblm,  drotarko  I  Ak  sa  len  vy  sam  nevyzrad(te  .  ja  bu- 
dem  mlcat  —  tu  je  moja  ruka  ! 

Zal.  A  ja  tiez  neclicem  dve  milujuce  srdcia  rozlu- 
ćit;  ked' sa  vaś  ylastny  brat  za  vas  hańbił,  drotarko!  ja 
sa  nebudem  za  vas  haiibit  —  ja  vas  budem  pred  celym 
sretom  za  mójho  brata  vyznavat  —  budeme  si  „ty"  hovo- 
rit  —  tu  mas  moju  ruku,  brat  moj  uprimny ! 

Drot.  Ach  Boże  mój ,  aka  to  velika  dobrota  od  vas  ! 
Alebo  azda  len  zartujete  so  mnou,  he  ? 

Zal.  Żiadne  żarty,  brat  moj !  len  sa  potom  nepomyl' 
pred  panom  yelkomożnym,  abyś'  ma  potom  mladym  pan- 
kom nemenoval,  leż  hovor  mi  smelo  „ty"  a  menuj  ma  svo- 
jfm  miłym  bratom ,  sYojim  Macom  ! 

Brot  He  he  he,  mlady  panko,  ved'  mi  to  tak  div- 
no  prichodi ! 

Zal.  No  uż  som  ti  riekol,  abyś'  mi  nehovoril  mla- 
dy panko  :  takym  sposobom  cely  żart  yyzradfś  —  urob 
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hned' teraz  próbu,  a  tykaj  mi  ako  svojmu  bratOYi,  aby  ti 
jazyk  privykol. 

Drot,  He  he  be  —  nuz  ale  sa  teda  nehnevajte  — 
to  jest  nehnevaj  sa  —  be  be  be,  Maco  moj ! 

Ysetci.  Ha  ha  ba,  dobre  je,  pójdę  to  ! 

Zal.  Tak  Ondrejko  moj,  chlap  si !  Lenze  sa  potom 
do  certa  nezabudni  —  a  vy  Dobośi,  beda  Viśm,  jak  by  ste 
potom  tento  nevinny  żart  yyzradil !  Vcui  uz  teda  podmę  k 
panu  yelkomoznemu.  (Chyli  za  ruku  diotdra.) 

Ysetci.  Ha  ba  ba ,  podmę ,  podmę  !  (fahaju  drotdra.) 

Drot  Ale  nieźe !  Pre  Boba,  ocujteze,  prosim  po- 
nizene  — 

Zal.  Nuz  coźe  este  mas,  brat  mój? 

Drot.  Jaj,  horkyze  som  ja  vaś  brat,  mlady  panko  I 
Ved'  kebych  vas  tak  mojim  bratom  menoval ,  yed'  bych  ci- 
ganil  na  moj'duśu,  a  pana  verkomozneho  okłamał.  Nie  nie, 
pre  Boba,  nechajte  ma,  ja  som  si  to  lepśie  rozvazil.  Pan 
yelkomozny  je  jedna  statocna  duśa ;  on  ma  do  svojho  do- 
mu laskave  prijal,  a  toFke  dobrodenia  mi  preukazal,  a  ja 
bych  sa  mu  teraz  tak  zle  mai  odmenit  ? 

Ysetci.  Tu  ho  marne  zase  ! 

Ern.  Ale  nevi'dali ,  śvagerko  !  Ved'  to  len  bude  ne- 
vinny  zart,  który  nikomu  nezaśkodi  a  vas  predca  s  Mari- 
nou  śtastliveho  ućioi.  Ozenite  sa  u  nas,  yslupite  do  pri- 
buznosti  s  celou  nasou  rodinou,  z  chudobneho  drotara  zo- 
stanete  panom  :  jestli  sa  ale  vcul  sam  prezradfte,  ja  mój- 
ho  apku  znam,  on  vam  Marinu  neda ,  ba  zalo  vam  stojim, 
ze  i  vaś  brat  Dobośi  sluzbu  u  nas  ztrati  a  polom  móźte  s 
panom  Bobom  la  (sL 
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Drot.  Jaj  Boże  mój.  otce  mój! 

Doh.  Acli  teda  len  uź  priYol'  brał  mój !  Ved'  ako  iiam 
tu  dobre  bude  — -  a  marne  staruckeho  chudobneho  otca 
doma^  móźme  ho  potom  semka  k  nam  vziat :  jestli  nas  ale 
ztadialto  vyzenu .  coze  si  potom  pocneme  ? 

Drof.  Nie  nie.  brat  mój!  Piist  ma .  predca  by  to 
nepravost  bola  od  nas  — 

Mar.  Ach  beda  mne .  prebeda !  Ja  neśtastna  okła- 
mana dievka  !  Ci  ma  teda  ozaj  zanechat  chceś,  miły  mój  ? 
Ach  nechod*.  zostań  tuna,  priYoI  k  tomu  nevinnemu  zartu^ 
ak  ma  len  trosku  milujeś  —  nerob  ma  na  veky  neśtastlivu  ! 

(Drli  ho.) 

Drot.  (vłjmdha  sa  jej  z  rifhj.  Jaj  vari  mi  srdce  puknę 
od  ziafu  —  pust  ma  dusa  moja!  Nie  nie.  ja  nemózem  to- 
h  o  statocneho  pana  oklamat.  Eovnd  cesta  hyva  vkdy  naj~ 
le])sia,  Marinka  moja  zlata !  Ja  sam  pójdem  k  tvojmu  pa- 
nu stryckovi ,  a  vysvetlfm  mu  celii  tiito  yec,  aby  nebol 
okłamany;  ale  jestli  na  rovnej  ceste  spravedlivosti  nemó- 
źes  byt  mojou  duśa  moja  —  porucena  Bohu  —  nech  sa 
stanę,  co  sa  ma  stat :  ale  ja  za  vsetke  sveta  pokłady  ne- 
chcem  zostat  Iharom  —  radnej  budem  do  smrti  cłiudobnym, 

ale  pOCtiyym  drotarom  !  (Yytrline  sa  jej,  a  prec  ulelid.) 

Ysetci.  Toto  je  jeden  hrozny  drotar  ! 
Ern.  Tisic  striel ,  to  bych  nebol  myslel  —  podmę, 
bezme  za  nmi.  co  to  z  toho  vypali  za  komedia! 

(Ysetci  helia  prec.) 
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Vvstup  śtvrty. 

(Priemena.  Predizba  u  Rozumneho.) 

Johan;  nesk^r  Drotdr,  Marina,  Ernest  2i  DoboU. 
Joh,  (sam).  Toto  je  do  porażenia  !  vari  sa  uz  vselci 
V  nasom  dome  błazna.  Eśte  i  pan  verkomozny  drzi  toho 
drotara  za  brata  pana  yychoYateFa.  Ani  ma  len  podut  ne- 
chcel  a  do  hlupakov  mi  nadaval !  Ale  vsak  uvidfme,  kdo 
je  hlupak  —  privediem  mu  sameho  drotara,  nech  mu  on 
sam  do  oći  povie,  kdo  je  jeho  brat,  ci  pan  yychoyater, 

Ći  hausmajster  ?  (V  behn  uderi  sa  do  drotara }  który  prave  vkro- 

cii.)  Ho  ho  ho  ! 

Drot.  Ja  sa  chcem  shovarat  s  panom  yeFkomoznym; 

pUStite  ma  dnuka  !  (Chce  ist  do  dveri.) 

Joli.  (chyti  ho  pod  krk).  Halt !  Ver  ste  mi  dobre  pri- 
siel,  vy  sprosty  drotar,  vy  oplan !  Vy  ste  sa  opovaźil 
ynućku  pana  verkomozneho  za  zenu  si  pytat?  Vy  ledakdo, 
ći  ste  nevedel,  źe  ja  mam  vatśie  pravo  na  Marinu,  ako 
vy?  ja,  który  uz  tuna  desat  rokov  verne  sluzim  a  Marinu 

milujem,  he  ?  (Marina,  Ernest  a  Dobosi  vsłupd  dnu  ) 

Mar.  Ha,  pre  Boha,  ti  sa  pasuju ! 

Joh.  (vypustiac  drotara  beli  k  Marinę  s  pokłonami).  Ach, 

dobre  je  Marinka,  moja  siva  holubicka,  ze  ste  seraka  za 
samcom  priletela  — ■  vy  ste  mi  nechcela  yerit,  ze  je  tento 
sprosty  drotar  vlastny  brat  naśho  hausmajstra;  no,  di  som 
nemal  pravdu  ?  ci  som  vas  klamal  ?  Ja  som  to  uz  i  panu 
yerkomoznemu  povedal  a  vas  si  za  pani  manzelku  pytał  — 
Ern.  a  Dob.  (na  stramt)-  Do  certa !  uz  sme  vsetci 
zradeni ! 
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Mar,  (k  Johanowi).  Ale  kyho  paroma  Johan  ^  povedal 
ste  mu  to  ? 

Joli.  PovedaI  ver,  ale  on  mi  to  necłicel  verit  a 
smial  sa  mi,  a  do  hlupakov  mi  nadaval :  teraz  teda  dobre, 
ze  ste  YŚetci  tuna,  hned'  zavolam  pana  yerkomozneho ,  a 
vy  drotar  musite  mu  potom  do  oci  pravdu  povedat,  kdo 
ste  vy,  a  który  je  vas  brat,  i  vy  pan  hausinśpektor ,  roz- 
umiete  ?  A  potom  śvarna  Marinka  bude  većne  mojou ! 

(Hodi  jej  bosk  s  prslama  od  ust  a  zmime  do  hocnych  dvier.) 

Mar.  Jaj  beda  mne,  prebeda  mne  ! 

Drot.  (vldrliDosii).  Mq  bystubohu  Marinka,  vari 
ta  ten  pochaby  plundrak  lubi  ? 

Mar.  Jaj  pravdaze  ma  lubi,  az  do  zblaznenia !  Ale 
ja  ho  nechcem  —  a  teraz  ma  budu  silou  mocou  za  neho 
nutit  —  jaj  vari  do  Dunaja  skocim,  ja  neśtaslna  stvora ! 

Drot.  Sto  okuvanych  jasnych  striel,  toto  je  hrozna, 
hrozna  galiba ! 

Ern.  Yidfte  drotarko,  jak  len  nechcete  na  veky 
neśtastlivu  urobit  moju  sestrenićku  i  seba  sameho  :  tak  uz 
musite  tajit,  i  my  vsetci  budeme  lajit  ,  a  apko  nam  uverf, 
a  sluhu  bude  za  pochabeho  hlupaka  drzat,  a  oratujete  i 
seba  ,  i  Marinu,  i  brata  — ■ 

Doh.  Jaj  urob  to  brat  mój,  pre  Boha  ta  prosim  ! 

Drot.  (s  vmiiormjm  bojom).  Ach  nieze  brat  moj !  Ved" 
by  to  len  predca  hriech  boi. 

Mar.  (hodi  sd  mu  k  nohdm).  Jaj,  ci  si  teda  tak  neci- 
tedlny,  miły  moj!  nad  mojim  velikym  neśtastim?  Ci  ma  uz 
tak  mało  milujeś  ?  Ved'  ten  malinky  hriech  vari  ani  len 
hriech  nemoze  byt,  ked' sa  tym  nikomu  krivda  nestane,  a 


~    331  - 


my  predca  obidva  mózme  zostat  śtasllivi' !  Jestli  je  to  ale 
predca  daky  hriech,  ved' nam  to  azda  pan  Boh  odpust i : 
jś  sa  potom  biidem  tak  vrucne  k  Bohu  modlit,  a  postit  sa, 
a  do  kostolicka  chodit,  a  almuzny  davat  —  (Place.) 

Drot.  Hm ,  coźe  ni  tu  mam  ja  hrieśny  clovek 
spravit  ? 

Mar,  (pokracujuc).  A  ked'  raz  budeme  SYoji,  ved'  po- 
tom budem  pana  stryćka  sama  za  odpuśtenie  prosit,  i  pan 
Ernest  i  sestrenicka  Ludmiła  budii  za  nas  orodovat ,  a  pan 
strycek  sa  iste  udobri,  a  bude  vśetko  dobre  :  len  teraz  ma 
oratuj  z  paziiroY  toho  hnusneho  plundraka !  (Place.) 

Drot.  Nuz  ved'  uz  teda  nedbam,  dusa  moja!  len  uź 
stań  hore  (dvihajuj;  a  neplac  ,  porućena  Bohu! 

(Hlaskd  ju.J 

Ern.  (nastranu).  Ha,  predca  zvitazila  laska!  (Knim) 
Ticho,  pre  Boha,  uź  apko  ide  —  len  teraz  vśetci  miidro 
odpoYedajme  ! 

Yystup  piaty . 
Rozumny  a  Johan  k  predoślym. 

Roz.  Toto  je  hriiza ,  jaky  mi  je  poblazneny  ten  mój 
sluha !  Neda  mi  pokoja,  a  tvrdi  a  dusi  sa  a  prisahat  chce, 
źe  ste  vy  drotarko  vlastny  brat  mójho  hausmajstra.  (K  Do~ 
hosimu.)  Teraz  teda  povedzte  mi  pravdu,  pane  Dobośi!  co 
je  vo  veci?  Ći  ste  sa  vy  azda  za  brata  tohoto  drotara  pred 
mojim  sluhom  udaval ,  co  ? 

Boh.  Ale  ja,  pan  yelkomoany?  Nikdy  źivej  dusi 
som  to  nepoYedal ! 

Ern.  Ale  apuśko ,  vetf  ani  daka  podobnost  mena  to 
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neprezradzuje  :  ved'  sa  drotar  menuje  Bubendik.  hausmaj- 
ster  ale  sa  pile  Dobośi. 

i?02.  (h  Johanovij.  Nuz  ci  cujes,  ty  sprosty  mamlas? 
Ci  som  ti  i  ja  tak  nehoYoril  ? 

Joli.  Nic ,  pan  verkomozny  !  Hausinspeklor  cigani ! 

Doh,  Ale  ja  ciganit  ?  Nuz  ci  som  ti  ja  kedy  poTe- 
dal,  ze  je  tento  drotar  mój  vlastny  brat? 

Joh.  Lebo  vy  sa  hańbite  za  neho  —  ale  nech  povie 
sam  drotar !  No ,  ci  nie  pravda .  drotarko  I  ze  je  tento 
nas  pan  hausinspeklor  vas  ylastny  brat,  he?  povedzte  na 
sYedomie ! 

Drot.  (s  muitomym  bojom).  Ach,  na  moje  SYedomie 

(Dttajuc  sa  na  Marinu,  ktord  mu  ruhamaf  s  hlavou  i  ust  arna  ma- 
hy  ddva,  aby  potedal  le  nie.)  nie,  nie,  nie  ! 

Mar  a  Ern,  (na  siranu  s  radostou).  Ha ,  chvala  Bohu, 
uź  predca  luhal ! 

Roz.  Toto  je  hruza!  Ten  mój  sluha  vari  dnes  blaz- 
nive  huby  pojedol ! 

•  Joh.  Nic,  ja  som  blaznive  huby  ani  nekosloval,  len 
dve  porcie  bifteku  a  piva  na  „Gabelfristiick ale  to  bych 
mohol  prisahat ,  źe  tento  sprosty  drotar  nem  brat  naśho 
pana  vychovatera.  (K  di  oidrom.)  No  povedzte  drotar  na  vasu 
duśu,  ći  je  nas  pan  vychovater  vas  brat,  co?  povedzte 
pravdu,  lebo  ho  zavolam,  a  potom  vas  v  ciganstve  lapi- 
me  —  no,  ći  mozte  povedat  ze  ano? 

Drot,  (s  vniUornym  bojom).  O  !  (Dhajiic  sa  na  Marinu 
jahe  znahy  mu  ddva.)  Ano ,  ano  ,  ano  ! 

Ern.  a  Mar.  (na  siranu).  Ha,  dobre  je,  zase  luhal ! 

Eoz.  Toto  je  hruza  ! 
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Joli.  (ndpodobnujuc  ho).  Tolo  je  hruza  l 

Roz.  (k  Johanom).  Ći  si  teda  pocul,  ty  sprosty  trubi- 

roh !  (Chytiac  ho  ta  sHcu.)  To  je  liruza ,  takto  błazna  zo 

mńa  robit !  (hicuje  ho). 

Joh.  Jaj  jaj  jaj  !  (Ernest  a  Marina  sa  smeju  ) 
Roz.  (k  Johanovi).  Ani  mi  len  nepiskni  viac  —  do  si 
dostał,  je  tvoje  —  a  vćul  mi  chód'  pre  pana  vychovatera, 
rozumieś?  pre  mójho  pana  zata,  ze  ho  dame  prosit,  aby 
priśiel  k  pisaniu  kontraktu  manźelskeho,  źe  je  uź  vsetko 
pripraveno,  moja  dcerajeuź  oblecena,  notariuś  hned'pn'de, 
ajeho  brat  źe  jeuźtieźtu.  (Johan  chce  hovorit.)  Nić!  ani  len 
slova  viac ,  mars !  (Johan  odide.)  Toto  je  hruza  —  uz  mi 
davno  nebol  takym  blaznivym  ten  mój  Johan  jako  dnes  — 
tak  bluznil  dve  na  tri  do  sveta !  No,  nic  to  deti  moje;  zda 
sa,  źe  ho  trośku  laska  poblaznila,  łebo  je  on  do  mojej  Ma- 
rinky  zalubeny  a  na  silu  chcel  ju  mat  za  zenu  —  ha  ha  ha, 
to  mu  teda  musime  odpustit,  łebo  mi  je  on  inad  verny  slu- 
ha  —  ale  laska  je  takeho  cosi  blazniveho,  źe  i  mudru 
hlavu  ćasto  pobalamiiti !  Teraz  teda  deti  moje,  pod'te  do 
mójho  spolećenskeho  salonu,  tam  budeme  na  notariusa  a 
na  pana  mladoźenicha  cakat,  (Oicori  bocne  dvere)  pod'te  deti 

,    moje  !  (Jde  s  Marinou.) 

Drot  Jaj  Boże  mój ,  co  som  to  urobił ! 

E711.  (chyli  ho  za  ruku). 

Ha  ha  svagre ,  nic  si  nerob  z  toho  ! 
L4ska  robi  v  svete  lh^rov  mnoho  : 
Len  uz  vcul  bud'  diislednj^  a  st41y  — 
Trebars  neviem,  tento  tvoj  klam  mal^ 
Ako  V  certy  este  ti  vyp41i  ! 

(7,mtznu  m  ostatnimi.) 
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Yystup  siesty. 

(Priemena.   Sala  ucehnd.) 
Zalevshi;  neskór  Johan  a  Ernest, 

Zol.  (pecati  list  ;  pred  nim  sloji  flasa  vina  s  pohdrom). 

"Tak  !  moja  rolla  je  toPko  jako  dokoncena  !  Ten  drotar 
hrozny  dojem  na  mńa  spravil ,  musim  si  ho  teraz  s  vinom 
zaliat !  (Pije.) 

Joli.  (prikrapi).  Pan  moderateur !  Aby  sa  lubiło  za- 
raz ist  k  panu  verkomoznemu ,  uz  su  sradobnici  shromaz- 
dem,  i  notariuś  hned'  pride,  len  na  vas  este  cakajii  —  a 
ten  kujon  drotar,  on  sa  opovazil  ciganit  pred  panom  yel- 
komoznym,  źe  ste  vy  jeho  vlastny  brat;  pokarhajte  ho 
nalezite  za  to  ciganstvo  — 

Zal.  Nepapuluj  mi,  ja  yiem,  co  mam  urobit;  —  ale 
tu  mas  tento  list,  hybaj  s  nim  zaraz  na  policiu,  a  odovzdaj 
ho  panu  komisarovi  do  jeho  vlastnych  riik,  rozumieś  ?  mars  ! 
(Johan  odide  s  listom )  „Nech  sa  stane,  co  sa  ma  stat"  — 
hoYoril  ten  drotar  —  tisfc  striel ,  ale  kdoby  len  boi  taku 
silu  ducha,  taku  krasu  mravneho  charakteru  u  jednoho 
drotara  hladal !  (Pije.) 

Ern.  (prikcapi).  Ha,  victoria,  victoria  pane  !  naśa 
diplomacia  zvltazila ,  Samson  je  uz  premozeny  —  uz  vas 
pred  mojmi  otcom  za  svojho  brata  uznał  ten  drotar  —  -  te- 
raz teda  pod'te ,  uz  vśetci  na  vas  cakaju  ,  a  moja  sestra  je 
netrpezliva  — 

Zal.  Ha,  nedivi'm  sa ,  ze  ten  drotar  predca  podlahol 
naśim  pekelnym  układom  —  ale  bracek,  keby  sa  nam  boi 
do  duśe  dival,  co  vlastne  chcenie  —  nie  nie  bracek,  dost 
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uź  tym  nezbednostam  —  zasli  sme  pridaleko,  ale  ten  dro- 
tar  nas  heg-nul  nazpiatok  —  musime  sa  i  od  drotara  daco 
ucit  my  Yzdelanejśi.  „Rovna  cesta  byva  vźdy  najlepśia," 
hoYoril,  ale  my  sme  uz  boli  na  krivej  — 

Ern.  (zadicenyj.  Aie  pane ,  teraz  ked  ste  uz  blizko 
k  cielu ,  tak  hovonte  ? 

Zal.  Nikdy  som  nebol  tak  daleko  od  neho,  jako 
prave  teraz  !  Nie  nie,  bracek  !  sam  musfte  uznat,  żeby  to 
bola  hrozna  nepoctivost  odo  mńa.  Vidite,  ked'  mńa  vaś 
statocny  otec  za  vasho  vychovatera  prijfmal,  dal  som  mu 
moju  ruku,  ze  sa  neoklame  vo  mne,  a  ja  to  chcem  vćul 
—  ako  sa  na  muza  svedcf  —  dokazat,  a  moj  vycliovater- 
sky  likol  statocne  dokoncit.  Na  rozlucnu  ale  bracek ,  ucte 
sa  z  mójho  neśtastia,  kam  mladeho  cloveka  lahkomyser- 
nost  zaviest  móze.  To  je  neśtastliva  prirodzenost  hriechu, 
ze  on  zpociatku  len  tenuckym,  lahkomysrou  pradenym  vlak- 
nom  lupez  svoju  do  klbkovitej  sieti  svojej  cliyta,  chytenu 
mocnejśimi  vasne  a  naruzivosti  vazbami  vzdy  viac  zaple- 
tava,  zapletenii  po  rozkośeslubnych  ale  bludnych  bezces- 
tach  nebadatelne  tialine  do  onolio  labyrintu,  który  sice 
licha  obrazotYornost  sta  oblazujuci  labyrint  lasky  predsta- 
vuje,  V  ńomź  k  vóli  krasnej  Ariadny  tak  milo  je  bludit, 
tak  sladko  do  vśakovycli  blaznivosti  sa  zamotavat,  tak 
rozkośne  tu  i  tam  vśakove  małe  hrieśky  pachat  —  v  kto- 
rom  ale  konecne  hladovity  Minotaurus  nepravosli  na  ne- 
stastliyu  źertvu  svoju  s  otvorenym  lirtanom  mravnej  na- 
kazy caka.  (Chytipokdr  a  pije.) 

Ern.  Pane,  vasa  rec  ma  hruzou  naplnuje ! 
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Yystup  siedmy. 
Źid  k  predoslym. 

Źid  (s  'pokłonami  odo  dvier).  Khaśama  Diener  !  (K  Za- 
lev$kemu.)  Pane ,  prisiel  som  vam  śtastie  vinśovat  k  tomu 
manzelstTU ,  he  he  he  — 

Zcil.  (urohi  sa  zrazu  opilym,  s  pohdrom  v  ruke  pokracuje  v 

svojej  rec7iovanke).  Tak  vidi'te  braćek !  uź  som  i  ja  zabludil 
do  tohoto  labyrintu ,  he  he ,  uź  nemozem  viac  ani  nazad 

(kldti  sa  nazad),  ani  napred  fkldti  sa  na  lida,  który  cufa  s  uza- 

som),  uz  stojim  tuna  pred  tymto  Minotaurom  mojim  (tacka 
sa  na  lida),  ho  ho ,  ale  ja  sa  ho  neFakam,  ja  ho  porazfm  sta 
neohrozeny  Theseus  k  v5Ii  svojej  zalubenej  A-a-ariadny ! 

(Tacka  sa  na  zida.) 

Ern.  Ale  pre  Boha  pane,  to  vmo  vam  zrazu  do  hla- 
vy  uderilo  ! 

Źid.  Auveh  !  Pan  „Brautigam"  je  opiły,  auveh  ! 

Zctl.    (postaviv  sa  zrazu  na  rovne  nohy  pred  lida).  Tisfc 

striel  źide,  kdo  je  opiły,  he  ?  ^ 

Żid.  He  he,  pardon!  predca  ste  nie  opiły,  len  ste 
źartoval.  Jemine,  jak  vyborne,  jak  prirodzene  —  temer 
bych  boi  uveril  —  ni,  takovy  krasny  żart! 

Zal.  (tacka  sa  znotu).  He  he ,  Jakube ,  a  ci  to  nebude 
pekny  żart,  ked'  ja  dostanem  takii  bo^bo-bohatii  żenićku, 
a  ty  dvanast  tisic  zlatych?  Ci  nebudeme  mat  obidva  dobry 
re-re-rebach  ?  (Tackd  sa.) 

Żid  (pred  nim  cufajuc).  Auveh  !  On  neżartuje,  predca 
je  opiły!  (Knemu.)  Ale  pane,  teda  sa  aspoń  chod'te  vy- 
spat  z  toho  vina  ! 
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Zal.  Ja  spal  ?  ha  ha ,  ty  sprosty  Jakub  Ma-ma- 
mauśl;  yed'  uz  yśetci  na  mńa  cakaju  —  budeme  pisat  raan- 
zelsky  ko-kontrakt  —  podmę  !  (Tackajuc  sa,  chce  ist.) 

Żid  (prichyii  ho).  Auveh ,  azda  v  tomto  stave  opilo- 
sti?  nech  sa  Boh  smiluje!  Povedzte  mi  neśtastniku,  ći 
chcete  to  manzelstvo  na  silu  prekazit  ? 

Zal.  Ih  ćo ,  la-lari  fari !  Ty  to  nerozumies,  sprosty 
Jakube !  Ach  ći  len  z  teba  pan  bude  —  he  he,  podmę  te- 
da,  uź  je  tam  iste  i  no-notarius  —  (Chce  ist.) 

Ern.  (s  ulasom).  Ale  hriiza,  ćo  sa  vam  to  stało  pa- 
ne  ?  Lahnite  si  tu  na  divan,  ja  idem  povedat,  ze  vam  zle 
prislo ,  kym  sa  nevyspi'te  — 

Zal.  (vyirhne  sa  mu).  Nić!  ja  musim  ist  —  ćoze  by 
potom  moja  „Brr— braut"  povedala  ?  (Chce  ist) 

Żid  (drliho).  Jemine,  nesmiete  ist,  nepustime  vas. 
(KEvnestovi)  Mlady  panko ,  pomózte  mi  ho  zadrzat !  (^a 
słranu.)  Auveh  ,  aź  mi  pot  na  ćelo  yystupuje ,  uz  som  ako 
by  ma  z  vody  yytiahli !  (K  ZalevsUmu.)  Pre  Boha  pane ! 
azda  si  myslite,  żeby  sa  jedna  poctiva  panna  za  opilca 
yydat  chcela  ? 

Zal.  Ne-nedaj  Boże  —  potom  si  najdem  druhu ! 

Żid.  Druhii?  jemine,  a  kdo  mi  potom  yyplatf  moju 
Wechsłu,  he?  Ni  pane,  na  moju  statoćnost  vam  prisa- 
ham,  jestli  z  vaśeho  manzelstva  s  Ludmilou  nić  nebude  — 

Zal.  Tak  ti  iste  Wechsla  prepadne  Jakube!  he  he 
ty  ku-ku-kujon ! 

Żid.  Auveh,  ja  okłamany  zid !  —  Ale  pane,  oćujte 
ma,  posluchnite  ma,  chod'te  si  lahnut  do  vaśho  pokojika, 
dajte  si  uvarit  herbathe  — 
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Zol.  Ja  Iierbathe  ?  o  ty  sprosty  Ma-mauśl .  ći  uz  i 
ty  mas  ra-rauśl  ?  — 

Ern.  Do  tisic  striel,  uz  vśetci  sem  idii;  toto  bude 
hrozna  katastrofa ! 

Żid.  Auveh,  auveh,  uź  je  moja  Weclisla  „beim 
Teufeł !"  — 

Vystup  ósmy. 

Rozimny ,  Ludmiła^  Drotar,  Marina  a  DohoH 
k  predoślym. 

Roz.  (cedie  Ludmilu,  k  ZalevskemuJ.  Aj  aj,  teda  si  sa- 
mi musime  prist  pre  pana  mladozenicha?  Uz  vyśe  pol  ho- 
diny  cakame,  a  mladozenicha  kde  nic,  tu  nic!  Ci  je  to 
galantne  od  vas,  takto  sa  dat  liFadat  kroz  svoju  nevestu  ? 

Zal.  Ba  prave,  ja  som  sa  vcul  k  nej  vy-vyberal  — 

Ludm.  (s  usmetom).  O  UZ  je  tu  ona  sama ! 

{Spravt  mu  poklomi.) 

Zal.  Ha ,  ona  sama  ?  o  to  mi  je  ra-radostne  pre- 
kvapenie,  slecno  !  Ci  vam  mózem  podat  moje  rameno  ? 

(Namdha  sa  rovno  stal  pri  nej.) 

Ludm.  Pre  Boha,  coze  je  vam  to  pane  ? 

Zal.  (tackajuc  sa).  Mne  ?  ha ,  nuź  coze  by  mi  bolo, 
iba  źe  som  velice  dobrej  v61e,  hehehe,  krasny  anjel  mój! 

(Ludmiła  cufa  pred  nim.) 

Drot.  Tisic  striel,  ten  je  dobre  śtrngnuty,  ved' sa 
mu  jazyk  i  nohy  zapletavaju  ! 

Ern.  Ale  pletky  !  trośku  mu  zle  priślo  —  azda  do- 
stał zavrat  do  hlavy  ! 

Żid  (s  radostou).  Ano  ano ,  zavrat !  Pan  yychoyatel 
na  to  casto  trpi  —  sam  mi  hovoril ! 
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Zal.  Ja-ja  som  ti  hovoril  ?  lu-luześ  na  svoju  dusu, 
ty  stary  hrieśnik !  (k  ostainira.)  Odpustite  mi  pani !  Boi 
som  obstaral  k  tym  naśim  svadbam  nekofko  bu-bu-buteli 
ma-malagy,  a  ja  malagu  lu-lubira  —  tak  mi  chutnalo 
he  he  he,  ale  ja  som  preto  pri  dobrom  ro-rozume ! 

(Tacka  sa  vldy.) 

Vsetci  (lemer  naraz  s  uźasom).  Toto  je  hruza  ! 

Ern.  (chyli  Zalevskeho).  Ale  pre  Boha  vas  prosim  pa- 
ne ,  upamatujte  sa ,  pod'te  si  fahnut ! 

Zal.  Ja  ra-lahniit  ?  vy  ste  moj  ucenik  a  ja  vas  ma- 
majster ,  vy  ma  nebudete  u-u-ucit ! 

Boz.  To  je  hruza ,  veru  pekny  majster !  Teda  ten 
mój  Johan  predca  mai  pravdu ! 

Ludm.  O  jake  to  nehodne  a  śkarede  drzanie  !  O  ja 
neśtastliva  osoba ,  jakej  hańby  a  potupy  som  dozila ! 

Żid.  Auveh,  auveh !  mojaWechsla,  moja  Wech- 
sla!  (K  Ludmile.)  Ach  Mamselchen,  odpustite,  ale  każdy 
clovek  ma  predca  nejakii  chybu  —  ale  inac  —  to  vam 
mózem  hned'  prisahat  ~-  on  bude  velice  poriadny  a  verny 
manzel  — 

Roz.  To  je  hriiza,  ten  zid  vari  zase  rozum  trati! 

Żid.  Rozum?  jemine,  keby  len  rozum  a  nic  viac ! 

Zal.  Teda  kdeze  je  uź  ten  pan  no-notarius,  he? 

Ern.  Ale  pre  Boha  pane  — -  (fahd  ho.) 

Zal.  Ih  co  !  vcul  budeme  kontrakt  manzelsky  pisat, 
ja  mam  k  tomu  pravo  i  moj  brat  drr-drotar,  (tachd  s a,  k  ne- 
mu) ha,  tu  si  mój  miły  Ondrejko  ?  pod',  aź  ta  obejmem, 
do-dobry  si  chlap ! 

(Temer  sa  zvaU  na  droldra.) 
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Drot,  (udrli  hoj.  Ho  lio  bo .  mlady  paiiko  I  u  certa, 
aku  galibu  to  yystrajate  ! 

Roz.  Ale  lirom  a  peklo,  uz  trpezlivost  tratmi!  Er- 
nest a  vy  Dobosi,  pomózte  tomu  drotarovi,  zmocnite  sa 
toho  pijaka,  odved'te  mi  ho  z  oci !  (Chcu,  ho  chytit.) 

Zal.  Czodvihne  siolichv).  Prvemu  kdo  sa  opoYaźi,  hned' 
boky  dolamem ! 

Roz.  Toto  je  hruza!  (K  Ludmile.)  Teda  tu  mas  diev- 
ka  moja  muza  korhera  —  ak  lifaś,  źe  budeś  s  nim  śtast- 
łiva  — 

Liidm.  Jaj  neclicem,  neclicem  ho,  ja  potupena  ne- 
śtastna  stvora !  (Hodi  sa  v  ndrucie  oicovo.)  Ach  Boże  moj , 
otce  moj ,  ale  som  sa  len  peknej  svadby  doźila !  (Place J 

Źid  (k  sehe).  Auveh  — '  to  sa  dało  predvidat!  (V  od- 
chode.)  Ale  pockaj,  vsak  mi  budeś  zato  v  chladku  sedet ! 

(Zmizne.J 

Roz.  (k  ZalevskemiO'  ^SiYie  Bubenciku !  Neviem ,  ći 
ma  budete  v  takomto  stave  rozumiet  —  ale  vśetko  jedno 
mi  je.  Ked'  som  vas  pred  mesiacom  za  vychovatera  mojho 
syna  prijal,  urobił  som  to  z  utrpnosti  k  vaśmu  bratovi 
drotarovi  —  urobił  som  to  —  Boh  mi  je  svedok  —  z  cistej 
ludolasky.  Ufał  som,  ze  moja  dobrota  vaśu  fabkomyser 
prelomi  a  cit  povinnosti  vo  vaśom  srdci  prebudi.  Ale  tak 
je  to  so  Slovakmi  daco  poćinat!  Coby  priam  anjel  z  neba 
priśiel,  nic  z  nich  neurobi  pre  jejich  śkaredu  nachylnost 
k  pijatike,  pre  jejich  zakrpatelost  na  tełe  i  na  dusi!  Toto 
je  jeden  zaklaty,  ztrateny  naród !  Nem'  divu,  ze  sa  ho  po- 
tom jeho  Yzdelanejsi  synovia  odriekaju !  Pane,  vy  ste 
moju  dobrotu  nehodnym  spósobom  zneuzil  a  cely  mój  dom 
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hrozne  potupil :  od  tohoto  okamźenia  vypovedam  whn 
sluzbu  —  teraz  sa  pakujte  z  mójlio  domu ,  mars  ! 

Ludm.  Ach,  lirozna ,  hroziiavec! 

Zol.  (urobi  sa  iriex>vym).  Ach ,  srdce  mi  pukiie  od 
źialu !  S  Bohom  Ludmiła!  A  vy  paiie,  odpustite  mi  moju 
neslusnost  ~  ale  mój  brat  drotar  je  celkom  nevinny,  tak 
jako  je  Boh  na  nebi,  celkom  wę^wmwj  \  (Znovti  sa  tacka.) 
A-a  dieu,  vaś  celkom  po-pokorny  sluzobmk  ! 

(Ide  łachajitc  sa,  vcdeny  Ernestom.) 

Roz.  To  je  hruza  !  jakemu  to  ćlovekovi  zveril  som 
vychovu  mójho  syna  —  a  chcel  som  mu  ta  dat  eśte  i  moju 
dceru  za  manzelku !  No  d'akovat  Bohu,  ze  eśte  dosl  vcas- 
ue  sYoju  łarvu  zhodil  a  ukazał  sa  takym  akym  je  !  (K  dro- 
tarovi.)  No  ver  mate  pekneho  brata  drotar  —  mózte  si  te- 
raz ta  ist  s  nim  hrnce  drotovat  a  korherovat ! 

Drot,  Tisic  okuvanych  hromovych  striel,  coze  uz 
mam  teraz  ja  biedny  hrieśnik  povedat  ?  (K  Mai  'ine  )  Nuz 
ci  ho  teraz  vidiś,  ty  podvodna  Eva,  aky  to  koniec  ma, 
ze  si  ma  zviedla  ako  Adama  v  raji  k  tomu  ciganstvu.  Ći 
som  nehoYoril,  ze  rovna  cesta  byva  vźdy  najlepśia?  O  ja 
sprosty  clovek,  źe  som  sa  dal  kroz  hlupe  figle  źenske 
omamit !  (K  Rozumnemu.)  Teraz  bite  ma  pan  Yelkomoźny, 
zatYorte,  mucte,  dosekajte  ma  na  kusy,  łebo  bystubohu 
sam  pred  sebou  sa  uz  hańbim,  ja  trestuhodny  hrieśnik, 
YŚetke  pokuty  som  zasluzil  —  tuna  je  mój  chrbat, 
bite  ma ! 

Roz.  To  je  hruza  ,  vari  sa  pobłaznił  tento  drotar  ! 
Ma7\  Jaj  horkyze  pobłaznił,  mój  drahy  pan  slr^- 
cek !  On  len  svoju  vinu  vyznava ,  ku  której  som  ho  ja 
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nemudra  zvabila ;  ja  som  ysetkeho  vina.  ja  som  ho  pod- 
yiedla,  mna  bite  pan  stryćek  ,  mńa  trescite  ! 

Roz.  Ale  do  certa,  teda  coze  ste  to  porobili? 
(ISa  siranu.)  Tisic  striel ,  azda  — 

Drot.  Nuz  prosfm  ponizene  pan  verkomoźny,  ver 
sme  vas  okłamali  dnes  rano,  łebo  ten  vaś  opiły  pan  zat 
nenf  mój  brat  — 

Eoz.  Hrom  a  peklo  drotar!  (Chyti  ho  pod  krh),  co  to 
hoYoriś,  ze  on  nem'  tvoj  brat? 

Drot.  Nie  ver !  Vo  vaśom  dome  som  ho  po  prvy  raz 
videl,  ja  neznam  kdo  je  on  —  zahrduste  ma ,  svacnite  ma 
o  zera,  zabite  ma  ! 

Roz.  (pusii  drofdra).  Teda  odpovedaj  mi  ty  kujon 
drotar,  cis' mi  nerozpraval,  źe  mas  yyuceneho  brata  vo 
svete  menom  Mateja  Bubencfka,  ktoreho  si  v  nasom  do- 
me najśiel ,  he  ? 

Doh,  (sa  predsfai-tj.  Rogo  humillime.  to  som  ja,  ja 
som  opravdivy  brat  tohto  drotara  ! 

Roz.  To  je  liruza,  ale  vy?  ci  sa  i  vy  iiz  blaznite  ? 
vśak  sa  vy  piśete  Dobosi ! 

Doh,  Hja,  łebo  ja  som  si  boi  eśte  ako  jurista  meno 
pomadarcil ;  ale  v  mojom  davnejsom  skolskom  svedectve 
zretedlne  sa  pisem  Matej  Bubenćik.  Vśak  to  testimonium, 
rogo  humillime,  ma  byt  vo  vaśich  rukach  pan  yelkomozny! 
Aspoń  pan  vychovater  mi  boi  hoYoril ,  ze  vam  to  testimo- 
nium odoYzdal. 

Roz.  Mne  ?  vari  eśte  co  ?  (Zamyśli  sa).  Ha ,  uź  sa 

trośku  upamatujem  —  to  je  hriiza  !  (Yyliahne  z  pugilUra  pis- 
mo.) Vari  toto  testimonium  by  bolo  vaśe,  pane  Dobosi? 
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Doh.  Ad  obseąuia  pan  verkomoźny,  to  iste,  ono  je 
to  —  to  je  moja  klasifikacia  este  z  rhetoriky ! 

Boz,  (udrę  sa  na  celo).  Tisic  hromovych  bleskoY  — 
nź  vcul  zacinam  chapat  —  ha  —  to  je  celkom  na  bielom 
dni!  Teda  mój  Johan  predca  mai  pravdu  —  o  toto  je  ne- 
slychany  klam  a  podvod  o  ten  prefikany  furtak  —  kde 
je,  kde  je  ?  musim  ho  dat  zatvorit  —  chytajte  ho,  aby 
neufrknul,  chytajte  ho  ! 

Ludm.  Ale  pre  Boha  apuśko,  nuz  koho  ? 

Roz.  Toho  neslychaneho  klamara,  toho  kujona  vy- 

chOYatera ,  toho  zlosyna  —  za  nim  !  (Rozbehne  sa,  ale  zrazu 

sa  iimierni.)  Ale  tisIc  striel ,  ved'  ja  som  si  z  ćiasti  sam  na 
pricine  —  ja  som  ho  silou  mocou  nutil  u  mńa  zostat  — 
nie,  toto  je  hrozna  samośalba !  Ale  toto  teslimonium  je 

YŚetkych  kolomut  pridina.  (Hodt  pismo  o  zem,  które  DohoU  zo- 
dvihne.)  A  vy  dva  (ohori  sa  na  drotdra  a  Dohosiho)  klljonł,  Iha- 

ri,  vy  hayed' drotarska !  Vy  ste  mi  dnes  rano  do  oći  lu- 
hali,  mna  hrozne  okłamali,  teraz  alo  mars!  Od  dnesneho 
dna  vypovedam  vam  obidvom  sluzbu — 'pakujte  sa  mi  hned', 
eśte  dnes  z  mojho  domu  —  ziadne  milosrdenstvo  —  mars! 

(Droiar  a  Dobosi ,  klori  vzdy  pred  Rozumnym  cufali,  vo  dverdch 
ziniznu,  a  Marina  so  zalamotanim  rak  a  s  placom  za  nimi).  TotO 
je  hruza  !  Ale  som  si  len  peknych  Fudi  choval  v  dome, 
samych  korbeFoy,  zlosynov  —  a  tito  sa  eśte  mali  u  mńa 
zenit,  do  pribuznosti  so  mnou  ystupoyat,  no  ver  by  sme 
boli  pochodili ,  dievka  moja  !  (Hodi  sa  na  poJwcku.)  Uz 
teraz  vidi'm,  ze  je  to  veru  jedna  nanichodna  zgerba  ta 
naśa  Slovac  ! 

Ludm.  Ale  apuśko ,  kdo  len  teda  może  byt  ten  nas 
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vychovater,  ked'  on  neni  brat  toho  drotara  ?  toto  mi  je 
YŚetko  nepochopitelłie ! 

Yystup  deyiaty. 
Żid^  Rozumny  a  Lndmila. 

Żid  (inicMdzajuc,  na  strami).  Eśte  jeden  prosriedok 
oprobujem  —  dvanast  tisic  zlatych  „ist  der  Miihe  werth." 
(K  Rozumneimi.)  Hehe,  kliasama  Diener,  pan  yerkomoz- 
ny !  Jemine,  aky  sedite  smutny,  iste  je  vam  luto,  ze  ste 
chcel  vaśu  dceruśkii  vydat,  ale  pan  „Brautigam"  sa  vani 
opil  —  he  he  he,  ale  predca  sa  vam  neopil  —  na  moj' 
duśu  vam  hoYorfm,  ze  on  nebol  opiły,  ale  on  sa  len  robił 
opilym  —  mai  svoju  statocnu  prićinu  — 

Roz.  Ale  tisic  striel  zide,  ći  sa  zase  blaznis  ? 

Żid.  Pane,  len  vcera  som  sa  poblaznil  k  v51i  12 
tisic  zlatym  —  jemine,  precitajte  tento  dokument! 

(Ddva  mu  Wechslu.) 

Roz.  To  je  hriiza,  ved'  je  to  pismo  toho  furtaka 
vychovatera !  (ćita.) 

Żid.  j,Ganz  richtig,"  vlastnorucne  pismo  vaśho  pa- 
na mladoźenicha ;  on  mi  podpisał  12  tisic  zlatych,  które 
mi  mai  v  den  sńatku  manzelskeho  s  vaśou  dceruśkou  j,er- 
ga  diese  Wechsel"  yyplatit  — 

Roz.  (Hiajńc).  „Matej  Bubencik  !"  (Hovori.)  Skutoc- 
na  pravda !  Veru  pekne  kusky  teraz  jeden  za  druhym  na 
sYCtlo  yychadzaju,  vari  ma  porazi  od  jedu !  (PusU  Wechslu 

zruk,  Jitoru  Ud  dychHve  zodmhne.)  Hruza ,  hruza ,  a  tO  eŚte 

mai  byt  vychovater?  ba  kujon  a  nehanebny  śibal ! 

Żid.  Yeru  hrozny  śibal,  klamar,  ukrutny  tiger!  On 
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mńa  tak  potupiie  okłamał,  mna  Jakuba  Mauśla,  ktorćho 
eśte  źiaden  krestan  v  celom  svete  nebol  v  stave  oklamat  I 

Roz.  (so  zadivenim).  Niiź  jako  zicle  ?  vsak  mńa  ste 
chceli  oklamat  —  na  konto  mojej  dcery  podpisał  ti  tych 
13  tisic  zlatych  — 

Żid.  Tak  je,  podpfsal,  a  ja  som  sa  dal  błaznom 
spravit  —  nevyzradil  som  ho ,  neudał  som  ho ;  łebo  pro- 
sun  poniźene,  on  je  opravdive  ten  prośkribovany  ubehlik 
polsky,  młady  gróf  Kazimir  Zalevski ! 

Ludm.  (s  ulasom).  Pre  Boha  ,  młady  gróf  Kazimir 
Załevski !  (KUsne.) 

Roz.  Toto  je  hruza  ! 

Zid.  Ako  je  Boh  na  nebi,  on  je  to !  Ale  on  ma  be- 
stechoval  s  touto  Wechsłou,  on  ma  presvedćil,  źe  sa  on 
ożeni  u  vas  pod  menom  Mateja  Bubenćika,  a  jako  vas  zat 
źe  mi  potom  bude  v  stave  yyplatit  tu  Wechsłu  — 

Roz.  Ty  sprosty  źide,  ale  jako  si  mohoł  uverit,  źe 
bych  ja  boi  privolił  k  takemu  nehanebnemu  kujonstvu  ? 

Żid.  Jemine ,  uverit  ?  ceły  svet  by  to  boi  uverił  ! 
Ci  ste  mi  pane  sam  nepovedal;  źe  on  mabytvaśim  zatom? 
Ci  sa  mi  Fraule  Ludmiła  nepriznala ,  źe  ho  lubi,  jemine  a 
jako  lubi?  Ci  ste  ho  vśetci  za  brata  toho  drotara  nedrźali, 
a  drotar  ci  nebol  do  kompłotu  „łiiinstlich"  zapleteny,  za- 
kupeny?  Nie  nie,  ja  som  mai  zo  vśetkych  stran  garanciu 
na  tli  Wechsłu  —  a  eśte  ten  vecer  ste  mu  pane  vaśu  dce- 
ruśku  zasnubił :  ale  dnes ,  ked'  sa  uź  mai  kontrakt  man- 
źełsky  pfsat,  a  ja  som  sa  „pUnktlich"  ustanovił  pre  mojich 
12  tisic  zlatych  —  ten  kujon,  ten  lotor  zrazu  sa  urobi 
opitym,  auveh  opilym  — 
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Ludm.  (sradoshu).  Ach  apusko  drahy,  teda  on  ne- 
boi  opiły,  iste  nebol  opiły! 

Roz.  (udre  si  na  ctlo).  Tisic  striel ,  teraz  sa  mi  zadi- 
na  Y  hlave  rozvińovat ! 

Żid.  Teraz  teda  povedzte,  ći  to  nenf  hrozny  clorek 
ten  vaś  prekraty  vychovater?  Ja  hoYorim,  ze  sto  razy 
horsi  nezli  ja ,  Boże  mi  odpust  —  ja  som  len  fiiser  proti 
nemu,  tak  mńa  hrozne  prekabatil ! 

Yystup  desiaty. 
Ernest  k  predoślym. 

Ern.  (priht>api).  Ach  apusko  drahy !  odpustite  mi 
moju  veliku  vinu  —  ja  som  vedel ,  ze  pan  vychovater  nem' 
brat  toho  drotara,  ze  je  on  nestastlivy  hrab  a  Kazimir  Za- 
levski  —  on  s  mojfm  porozumenim  tomuto  kujonovi  źidovi 
dal  jednu  Wechslu  — 

Boz.  To  je  hruza ,  s  tvojim  porozumenim  syn  mój  ? 

Ern.  Tak  je,  bo  som  ho  chcel  oratovat  — ja  som 
kroz  Marinu  i  toho  drotara  omamił,  aby  ho  za  svojho 
brata  uznał  ~  ten  drotar  je  nevinny  —  ja  som  toho  vset- 
keho  vina ! 

Roz.  To  je  hruza,  ty  syn  mój  drahy? 

Ern.  Ach  tak  je  apusko  —  to  je  moja  velika  vina  ; 
ale  dnes  rano,  ked'  uz  bolo  vśetko  mudro  osnovano,  a  ja 
som  uz  pana  rychoratela  volal  k  pisaniu  kontraktu  man- 
źelskeho ,  zrazu  mi  povie,  ze  z  toho  nic  nebude,  ze  by  to 
bola  hrozna  nepoctivost  — 

Roz.  To  je  hruza,  ale  to  hovoril  ? 

Ern.  To  ver ,  a  vsakove  krasne  naucenia  mi  daval ; 
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leź  jako  sa  tento  źid  vo  dverach  zjavil ,  naraz  k  mójmu 
hroznemu  zadiveniu  zacne  sa  klatit  a  tackat  a  blabolit 
staby  opiły;  tak  ze  som  i  ja  najpry  uveril,  ze  je  skulocne 
opiły:  ale  apuśko ,  on  nebol  opiły  —  nebol  opiły! 

Ludm.  (s  radoston).  O  ved*  uź  vieme  bratricek  mOj 
drahy,  uź  vieme  —  ach,  a  my  sme  mu  taku  hroznii 
krivdu  urobili ! 

Eoz.  (sUhokym  citom).  Nie,  toto  je  ver  jeden  hroz- 
ny  ćlovek ! 

Żid.  Jeminej  ci  som  yim  nehovoril,  nehoYoril  ? 
(Na  stranu.)  He  łie  he ,  „das  geht  Yortrefflich  I"  Moja 
Wechsla  nem'  ztratena ! 

Yystup  jedendst}'. 
Johan  k  predoślym. 

Joh.  (s  Ustom  V  ruke) .  Prisiel  som  oznamit,  źe  ten 
certOYsky  vychovater  uź  prec  odchadza  z  nasho  domu, 
prave  si  svoju  bagaźiu  pakuje,  a  narozlucnu  posieła  tento 
list  (dava  ho  Rozumnemu ,  htory  ho  dychtite  ottori  a  cita)  ;  ale 
da  prosit ,  źe  ani  Fraule  Ludmiła,  ani  źiadna  źiva  dusa 
nesmie  vedet  co  je  v  tom  listę ,  iba  sam  pan  verkomoźny. 

Ludm.  Ach  pre  Boba ,  ja  to  nesmiem  vedet  ?  nuź 
preco  ?  Ach,  azda  ma  nemiłuje,  a  preto  prec  z  nasho 
domu  odchadza  — 

Boz.  (precitav  Ust).  Toto  je  hruza !  ocujte  len  deti 
moje,  co  mi  pfśe  !  (Chce  citat.)  „Yysokocteny  — " 

Joh.  Ale  pan  rerkomoźny,  hovoril  som,  źe  nikdo 
druhy  nesmie  vedet  — 

Eoz.  (okrthne  ho).  Mlc  ty  mamlas,  mars  na  stranu  I 
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(Johan  odide)  Oóujłe  teda !  (Cita)  „Vysokocteiiy  panel 
Odchadzajuc  z  vasho  vzścnelio  domu,  dakujem  vam  za 
vaśu  dobrotu,  s  ktorou  ste  jednoho  ztrateneho  syna  na- 
pravil  —  lifam,  źe  som  sa  vara  na  vzajem  tiez  odmenil 
podarenym  vychovanim  vaśho  syna  Ernesta ,  jehoz  pria- 
teFstYO,  vaśa  blahosklonnost  a  laska  vaśej  hodnej  dcery 
Ludmiły  mńa  nevyslovne  pysnym  ćini.  Ale  darmo  je  — 
neuprositelny  osud  vytrłuije  ma  z  kola  vaśej  sleclietnej 
rodiny  —  Ludmiła  nemóze  byt  mojou.  ~  Abych  jej  ale 
bolest  nad  mojim  zmiznutim  ulayli  —  jednym  slovom  aby 
mńa  neśtastnfka  Fahko  zabudnut  a  druheho  statocneho 
muza  oblaźit  mohla ;  dovolil  som  si  vo  vasom  dome  tej 
neslusnosti,  urobit  sa  opilym,  dobre  vedev,  źe  nic  tak 
zhnusit  nemóźe  mladeho  muza  v  ocach  dobre  vychovanej 
panny,  jako  opilslvo :  toto  nech  teda  bude  psychologic- 
kym  liekom  k  yylieceniu  jej  neśtastlivej  lasky  ku  mne ; 
nech  ma  navźdy  zabudne  —  ale  ja,  dokial  źiv  budem,  ni- 
kdy  ju,  ani  vas  pane !  nezabudnem.  Neśtastliyy  braba  Ka- 
zimir  Zalevski." 

Ludm.  Ach  prebeda,  co  sme  to  urobili!  Ach,  co 
mi  je  teraz  z  celelio  tohoto  sveta  bez  neho  !  O  ja  neśtastli- 
va  stYora  źenska  !  (Plaće.) 

Roz.  Na  każdy  pad  je  to  jeden  podivenia  hodny 
mlady  muz !  Eśte  i  tie  jeho  kusky,  których  sa  v  mojom 
dome  dopustil,  sa  mi  vcul  v  krasnom  svetle  predstavuju! 

Ei^n,  Ach  apuśko,  on  ma  ucil,  źe  ślechetny  jestli 
kedy  hreśi,  eśte  i  tie  jeho  hriechy  majii  byt  krasne,  po- 
diyenia  hodnć ! 
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Roz,  Ach  krasne,  krasne!  ale  kam  sa  len  teraz 
chce  obratit  ? 

Żid.  Jemine,  kamkolYek  pójdę,  ja  najdem  toho  ku- 
jona: on  duelliroval,  komploty  kuval,  falośne  Wechsle 
Yydaval,  a  mńa  hrozne  ośudil ,  oraboval  I  Ale  poćkaj  ty 
zbójnik  polsky,  vśak  mi  zato  pojdeś  na  puta  do  Kufsteinu, 
jestli  moju  Wechslu  nevyplatiś  — 

Ludm.  Ach  Jakubko,  ciby  ste  ozaj  mohol  byt  tak 
nemilosrdnym  ?  Kdeze  vam  on  vcul  tych  13  tisfc  zlatych 
yyplatit  może  ? 

Żid.  Jemine,  krasna  Rachel,  ci  vaś  pan  „Vater- 
chen"  neni  dost  bohaty  a  j,grossmUthig,"  aby  mi  yyplatil 
tu  Wechslu  za  svojho  grófskeho  pana  zata  ? 

Ludm.  Ach,  apuśko  mój  drahy  — 

Boz.  Nu  nu  dievka  moja,  ved'  i  ja  myslfm,  ciby 
sme  ho  nemohli  oratovat  z  neludskych  dlap  tohoto  zida ; 
ale  12  tisic  zlatych  tak  mai  a  propos  z  vacku  yyhodit  — 
nie ,  to  je  hruza  ! 

Ern.  (hodi  sa  k  nohdm  oicovi).  Ach  mój  dobry  apusko! 
Jestli  moje  rozpustile  mravy  pred  jednym  mesiacom  vase 
otcoYske  srdce  uzkostou  a  strachom  naplńovaly;  jestli 
som  predtym  vaśej  dobrote,  vaśim  otcovskym  prosbam  i 
hrozbam  tak  casto  vzdoroval :  ach,  odpustite  mi,  a  pri- 
jmite  teraz  moje  svate  ujistenie,  ze  ja  od  vculka  budem 
yasim  najposlusnejśmi ,  najlepśim  synom,  ze  vas  budem 
ctit  a  milovat  sta  mójho  najvatśieho  dobrodinca  a  najlep- 
śieho  otca  — 

Roz.  (s  pohnuiim).  Nu  nu ,  syn  mój  drahy !  (^a  stranu.) 
Patrna  vec,  ze  mi  ho  ten  yychoyatel'  tak  premenil ! 
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Ern.  Ach ,  ale  oratujte  mi  vcul  mójho  dobreho  vy- 
choyateFa  a  priatela,  który  navratil  ztrateneho  syna  do- 
bremu OtCOVi !  (Place.) 

Boz,  Nu  nu,  pravdu  mas  syn  mój!  Dobry  vycho- 
YateF  a  dobry  priateF  sii  hodni  Yselikych  obeti !  A  poda- 
rena  vychova  je  pokład  neocenitelny  —  uź  vcul  s  radostou 
yyplatim  tych  12  tisic  zlatych !  (Zacengd.)  Johan!  (Johan 

prtde,  Rozumny  vyiahuje  zracku  pugilldr  a  cita  velike  hatiknoty.) 

Żld  (na  strami).  Ha ,  „Gluck  auf  Jakube ,  Głiick  auf  l'^ 

(Streze  s  jaslriacima  ocima  na  pugilldr.) 

Roz.  (k  Johanoti) .  Hybaj ,  utekaj  k  panu  vychovate- 
rovi,  źe  ho  dam  pekne  prosit,  aby  bez  odkładu  ku  mne 
priśiel,  ze  mu  mam  neco  velice  nutneho  sdelit,  mars! 
(Johan  odide.)  Tyalezide,  daj  sem  tu  tvoju  Wechslu,  aź 

ti  ju  liquidujem  !  (i^id  poddva  s  posunkami  radosli  Wechshi.) 

Ludm.  a  Ern.  Ach  nas  drahy  apusko  ! 

Yystup  dvanasty. 
Drołdr,  DohoU  a  Marina  k  predoślym. 

Drot.  (s  paklihom  drotu  a  s  palickou  v  ruke).  Nech  vas  tU 
Boh  pozehna  a  opatruje,  pan  verkomozny!  (Boskdvajuc  mu 
ruku)  Dakujem  vam  za  vsetku  vasu  dobrotU  (DohoU  a  Ma- 
rina placu);  odpustite  mi,  ze  som  sa  tak  hrozne  proti  vam 
prehresil  —  o  ja  som  vas  hnev  a  nelasku  spravodlive  za- 
sliizil  —  zostańte  tuna  vśetci  s  panom  Bohom !  (Chce  ist.) 

Roz.  (prichyti  ho).  Ho  ho ,  drotarko ,  poćkajteze  no  ! 
(Na  stranu.)  To  je  hriiza,  temer  by  sme  boli  na  tohoto 
drotara  zabudli !  (K  nemu.)  Nepójdete  nikde  z  mój  ho  domu 
drotarko,  vaśa  statocnost  vyśla  na  svetlo  —  vsetko  vam 
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odpuśtam  —  zoslanete  u  mńa ,  a  davam  vam  moju  vnucku 
Marinu  za  zenu  — 

Drot.  a  Mar.  (lemer  narazj.  Ach,  je-li  to  można  ? 

Eoz.  Yśetko  je  możne  u  Boha,  drotarko  !  Marina  je 
vaśa,  a  dostanete  s  ńou  driećne  veno  do  gazdovstva :  ale 
musite  vcul  toho  mladeho  pana  —  rozumiete  —  toho 
mójho  pana  zata  zase  za  vaseho  vlastneho  brata  uznat  — 

Drot.  (mrmeny).  Ale  kyho  paroma ,  vari  toho  opi- 
lelio  vycliovatera  ? 

Eoz.  O  on  nebol  opiły,  drotarko!  len  sa  tak  robił 
pred  nami  —  a  ja  mu  vćul  moju  dceru  Ludmilu  za  man- 
zelku  davam :  vy  ale  musite  pred  każdym  hororit,  ze  je 
on  vaś  ylastny  brat  —  on  sa  ozem'  u  mńa  pod  menom 
vasho  brata  — 

Drot.  Ale  pre  vśetkych  Svatych  a  Svatice  bozske, 
co  sa  vam  robi  pan  yerkomozny  ?  ved'  ste  ma  prave  preto 
trestal ! 

Roz.  Okolnosti  sa  preraenily,  drotarko  !  Teraz  vas 
bołiate  zato  odmenfm,  ak  mi  len  prislubite,  ze  mójho  pa- 
na zata  za  svojho  ylastneho  brata  pred  celym  svetom  yy- 
znayat  budete  — 

Drot.  Ej  bystubohu,  pan  yefkomozny,  to  uz  ver  nie  ! 
Raz  som  sa  dal  kroz  podvodne  źenske  słzy  omamit,  ale 
yiacej  ani  za  cely  svet ! 

Ysetci  (sucasne).  Toto  je  hruza  ! 

Żid.  Auyeh ,  auyeh  ! 

Doh.  (k  drotdrovi).  Ale  pre  Boha ,  brat  mój !  priyoF 
k  tomu,  yed'  uz  yiac  nikoho  kroz  to  neoklameme,  ked' to 
sami  chceju  — 
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Drot,  Jaj  ale  by  sme  druhych  Tudi  kłamali  a  sve- 
domie  si  zapredali ! 

Roz.  (s  neldsliou) .  Tisic  striel ,  vy  surovy  drotar,  ak 
mi  k  tomu  nepriyolfte,  tak  uz  potom  móźte  v  certi  odist ! 

Żid  (k  drotarovi  poiichu)'  Jemine,  dobry  cloveće, 
jestli  urobite  co  od  vas  źiadaju,  ja  vam  este  dnes  tisic 
zlatych  darujem  —  (Drli  ko  za  mku.j 

Mar.  (z  drukeho  boku  h  droiarov{).  Acli  milf  moj  pre- 
mileny,  ved'  nebud'  skala,  ked'  uź  vidiś,  ze  sa  veci  k  nas- 
mu  śtastiu  premenily  —  (Drli  ho  za  druhu  mku.) 

Drot.  (odsoiiv  ich  od  seha).  Prec  prec,  vy  pokusiteli! 
HoYoril  sora,  ze  rovna  cesta  byva  vzdy  najlepśia.  Pre- 
klaty  ten  ćlovek ,  co  sa  kroz  nepravost  oboliati  — '  na- 
proti  tomu  spravodlivy  vo  svete  sa  hadam  neztrati  — 
s  panom  Bohom  —  „drotar  som  boi,  drotar  budem,  dro- 

tarom  Chcem  ZOStati  !"  (Utekd  prec,  a  Marina  za  nim.) 

Vsełci  (sulasom).  Hrozna ,  hrozna  vec  ! 

Boz.  Toto  je  łiruza  !  (K  zidotij  Tak  teda  vidiś  źi- 
de,  źe  bych  ti  darobne  tii  Wechslu  liquidoval  —  moj  zat 
nemóze  sa  viac  menovat  Matejom  Bubencfkom;  tu  si  maś 

tVOju  Wechslu  nazpiatok  !  (Zid  berie  Wechslu.) 

Joli.  fprikvapi).  Pan  vychovater  zaraz  bude  tuna  i 
s  panom  komisarom  od  policie  — ■ 

Vsetci  (zTaknuli)'  Pre  Boha ,  s  komisarom  ? 

JoJi.  Tak  je,  ako  som  ho  iśiel  volat,  uź  boi  u  ne- 
ho  pan  komisar  s  akymisi  papierami  v  ruke,  które  mu 
cftal  —  a  teraz  idu  obidva  semka  ! 
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Roz.  Ludni,  a  Ern.  Beda  nam,  beda  nam,  uź  je 
yśetko  zradeno ! 

Żld.  „Weil  mir,  weh  mir,  meine  Wechsel !" 

Yystup  trinasty. 
Komisdr  a  Zcdevshi  k  predoślym. 
Komisdr  (uradnicky  iJrisne).  Pricliazim  k  vam  ted' 
panove  ve  jmene  zakona  —  jiź  jest  vsechno  yyzrazeno  — ■ 
V  tomto  dome  ukryval  se  za  delsf  cas  tento  ubehlik  pol-^ 
sky  (ukazujuc  na  Zalevskeho),  jenz  od  dnesniho  dne  prepadl 
rukoum  spravedinosti ,  a  vy  ysickni  jste  take  arretirovani 
co.jeho  spoluvinnlkove  — 

Zol.  fprefrhjiuc  ko  V  reci,  po  stranej.    Ale   pre  Boha, 

dost  tołio  żartu,  pan  komisar !  Ci  nevidfte  tie  hruzy  na 
YŚetkych  tvarach  malovane  ? 

Roz.  fv  zmdfku).  Jake  to  śtastie,  pan  komisar!  Nu 
—  Yitam  vas  v  mojom  dome  —  prosim,  nech  sa  lubi  u 

nas  (datajuc  mu  slolicku,  ale  ju  ohrdiiv  zadkom)  sadnut  ! 

Kom.  Ha  ha,  dekuji  pane  Rozumny!  Veru,  zdate  se 
miti  zle  svedomi;  (naprati  si  stoUcku  a  saddj  slysie  tehdy! 
Pan  vycliovatel  yasnostina  syna  Ernesta  dnes  se  byl  na 
zdejśi  policejni  direkci  sam  pisebne  udał,  ze  jest  on  sou- 
dami  stihany  ubehlik  polsky,  mlady  hrabe  Kazimir  Za- 
levski  — ■ 

Roz.  To  je  hriiza  !  "j 

Liidm.  Ach  beda,  prebeda  !     >   (Temer  naraz.) 

Żld.  Auveh ,  auveh  !  ) 

Kom.  Ha  ha,  mlada  slećmka  se  take  leka?  nu, 
toź  se  jen  nelekejte ,  spanila  slecno  !  neb  pan  hrabe.  udał 

23 


354  — 


take,  ze  jest  vas  pan  tatik  v  te  veci  beze  vsi  viuy .  a  my- 
slim  vam  zpusobiti  radostne  pfekyapeni .  kdyź  vam  ted" 
oznamim  :  ze  prave  dues  rano  dosly  na  zdejsi  policejm 
spravu  od  krakovskeho  obrodu  ouredni  pisma,  fuhaze  Usiiny) 
V  nichz  ve  refejnou  znamost  se  dava.  ze  mlady  lirabe 
Kazimir  Zalevski,  jenź  byl  pro  souboj  a  prcliiiuti  od  voj- 
ska  pod  kriminalni  prayotou,  koiieciie  milost  obdrzel.  a 
muze  se  srobodae  do  sve  ylasti  v  narući  sveiio  otce  na- 
vratiti  — 

Roz.  Ludwi.  a  Ern.  (s  radostou).  Ach.  je-li  to  ozaj 
można  vec  ? 

Kom,  A  ponevadz  —  jak  jsem  był  pfipomeuul  — 
vas  pan  vycliovatel  se  byl  sam  temer  soucasne  na  policej- 
nfra  ourade  udał:  tak  jsem  jiz  redeK  kde  mam  hrabete 
Kazimira  Zalerskeho  hledati  — 

Zcd.  Tak  je,  a  boi  tak  laskayy  pan  komisar,  osob- 
ne mi  priniest  tuto  radoslnu  noviau  aprećitat  mi  tle  lirad- 
ne  pisma,  z  których  som  sa  k  mojej  nevypovedanej  ra- 
dosti  prave  dozvedel :  ze  po  mojom  zmizimti  z  krajiny, 
moj  kochany  otec  pravotu  za  rana  yiedol  proti  raojim  pro- 
tiynikom .  a  sild  krajinsky  mńa  konecne  za  neyinneho 
yyhlasii  — 

Eoz>  2L  Ludm.  [s  radoslou).  Ach,  za  neyiimeho? 

Zol.  Tak  je,  na  kolko  totiz  k  tomu  suboju  ja  som 
boi  vyvolany  a  mravne  priniiteny.  co  sa  kroz  svedkov  a 
sekuudantOY  pred  sudom  dokazalo ;  pre  mój  utek  ale  do- 
bry mój  otec  mi  osobne  milosl  u  cisara  pana  yyprosil. 
O  mój  laskayy.  mój  kochany  ojciec,  którego  juz  trzy  liata 
nevidzialem !  O  jakoya  to  radość  będzie,  kdy  ztraceny 
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syn  do  łona  svego  dobrego  ojca,  do  łona  svojej  kochanej 
ojczyzny  povróci ;  bo  viecie  dobrze  panorie,  jak  ognivo 
płonie  miłość  ojczyzny  v  Polaka  łonie ! 

Liidm.  O  radost,  radost !  A  jak  lubozYUcny  je  ten 
poFsky  jazyk  v  jeho  ustach  —  ved'  mi  to  temer  tak  zneje, 
jako  ta  naśa  mila  sloyencina.  —  Hm,  preto  mi  on  tak  ća- 
sto  hovorieval,  źe  slovencina  a  polslina  su  dve  krasne 
sestry  od  jednej  matky  Slavy  ! 

Kom.  A  ćestina  treti,  a  sice  ta  nejstarsi,  spanila 
slećno !  Ja  se  velice  raduji  z  toho,  źe  se  ted'  u  take  vzde- 
lane  slovanske  spolecnosti  nachazim !  (K  Zaletskćmu.)  Vam 
ale  pane  hrabe  stesti  preji,  a  za  cest  sobe  pokładam,  źe 
vam  nynf  mohu  osobne  doruciti  tyto  listiny  —  prijmeteź  — 

{Odovzddva  mu  listiny  ,  kiore  on  s  mimikou  radosti  prehliada.) 

Eoz.  Ach  radost,  neoćakavana  radost!  No,  kdoby 
sa  len  boi  nazdal,  źe  to  este  taky  dobry  koniec  vezme  ? 
Teda  ten  drotar  predca  mai  pravdu,  źe  rovna  cesta  byva 
vźdy  najlepśia.  Tisic  striel,  a  ja  som  ho  tak  śpatne  od- 
pravil !  (KErnestovi.)  Ach  syn  mój  draby,  ty  mas  rychle 
nohy  —  let  ćo  móźes  za  tym  statoćnym  drotarom  —  azda 
sa  eśte  luci  s  Marinou  —  yyhladaj ,  dohoń  ho ,  prived'  mi 
ho  nazpiatok  —  tak  tak  syn  mój !  (Ernest  odide.)  Chudiak 
drotar,  yed^je  on  ylastne  hrdina  tohoto  naśho  plesu ! 

Liidm.  (k  ZalevskemuJ  Aj  aj,  na  taky  spósob  nas  uź 
teda  skoro  zanechate  pane  vycliovater  —  (v  zmatku)  ćili 
no  —  jakoźe  vas  mam  uź  teraz  titulovat  — ■ 

Zol.  O  ładna  panno!  Vychovaterje  krasny  titul,  na 
który  vźdy  pysny  budem :  ale  mne  este  milsi  titul  bude 
(klakne  pred  nouj ;  ked'  ma  budes  od  Yculka  SYojim  milyra 

23* 
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mładozenichom ,  svojim  kochanym  manźelom  titulovat 
(KVaci  a  clrli  ju  za  ruku.) 

Ludm.  Ale  no,  pan  hraLa,  (dmha  ho)  stańteze ! 

Zol.  Krasna  Ludmiło !  Laska  k  tebe  ućila  ma  tuna 
pravidl^m^dobrej  vychovy,  a  tvoj  dobry  otec  jedine  hod- 
notu  vychovy  ocenit  mienił ,  ked'  ta  vcera  so  mnou  zasnu- 
bil,  acprave  mńa  len  za  chudobnelio  drotarskeho  syna 
drzal :  o  jak  śtastlivym  sa  teraz  citim,  ked'  ta  uź  mozem 
mojou  laskavou  hrabenkou  menovat  —  no,  ci  mozem  ? 

Boz.  (Imurliajuc  na  Li(dinilii).  Nu  nu  dievka  moja,  to 
sa  rozumie ,  rozumie  ! 

Ludm.  Nuź  teda  uz  nedbam  pan  hraba,  ale  jednu 
yyminku  sebe  vyprosi'm ,  totiz  —  aby  ste  sa  nikdy  viac 
neurobil  opilym ! 

Zol.  Ha  ha  ha,  tuje  moja  ruka  (uderi  jej  doruky,  a 
boska  jej  ruktij,  krasna  Ludmiło!  To  bolo  prvy  i  pośledni 
raz!  O  jak  nevyslovnu  radost  bude  mat  mój  kochany  otec 
a  cela  moja  rodina,  ked' jim  takuto  krasnu,  cnostlivu  a 
Yzdelanu  nevestu  od  statocnych  bratov  SIovakov  z  Yengier 

privediem  !  (Obejmę  ju  a  boska  s  non  mimicne  roipranajuc.) 

Żid  (s  radostou  k  Roi^mnnćmu) .  He  he ,  pan  Ycrkomoź- 
ny !  teda  priyofujete  k  tomu  manzelstvu? 

Roz.  O  milerad,  s  najvatśou  radostou  —  ani  kon- 
traktu pisat  nepotrebujeme  —  tu  marne  pana  komisara  za 
svedka ! 

Żid.  Jemine,  tak  mi  tu  Wechslu  musi  vas  grófsky 
pan  zat  vyplatit  —  tu  je  „schwarz  auf  weiss"  —  v  den 
sńatku  manzelskeho  s  vasou  dcerou  i2  tisic  zlatych  — 

(llkaiujńc  Wcchdu.) 
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Zcd.  (di  liac  pod  pcmichou  Ludmiła,  h  lidovi).  Ho  IlO,  zi- 

(le  !  ći  som  ti  ncpoyedal,  ze  si  ty  jeden  sprosty  trubiroh  ? 
Na  tvojej  Wechsli  je  podpisany  Matej  Bubencik,  ja  som 
ale  liraba  Kazimir  Zalevski  —  „yerstanden 

Żiid.  Auveh  auveh !  Ale  hola !  vśak  je  to  predca 
vase  ylastnorucnó  pismo,  osvfceny  pane!  ja  yyhram  proces 
• —  yyplatte  podobroti. 

Zal.  Ha  ha  źide,  nech  ti  yyplati  Matej  Bubendik! 

(Odwali  sa  od  neho.J 

Doh.  (zlakmiiy).  Ale  pre  Boha,  yari  ja?  nuz  zaćo? 
a  potom  yśak  sa  ja  piśem  Mathias  Dobośi ! 

Żid.  „Weh  mir ,  weh  mir !"  Ale  a  propos  p^n  ko- 
misar  —  yy  ste  najlepsie  zbehly  y  zakonoch  (poiichu)  — 
„die  Halfte  yon  der  Summe  gehort  Ihnen  (tmhlas)  —  roz- 
sud'te  yy  pan  komisar !  Gróf  Kazimir  Zaleyski  podpisał 
cudze  meno  na  moju  Wechslu ,  ale  je  jeho  ylastne  pismo  ; 
ci  neprayda ,  źe  musi  yyplatit  ?  (żmurkajńc  na  neho.)  „die 
Halfte  yon  der  Summe  — " 

Kom.  (vaine).  Mel  jste  byti  lepe  na  pozoru,  zidaku! 
Nejyyś  onen  Bubencik,  jehoz  jmeno  pan  hrabe  na  onu 
Wechsli  falesne  podepsal,  mohl  by  prayotu  zdyihnout 
proti  panu  hrabeti. 

Roz.  A  aby  ju  nezdyihol  proti  mojmu  panu  zatoyi, 
ja  tych  12  tisic  zlatych  darujem  jeho  statocnemu  bratoyi 
drotaroyi,  który  syojim  poctiyym  jednanim  prekazil,  ze 
som  jich  tomuto  zidoyi  neyyplatil ;  —  tisic  striel,  ale  bych 
sa  len  boi  śpatne  opalił,  keby  nie  ten  drotar ! 

Żid.  „A^erfluchter  Drotar!"  Ćerti  ho  praye  ytedy 
priniesli !  —  Ni  —  „Gott  yerzeihe  mir"  —  ale  takto  ma 
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eśte  ziaden  ćiovek  na  svete  neprekabatil !  (V  odchode)  Ale 
jemine,  „das  soli  mir  nie  mehr  passiren,  nie  meh.  passi- 
ren"  —  khasama  Diener  !  (ide  prec) 

Ysetci.  A  dieu  —  ha  ha  ha  ha  ha ! 

(Smeju  sa  vsetci  a  ruky  si  slishnju.) 

Yystup  strndsty. 
Drotdr,  Marina  a  Ernest  k  predoślym. 
Ern.  (vedie  drotdra  s  Marinoii).  Ha,  tuna  je  nas  drotar, 
uz  chcel  ta  i'st  zase  len  hrnce  drotoyat^  ale  sme  ho  lapili ! 
Ysetci.  Ha,  vitajte  nam  drotar,  yftajtel 
Roz.  (tapTtd  ho  na plecoj.  Slava  vam  drotar!  Vy  ste 
mi  kroz  vaśu  poctivost  12  tisic  zlatych  zachranil :  teraz 
ich  vam  darujem.  Tuna  (dd  mu  veUhy  pugilldr),  vezmite  si  — 
napozatym  nebudete  drotarom  —  nepustime  vas  z  domu 
viac,  ani  vasho  brata! 

Do^Ot.  (do  otroreneho  pugilldra  hTadiac) .  Nuz  ale  StO  ti- 

sic  PikulikoY,  ved' su  tuna  same  nove  noYUcicke  stovky  ! 
(K  Rozumnemu.)  He  he  he ,  pan  verkomozny!  uz  ste  ma  dva 
razy  ośialil,  azda  i  teraz  lenzartujete  —  tuna  simate  (ddva 
pugilldr  nazpnij ;  nerobte  komedie  s  chudobnym  clovekom  ! 

Eoz.  Źiadna  komedia  drotarko  —  uz  vas  viac  neo- 
śialime  —  zadrzte  si  tu  sumu ,  ktoru  vam  vćul  davam  sta 
veno  manzelske  s  mojou  milou  vnuckou  Marinou;  (k  Mari- 
nę) podze  sem  dievka  moja ! 

Drot.  (vo  velikom  zadiveni).  Nuz  ale  U  Ysetkych  he- 
lementOY,  ci  to  ozaj  nem'  komedia?  ved' len  pred  cłmTou 
ste  ma  s  hnevom  prec  odohnał ! 

Roz.  Drotarko  mój,  vaśa  poctivost  zvltazila  a  pri- 
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pravila  if^m  vŚetkym  taky  radostny  sviatok!  —  Pozehnany 
boi  vas  pricliod  do  mójho  domu;  łebo  jedine  kroz  vas  dal 
mi  Boh  dobreho  vychovatera  pre  mójho  syna  —  kroz  vas 
dal  mi  slechetneho  manźela  pre  moju  dceru  —  kroz  vas 
spojil  jednu  statocnu  slovensku  rodinii  so  slavnym  sfach- 
tickym  rodom  hrabatov  Zalevskich :  teraz  teda  slusna  vec 
je,  aby  ste  i  vy  k  nasej  rodine  patril.  (Chyti Marininu  rukti 
a  spoji  jti  s  i^uhoti  droidrorou.)  Marina  je  vasa  drotarko  — 
bud'te  SYoji  a  śtastlivi,  tak  jako  ja  sa  teraz  medzi  vami 
śtastliyym  citim,  a  moje  poźehnanie  vam  udeFujem ! 

(Droiar  a  Marina  Rozumnemu  rtthy  hoskavaju.) 
Vsetcl,  Slava  drotarovi ! 

Drot,  (placuc  od  radosH).  Ach  Boze  m6j  dobry!  ći  boi 
kedy  tak  śtastlivy  drotar  na  svete  ?  alebo  ci  sa  mi  to 
azda  len  sni'va  ? 

Zol.  (h  droidrov{).  Miły  svagerko  nas !  Zo  źobrakov 
stavaju  sa  pani,  a  z  panov  zobraci ;  a  ja  hovorim,  ze  za 
drotarOY  nemajii  sa  co  hańbit  statocni  Slovaci ! 

(Opona  zpadłie.) 


Za  O s  V  e t  n. 

(Mozę  sa  spievat  alebo  recnit  pri  divaclelnom  predstaveni.) 

Ci  vas  ludia  ozaj  srdce  neboli, 
Ze  nas  naród  v  trapnej  stona  nevoli  ? 
V  trapnej  stona  nevoli  uz  tisic  liet  — 
Ci  uz  ozaj  ziadnej  spasy  pre  nas  niet  ? 
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Jeslo  spasa,  bratia  drahi !  jedina  : 

Drzme  społu  ako  jedna  rodina  — 
A  osvetu  rozśirujme  v  narode: 
To  je  cesta  k  opravdivej  slobode.  — 

Nehoyorte,  ze  Slovanov  mnoho  jest , 
Ze  nas  hmotna  oslobodi  siła,  past; 

Co  je  Iimota  bez  zivota,  bez  duśe  ? 

Len  duch  źivi ,  robi  divy,  tvon  vśe. 

V  osvete  a  vzdelanosti  veje  duch. 
Ona  kriesi  hmoty  siły,  zivot,  ruch: 
Ona  dava  zitia  prava  narodu, 
RabstYO  bon' ,  zlatu  tvori  slobodu.  — 

Otroril  sa  chram  slovenskej  Thalie  — 
Hoj ,  uz  svita  nad  obzorom  Slayie  ! 

Hurrah  bratia,  tmy  sa  tratia ,  podmę  hrat, 
Ten  nas  naród  zo  sna  noci  prebudzat !  — 

Uz  sa  Muzy  na  javiśti  zjavily, 
Uz  nam  nastał  den  osvety  spanily : 
Koniec  noci  tisicrocnej  —  stańme  uz 
Za  osvetu  narodniu  sta  jeden  muz ! 


J.  B esicy dov. 


HLAD  A  LASKA. 


Svatojansk6  dobrodrnźstyo, 
Kapitola  prvd 

chce  dokSzat  :  ze  je  cervene  vino  najlepsi  liek  proti  cholerę, 
a  hlad  najvatsi  nepriatel'  Usky. 

„Ci  yypijeme  eśte  jednii  holbu  fratres?''  dopytoval 
sa  Daniel  Korunka  administrator  cirkve  B6bovec  svojich 
dvoch  kamaratOY,  ktori  sa  teraz  społu  s  nim  v  hostinci 
„ku  zlatej  britve"  v  meste  S  .  .  .  nachadzali ;  —  „napime 
sa,  ked'  sme  raz  tu,  jedna  Iiolba  ćerveneho  nam  nezaśkodi, 
ba  daktori  hovoria ,  ze  je  dobre  proti  cholerę." 

„Netaraj  bratku,  a  nespominaj  diabla,  ked'  chceś, 
aby  sa  ti  nezjavił !  Ci  cervene  ći  biele,  vsetko  jedno;  ked' 
ti  raz  cholera  na  celo  zaklope  —  aus  ist  —  tam  si !  ne- 
spomoźe  ti  ani  segsardske,"  vyvracal  miernik  Ruzan  bu- 
duceho  pana  farara.  — 

„Kellner  !  doneste  miesto  jednej  holby  dve  I"  zavo- 
lal  Stańko  Stupicky  osnovni'k  pri  ochodznom  urade  v 
R  .  .  .  —  „coby  to  holba  !  proti  cholerę  ani  desat  nespo- 
moze,  ale  sa  napite  z  tohoto  nebeskeho  nektara  do  chuti, 
tak  sa  vam  na  okamih  cely  svet  zjavl  v  barvach  lasky." 
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„Ale  hlad^teze  toho  politika !  —  tomu  v  tej  kan-. 
celarii  uź  aj  city  srdca  yyschly,  a  aby  jicli  v  lasku  poten- 
ci'roval,  potrebuje  vma  I"  smial  sa  Korunka  a  vypil  dus- 
kom  poharik.  —  „Śanujem ,  Futujem ,  zeliem  ta  Stano ! 
taky  mlady,  25  roćny  suhaj  -~  a  k  laskę  sa  vi'nom  nad- 
chniit  musiś.  ...  Ci  ty  neznasj  źe  je  laska  dacosi  ab- 
śtraktne  idealneho,  która  s  takymito  expediensy  ziadne 
kamaratstvo  nema  ?  Pocuj  Ruzan  !  ty  si  to  uz  skusił,  vy- 
syetlize  tomuto  materialnemu  cloviecikovi  puvod ,  vyvin  a 
moc  mladislYej  lubosti  —  nech  mi  s  takymi  blasfemiami 
usi  neuraza."  — 

„Odi  profanum  vulgus  et  arceo,  favete  linguis !" 
hoYOri  Horac  —  „ja  by  som  sice  jako  miernik  Archimeda 
mai  UYŚdzat ,  ale  ked'  sme  na  pole  romantiky  preśli ,  s 
basnikom  hovorit  musim;  — "  zacinał  Ruźan  a  obratil  sa 
k  Stupickemu.  —  „Vidis  Stano !  ty  si  na  pianych  chod- 
nikoch  —  a  keby  tvoja  Miluśa  yedela,  ze  tvoja  laska  k 
nej  len  cez  Ocean  vina  plava,  pekne  by  sa  ti  podakovala. 
Ja  som  nie  syn  idealov~—  to  tamto  Dańovi  necham,  który 
jednak  nema  v  B6bovci  inśiu  robotu,  nezli  hvezdy  citat  a 
Yzdychat,  tuźit  a  bluznit  —  notabene  ked' mu  chybia  ka- 
marati  k  ferble;  —  ale  to  ti  povedam,  źe  i  ja  v  laskę  ciźe 
V  lubosti  dac  yyśśieho,  velebnejsieho ,  mlademu  duchu 
primeranejśieho  vidim  —  neźli  holu  smyslnost.  Kde  sa 
dvaja  luba,  ztratia  povedomost  tohoto  sveta,  najdii  sa 
sami  V  sebe,  źijii  pre  seba,  jako  tie  divó  holuby  v  nasich 
hajoch  —  netiiźa  po  bohactvach  a  rozkośach  tohoto  sveta 
—  k  jich  blaźenosti  je  dost,  ked'  majii  chalupu,  do  któ- 
rej sa  pred  nasim  złym  svetom  ukryt  moźu.  Ver  mi  Stano! 
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i  ja  som  lubił  —  to  viete  kolio  —  ałe  łomu  pokój !  stało 
sa  —  len  to  podotknem ,  ze  to  boly  moje  najblazenejśie 
casy — ■  a  aby  som  lubił,  nenadchnul  som  sa  s  tvojfm  ^er- 
yenym  nektarom  — -  i  voda  mi  dobra  bola!  — " 

„No,  ci  ste  sa  uz  vyhovorili,  cłilapci  ?  !  — "  zpyto- 
val  sa  Stupicky  svojich  kamaratov,  ako  Ruźan  boi  dokon- 
ćil ;  —  „verte  jako  chcete,  to  je  vaśa  vec  —  kdo  jak  co 
si  predklada  a  predstavuje ,  tak  to  ma.  I  laska  je  daćosi 
relatiyneho.  Pritom  Ysetkom  ale  sa  vsetci  pod  pravdu  to- 
ho  starobyleho  porekadla  korit  musime,  źe :  „sine  Cerere 
et  Bacho  friget  Venus."  To  jest :  hlad  a  smad  su  taki  pria- 
telia  lasky,  jako  voda  ohńu." 

„Clovece,  ty  si  materialista!"  zvolal  administrator. 

„Brate,  tysivyhorela  sopka  bez  decliu  źivotaI"  kri- 
ćal  miernik.  — * 

„Spravte  zo  mńa  co  sa  vam  paci,  pani  citlivci!"  od- 
povedal  Stańko,  a  mrdnul  plecom,  ako  coby  ho  dost  mało 
tieto  yybuchy  priatelstya  jeho  spolocnikov  zaujimaly;  po- 
tom si  naliał  nanovo  cerveneIio  vina,  vypil  połiarik  na 
duśok,  a  uprel  svoje  zraky  prenikavo  na  kamaratqv,  jako 
ćoby  jim  do  srdca  nałiliadnut  cłicel.  Na  ostatok  si  utrel 
lista,  a  uśmiał  sa  sam  pre  seba. 

„Ale  si  teraz  len  v  laskavom  łiiimoru?  yed'  si  uz 
sam  jednu  holbu  yypil !"  drazil  ho  ucitef  bohosloyia. 

„Praydu  mas  Dano !  to  ćeryene  uz  kus  licinkuje  — 
daka  ma  anakreonticka  yóla  zaśla  —  teraz  sa  mi  ysetko 
—  ceły  syet  y  duhoyych  baryach  lasky  pred  ocima  mi- 
hota.  Oj ,  take  city  nadzemskej  lasky  yo  mne  poystayaju, 
ze  jich  ani  yypoyedat  neyiem.  HFa !  to  diikaz  mojej  sady, 
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ze  z  lasky  o  hlade  a  o  smade  nić.  —  Vy  i  teraz  eśte  kru- 
tite  hiavou?  —  dobre  !  ja  vam  to  za  złe  nemam;  i  ja  som 
dakedy  —  ba  eśte  len  pred  Janom  —  na  tej  strunę  hudol, 
ale  odtedy,  ći  mam  povedat  vtedy,  utvoril  som  si  o  laskę 
solidnejśi  pocliop  ~  skiiste  fratres!  —  a  ked'  nemale  sami 
k  tomu  prilezitosti .  ucte  sa  zo  skusenosti  druhych 

„Teda  sa  na  Jana  stal  tvoj  nepocliopny  k  solidnosti 
obrat?"  opytoval  sa  Ruźan. 

„A,  pletky!"  odseknul  Korunka,  ,,ved'  on  prave  na 
Jana  vylet  ku  svojej  zasnubenici  boi  urobił ;  a  to  len  ne- 
ven'm,  żeby  v  blizkosti  tohoto  nebeskeho  cłierubima  ta- 
kymi  chlebarskymi  myślienkami  sa  boi  nabrał  — -  tak  by 
jej  boi  nehoden !  —  acprave  som  sa  i  predtym  uz  ću- 
doval,  ze  — " 

„Jazyk  za  zuby ,  chlapę !"  zavolal  Stupicky  polo 
żartom,  polo  naozaj,  „Rużan  uhadnul,  że  sa  moje  obra- 
tenie  na  den  svateho  Jana  stało  —  a  sice  —  aby  si  sa  mai 
na  ćom  divit,  i  to  ti  poviem  —  prave  pri  boku  mojlio 
cherubima !" 

Ęużan  a  Korunka  tlaskli  rukama ,  a  otvorili  usta 
i  oći.  — 

„No  neven'te?  —  uż  yidfm,  że  vam  moje  svatojan- 
ske  dobrodrużstYO  od  słova  do  slova  vyrozpravat  musim. 
No  ale  nić!  aspoń  ufam,  że  si  jeho  moralnu  sentenciu  i 
na  seba  Ystiahnete." 

„Zivio  Stano  !  ja  som  cely  ucłio  !"  vołal  Rużan. 

„Kellner  !  eśte  jednu  pintu  I"  krićal  Korunka. 

Stupicky  ale  sa  nasłedovne  dal  do  rozpravky.  — 
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Kapitola  druhd 

prakticne  dokazuje  :  ze  Tubolist  jednu  stovku  nestoji. 

„Mojho  anjela  znate zacinał  Stupicky  vypravat 
sYoje  podiyne  dobrodruzstvo,  „opisat  vam  ho  teda  netreba. 
Znate,  ze  je  takelio  poliladu,  zeby  sa  i  tvrdeho  srdca  śu- 
liaj  dońho  zamilovat  doviedol.  — ■  Milusinii  krasu  ale  pre- 
yyśuje  jej  dobrota  srdca ,  a  z  tejto  stranky  ju  eśte  iba  ja 
dokonale  poznam.  Ziaden  z  vas  nebude  pochybovat,  ze  ju 
lubim  nado  vśetko ;  ona  je  jedinkym  cierom  snah  a  tiizob 
mojich.  Mozte  si  pomyslet,  jak  tazko  mi  padło,  ked' som 
z  B  . . .  do  R  . . .  odist  museł,  ked"  som  sa  musel  z  jej  bliz- 
kosti  Yzdialit ,  ked'  som  musel  vdiali  od  nej  privykat.  Ej 
bracekoYci !  to  ukrutne  tazka  vec  videt  sa  śmarenym  na 
mile  od  predmetu  svojicli  snov  —  prave  tak,  ako  coby 
vas  z  bozielio  siaka  do  temnelio  zalara  hodiłi  —  a  uprim- 
ne  yyznam,  ze  ma  v  prve  dni  neraz  zalialy  slzy,  kedykor- 
vek  som  si  na  ńu  pomysłei.  Ziadal  som  sl  krfdla,  źiadal 
som  byt  orłom,  sokołom,  łiołubom,  aby  som  sa  v  oka- 
mihu  nad  dedinou  jej  k  obydłiu  słuziacu  povzniest  mohol, 
a  ztade  jako  duch  nad  ńou  strazil.  Tak  tak,  chlapci !  Z 
tohoto  videt  mózete,  ze  som  i  ja  pocitił  trapy  a  słasti 
łasliy,  a  pociliijem  i  teraz,  a  ten  je  chlebar  —  kdo  mi  to 
neveri.  —  " 

„K  rozpravke  !  k  tvojmu  dobrodruzstvu  Stano  !"  vo- 
lał  Ruzan  a  Korunlsa. 

5,Hned'  som  pri  nom,"  odpovedał  Stanisłav,  a  vy- 
płaknuł  si  poharikom  vina  usta.  —  „Ako  znate,  kazdorocne 
na  den  24-ho  jonia  pada  Jana,  ze  ale  toho  roku  na  den 
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nedele  padol,  to  ste  uź  liadam  zabudli.  Dost  na  tam,  ja 
som  si  uź  asi  pred  troma  dni  boi  umienil ,  v  tento  den  moju 
svaticu  navśtłvit.  V  sobotu  uź  v  urade  zo  mńa  nic  nebolo ; 
z  kaźdeho  aktu,  który  som  prevracal,  vykukala  mi  ute- 
sena  tvar  mojej  Miluse  —  a  usmievala  sa  mi  Iiibeznym 
pohFadom.  —  Sotva  som  vecera  doćkal.  —  Proti  mojej 
obycaji  Fahnul  som  si  o  desiatej ,  aby  som  vcas  rano  ćfm 
skór  na  nohach  byt  mohol;  łebo  —  bratia,  vy  poznate 
moje  prazne  vacky  —  mienił  som  i'st  pesi ,  a  pre  pechu- 
rov  je  najlepsi  ranajśi  chladok.  Ostatne  to  nebola  tak 
Tahka  vec  rozbiireneho  srdca  cefadnikori  zaspat.  —  Mest- 
sky  hlasnik  uź  tretiu  po  polnoci  hlasil,  a  ja  som  este  bdiac 
tekal  vo  vabnokrasnych  obrazoch  mojej  ranajśej  navstevy. 
Potom  som  predca  dakosi  usnul.  —  Moje  sny  vam  rozpra- 
vat  nejdem  to  by  ma  daleko  zaviedIo  —  len  to  po- 
dotknem :  źe  boly  pokracovania  onej  lubostnej  panoramy, 
która  sa  mi  bdiacemu  popred  dusevne  oći  v  utesenych 
malbacli  tahala.  Zrazu  ma  dakysi  hrmot  prebudil  —  po- 
zrem  hore  —  nado  mńou  stal  Durko,  asi  15  rocny  Sla- 
vatinskych  vozka. 

,,Mlady  pan !  dala  jich  slecna  Milusa  pozdravit,  aby 
dneska  so  mnou  hore  do  B  . . .  priśli,"  prihovaral  sa  mi  Duro. 

„A  ćo  ty  tu  robis?"  dopytoval  som  sa  ho  ja. 

„Tej  noci  som  doviezol  nazpak  doktora  —  a  prika- 
zane  mam,  aby  som  bez  nich  domov  neprisol." 

Mne  nebolo  viacej  treba  —  pod  dvoma  minutami 
som  boi  obleceny;—  sotva  Durko  stacil  bic  do  ruky  chy- 
tit,  uź  som  sedel  na  vozi,  a  voz  rachotil  aź  oblaky  pra- 
chu  hore  hradskou  stavaly.  — 
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Slnko  bolo  iiz  vyślo  —  mohlo  byt  asi  6  hodm,  ketf 
Sine  sa  do  Bobovca  —  kde  ty  Korunka  administrujeś  — 
dostali.  V  myślienkach  blaźenej  lubosti  zamoreny  —  a 
mojej  Milusi  za  tento  napad  —  mńa  prilezitostne  k  sebe 
dat  dopravit  —  v  uprimnosti  srdca  dakujuc,  zrazu  mi  na 
um  priślo,  ze  i  mój  i  Durkov  zaludok  ranajsie  obcerstve- 
nie  potrebuje.  Uz  sa  mi  vtedy  marilo,  ze  laćny  zaludok  s 
lubostou  nesuhlasi,  preto  som  kazał  Durovi  pred  hostin- 
com  zastat,  a  vojsol  som  dnuka. 

„Ci  maju  dac  dobreho  k  raninara?"  zpytal  som  sa 
krcmara. 

„Ak  raca  doćkat ,  uvan'  moja  na  skutku  kavu  — • 
ostatne  mam  i  dobru ,  znamenitu  slivovicu." 

Kavu,  ako  viete,  nikdy  nepijavam.  SIivovicu  pit  a 
na  zaleti  ist,  sa  mi  tiez  nevidelo.  Na  ostatok  som  si  po- 
myśle!, ze  kym  do  B...  prfdeme,  palenceny  zapach  z 
mojich  ust  yyśumeje  —  a  jednak  som  este  s  mojou  Mi- 
luśou  nebol  tak  daleko,  aby  sa  naśe  usta  v  sladkych  bos- 
koch  boly  stretaly. 

„Nech  mi  dajii  teda  kaliścok  slivovice rozkazał 
som  krcmaroyi,  który  tento  rozkaz  i  na  skutku  yykonał. 

„Hrom  vam  je  to ,  a  nie  slivovica  !  —  ved'  to  napój 
z  „torkóly  palyinka  finomitó  intezetu !"  zavolal  som  od- 
pluyajuc,  ako  som  boi  podany  mi  vmovy  lieh  kostoval. 
„Co  som  dlzen  ?"  zpytoval  som  sa  sibala  krcmara,  a  po- 
lozil  som  ruku  na  vacok,  v  ktorom  moja  chuda  peńazo- 
noska  odpoćfyat  zvykla. 

„Patnast  grajciaror  jich  milost !"  odpovedal  uskie- 
rajuci-sa  krcmar. 
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„Kyho  hroma !"  yykriknul  som  v  strachu  a  v  zadi- 
veru';  ale  nie  nad  neocato  natiahnutou  cenou  mojich  neu- 
zitych  ranm,  leź  źe  mojej  suchotinarskej  peńazonosky  vo 
vacku  nebolo.  Hladal  som  ju  vśade  ;  ale  o  tej  ani  chyiu 
ani  slychu.  Na  ostatok  mi  na  um  ziślo,  źe  istotne  na  mo- 
jom  pisacom  stole  została,  na  który  som  ju  boi  vecer  vy- 
loźil ,  aby  som  sa  prizrel  mojim  ostatnim  śtyrom  k  tejto 
ceste  urcenym  papierovym  desiatnickam. 

„Ci  budete  znat  stovku  premenit?"  (]ozvedal  som  sa 
krcmara,  a  vytiahol  som  z  vaćku  jeden  vo  stvoro  sloźeny 
lub  o  list. 

„Najdę  sa  adaj  —  veru  nedbam  —  prave  sa  strojńn 
na  vi'na,  zfdu  sa  mi  i  \atsie  banknoty,"  poteśoval  ma 
krcmar. 

Źe  som  ja  ale  lubolist  premenit  źiadnu  yoIu  nemal, 
to  mi  Tahko  uven'te;  —  povediac  mu,  źe  sa  ponahlam,  a 
żeby  to  premienanie  yela  ćasu  stało,  a  slubiac,  źe  sa  ve- 
cer  k  zaplateniu  mojich  utrat  navratim,  śmaril  som  sa  do 
voza,  a  letel  som  v  łacnych  a  podivnych  myślienkach  k 
cielu  mojej  navśtevy  dalej.  — 

Kapitola  tretia 

dokazuje  :  ze  bez  kreditu  nikde  nic,  a  ze  dakedy  i  spolky 
miernosti  trpia. 

Do  kostola  boli  uź  odzvonili,  ked'  nas  vozi'k  zara- 
chotil  pred  Slavatinskych  domom.  Lahky  od  hladu  jako 
pero  skoćil  som  dołu,  a  potiśku  som  sa  vkradnul  do  chyźi 
—  potiśku,  łebo  Miluśina  matka  bola  chora  ,  yelmi  chora. 
Prave  driemala  ,  ked'  som  dnu  vstupil  — -  pri  jej  hlave  se- 
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dela  Milusa  s  obFadlou  na  smrt  tvarou.  Kyvla  mi  rukou 
k  prichodu,  a  bólny  lismech  zahral  kolo  jej  ust.  — >  Ja 
som  sa  posadil  na  poliovku,  a  zabrał  som  sa  do  divnych 
myślienok.  Bars  som  vedel  uctit  bolest  dcery,  predca  ma 
moje  ylastne  położenie  a  toto  chladne  uvitanie  nevrlym 
robiło.  Prial  som  si  byt  doma,  tak  ako  predtym  pri  nej  -— 
doma  by  som  sa  boi  aspoń  chlebom  nasytil,  a  tu  sa  ani 
pohladom  lasky  nemózem.  — 

„Kde  su  ti  sestry  Miluśa?"  zpytal  som  sa  po  dlhom 
mlcani. 

„V  kostole." 

„A  brat?" 

„Na  polovacke  — " 

Utichli  sme  zase.  —  Kym  toto  mlcanie  trya ,  po- 
dotknem  vam ,  ze  so  sestrami  mojej  zasnubenice  nie  na 
najlepśich  nohach  stojim.  Sam  neviem ,  co  je  medzi  nami ; 
dost  na  tom ,  hnevame  sa ,  a  ked'  do  B  . . .  pridem ,  vyłiy- 
bam  jim  ako  len  mózem. 

Po  cliYiTke  ma  kyvla  Miluśa  k  sebe  —  pośepla  mi 
do  ucha  5  by  som  dotedy,  kym  ona  v  kuchyni  bude,  zo 
śpiącej  muchy  odhańal  —  a  odiśla  von.  —  Vtedy  mi  uz 
na  jazyku  bolo  oslovenie ,  aby  mi  nieco  dala  jest  —  ale 
Boh  zna!  —  inak  som  sa  namyslel  —  nazdal  som  sa,  ze 
moju  poeticku  lasku  s  takouto  hmotnou  prosbou  urazfm. 

Sedel  som  nad  chorou  asi  pol  hodiny.  Zrazu  tato 
otYorila  oci,  a  polonemy  vykrik  zadivenia  sa  predral  z  jej 
zmodralych  ust. 

„Ale  tu  budeś  obedovat  Stańko  ?"  zaśeptala  chora. 

Tu  vam  musim  poznamenat,  ze  som  si  davno  boi 
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predsavzal  u  SIavaliiiskych  nicoho  az  doledy  nevziat,  do- 
kial  Miluśu  mojou  vlastnou  menorat  nebudem.  Dotedy  som 
navzdor  mnohym  jich  invilaciam  mójmu  predsavzatiu  zo- 
stał vernyin ,  z  coho  nie  jeden  raz  naozajśne  hnevy  medzi 
nami  pośly.  V  terajsom  położeni  mojom  som  ale  citil,  ze 
jeslli  len  nić  nejest  sa  naucit  nechcem  ,  srdecne  pozvanie 
mojej  biiducej  svokry  prijat  musim. 

„Dozajista  I"  odporedal  som  —  a  bolo  po  mojom 
predsayzatf. 

Potom  snie  sa  pustili  do  vselijakeho  shororu  —  chora 
sa  mi  o  jej  nemoci  ponosovala  —  a  ja  som  ju  neborku  te- 
sil  ako  som  vede] ,  bars  uprimne  vyznam,  zeby  som  nebol 
za  doktora.  —  Medzitym  rane  sluzby  nedeFajsie  vzaly  svoj 
koniec  —  a  seslry  Milusine  sa  prinavratily  domov. 

VstupovaIy  do  chyzi;  —  mńa  mzikom  zaujala  ta 
mysiienka,  źe  sa  dneska  s  nimi  pomerim  —  i  skoćil  som 
horę,  a  letel  som  jim  v  usirely. 

„Dobry  den  Donna  Louisa  a  Donna  Bella !  ći  ste  sa 
i  za  mńa  pomodliły?"  zpytoval  som  sa  usmieyaro,  a  po- 
nahFal  som  sa  z  jejich  sfj  mantille  odprackovat. 

Dievcata  pozrely  na  mńa  tak  Fadovym  zrakom,  ze 
mi  pracky  odpulavajuce  prsty  na  skutku  zmeravely. 

„No,  to  musela  byt  zvlaśtna  kazeń,  źe  vas  takou 
svatostou  nadchnula !"  sproboval  som  sa  zaźartovat. 

Dievcata  nepovedaly  ani  slova  —  odvratily  sa  odo 
mńa ,  a  odiśly  do  bocnej  chyźi. 

Ja  som  został  ako  vo  yytrźenf. 

„Ale  co  sa  jim  prihovaraś  Stańko?  vetf  vidiś,  ze  su 
jakesi  rozmrzene,"  preriekla  chora;  a  tieto  slova  ma  vy- 
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trhly  z  mojich  myślieiiok ,  do  których  ma  toto  urazlive 
UYitanie  mojich  buducich  svegrin  bolo  hodilo. 

Ja  som  si  odkaslal,  pohladal  som  mój  kłobuk,  zbh'- 
źil  som  sa  ku  chorej,  porosił  som  jej  niku  s  jednou  slzou 
urazeneho  citu,  a  ulekal  som  von. 

„Stano!  Stańko  mój !  kde  ides  ?  nejdi,  uz  budem 
zakryyat !"  volala  z  kuchyne  Milusa  beziac  za  mnou,  a 
chytila  ma  za  ruku. 

„Pokój  mi  daj,  anjel  mój !  —  ja  u  vas  obedovat  ne- 
budem,  u  vas  obedovat  nechcem!"  odporedal  som  jej  s 
rozpajedenym  hlasom,  a  stupal  som  prec.  — 

Na  vazi  południe  zvonili  —  prisol  som  pred  hosti- 
nec.  Fred  hostincom  sedeli  uradnici  sliizneho  uradu,  pra- 
Yotari  a  vubec  vśetci,  kton'  u  pana  Trubu  krcmara  v  B... 
stolovat  zvykli.  „Neśtastny  pugillar !"  mrmlal  som  sam  v 
sebe,  a  chcel  som  bokom  hostinca  dołu  cestou  preśmyk- 
nut.  Dnu  do  kremy  vojst  sa  mi  nevideło.  Pan  Triiba  boi 
vo  sYojom  remesle  prisny  a  neuprosny  cłovek.  Dlził  som 
mu  za  par  obedov,  a  uz  davno  na  mńa  dihal  za  placu.  To 
by  bola  byvała  neocatost  ku  starej  dlźobe  novu  robit ; 
a  potom  eśte  aj  to  boła  otazka,  ćiby  sa  pan  Truba  k  tomu 
boi  rozumel. 

„Aha  Stupickyl"  zavołal  prarotar  Yaznicky  —  „poc- 
kaj  Stano !  neutekaj !  —  uz  dvanast  zvonia ,  a  tak  my- 
simi ,  ze  tu  budeś  s  nami  obedovat  ?" 

S  tym  stal  hore  a  blizil  sa  ku  mne. 

„Samko,  odpust!  ale  ti  teraz  k  vóli  spravit  nemó- 
źem;  viem,  żeby  som  ti  boi  miłym  hostom  —  ale  som  sa 
Hrusanekoyi  k  obedu  slubil  —  lak  uź  chcem  slovo  zadr- 
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źat  —  k  tebe  pndem  na  veceru  — "  vyhovaral  som  sa  pa- 
nu pravotarovi. 

,,Aha,  yed^je  pravda !  —  tak  je  tak  —  ved'  ta  tam 
ćakaju.  —  No  len  sa  ponahFaj ,  a  pozdrav  ho  i  odo  mńa. 
Ozaj !  na  vecer  nebudem  doma ;  pndi  po  południ  około 
tretej  alebo  inakedy,  ked' budeś  mat  casu,"  odporedal  pan 
pravotar,  ktoreho  jako  hodnii  driecnu  chlapinu  poznate, 
co  ale  z  oblakoY  zpadlych  hostov  nebars  rad  vidi'. 

Źe  ma  ale  kancelista  Hruśanek  s  obedom  nećakal  — 
to  vy  chlapci  Tahko  uhadnete.  Neborak  ani  to  nevedel ,  źe 
som  V  B . . .  Pritom  vśetkom  ale  som  sa  smelo  pustil  k  je- 
ho  hospode  v  tej  pevnej  nadeji,  źe  unho  istotne  cigańov 
V  mojom  bruchu  kovajucich  iiliśim. 

PilYorne  dvere  boly  primknute,  to  ma  ale  nezrazilo. 
Yedel  som  dobre,  źe  on  doma  sedavat  zvyknul  a  nikde 
nechodi,  teda  zajiste  doma  bude.  Klopem  na  dvere  —  nić; 
bucham  dobrych  pat  minut  —  nić.  Uź  som  boi  k  vśetke- 
mu  odhodlany  —  i  zaćal  som  vydvihovat  dvere. 

5,Kdo  to  ozval  sa  z  tam  dnu  jeden  mne  nezna- 
my  hlas. 

„Doma  pan      dopyloval  som  sa  napnulo. 

„Nie  je  doma ,  śiel  do  Piuśtic  do  kostola ,  a  nepride 
krem  a  većer" 

V  B...  lotiźto  nieto  iba  evanjelicky  kostol,  a  Hru- 
śanek je  katolik. 

„Dobry  apelit  Stano!"  zamrmlal  som  sam  v  sebe,  a 
pustil  som  sa  kde  ma  dvoje  oći  niesly. 

Moje  oći  —  ći  mam  riect  moje  nohy  ma  ale  do  jed- 
noho  uteśeneho  hajika  doniesly,  Vy  ho  dobre  znate,  leźi 
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na  dołnom  koiici  B  . . .  na  yychodnu  straiiu.  Vola  sa  Ka- 
menec.  V  jednom  utulu  nachadza  sa  zliabok,  kolo  neho 
venec  tmavozelenych  jalśi.  Deii  boi  krasny,  slnko  nemi- 
losrdne  paliło,  a  ja  som  sa  teśil,  ze  som  sa  ked' nie  k 
obedu,  teda  aspon  do  cliladku  dostał.  Vyvalil  som  sa  do 
paźiti  a  pożerał  som  hore  jako  Eliaś,  ked' na  krkavca  ca- 
kal.  Neyyćkal  som  nic  —  ani  krkavca ,  ani  pećeneho  ho- 
luba.  —  Boh  vie  co  to,  ze  v  naśich  ćasoch  uź  divy  pre- 
slaly,  hadam  —  ze  uź  nieto  prorokov.  Takto  sa  nena- 
jes!  pomyslel  som  si,  a  toćil  som  oći  do  kola.  Par  polo- 
uzretych  jahód  kukało  von  z  mochu,  który  skalnatii  pudu 
priliryvał.  Tieto  videt  a  schmatnut  bolo  jedno  okamze- 
nie.  Jahody  boly  sice  trocha  kysłe,  ale  by  ja  boi  prisahał, 
ze  sii  sładsie  od  madu.  Skoda  ze  jicłi  bolo  mało ,  to  mi 
neboło,  jako  sa  hovon',  ani  pod  jeden  zub,  ba  mi  iba 
apetit  draźily.  Ked'  som  uz  ani  jednu  yyzriet  ncvedeł,  na- 
hnul  som  sa  k  zliabku,  aby  som  vodou  doplnił,  co  v  źa- 
liidku  chybovalo.  Neśtastna  voda !  este  i  teraz  vo  mne 
hurtuje. 

„Zalej  ju  s  vinom !"  ponukał  rozpravajuceho  b6bo- 
vecky  administrator. 

„Hej  Kełlner  !  eśte  jednu  pintu !"  rozkazoval  Ruzan. 
„Vidi's  Stano !  ta  tvoja  rozpravka  ma  zaujima ;  len  nerob 
toFko  okolkoy;  łebo  nech  som  dobry,  kym  ju  dokonćiś, 
yypijeme  este  najmenej  śtyry  pinty  —  a  potom  aj  nam 
vacky  yyschnu." 

,jEh  co!  ja  myslim,  ze  moja  rozpravka  stoji  tie  śtyry 
pinty  vma,"  odpovedal  Stupicky,  jako  vńutornosti  s  dvo- 
ma  pohary  do  poriadku  boi  uviedoł.   „No  ale,  naćo 
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sa  mi  to  len  do  reci  miesate  ?  uź  Tieviem  ani  kde  som 
zastał." 

,.Pri  vode  !  pri  vode !"  volali  Stankovi  kamarati. 

„Tak  je,  pri  vode !  Nuź  vidi'te  braćekovci,  vledy 
sa  mi  aspoń  na  okamźenie  vśetke  spolky  miernosti  nepo- 
zdavaly.  —  I  voda  je  dobra  —  ale,  nech  som  dobry!  aj 
vino  je  dobre.  — ■  Vina  sa  napijem  aj  na  łacny  zaludok  — - 
ale  vody  ?  ~  sprobujteze,  ked'  sle  za  24  hodin  nic  ne- 
jedli ,  Jako  vam  vo  vńutornostach  burit  bude.  I  v  mojich 
bola  zaburila  —  opravdivy  odbój  a  rozbrój  sa  strhol  v 
nich  —  a  vtedy  som  preklmal  —  moju  lasku.  Sproboval 
somspat,  Tahnul  som  si  do  travy,  sotva  mi  ale  na  oci 
driemoty  nadchadzaly  —  vńulorny  odbój  zaburil,  a  ja  ~ 
stavaj  hore! 

Mohlo  byt  kolo  druliej  po  południ,  ked'sa  mi  zalu- 
dok do  normałneho  stavu  prinavratił.  Uz  hadam  v  B  . . . 
po  obede,  smelo  sa  teda  móźem  vratit  —  myslel  som  si, 
a  namieril  som  moje  kroky  do  dediny. 

Prfdem  pred  Slavatinskych  dom  ■--  zastał  som  tro- 
chu, a  vzal  som  tu  najveselśiu  tvar  na  seba,  aby  z  mojich 
poruśenych  oblicaja  tahov  nikdo  na  mój  neśtastny  dnes- 
kajśi  post  zavierat  nemohol.  V  pn'tvore  mi  zastała  cestu 
Miluśa  s  yyplakanyma  jako  sa  zdało  ocima,  a  pożerała  na 
mńa  tak  nemym  ponosom,  ze  ma  srdce  nevorky  za- 
bolelo. 

„Kde  si  obedoval  Stano  mój?'^  zpytovała  sa  Milusa. 
„Duśa !  nuz  kdeźe  inde  ako  v  hostinci  ?"  odpovedał 
som  s  yysilenym  usmechom. 

Ona  ale  krutiła  hłavkou ,  vedeła  ,  ze  luzem.  - — 
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Medzitym  som  otvoril  dvere  -~  a  prva  osoba  j  ktoru 
som  V  chyzi  videl  —  bola  moja  sestra, 

Kapitola  śtvrtd 

dokazuje  :  i^e  dakedy  prv}^  bosk  lAsky  mak  sladkosti 
V  sebe  nem&. 

„Tak  predca  raz  dojdę  końca  hladove  utrpenie  mo- 
je !"  povedal  som  sam  sebe,  jako  som  sa  presvedćil,  ze  to 

V  skutku  moja  sestra,  a  zabudnuc  na  yśetkych  kolostoja- 
cłch,  letel  som  k  nej. 

Moja  sestra  sa  nemalo  zadivila  nad  touto  braterskou 
laskou,  bars  ta  aspoń  z  mojej  stranky  nikdy  chladna  ne- 
byvala;  i  rozpravala  mi  cieF  prichodu  svojho  —  chcela 
totizto  moju  zasnubenicu  poznat  ,  a  svojnui  pacholiatku  od 
tamejśieho  lekara  drobnice  dat  zaśtepit. 

„Ach  liebste  Schwesier !"  zacal  som  po  nemecky, 
aby  ma  krem  mojej  sestry  nikdo  nerozumel,  „ich  bin 
hungrig  wie  eiu  Wolf  ~~  ich  bitte  Dich,  leihe  mir  einen 
Gulden.  — " 

Sestra  pozrela  na  mńa ,  potom  na  stół ,  który  prśve 
znOYU  pre  ńu  zakryvali ,  jako  coby  mi  povedat  chcela,  ze 
sa  V  spolećnosti  jejej  nasytit  mózem. 

Ja  som  ale  pokrutil  smutne  hiavou,  a  stisnuł  do- 
vedna  zuby. 

„Ale  preco  si  taky  hlaraty.  Stano?"  dohovarała  mi 
sestra  v  nemeckej  reci;  „jedz,  ked'  ti  davaju  necakaj, 
aby  ta  jako  małe  dieta  chovali." 

Ja  som  sa  boiestne  usmial,  i  vyrozpraval  som  jej 

V  stru^nom  vytahu  v  nemcine  pricinu  mójho  dneśneho 
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póstu  5  konciac  s  tou  prosbou ,  aby  mi  predca  aspoń  10 
grośi  pozićala. 

„Nemani  bracek  mój,  nemam!"  vyhovarala  sa  sestra 
s  pravdivym  nazvukom ;  — ■  „ale  vieś  co  —  mój  na  mńa  v 
R. . .  caka,  odvez  sa  ta  so  mnou,  tam  ti  daco  aspoń  k  ve- 
ceri  priprayime." 

S  tym  si  sadła  k  zakrytemu  stołu. 

Medzitym  sa  moja  Milusa  so  svojimi  sestrami  netr- 
pezlivo  di'vala  na  nas  —  bolelo  jich,  ze  pred  nimi  v  nem- 
cine  —  ktorii  nerozumeju  — '  hovon'me.  Miluśa  si  sadła 
na  pohovku  ku  mne,  ale  som  sa  ja  nie  na  nu,  leź  na  kusy, 
które  sestra  do  ust  kladla,  dival. 

„Pod',  zajedź  si  so  mnou oslovila  ma  sestra ,  oba- 
dajiic  moje  tuźobne  pohlady. 

„Ved'ja  neznam  co  mu  je,  źe  nechce  u  nas  jest  — 
i  s  obedom  sme  ho  cakaly  — "  zamiesala  sa  skormutenym 
hlasom  Milusa. 

„Och  !  ved'  asnad'  nebudem  dva  razy  obedovat !"  od- 
seknul  som  —  citiac  uź  ale,  źe  sa  mi  hlas  jako  plaćuceho 
dietata  trasie. 

Toto  położenie  tvorilo  kulminativny  punkt  mójho 
trapenia.  Łacnemu  na  jediacich  sa  divat,  to  su  vatśie  mu- 
ky  neźli  tortura.  —  Vo  mne  falosny  stud  -  a  hlad  bo- 
jovaly.  Jestli  sa  este  dalej  prizerat  budem  —  to  som  citil 
—  źe  ostatny  zvitazi'.  —  Pobrał  som  sa  teda  hore,  a  śiel 
som  von  do  zahrady,  która  sa  poli  Slavatinskych  domu 
taha  —  naloźiac  ale  sestre,  aby  sa  cim  skór  ponah- 
lala  domov. 

Nesedel  som  pat  minut  samotny  —  zaśuchotalo  da- 
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co ,  a  nado  mnou  stóla  utesena  postara  Miluśina  s  takou 
zarmutenou  tvarou,  jako  Magdaleiiu,  ked'  pod  krizom  sloji, 
malujii. 

„Ale  prosim  ta ,  co  mi  nedaś  pokoja ,  ked'  sam  so 
sebou  byt  chcem  ?  — "  osopil  som  sa  na  ńu. 

Dievca  zapłakało  —  a  po  prvy  raz  sa  mi  vrhlo  kolo 
hrdla,  a  bólom,  laskou  rozuaruźivene  prvy  Tubosti  bosk 
pritislo  na  moje  zakabonene  celo. 

Povedate  ,  źe  je  prvy  bosk  lasky  jakasi  nevyslovna 
sladkost  —  ale  Boh  vie !  ja  som  ho  od  hladu  ani  necitil. 

„Ty  ma  nechceś  Stano.  —  Ty  si  mi  neverny.  —  Ty 
si  na  mńa  zabudol !"  śepotalo  rozzialene  dievca ,  a  stukało 
tak  bolestne,  żeby  to  i  skalu,  nie  ale  hladom  zmoreneho 
lubenca  bolo  pohlo. 

„Daj  mi  pokój  Miluśa !  co  ma  yytrhujes  z  mojich 
myślienok?"  oboril  som  sa  na  ńu,  a  yytrhnul  som  sa  z  jej 
objemu. 

„Oh,  Boże  mój,  Boże  mój!  coże  ma  tak  nevinnu 
tresces?! — "  mrmlala  ona  sama  sebe;  oprela  sa  na  jednu 
jabłoń,  a  bladost  smrti  sadła  na  jej  tvar. 

„Slecno  !  Yy  ma  nerozumiete.  —  Vy  nechapete  moje 
myśłienky  —  prosim  vas  teda,  nedotierajte  ani  do  mńa, 
ani  do  pana  Boha.  —  Ked'  vaśu  lasku  nezasluhujem  -r- 
dobre  —  podrobim  sa  mójmu  osudu;  nebudem  prvy,  kto- 
reho  laska  zradiła  !  — " 

Miluśa  na  tieto  blaznive,  chladnym  od  hladu  hlasom 
povedane  slova ,  zalomila  dovedna  ruky,  cela  jej  bytost 
sa  striasla  —  i  padła,  jako  kosou  podtaty  kvietok, 
k  zemi.  — 
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Mńa  ani  tento  yyraz  nevysłovnej  jej  bolesti  nepohol. 

„Julika !  daj  zapriahnut^  nech  cim  skOr  ideme !" 
volaI  som  na  sestru,  która  sa  od  lekara  vracala :  —  „skoro 
daj  zapriahnut  ~  łebo  hned'  idem  pesi." 

O  chviTku  stal  zapriahnuty  v5z  pred  doniom. 

Medzi  tymto  ćasom  leźala  Miluśa  s  tvarou  v  trave 
ukryloii  na  zemi,  a  stukała  tak  srdceraniacim  hlasom,  ze 
som  na  chviTkii  zabudmil  strasny  hlad,  który  mi  vo  Ynu- 
tornostach  zuril. 

Bohom,  diiśa  moja!"  hovoril  som,  a  nakłoni! 
som  sa  k  jej  hlave ,  ktorii  ona  pri  poćiiti  tychlo  sl6v ,  ja- 
koby elektrickou  iskrou  uderena ,  ku  mne  obratila ;  —  „s 
Bohom,  duśa  moja!  nezdrzuj  ma  ~~  druhy  raz  ti  YŚetko 
vysvetl(m  !^* 

„Nejdi  -  pre  Boha  ta  prosim  —  nejdi.  Stano  mój ! 
—  łebo  aź  tajdes  —  zajtrajsieho  dna  nedozijem  — "  pro- 
siła ona ;  ja  som  sa  ałe  vytrhoł  z  jej  ruk  —  a  jednym 
skokom  som  boi  vo  voze. 

Sestry  Miluśine  si  daco  v  usi  śepkały  —  zdało  sa 
mi,  ze  oźełely  svoju  ranajśiu  chiadnost.  — 

Louisa  pristupiła  k  vozu. 

„Stańko !"  zaśepkala  mi  do  ucha  —  „aź  Miluśu  rad 
vidiś,  zostań  —  łebo  jej  złe  bude.  — " 
Ja  som  sa  śiałeno  uśmiał. 

„Ćoźe  sa  uznehybeś?"  zkriknuł  som  na  vozku,  który 
mojim  hromoyym  hlasom  prestraśeny  tak  zaśibnuł  kone, 
ze  sa  spały,  a  potom  jedinym  trhnutim  pustiły  sa  v  litok. 

JałiO  nas  vóz  k  odcliodu  zarachotil ,  smarił  som  po- 
słedny  zrak  na  zahradu.  —  Vo  dverach  sa  opierała  Miłu- 
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sina  postava.  Zdało  sa  mi  5  źe  vidim  polnociiśho  ducha 
dakejsi  zomrelej.  ^ — Taku  bladost  smrti,  jaka  jej  lica  bola 
zaliala,  taky  bolesti  vyraz,  taky  nadprirodzeny  plameń  v 
oku  som  nikdy  nevidel.  —  Tento  ukaz  nezabudnem  nikdy. 

„Oh,  neśtastny  pugillar !"  vykn'knul  som  polosepmo 
a  vrhnul  som  sa  nazpak  do  sedliska.  — 

Vóz  nas  letel  praśnou  cestou,  jako  divy  sarkan  v 
povetn'.  —  Sestra  si  utierala  slzy,  neviem  koho  sanorala, 
ći  mńa,  ci  Milusu ;  ja  som  nehovoril  ani  slova.  —  Plameń 
nevyslovitedlnej  zlosti  slahal  celym  mojfm  vńutornym  dlo- 
vekom.  —  Prileteli  sme  k  Z  . .  tam  sa  cesty  delia,  jed- 
na do  K ... ,  kde  sestra  byva ,  druha  do  S  . . . ,  kde  moje 
bydło,  a  kde  sa  teraz  vsetci  traja  nachadzame. 

„Stoj !"  zavolał  som  na  kodiśa,  a  yyskocil  som 
z  voza. 

„Stano  !  vedze  pod'  do  R  . . . ,  tam  je  aj  mój  —  na- 
jęte sa  vedno !"  volala  na  mńa  sestra. 

Ja  som  ale  nic  neodpovedal.  —  Na  ostały  vóz  sa 
ani  neobzruc,  pustil  som  sa  do  behu  — -  a  utekal  som 
dołu  cestou. 

Kapitola  piata 

dokazuje  :      sa  clovek  obycajne  tam  stavi,  kde  si  ani  shm 
ueziala. 

Uź  som  podotknul ,  źe  den  boi  sparny.  —  Na  ob- 
łohe  sa  zacaly  vaźit  oblaky  —  vzdiali  sa  ozyval  hrom  — 
Yichor  sa  dvihal ,  a  v  okaraźeni  zavisła  ciernava  nad  mo- 
jou  hłavou.  K  vńutornym  biedam  stihala  ma  i  zovńutorna 
pohroma.  —  Vztek  mi  dal  krfdła,  i  leteł  som  s  v(chrom 
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o  zavod.  —  Z  dediny  na  dedinu  prenasledoval  ma  krik  a 
śmrk  mladej  cliasy,  nazyvajuc  ma  „cernokńaznikom."  — 
A  V  skutku,  rozorvana  postava  moja  musela  mat  v  sebe 
dacosi  pnserneho.  —  Rozcuchrane  rlasy,  divy  pohFad, 
sem  a  tam  vyclijevajuci-sa  frak,  vysokotoceny  kłobuk  pod 
pazuchou,  k  tomu  ćiernava.  blesk,  hromy,  vichrica  — 
no,  predstaYte  si,  ći  to  nebol  cernokńaźnicky  obraz?  — 

Lijak  sa  spustil.  V  okamźeni  som  premoknul  ako 
sysel  —  predo  mnou  sa  stmilo,  i  nevidel  som  nic. 

„Pan  urodzeny,  pan  urodzeny  !"  volal  dakdo. 

Pustil  som  sa  za  hlasom.  — 

„Pre  Boha !  kdeźe  tak  utekaju  v  tej  burkę  ?  Nech 
Yojdii  dnu,  kym  prestane,"  vravel  hlas,  który  som  boi 
dopocul.  — 

Pozrem  hore,  predo  mnou  stal  —  bóbovecky 
krcmar ! 

„Och,  och!  nemam  peniaze  —  -  i  za  raniny  som  jim 
dlźen !"  zahorekoval  som  zufale,  a  premozeny  vsetkymi 
toho  dna  nehodami,  padol  som  bez  seba  na  zem. 

Vieś  Korunka,  ze  si  ma  ty  k  źivotu  rskriesil  —  u 
teba  som  lezal  tri  dni  v  tej  najnebezpecnejśej  horućke  — 
Boh  ti  odpłat  a  nedaj ,  aby  som  sa  ti  podobnym  sp6so- 
bom  odsliizit  mohol." 

Stupicky  zamlknul.  —  Priatelia  jeho  pozreli  jeden 
po  druhom. 

„Ci  si  uź  skoncil      dopytoval  sa  Ruźan. 

„Uz,  bratia !  —  co  by  este  nasledoyalo,  to  si  sami 
doplńte  — 

„Vidiś  Dano  ,  teraz  uź  znas  pricinu  mojej  tehdajśej 
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nemoci,  na  ktoru  si  sa  vtedy  tak  iietrpezlivo  dozvedal. 
—  Toto  ćervene  vmo  otvorilo  ńadra  moje,  a  vam  moja 
rozpravka  —  tak  myslim  —  otvon'  oci  k  prijatiu  tej  ne- 
podvratnej  zasady :  źe  Idske  Mad  kope  hrob.  — " 

„Bola  zomrela  a  stalą  z  mrtvych  ta  tvoja  laska," 
prerieknul  Korunka  smiesnovaznym  hlasom,  „myslim,  ze 
si  uz  s  Miluśou  na  cistom !  — " 

„Ach,  to  dusa  bez  paru  !  —  o  śtvrt  roka  bude  so- 
baś !  —  Ty  das  na  nas  poźehnanie  —  a  teba  Ruźau  s  tymto 
slavne  povolavam  —  za  druźbu.  — - 

„Źivio  Stano!"  zvolali  tito  oba,  a  pohare  zastrngly 
k  śtastlivemu  zdaru.  — 


L.  Kuhdni. 


OHLAS  PIEŚNI  SLOYENSKYCH. 


1.  Priznanie. 

Povedzźe  mi,  povedz,  ty  sladka  malina, 
Povedz  mi ,  kupim  ti  cizmy  z  karmazfna ; 
Povedz  mi  to  jedno,  ci  uź  lubiś  koho  ? 
„Nepoviem ,  nepoviem ;  co  koho  do  toho  !" 

Povedzźe  mi,  povedz,  mój  holubok  zlaty, 
Povedz  mi,  kupim  ti  fertusku  z  tafaty ; 
Povedz  mi ,  ci  si  sa  komu  zapaliła  ? 
„Nepoviem,  nepoviem;  matka  zabranila  I'^ 

Povedzźe  mi,  povedz,  anjel  malovany, 
Povedz  mi,  kupim  ti  kaśtiel  murovany; 
Povedz  mi,  duśinka,  kdo  ti  je  po  vóli  ? 
„Nepoviem,  nepoviem  ;  hlavocka  ma  bolf ! 

Povedz  mi,  Anicka,  a  dam  ti  sam  seba, 
Povedz  mi  len  slovo,  a  viac  mi  netreba ; 
Povedz  mi,  ci  je  uz  koho  rucka  tvoja  ? 
„Nikoho,  len  tvoja,  Janik  j  duśa  moja." 


2.  Hrda. 

Vśetci  ludia  klebecu,  ze  nemam  dukaty, 
Źe  sa  za  mnou  nevlaća  hodbaby,  śarlaty; 
Ale  ja  mam,  ćo  ja  chcem,  mam  ja  cierne  oći 
Ked' si  pozriem  na  nebo,  nebo  sa  mi  toci ! 
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PovedaIa  Fonfoya,  ze  mi  „foir^  nepisu , 
Ze  nad  mojim  vrkocom  pera  sa  nekiiiśu ; 
Bliia  solickou  krstili  pan  kaplau  nebohy, 
A  Fonfovej  narastly  pod  klobućkom  rohy  l 

Trebars  teba ,  Erzika  ,  tri  paripy  vlada , 
Na  kone,  nie  na  teba,  mladi  pani  paca; 

Ked' ja  yyjdem  z  domu  von,  vśetko  v6koI  jasa  ; 

Zo  stran  yśetkych  poćujeś;  to  je  krasnych  krasa  ! 

Preto  si  aj  yyberam,  chcem  rovneho  sebe, 
Hrda  som ,  a  aj  budem  i  na  suchom  chlebe ; 

Nechcem  ziadnu  cudzinu,  a  nechcem  podliaka, 
Ja  sa  nikdy  nevydam,  ak  nie  za  Slovaka. 

A  to  Slovak  musi  byt,  ako  z  Tatry  skala, 
Pyśna,  tvrda,  i  pevna,  i  mocna,  i  stalą; 
Ved'  sa  este  sosypii  bromy  na  Krivani, 
A  potom  si  povieme  :  vy  pani ;  my  pani  1 

3.  Nesfastny  vydaj. 

Slśvicok,  spievacok;  slavi6ok,  zaloba , 
Chora  som  ja,  chora,  sama  som  choroba; 
Srdce  sa  mi  styska,  hlavocka  ma  boli: 
Ten  mój  pysny  vydaj,  nie  mi  je  po  v51i. 

Nie  mi  je  po  vóli  ta  nova  rodina, 
Cely  den  na  opak  mi  ide  hodina; 
Yśetko  mi  je  cudze,  vśetko  na  mńa  padi : 
V  dome  som  nie  doraa ;  nic  sa  mi  nerami. 

Vydaju,  vydaju,  kvietok  na  jabłoni, 
Ved'  sa  tvojmu  kvetu  dost  skoro  odzvoni'; 
Svokor  dobry  clovek  ;  svokra  sana  besna  : 
Uz  nemam  dna  vo  dne,  uz  nemam  v  noci  sna. 
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Povedz  mi,  muzicku,  povedz  mi  len  zkratka : 
ći  som  ti  nie  viacej  ak  otec  a  matka  ? 
Ak  som  ti  nie  viacej  .  .  .  slavicok,  źaloba, 
Chora  som  ja,  chora,  sama  som  choroba! 

4.  Yino  dobra  medicina. 

A  my  by  sme  pili,  łebo  smadik  mame; 
Cimze  ho  zahasit,  ked' vody  nemame  ? 
Kum ,  sem  ;  kum ,  sem  : 
Kum  sem ! 

„Glaich,  wosśofen?" 
Sedemdesiat  hrmenych ;  tuto  je  wossofen  : 
Tri  krćahy  vfna  ;  hej ,  tri  krcahy  vina  ; 
Yino  je  proti  smadu  dobra  medicina. 

A  nam  sa  tu  paći,  tu  budeme  byvat, 
Kym  bez  devciat  śvarnych  musfme  preźfvat : 
Kum  5  sem  ;  kum ,  sem  : 
Kum  sem ! 

„Glaich,  wossofen?" 
Sedemdesiat  hrmenych  ;  tuto  je  wossofen  : 
Tri  krcahy  vina  ;  hej ,  tri  krcahy  vina ; 
Yino  je  proti  laskę  dobra  medicina. 

A  my  chceme  pokój ,  ked'  sa  z  dela  błyska ; 
Ćoze  nam,  bratrici,  pokoja  yyziska? 
Kum ,  sem  ;  kum ,  sem  : 
Kum  sem ! 

„Glaich,  wossofen?" 
Sedemdesiat  hrmenych ;  tuto  je  wossofen : 
Tri  krcahy  vfna  ;  hej ,  tri  krcahy  vina  ; 
Vino  je  proti  vojnam  dobra  medicina. 
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A  my  chceme  pravdu,  slobodu  a  svornost, 
Nech  cert  vezme  kIamstvo.  otroctvo ,  sYeYoFnost : 
Kum  ,  sem  ;  kum ,  sem  : 
Kum  sem  ! 

„Glaich,  wosśofen  ?" 

Sedemdesiat  hrmenych  ;  tuto  je  wossofen  : 
Tri  krcaliy  vi'na  ;  hej,  tri  krćahy  vina  ; 
Vi'no  je  proti  peklu  dobra  medicina. 

Z  mladych  dob. 

K.  Kuzmdny. 

KRAKOYIAKY. 
I. 

Liela  vtacek,  lieta ,  od  kracka  do  kracka, 
Dopiero  ja  zaćnem  spievat  Krakoviadka. 

Mila  mi  ta  strana,  kde  slniecko  vzchodi , 
Ale  eśte  milsia ,  kde  ma  mila  chodi. 

Bezi  voda,  bezi,  po  kamieńkach  huci : 
Kdo  Yzdychat  neumie ,  laska  ho  nauci. 

Tecie  voda,  tecie,  z  kamena  do  jarku ; 
Źiaden  clovek  nevie,  kde  ja  mam  frajerku. 

Źiaden  clovek  nevie  ,  ani  nedosvedci : 
Za  kym  pozeraju  moje  sive  oći. 

Rastietrava,  rastie,  około  majera  : 
Źiaden  clovek  neyie,  kde  ja  mam  frajera. 

Ziaden  clovek  nevie,  ani  neuhadne : 
Za  którym  śuhajkom  moje  srdce  vadne. 

Ziaden  clovek  nevie,  ani  moja  mati: 
Za  kym  moje  srdce  dobre  neyyleti ! 
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Tecie  Yoda.  tećie.  do  potócka  kvapka  : 
Milujse  ma,  rai  luj .  moja  dusa  sladka  ! 

Tećie  voda,  tecie,  kolo  nasho  domu; 
Koho  ja  milujem  ,  nepoviem  nikomu. 

Dolina,  dolina,  medzi  dolinami : 
Źiaden  dlovek  nevie ,  ćo  je  medzi  nami. 

Hore  Hron,  doiu  Hron,  hore  Hronom  cesta 
Bolas'  mi  frajerkou,  budeś  aj  nevesta. 

Suhajko  moj  śvarny  I  len  sa  mi  nezmarni , 
Do  hory  mi  nechotf,  do  Hrona  nespadni. 

III. 

Veje  vetor,  veje,  a  to  vsetko  od  hór : 
Frajeróćka  moja  otvorze  rai,  otvor ! 

Otvorze  rai ,  otvor  ,  moja  mila  dvere  : 
Studeny  vetrfćek  na  moju  tvar  veje. 

OtYorźe  uz,  olvor,  zhora  vetor  veje, 
Ak  mi  neotvon's,  inde  raa  priveje. 

Otvorźe  mi,  otvor,  móześ  mi  otvorit : 
Bolas'  mi  frajerkou,  mózes  mi  zenou  byt, 

IV. 

Śuhaju,  suliaju,  jake  ty  srdce  mas? 
Że  ty  len  peniaze,  a  nie  vernost  hladaś. 

Ja  nemam  bohatstvo,  sriebro  ani  zlato : 
Ale  mi  statocne  srdce  dal  Boh  za  to. 

Który  toto  hlada,  s  tym  ma  pan  Boh  spoji, 
Podame  si  rucky  a  budeme  svoji ! 

Żeń  sa  suhaj,  zeń  sa,  kde  ti  ponukaju, 
A  kd6  ti  s  dievcatkom  tisice  davaju. 


Tam  si  ty  dostaneś  statky  aj  lisice, 
So  ninou  uedostaneś  iba  verne  srdce. 

B!oja  mat  ti  neda,  łebo  sama  nema, 
Yeia  nas  je  deti,  każdemu  nam  treba. 

V. 

Dievca  !  teba  tuśim  ^erti  maIovaIi, 
Że  na  tvoje  iicka  toFko  krasy  dali. 

MaIoval  ma  sam  Pan  z  yysokeho  neba  : 
Znal  on,  ze  chudobnej  mnoho  krasy  treba. 

Ruza  som  ja,  ruza,  pokym  nemam  muza, 
Ked'  budem  mat  muza ,  spadnę  zo  mńa  ruza. 

Fijala,  fijala,  bodajs'  sa  ujala, 
Bodaj  ma  mamicka  na  jaseń  vydala. 

Veru  sa  nevydam  styry  roky  eśte; 

Bola  bych  ja  blazoń,  ked'  ma  źiaden  nechce  ! 

VI. 

Na  tichom  Dunaji  tam  sa  kacky  macu : 
Moje  sive  oćka  vo  dne  v  noci  placu. 

Letela,  letela,  bielą  bus  nad  vodou : 
Zapłakało  dievca  za  svojou  slobodou. 

Zaspievaj  si  dievca,  kym  si  na  slobode, 
Kym  ta  neulapia,  jak  rybku  vo  vode. 

Rybicka  sa  m6ze  navratit  do  vody, 
Ale  nie  dievćatko  do  svojej  slobody ! 

Sdelil:  M.  Ch. 
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RADOSTI. 


Zo  źivota  nciterskófto, 

,yLudicra,  crede  miki,  non  raro  ad  seria  ducunt.^^ 

Nie  abycli  sa  chvalił ,  łebo  vsetka  cest  a  chvala 
svetska  je  ako  bublinka  na  vode;  ale  darmo  je,  co  je 
pravda,  to  je  pravda,  ze  pisuc  k  roku  1858.  „Uciterske 
radosti,"  som  si  v  priecinku  este  ponechal  na  ten  pad, 
jak  by  mi  reku  bolo  treba ,  istu  ciastku  tychże  radosti'. 
Dobre  je  to  teda  do  hotoveho  siahnut  a  nabrat  si  dfa  vóle. 
Medzitym  ale  i  najlepsiemu  gazdovi  priecinky  sa  tu  i  tu 
yyprazna  —  preto  możno  ze  i  jv4  ucitelske  radosti  vypraz- 
nim.  A  dal  by  Boh,  aby  som  jich  buducne  nebol  prinute- 
ny  svetu  na  odiv  vystavovat ,  aby  nam  uciteFom  svet  ne- 
zavidel,  łebo  o  com  svet  nevie,  to  nemóze  ani  zavidet ; 
dal  by  Boh,  abych  mohol  o  kratky  ćas  inakśiu  nótu  za- 
hust.  Dopocul  som  sice,  ze  vraj  v  minulych  dvoch  rokoch 
viac  śkol  na  Slovensku  i  co  do  budovy,  i  co  do  prijmov 
uciteFskych  opravilo  sa,  a  to  vraj  nasledkom  „Ućitelskych 
radosti."  Ej  to  by  reku  stało  za  pracu,  każdy  rok  nieco 
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takóho  nap(satl  Ale  jakże  by  ma  oni  iudia,  od  których 
som  sa  to  dozyedel,  boli  okłamali  —  no  nech  im  taźi  na 
dusi  —  ale  jń  im  yerim.  łebo  co  si  ćlovek  źiada,  to  r^d 
veri,  verim  ze  je  tak;  a  ked' je  tak.  o  niekorko  rokoY 
bude  Sloyensko  iste  yeselsiu  tvórnost  mat  v  ohlade  sk6L 
nezii  teraz  ma,  jakże  notabene  tym  prudom  oprśvania 
pojde,  jako  po  tieto  roky  zadało  ist.  Na  każdy  ale  p^d, 
jakże  by  ma  oni  osemetnici  boli  okłamali,  z  onoho  meno- 
Yanelio  priećinku  yynimam  sedivo-star^  apredca  vzdy  no- 
Yucidkć  nove  „Radosti o  których  som  povedomf  a  sku- 
seny,  ze  sa  skutocne  v  nich  uciteFske  srdcia  tesla  a  raduju. 

Mali  by  ste  prist,  drabi  moji,  do  pribytku  uditel- 
skeho  —  do  pribytku,  na  ńomz  tolko  dier  do  neba  hFadi, 
jako  na  strnislui,  kde  sa  misy,  hrnCe,  dśstniky,  konvy 
a  śafliliy  i  do  jesto  nadob  v  dome  podas  prsania  dśsta  na 
postele,  kasne,  stoły  porozkłada,  aby  totizto  onen  dar 
nebesky  do  vedna  sbieraly  —  do  pribytku,  v  ńomz  si  os- 
moro  deti  veselo  poskakuje.  —  Mali  by  ste  prist,  ketf  na- 
slava  ofera.  Tu  radost  vam  neviem  temer  ani  opisat,  łebo 
sa  len  citit  da,  an  manzel  s  manzelkou  i  s  patorou  svojou 
na  ńu,  jako  na  bozie  smilovanie  ćakaju,  a  vsetko,  do  sa 
na  bradu  nabrało,  na  den  slavny  ofery  odkladajii.  Ofera 
je  konecne  tu;  doniesol  ju  pan  kostolnik,  za  do  sa  rau 
pani  uditePka  pekne  rude  podakovala.  Peńazstva  lifba,  len 
sa  tak  meni  v  odach.  Pravda  sice,  ze  su  nie  hrube  kusy, 
łez  teiiuśke  poikrajciaril^y ,  a  uz  davno  z  módy  vysłe  pe- 
niazliy  a  poltury,  iba  źe  kde  tu  svoju  vaźnu  hlavu  vytfea 
krajciar,  jako  totiz  najvatśi  pan  medzi  tou  drobizńou.  Cita 
sa  ten  sudet,  dita  za  celu  hodinu  yelmi  obozretne,  aby  ani 
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najmensia  odrobinka  nezhynula,  a  nadita  sa  5  zl.  5  kraje. 

V  sajnśch.  alebo  v  nov.  pen.  2  zl.  13'  2  kr.  — -  lomw 
onych  este  hen  pod  Kurucmi  a  pod  Mariou  Teresiou 

V  kvete  byvsi'ch  45  kuskoy.  a  konećne  oblacia  skrze  iste- 
ho  pana  patrona,  ktoryzto  panu  kostolnikoYi  17  kr.  a  uci- 
teFoYi  10  kr.  obetoYal  —  toto  teda  vśetko  zdavna  ćakany 
den  ofery  doniesol.  No.  s  tynito  sa  iiz  len  biedy  odtisne 

V  tychto  nasich  łacnych  casiech .  a  poplatia  sa  ći  tie  ćiz= 
micky,  ci  nohaYjćky.  ći  ciapoćky.  ći  uz  ćo  inśie,  yśelija- 
kó  daromne  pletky  —  łebo  iba  na  odev  a  obuv  peńazi 
treba,  ponevac  siavna  cirkev  zbozia,  v  ktorom  je  ked' 
nie  poIoYica,  ale  aspoń  tretina  samej  snęli,  pre  pana  ući- 
leFa  sosype,  z  nehoz  sa  potom  tie  mile  detYaćiky  tućia, 
jak  im  totiz  maminka  każdy  piatok  haluśiek  naśiifa.  Ano 
len  na  odev  a  obuv  tiirakoY  treba,  łebo  svetla,  masa, 
masła  a  inych  pletkarskych  malićkosti  netreba  —  bez  to- 
ho  sa  ućitei'  zaobist  móze.  A  to  je  hła  radost,  ze  ćlovek 
s  tak  malom  spokojny  byt  może  a  vie  a  musi. 

I  z  toho  sa  poriadny  uciteltesi,  ze  móze  cirkvi  za 
davno  zavismilym  sałarium  a  za  dreYom  ćakat.  Ej  sładlie 
je  to  poYedomie :  cirkcY  mi  je  dłzna  a  ja  ako  dobry  kre- 
stan  mam  shoyievanie  s  nou !  Co  ja  aj  trocka  tii  biedu 
triem  —  nić  to ,  poyedomie  ma  oblazi^,  źe  dobre  robim  — 
łebo  keby  vśetci  udoyia  cirkve  na  ćas  museli  svoju  poYin- 
novatost  składaL  to  by  sa  jich  Yiitsmi  dotklo  nezli  mńa. 
A  ćo  sa  tyka  dreva ,  trebars  ho  uz  len  po  Ysech  Svatych 
roYno  z  hory  do  dYora  surove ,  mokre  doYezii,  nić  to,  vetf 
ono  za  pecou  uschnę,  i  s  tym  sa  izba  zohreje,  a  ćo  aj 
neuschne,  aspoń  ho  tolko  v  peci  nezhon',  a  zime  nech  sa 
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iicia  deli  pi  ivjkat.  Kdoby  sa  to  tam  heieinent !  vHy  hrial 
a  pri  peci  sedel  ?  Yed'  ked'  rornik  na  p^re  statku  ide  cei 
(len  po  zarobku  a  to  v  zime,  ked' nemń  dema  zaneprśzne- 
nia,  musi'  najtuhsiu  zimu  triet;  pravda.  ze  zarobi  3  zl. 
V  nov.  pen.  a  niekedy  i  viac  za  den  —  a  ja  jeho  dieta  cez 
rok  len  za  byvaly  piany  zlaty  ucim.  Hja,  nuz  ale  ne- 
jdem  von  z  domu,  a  on  chodi  cestou  i  mrzne.  Ale  pra\e 
preto,  źe  po  furmankę  chodit  a  na  zdravom,  derstvom 
povetn'  poIiybovat  sa  nemóźem  —  preto  musim  byt  usta- 
vidne  zdravym.  Co  je  za  vyhoda  a  za  radost  preucitela. 
ze  musi  zdrayym  byt !  —  Im  Fudia  si  pokazia  zaludok, 
my  veru  iste  nie ;  ini  Fudia  sa  pre  vselijake  nocne  zdbavy 
neyyspia,  my  ano;  ini  Fudia  prestydnu,  my  nesmieme ; 
ini  Fudia  dostanu  suchoty,  my  marne  pluce  ocelove.  Ano, 
my  musime  byt  zdravi  vzdy,  jako  ryba  vo  vode  —  to  sa 
od  nas  a  to  vsetkyra  pravom  pozaduje ;  łebo  kdoze  za  nśs 
nase  povinnosti  odbavi  ?  nik ;  a  preto  hFa  o  dobro  cirkve 
pedliyi  a  starostlivi  muzovia  hFadia  vśemozne  na  to ,  aby 
si  vyvolili  uciteFa  zdraveho,  raocneho.  pevneho.  Na  ine 
yłastnosti  ducha  sa  ohFad  nemusi  brat,  len  nech  budu  te- 
lesne  dostatocne,  menovito  mocne,  jadrne  pluce,  aby  sa 
pri  toFkom  spievanf  a  vyucovani  nezodraly.  Ano,  my  mk- 
me  ex  offo  pluce  ocelove ,  łebo  jak  by  sme  jich  take  ne- 
mali,  teda  by  nam  povedali :  ze  sme  nemali  byt  ućiteFmi. 
A  pravdu  maju,  spravodlivu  pravdu ;  łebo  ked'  sa  kmot- 
rićkam  nezoderie  jazyk  a  nevystanu  pluce,  preco  by  sa 
len  uciteFovi  mały  zodrat  ?  —  Tak,  tak!  —  ■  my  musime 
byt  zdravymi,  ponevac  je  to  nie  piętka,  keby  sme  pre 
nemoc  toFkym  pozadavkam  zadost  neućinili.  My  musime 
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nfe  len  organovat,  deti  ucit.  na  pohraby  chodit;  ale  aj 
vdelarstvu  a  śteparstvu  yyucoyat,  ućitelske  porady  na- 
YsteyoYat,  nedelne  śkoly  drźat,  a  mimo  toho  eśte  niekoFko 
pobocnych  inych  uradov.  To  je  hla  radost,  ze  jeden  je- 
dinky  ćlovek  toFko  povinnostam.  pri  ustavicnom,  neubyya- 
jucom  zdrari,  dostaloćne  zodpovedat  móze.  To  znamena 
byt  yerkym  v  malom.  Co  ten  ozaj  ma  za  zasluhy,  kdo  je 
Yelky  vo  refkom?  myslfm,  ze  ziadne;  ale  v  malom  byt 
Yefkym,  na  seba  oći  ceieho  sveta  obracat,  byt  vystave-^ 
nym  sudu  sreta,  poźadavkara  sveta  starym  i  novym  zadost 
^iiiit  —  to  hFa,  to  cini  nas  verkymi  v  malom.  Ved  ja  ne- 
hOYorim,  ze  je  to  YeFkost  uciteloYa,  ked'  skolske  knihoY- 
ne  zakłada;  ked' zemeYidy ,  zemske  gule,  Yselijake  obrazy 
ku  prirodopisu,  ked' hromoYinne  (elektricne)  maśiny  na- 
dobyYa;  ked' nerasty  a  zkameneliny  sbiera ;  ked' verne  a 
SYedomite  yyućuje  —  nie  je  to  YeFkost :  ale  silne  zdraYie, 
mocne  udy,  hlas  hromoYity,  to  je  nasa  YeFkost,  to  I  A  ked' 
i  daco  iiditeF  za  zYelatok  skoly  urobi  a  predca  musi  poYe- 
dat :  hoc,  hoc,  hoc  ego  feci  ...  tulit  alter  honores;  sic 
Yos  non  Yobis,  sic  yos  non  Yobis  atd'.;  tu  sa  potom  srdce 
rozYije  a  radostou  neYysiovnou  sa  kocha ! 

A  jako  by  sme  prosim  neboli  YcFkymi ,  ked  si  tu  i 
tu  z  poYinnosti  pri  pohraboch  zabasnime.  Nepripisujem 
ja  YeFkost  tomu  basnikoYi,  ktoreho  sam  Boh  obdaril  du- 
chom YcFkym,  basnickym,  który  ani  inaćej  pfsat  nevie, 
iba  YO  Yerśoch,  który  ma  pinu  hlaYu  lietaYych,  bystrych 
myślienok,  któremu  jedna  myślienka  tYon'  inych  tisic, 
który  ma  plnś  usta  reci;  —  ale  pripisujem  YeFkost  nam 
uciteFom,  ktori,  ći  sa  nam  chce  ći  nechce,  Yerse  pisat 


musime.  Pravda,  ze  je  za  to  śtóla  plany  zlaty,  ćo  je  nie 
moc ,  ale  uz  len  to ,  ketf  ćlovek  cely  polirabny  zśslup  k 
slzam  poline ,  to  by  nadal  za  neviem  co !  Lud  sice  nedba 
na  same  verse,  co  v  nich  spommame  marnost  a  poraija- 
jwćnost  sveta ;  ale  ked'  pocneme  80  hlayej  rodine  odbierku 
verśovat,  ked' vśetkych  slrykov  a  stryne,  ujćekov  a  tetky, 
svagrov  a  syagrioe,  §yakov  a  kmotrov,  k  tomu  susedoy  a 
miestny  urad  spominame ;  ytedy  sa  kazdś  ozve  ,  ze  je  veru 
tam,  a  place,  zeby  sa  nad  tymże  placom  aj  sśm  v  PaPiU 
zosnuly  poteśil,  keby  tak  citil  a  pocul.  Mudiaci  sice  tu  i 
tam  si  posmieśky  robią  z  versov  nasich,  ze  vraj  niekedy 
aj  16  slabikovy  verś  ukujeme,  no  ale  „poprobujte  vy  na 
diele,"  a  uvidite,  jako  to  vam  pójdę.  A  preto  mali  by  ste 
vy  neprajnici  nasi  radsej  obdivovat  onu  nasu  zbehlost  v 
klapanciach,  neźli  popod  fuz  sa  usklebovat ;  łebo  ći  sme 
yychodili  13-tu  śkolu,  aby  sme  vsetko  vedeli?  Ći  viele, 
z  której  triedy  ste  nas  do  uradu  povolali  ?  —  Medzitym 
ale  my  si  z  toho  nic  nerobime,  ba  prave  v  tom  sa  teśime, 
ze  sme  v  naśej  malickosti  yelkymi;  tesime  sa,  łebo  vieme: 
źe  svet  neydakou  odpłaca.  Len  sa  nazrite  do  cirkevneho 
dejepisu,  ba  radsej  prestudujte  ho  a  uvidi'te,  koFko  tam 
slavnych  skutkoY  smrtou  pokutovano  bolo.  I  my,  y  sluzbe 
krestanstya  stojąc,  priprayili  sme  sa  dayno  na  neydaku. 
Mnohy  u  nas  y  skole  byvśi'  papiuch  a  uz  yyrasteny  hore- 
nos  rozpomina  sa  a  pri  każdej  prilezitosti  omiela,  źe  sme 
ho  ytedy  a  yledy  ubili  a  yraj  —  bez  yiny.  Każdy  clovek 
chce  bez  viny  byt,  acpraye  je  nie.  No  hfa,  taketo  reći 
nam  yiju  yence  slayy,  t.j.  kdo  nas  ohoyara,  posudzuje  — 
ten  nas  oslavuje,  zyelicuje. 
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Że  sa  nasim  panom  patrónom  nepśdi.,  ked' to  i  oaó 
ucime,  ze  ziadajii ,  aby  sa  toto  łebo  one  v  skole  ućilo,  to 
łebo  one  neućilo  —  i  to  nas  radostou  naplńuje;  iebo  vi- 
dfme,  ze  horlivu  ucast  na  vzdelavani  mladeze  beru.  My 
pravda ,  ktori  sme  sa  vychovavaniu  mladeze  obetovali,  my 
ta  nemózeme  vedet,  co  je  mladezi  potrebne  Óo  nie,  łebo 
V  skole  byvarae,  a  pre  blizkost  Revidi'me;  pani  patroni  ale, 
ktori  obdalid  śkoly  rada  byvat,  a  zaneprśzneni  suc  svojou 
orbou  a  remeslora,  lepśie  Yidia.  łebo  maju  lepsi,  nepo- 
kazeny  zrak,  a  my  sme  si  ho  vśkolacłi  uz  nacałi  a  v  urade 
dokynoziłi.  I  mudro  je  to,  mńdro,  lied' hospodari  a  Yiibec 
neućitelia  uciteFom  chcu  predpisovat.  Teraz  to  sice  uz 
nepójde,  łebo  vlada  rozkazuje,  comu  sa  ma  mladez  vyu- 
covat;  nuź  ale  sukromne  kdo  komu  rozkaże,  aby  sa  o 
dobro  mladeze  nepostaral '?  —  K  tomu,  ked' uź  o  patrón- 
slve  hoYorime,  musim  per  associationem  idearum  i  to  po- 
znamenat,  ze  som  ja  veru  yeYky  nepriatel  titulov,  łebo 
som  prostosrdecny ,  otvoreny  ćłovek ;  a  preto  tesi  ma 
vzdy,  ked' ma  niekdo  len  rorno  mojfm  poctiv\'m  menom 
zavola :  MalinoY !  —  Kde  niekdo  vola  uciteFa  pan  recli- 
tor,  pan  uciteF,  yyborneucersy  pane,  vli'dny  pane,  ałebo 
tych,  do  sa  z  yysokosti  znizili ,  yysokouceny  pane,  to 
jc  uz  citłivustkarstvo ;  najlepsie  je  to  len  :  Malinor  podte 
sem,  urobte  toto,  postojte  pri  tom  yymeri  na  humne,  vy- 
konajte  mi  toto  v  meste,  chodle  mi  prizriet  ku  źencom, 
aby  som  jim  darmo  neplatil ,  pozrite  vo  dvore ,  co  sa  to 
lam  s  tym  krmom  robi,  pozrite  Malinov,  ći  je  vsetko  v  po- 
riadku.  Takto  hFa  —  to  je  uz  celkora  v  poriadku !  naco 
by  to  lam  ,,pan  uciteF"  prikladal  ?  s  lym  nestucnieme,  ani 
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nśm  hrobov5  zem  preto  Tałisia  nebude ;  ći  p'5n ,  ći  nepón , 
ći  polpan,  jednako  uhnijerae.,  jako  aj  kniezatś  a  cisari 
a  krśroYia! 

A  di  ste  uz,  drahf  bratia  ućilelia  !  pocitili  onen  vplyY 
radosti,  ked' sa  vśm  z  dobrocinnej  ruky  dostały  noviny  do 
riik,  a  citali  ste  v  nich  subeh  ciii  konkurs  na  uditelsky 
urad  ?  Nieto  tej  hromovinnej  nioci ,  aby  cIoveka  tak  moc- 
ne elektrisoYala .  jako  prenika  subeh  nas  uditeFoY,  ked" 
Yidime,  ze  tam  naśe  milć  „sobotales"  figuruju,  a  ze  sa 
tam  verkodusnost  slavnćho  patrónstva  v  oblaciach  za  isty 
dOchodok  povazuje.  Nadeja  sa  nas  zmocńuje,,  siły  dusev- 
ne  napinanie,  vrecka  na  stemple  otvarame,  vysvedcenia , 
bud' jak  bud',  hladame ;  vsetko  je  v  poriadku,  rekurs  sa 
odosie  —  traja  zo  siibeznikoy.  opatreni  najvf tednejśfmi 
svedectvarai,  poYoiajii  sa  na  próbu.  A  ponevac  len  jeden 
onych  ,^dobrodi'n"  ucastnym  stat  sa  móze,  teda  jeden  sa 
vyvoli.  Oj  tśto  nadeja,  tato  osładiterkyńa  zivota  krasna, 
tato  premiia  ratolest .  tato  jasna  dennica  —  ale  dost,  slo- 
vom,  nadeja  nas  koji,  unasa  nas  do  nebies,  maluje  nam 
buducnost  peknii,  krasnu,  nadhernu,  buducnost  o  20  zl. 
lepsiu  nezli  predtym !  —  A  ked'  aj  sklame,  nuz  nech  skla- 
me,  ved"  sme  my  nie  prvl,  których  skłamała;  marne  aspoń 
povedomie,  ze  sa  vytecnejsf  muz  na  one  miesto  dostał 
neźłi  sme  my. 

A  ci  by  ste  ozaj  uhddłi,  kebych  yam  nepovedal,  jako 
som  ja  k  uradu  prisiel  ?  Len  som  sa,  lad'te,  zenam  nasej 
obce  zapaćil.  Tu  tie  dovedna  hłavami,  a  jakoby  dlańou 
boi  plasnuł ,  stał  som  sa  uciteFom  a  sice  nie  len  vyvoie- 
nym ,  ale  aj  —  zjednanym.  Chlapi  len  oci  vyvalili  a 


390  — . 

lista  roza^ili,  łebo  jim  mrklo  v  odach  a  —  premenit  ne- 
ttiolili.  Źijem  si  hFa  dobre,  spokojne  ;  zeny  ma  rady  vidia  ; 
cliodim  si  s  tou  noYorocnoii  koledou  z  dom  do  domu,  jako 
pan  Boh  prikazal,  poriadne ;  najem  sa  vsade  a  napijem, 
łebo  to  vam  povedam,  ze  som  ja  nie  z  tych  novokutych 
uciteloY;  kton'  nechcii  viac  po  kolede  chodii,  ale  si  poilu 
s  kniźti(5kou  koslolnika.  Hej ,  ja  sa  dobrych  obycajov  pri- 
drzam  verne.  Dokym  chodim  koledou ,  yypodiniem  si, 
łebo  Ytedy  skoly  nemam.  Fred  vianocmi  s  tymi  oblśtkami 
sice  ma  clovek  trocha  zanepraznenia,  ale  zase  nic  je  nie 
na  svete  tak  zle,  aby  i  dado  dobrćho  nemalo  =—  a  oblatky 
to  dobre  maju ,  ze  vtedy  skola  pekne  rude  odpodi'va. 

Pri  yselkej  mojej  spokojnosti  a  dobrole  predca  mi , 
do  yyznat  musim ,  moje  rebierce  vzdy  hudlo :  aby  som 
vraj  pylal  od  obce  poYysenie  płatu.  Dlho  som  bojoyal, 
prehovaral ,  az  mi  nejedna  krupej  potu  na  cele  povstala, 
ale  nadarmo.  Musel  som  ja  „prosbu"  napisat  a  na  patricnó 
miesto  oddat.  Priblizil  sa  den  schódzky,  a  ja  ako  na  trni, 
ci  reku  dado  doslanem  łebo  nie  ?  Eh  ved'  hej  !  pytał 
som  poyyśenie  płatu  toFko ,  żeby  na  kazdu  dusu  v  naśej 
trojtisicovej  cirkvi  a  obci  śajooyy,  rogo  humillime.  poł- 
krajciarik  bolo  pripadlo.  —  Lebo  to  len  tak  povyśovat ! 
co  sa  vraj  raz  poyysi,  to  sa  uz  nezniźi.  Dostał  ja  po  pal- 
cach, ze  ma  ozihało.  Nauc  sa  reku  zenicka,  nauc  :  kdo 
je  s  maiom  spokojny,  ten  je  slastny.  Ale  co  jej  ako  pekne 
hovon'm ,  len  mi  naveky  povie :  Xantippa  tiez  len  preto 
bola  zlou,  ze  sa  jej  muz  Sokrates  o  vyzivu  deti  nestaral; 
staraj  sa  i  ty  a  nebudem  tvojou  Xantippou,  leź  dobrou, 
spokojnou  zenou.  Hja  ale,  nechapu  nas  to  tie  nase  rebra, 
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nechapu;  vravet  nevravet,  duvodit  neddvodit,  vśetko 
jedno.  —  Bolo  by  mi  treba  aspoń  20  zl.  rocite  na  knihy  a 
casopisy  vydat,  łebo  mi  je  to  veru  tak  potrebne,  jako 
krajći'rovi  ihla  a  kovacovi  kIadivo ;  ale  ći  ti  mi  dovoH 
moja  starka?  nie  veru,  źe  vraj  nemame  co  jest.  Nuz  ale 
nic,  aspoń  si  citanfm  oci  nekazim,  a  radosl  mi  to  yeFku 
pusobf,  ponevac  keby  som  sa  vzdelaval  knihami,  kdo 
zna,  jake  pochybnosti  v  mojej  dusi  by  povstaly?  takto  ale 
nemohuc  ćitat,  ostavam  na  hlavnici  davńajśieho  vzdelania 
spokojny,  utulny,  pokorny.  Len  keby  mi  pan  Boh  dal  do- 
zit  sedemdesiaty  siedray  rok,  aby  som  yyznacenie  dostał 
a  rocitu  penziu  aspoń  20  zl.  Hej,  krasna  to  odmena  za  50 
rocne  uradovanie!  ~  ved'  sa  clovek  len  na  nu  teśi,  łebo  si 
potom  lahśie  odpoćine!  Ći  to  ale  bude,  sam  pan  Boh  vie. 
Nateraz  sa  len  v  mojich  povinnostach  teśfm,  nachadzajuc 
utechu,  ze  sa  odo  mńa  pozaduje,  abych  120  deti  slo\u 
boziemu  ućil,  k  hospodarstvu,  śteparstvu  a  vcelarstvu 
yiedol,  pritom  abych  pismu,  zdravo-  a  prirodovede,  że- 
rne- a  dejepisu,  k  tomu  nemeckej  a  madarskej  reci  vyu- 
coval.  Yśak  je  to  hodna  hfbocka  povinnosti  na  jednu  je- 
dinu  hlavu !  ano,  je,  uznat  si  len  musfme,  ale  ci  je  toto 
ozaj,  prosim  vas,  nie  radost  nevśedna  ,  ked'  ako  storuky 
obor  m6ze  clovek  ucinkovat  ?  hej  veruze  radost  a  najmę 

V  tej  śkole,  kdezto  lavice  dlhe  około  stien,  dva  dlhociznó 
stoły,  V  jednom  kute  sluzkyńa  posteF,  v  druhom  v  prie- 
pravke,  odpytujem,  teliatko  —  pravda  źe  len  cez  zimu  — 

V  tretom  tie  mile  prasiatka  a  v  śtvrtom  sporohnisko.  Ze 
nas  dakedy  od  dymu  a  pary  nevidno,  co  preto  ?  ved' pa- 
licka  prezradi,  pri  ktorom  dietati  pracujeme.  Hej  to  je 
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radost,  ze  su  tie  nase  miie  skoly  na  spósob  krciem  żria- 
dene ;  nuz  ale  preto  je  to,  aby  za  vcasu  mladez  dlhym 
stolom  a  laYiciam,  necistote  a  param  vselijakym  privy- 
kala.  Dobre  je  to,  dobre  vsetko  zriadeiiś.  Naco  by  si  ćlo- 
vek  insie  ziadal  ? 

A  tak,  dobre  vari  biide  nechat  śkoly  ako  su,  ved' to 
nasi  dedusi  tak  chceli  mat ,  uaco  by  mladsie  pokolenie  to 
preinaćovalo?  ano,  nechajme  to  na  pokoji.  Ved' nić  zalo, 
ze  svet  ide  tubym  krokom  ku  predu  —  a  my  ze  na  Fade 
ostayame ;  netreba  nam  aspon  daromnych  starosti  a  vy- 
davkov !  —  ozaj  netreba? 


J.  D,  M. 


SIovo  zśv6recne. 


Druhy  pokus  iiaśelio  belletristicko-literśrneho  pod- 
ujatia  podava  sa  tymto  do  ruk  cten.  Obecenslva. 

Ked'  sme  boli  prcd  dvoma  roky  ohlas  o  slovenskom 
almanachu  yydali ,  dakton'  narodnim  zalezitostam  oddani 
muzoYia  svoje  obavanie  sukromne  vysloyili,  zdaliz  sa  vraj 
pri  tej  netećnosti,  która  sa  v  poślednich  casiech  sloyen- 
skeho  kmena  zmocnila,  nase  podujatie  bez  zvlaśtnych  obeli 
previest  da  ?  Teraz  po  dvojrocnej  skuseoosti  vidime,  ze 
projavena  pochybnost  v  duchovrie  a  hmotne  siły  Slovakov 
nebola  celkom  oduvodnena.  Cestay  podiel ,  s  jakyra  sa 
„Concordia"  i  zo  stranky  Obecenstva,  i  zo  stranky  kritiky 
doma  ba  i  u  bratov  nasich  Cechov  potkała,  je  patrnym  du- 
kazom  :  ze  sme  na  dobru  strunu  udreli,  a  ze  sa  podobne 
podujatie  i  u  nas,  Irebars,  bohuziar!  od  vyśsieho  kńaz- 
stva ,  aristokracie  a  meśtanstva  —  s  nepatrnymi  yyminkami 
—  opustenych  Siovakov  predca  len  uskutocnit  móze. 

Posiloeni  radostnym  ukazom,  ze  sa  i  pocet  horlivych 
a  sposobnych  spoiupracovnikov  nasich  zvatśil,  i  podet  od~ 
berateFoY  —  prićinenim  ovśem  ślechetnych  jednotlivcov  — 
rozmnozil,  a  ze  i  nadalej  muzne  napred  kracat  budeme  : 
priali  by  sme  si  ,  aby  almanach  tenlo  pravidelne  każdy  rok 
yychadzal.  Moźnost  je  tu,  len  sa  treba  pricinit  i  z  tam  toho 
i  z  tohoto  obiadu  —  a  bude. 

Cas,  V  ktorom  by  sa  ^^Lipa"  vydavat  mala,  zda  sa 
nam  byt  prihodnejsim,  jestli  sa  k  tomu  nie  novy  rok  ako 
teraz,  ale  jaro  ustanoYi.  Ked'  sa  lipy  rozzelenavat  a  prf- 
jemnou  vóńou  kvetu  svojho  okolie  naplńovat  zacinaju : 
Ytedy  nech  sa  i  podunajska  „Lipa"  rodakom  naśim  k  milej 
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zabave  a  krieseniu  narodnich  pohybov  na  obzore  mladus- 
kej  literatury  sloven.skej  objavi'. 

Straniva  uverejńovania  podpisovacieho  listu  tiezpre- 
menu  zaviest  obmyślame.  Doteraz  medzi  ohlasom  a  vyda- 
nlm  spisu  temer  cely  rok  uplynul ;  cas  to  dłhy,  v  jehoz 
behu  jedni  sa  stali  netrpezlivymi ,  chtiac  sFubeny  spis  cim 
skór  obsiahnut ;  druhi  premenili  svoje  bydliska,  a  tym  sa 
V  zasilke  Fahko  zmatok  spósobit  mohol ;  tretf  zase  zapo- 
menuli  na  „Lipu"  prave  vtedy,  ked'  nam  najviac  na  tom 
zalezi,  aby  jej  rodolubci  cestu  do  pribytkov  krajanov  na- 
śich  kliesnit  sa  vynasnazovali.  —  Ale  i  ta  okolnost,  ze  sa 
vydaval  ohlas  prv,  nezli  boi  cely  rukopis  sostaveny  a  do 
tlące  pripraveny,  mala  svoje  vady.  A  preto  napozatym  — 
ked'  nam  len  dajaka  nepredvidana  udalost  umyśli  nepopre- 
krizlikuje  —  uverejnime  osobitny  ohlas  len  par  mesiacami 
pred  yydanfm  sameho  spisu,  tak  ze  budeme  móct  zaraz  aj 
o  obsahu  patrićneho  rocnika  dakolko  sl5v  preriect.  K  za- 
sianiu podpisoY  a  potazne  predplatkov  budu  2  —  3  mesiace 
jakokoTyek  dostatocne. 

Co  sa  koiiecne  onych  panov  spolupracovni'kov  tyce, 
ktori  by  od  nas  alebo  vubec  nie,  alebo  aspoń  v  najblizsom 
case  listovne  yyzyanie  neobsialili :  tych  touto  prilezitostou 
uctive  osloYujeme,  zeby  v  smysle  pritomneho  naveśtia , 
necakajiic  na  oznamenie  dakej  k  zasianiu  prac  urćenej  le- 
hoty,  SYoje  literarne  v  druhom  rocniku  tohotó  „Zabavnika" 
uverejnit-sa  majuce  płody  cmi  skór  k  redakcii  „Lipy" 
ząslat  sebe  nestazovali. 

V  Budine,  dna  34.  dec.  i859. 


Jo s  ef  K.  Vi htor  i n , 
redaktor  a  vydav>ateV. 


Soznam  P.T.  pp.  podpisatel  o?. 


Abafy  Leopold. 
Adamek  V. 
Alg(5ver  Michał. 
Ambroży  Josef. 
Andreanskj?  Samuel. 
Androyich  Alexander. 
Babic  Stefan. 
Babylon  Jan. 
Badusek  Jan. 
*Bachat  Dan.  Mil.  3  mjt. 
Bachta  Jan. 
Bajacek  Jan. 
Bako  Daniel. 
BakuHny  Mich.  Mil. 
BaU^i  Imro. 
Balśzi  Jan. 
Baliom  Josef. 
Baner  Hynko. 
Bśnocy  Yendelm. 
Bandk  Ferdinand. 
Bartosik  Jan. 
Bella  Jan  kler. 
Bella  Jan  ucit. 
*Belus  Anton  10  vyt. 
Bencur  Jan, 
Benedikovic  Karol. 
Benók  Jur. 
Bez^k  Stefan, 
Bmk  Yojtech, 
Bielek  Josef. 


Bis  Josef. 

Bittera  Ferdinand  2  ryt. 
Bodickj^  Daniel. 
Bohuck^  Josef. 
Bohur^d  Jan. 
■'"'Bohus  Julius. 
Booz  Alojs. 
Botto  Jan. 

Brezansk^  Stanislay  2  vyi. 

Brózik  Ondrej. 

Bruk  Yendelin. 

Bublik  Stefan. 

Bunday  Adam. 

Cebecauer  Anton. 

ĆsLj&k  Jan. 

Cselka  N4ndor. 

Cepka  Lev. 

Cerncić  Ivan. 

Cerny  Emil. 

Cerven  Tom^s. 

Cipka  Jan. 

Csippśk  Alexander. 

Corba  Frantisek. 

Culen  Martin. 

Ćulen  Michał. 

Ćulen  Stefan. 

Ćunderlik  Martin. 

Cupr  Dr. 

''^Óurjdk  Ludevit  3  vyt. 
Ćnrjkk  Ondrej. 
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Csurilla  Jiir. 

Goc4r  Jan. 

Danek  Josef*. 

Goldperger  Daniel. 

Daniel  Stefan. 

Graichman  Jakub. 

Daxner  Daniel. 

Gsell  Jan. 

De^k  Jan, 

Guoth  Jon.  Boh. 

DemoTic  Bartolomeus. 

HMek  Yitazoslay. 

Dianiska  Ondrej. 

Hanzely  Pavel. 

Dobrz^nsky  Adolf, 

*Hecko  Pavel. 

Dobsinsk}''  Pavel  4  ryl. 

Held  Viktor. 

Dobsovic  Anyan. 

Hendl  Aneska. 

Droppa  Michał. 

Hercik  V^clav. 

Droppa  Ondrej. 

Hergotic  J. 

Dusek  Jan. 

Hlavdc  Samuel. 

Darmek  Samuel. 

Hodza  Mich.  Mil. 

Durko vic  Jur, 

Holan. 

Dzurilla  Martin. 

Holnik  Tom4s. 

Egel  Ondrej. 

Honza  Alojs. 

Eichler  Michał. 

Horecky  Jan. 

Erben  Eduard. 

Horndcik  Payel. 

E^Y  nertelen. 

HorrAth  Josef  far. 

Egy  nevtelen. 

Horróth  Josef  lek. 

Fdbry  Matias. 

-HorrAth  Josef  ucit. 

Filo  Eduard. 

Hovanec  Josef  2  ryt 

Fingerhut  Ferdinand  2  vyL 

Hradil  Ign4c, 

Flesko  Frantiśek. 

Hrdlicka  Dobids. 

Franner  Jan. 

Hreisik  Frantiśek, 

Fric  Karol, 

Hruly  J. 

FrndAk  Karol. 

Hus4r  Ferdinand. 

Fuchs  Ondrej. 

*Hyros  Stefan. 

GalbaTy  Jan  2  vyf. 

Chałupka  Jan. 

Gallas  Josef. 

Chaluj^ka  Samuel. 

Gerh^t  Michał. 

Chlubna  Benrenit. 

Glos  Stefan, 

Chovanec  Michał. 

Godra  Samuel. 

Chovanec  tStefan. 

Goc^r  Alojs. 

-Chrostek  Michał. 
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Tnstitoris  Josef. 
Ivanovic  Milos. 
Ivanovic  Ondrej. 
Ivekovic  Frantisek. 
Iz4k  Gabriel. 
Izdk  Ludevit. 
Jablonsk}^  Jan. 
Jahn  Jilji. 
Jamnick}''  Petor. 
Janco  Josef. 
Jarmy  Ondrej. 
Jer4bek  Dr. 

Jon4s  Karol. 
Jurenka  Samuel. 
Jurfk  Michał. 
Kadavy  Jan. 
KalincAk  Jan. 
K4ntz  Lazar. 
Karasek  Jan. 
Karasek  Norbert. 
Kaviarna  Caslarskśho, 
Keller  Michał  3  vyt. 
Kestrśnek  Karolina. 
Kiska  Martin. 
Klempa  Jan. 
Klempa  Simon. 
Kluch  Jan. 
*Knopp  Anton  2  vyt. 
Knihorna  sl.  mlad.  v  Pesti. 
Knihovna  sl.  mlad.  v  Presove. 
Knihovna  sl.  mlad.  v  Stiavnici. 
Kohout  Frantisek. 
*-"Kohut  Josef  far. 
Kohut  Josef  pr4v. 
Kohut  Martin. 


Koj  nok  Michał. 
Kołdr  Josef. 
Kolena  Ondrej. 
Komora  Josef. 
*^'Koncek  Jan. 
Kopas  Josef. 
Kopcik  Martin. 
Kordos  Jan. 
Kostić  Lazar. 
Kov4c  Jan. 
KovAc  Jur. 
Kovalcik  Jan. 
Kozelnick;^  Jan. 
Konigsmann  Jan. 
Kormendy  Michał. 
Kratochvil  Frantisek. 
Kratochvil  Josef  pr4v. 
Kratochvil  Josef  real. 
Kraus  Jan. 
Krizek  Anton. 
Krousky  Josef. 
Krman  Pavel. 
Kuballa  Samuel. 
Kubdni  Ludev£t. 
Kub  Au  Alojs. 
Kucek  Ivan. 
Kuklis  Josef. 
Kunay  Jan. 
Kuncick}^  Frantisek. 
Kusy  Alojsia. 
Kutlik  Bohdan. 
Kutlik  Jan  3  vyt. 
Kutlik  Yendelin. 
Kuzmśiny  Pavei. 
Kuzm/iny  Peter. 

26=^ 
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Lacko  Mikulńs. 
L&nge  Karol. 
Lauko  Michał. 
Lednick>^  Martin. 
Lepies  Jan. 
Lesetick}^  Tojtech. 
Leyer  Julius. 
Loo3  Josef. 
Lopnsnj'  Samuel. 
Lndśni  Emil. 
Ludvik  Frantisek. 
Lukdc  Ladislay. 
Lnpcan  Josef. 
Lupcanka  M. 
Machać  Michał. 
Mdchay  Anton. 
MakoYick;^  Daniel. 
*Makovickj^  J.  D. 
MakoYick;;?  Josef. 
Makovick\'  Peter. 
•  Maksimoyić  MikuUs. 
Malatinsk;f  Mikulśs. 
^Mally  Jan  3  tijt. 
Marek  Stefan. 
Markot^n  Jan. 
Markus  Josef. 
Martinc^k  Jan. 
Mastic  Jan, 
Masek  Yojtech. 
Matejka  Josef. 
MatkoYcik  Ignńc. 
Mattós  Jan. 
Matulay  Julins. 
Matus  Adam. 
■^Matuska  Jan. 


Matuska  Peter  a  Jan. 
Ma?avovsk^  Josef  2  ryt. 
Matuga  Jan. 
Manka  Josef. 
Mazdc  Josef. 
M4zol  Damas. 
Medvecky  Ondrej. 
Mehlferber  Jan. 
Meleky  Ondrej. 
Meznik  Dr. 
Mihelcić  Frantisek. 
Mikler  Samuel  2  vyi. 
Miklosica  Yarrin. 
Milan  Ondrej, 
Missaga  Parel. 
Mudron  Michał. 
Mudroil  Pavel. 
Muźik  Jan. 
Nadobr}^  Daniel. 
Naprayil  Bediich. 
Nedobr}^  Josef, 
Nemethy  Rudolf, 
Nitransky'  Milos  2  tyt. 
Noy4k  Pavel. 
Noy^k  Samuel. 
Noyosad  Jur. 
Ondrisik  Jan. 
Ondrus  Jan. 
Orfanides  Ludevit. 
Orisek  Florian. 
Orszdgh  Josef. 
Pac4k  Jur. 
Pachman  Igndc. 
P^lka  Josef. 
Pólka  Ondrej. 
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Pan^rek. 
Pastirik  Stefan. 
Pauliny-Tóth  Vilheliii. 
Paupera  Frantisek. 
Pa^itn;^  Jur. 
Pełko  Peter. 
Peller. 

Penxa  Michał. 

Pe^ava  Yojtech. 

*Petrik  Stefan. 

Petyerec  Daniel. 

Petyko  Ondrej. 

Pitroff  Stefan. 

Pivko  Ambros. 

Pivko  Stefan. 

Piech  Josef. 

Plosic  Julius. 

Plosic  Frantisek. 

Podhradsk;;?  Josef 
Podhradsk;y'  Julianna. 
Podhradsk^  Karolina. 
Podhradsk}^  Michał. 
Podhradskj^  Rudolf. 
Podhradsk;^  Yladinur. 
Podivinsk;^  Frantisek  2  vyL 
Polony  Jan, 
Posilovic  Jur. 
Prśchensk}^  Dr. 
Prececht^l  Rupert. 
Prihoda  Jan. 
Prihoda  Pavel. 
Pumpśry  Josef. 
Rackay  Alojs. 
Radlinsk;^  Frantiska. 
Reich  Ferdinand. 


Rejholee  Jan. 
Re^ucha  Jur. 
Rieger  Frant.  Lad.  Dr. 
Risner. 

Risśk  Ondrej  2  vyt. 

Rójko  Ondrej. 

Rutkay  Samuel. 

Sabina  Karol. 

Sallay  Josef. 

Sasinek  Viktor. 

Sźlsik  Albert. 

Sedlacek  Josef. 

Serday  Tom^^. 

Severa  Fanny. 

Severa  J. 

Severa  Korona. 
Severa  Maria. 
Skala  Frantisek. 
Skicśk  Frantisek. 
Skic4k  Martin. 
Skic4k  Stefan. 
Sklad&ny  Jan. 
Sklen4r  Josef. 
Sklenka  Samuel. 
Slabey  Matias. 
SlopoYsk^  Cyrill, 
Slota  Jur. 
Slusn^  Ign&c. 
Soltis  Paulina. 
Soukup  Karol. 
Stanek  Jan. 
Starosad  Rudolf. 
Stay^G  Pavel. 
Stiskala  Jur. 
Strąka  Jan. 
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Stranovsk;f  Josef. 
StrakoYic  Frantisek. 
Stupka  Ign&c. 
Siichdc  Karol. 
Sviderka  Josef. 
Sefcik  Stefan. 
Sefranka  Daniel. 

V 

Sefranka  G.  A. 
Sima  Rudolf. 
Simek  Karol. 
»Skarda  Dr. 
Skultety  Josef. 
Slachta  Jan. 
fSoltfs  Michał. 
S  iska  Gerv4s. 
Schon  Theophil. 
Stelcer  Viktor. 
Stelcl  Matias. 
Stetina  Imro. 
Sujanskj?  Frantisek. 
Surina  Jan. 
Schwandtner  Stefan. 
Tagdny  Frantisek. 
TaUn  Miclial. 
Tholt  Stefan. 
Tichy  Jan  Zbis. 
Tomka  Eoger. 
*Trenkus  Ondrcj  2  ttjt. 
Treskon  Stefan. 
TrnoYsk}^  Jan  2  ryt. 
Trojan  J. 
Tvrdy  Emanuel. 
**Tvrdy  Jur.  21  lyl. 


Trrdy  Stefan  6  tyl. 
TyrpAk  Ivan. 
Ucnay  Michał. 
Uhrin  Pavel. 
Ulicn}^  Ondrej. 
Uyira  Eudolf. 
YacHk  Jan. 
Vag4c  Florentin. 
Vagner  Ferdinand. 
Vasko  Matias. 
Vavrecan  Jan. 
YeseloYsk}^  J. 
Veselovsk}^  Martin. 
Vesely  Frantisek. 
YladAr  Martin, 
yiossńk  Jur. 
Yojska  Dr. 
Yojtech  Karol. 
Yucetić  Stefan. 
Zajmus  Yincene. 
Z^rjeck}'^  Jan. 
Z^rzeck}"  Josef. 
Zdtureckf  Adolf. 

V 

Zdrodnik  Stefan. 
Zechentner  Gustav. 
Zelinka  Barnabas. 
Zelinka  Stefan. 
Zima  Belka. 
Zim4ni  Jan. 
Zlathśry  Jan. 
ZlathAry  Josef. 
Zlathdry  Karol. 
Zmertych  Frantisek. 
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Na  doroznmenie. 


Hvezdickami  opatrenś  mend  v  ,,Sozname"  tych  p4iiov  sbe- 
rateloY  oznacuju,  ktori  10  łebo  viacej  v^tiskov  bud'to  sami  pod- 
pisali, bud'to  na  tieźe  v>Hisky  odberateFoY  sosbierali ,  aktorem 
sa  za  ochotnu  podporu  n4sho  podujatia,  pri  srdecnom  pod'akovani, 
zaviazan}'^mi  cestn;^mi  Yj^tiskami  zavd"acujeme.  — 

Ysetk^m  V  ,,Sozname"  uverejnen}^m  pAnom  podpi^ateFom, 
i  t^^m,    co  predbe^ne  predplatky   nezaslali,   prislucha  „Lipa" 

V  predplatnej  cene  za  1  zl.  50  kr. 

Ktori  sa  V sak  poprę dku  za  odberaterov  nehldsili,  ti  alebo 

V  riadnych  knihkupectvach,  alebo  u  samśho  yydayatela  (Bom- 
henplatz  Nr.  26  in  Ofen.)  —  v  tomto  pAde  po  poste  franco  — 
„Lipu"  obsiahnni  moźu  v  kramshej  cene  za    .    .    .    2  zl.  —  kr. 


O  p  r  a  V  y. 


Str.    17.  riad.  16.  stoji 
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.„      4.  „ 
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Nestastny  ,, 

Nes^astn}^ 

Mimo  t}^cłito  este  daktorś  nepatrnś, 

smysel'  nerusiace 

„omyły  tlące /'  jako  su  :  zemdnstvo,  uhlia,  dina,  ddVt,  s  grófi  i 
s  baróm,  bohaclvdch ;  miesto  :  zemianstvo,  tihlie,  dyna,  ddst, 
s  grófy  i  s  baróny,  bohalsttach  a  ine,  pozorliv^  citatel'  s4m  si 
opravi^  r&ciz. 


JNakladom  knihkupectva  Kober  &  Mark  graf  v  Prahe 
zaćał  yychadzat  od  davna  tuźobne  oćakavany 

SIovin'k  naiłcny. 

Redaktor : 
Dr.  Frant.  Lad.  Rieger. 

Dielo  to  —  6  yelkych  knih,  każda  10 — 12  ślyi- 
harkoyych  svazkov  —  podobou  a  obsaliom  znamym  ency- 
klopadiam  rovne ,  berie  zvlaśtny  ohlad  na  iivel  slovansJvf/, 
V  nemeckych  podobnych  spisoch  len  chatrne  zastupeny. 
A  preto  każdemu  slovansky  smyślajucemu  jednotlivcovi, 
trebars  by  inacej  dobrou  inojazycnou  encyklopadiou  vlad- 
nul,  tento  „Slovni'k  naucny"  rsemoźne  odporućame. 

Dukladnost  a  prakticka  hodnota  diela  zarućuje  sa 
dostatocne  sposobnostou  a  poctivym  smyślanim  p.  redak- 
tora a  inych  yytecnych  jeho  spolupracovm'kov,  medzi  któ- 
rymi i  Slovensko  muzami,  jako  su:  pp.  Hattala  y  Hurhan, 
Chałupka,  Kiizmdny,  ^afdrih  atd\  zastupene  je.  — 

Obstaranie  diela  prevezme  każde  knihkupectvo ; 
aiebo  sa  i  rovno  od  nakladatelstya  z  Prahy  po  poste  od- 
berat  moze. 

Cena  jednotliyych  svazkov  .    .  40  kr.  y  nov.  pen. 


.,Lipa-^  sa  v  nasledujucich  knihkupectvach 
dostat  może: 

B.  B  y  s  t  r  i  c  a  :  Eug.  Krcmery, 
Brno;  Busdh  &  Irrgang, 
Nitra:  Mich.  Sie  gier, 
Novy-Sad:  Kar,  Hinłz, 
P  e  ś  t :  Laufer  &  Słolp, 
Praha:  Fr,  Eirndć, 
Preśporek:  C.  Fr,  Wiegand. 
T  r  11  a  V  a  :  Fr,  Hoffmann. 
V  i  e  d  c  n  :  Vojt,  Ond,  Venedikł, 
Z  a  h  r  e  b  :  Lav,  Żupan. 

Kdo  sa  roviio  k  vydavaterovł  (B  o  m  b  e  n  p  1  a  t  z 
Nr.  26  in  O  fen)  obrali,  obsiahne  kniliu  kanikorvek 
po  poste  franco. 


Cena  :  2  zl.  v  nov.  pen. 


Deacidified  using  the  Bookkeeper  proces; 
Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 
Treatment  Date:  March  2007 
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